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08-11-2023 1477 Gaby Colebunders 125 08-11-2023 1478 Gaby Colebunders 125
08-11-2023 1479 Mathieu Bihet 125 08-11-2023 1480 Melissa 

Depraetere
125

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

27-10-2022 440 Katleen Bury 99 26-07-2023 559 Leen Dierick 121
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19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
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25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
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44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
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19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 
Vandenbroucke

45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111
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13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1700 Kim Buyst 117

10-07-2023 1701 Frank Troosters 117 11-07-2023 1702 Frank Troosters 117
11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117 12-07-2023 1704 Sander Loones 117
12-07-2023 1705 Bert Wollants 117 13-07-2023 1707 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 1709 Frank Troosters 117 13-07-2023 1710 Frank Troosters 117
13-07-2023 1711 Frank Troosters 117 17-07-2023 1715 Frank Troosters 117
17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1722 Frank Troosters 117 19-07-2023 1723 Frank Troosters 117
20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121 25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1728 François De Smet 121 26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121
26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121 26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121
27-07-2023 1733 Josy Arens 121 27-07-2023 1734 Louis Mariage 121
27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121 31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121
01-08-2023 1739 Bert Wollants 121 01-08-2023 1740 Bert Wollants 121
01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121 01-08-2023 1742 Frank Troosters 121
02-08-2023 1743 Frank Troosters 121 03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121 04-08-2023 1746 Frank Troosters 121
04-08-2023 1747 Frank Troosters 121 10-08-2023 1748 Frank Troosters 121
18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121 23-08-2023 1750 Frank Troosters 121
24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121 04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121
05-09-2023 1753 Katleen Bury 121 05-09-2023 1754 Katleen Bury 121
12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122 18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122
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18-09-2023 1757 Chanelle 
Bonaventure

122 20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122

21-09-2023 1759 Sander Loones 123 21-09-2023 1760 Michael Freilich 123
25-09-2023 1761 Frank Troosters 123 29-09-2023 1763 Jasper Pillen 123
29-09-2023 1764 Jasper Pillen 123 29-09-2023 1765 Josy Arens 123
02-10-2023 1766 Marco Van Hees 123 04-10-2023 1770 Chanelle 

Bonaventure
123

05-10-2023 1771 Josy Arens 123 05-10-2023 1772 Joris 
Vandenbroucke

123

05-10-2023 1773 Tomas Roggeman 123 10-10-2023 1774 Nabil Boukili 123
11-10-2023 1776 Yngvild Ingels 123 16-10-2023 1778 Pieter De 

Spiegeleer
124

16-10-2023 1779 Joris 
Vandenbroucke

124 18-10-2023 1782 Frank Troosters 124

18-10-2023 1783 Khalil Aouasti 124 23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh 124
25-10-2023 1788 Josy Arens 124 25-10-2023 1789 Hervé Rigot 124
25-10-2023 1790 Hervé Rigot 124 30-10-2023 1791 Franky Demon 125
30-10-2023 1792 François De Smet 125 31-10-2023 1793 Peter Buysrogge 125
06-11-2023 1794 Sophie Rohonyi 125 07-11-2023 1795 Laurence Hennuy 125
07-11-2023 1796 Frank Troosters 125 07-11-2023 1798 Julie Chanson 125
07-11-2023 1799 Michael Freilich 125 07-11-2023 1801 Wouter Raskin 125

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

13-07-2023 1548 Kim Buyst 117 17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117
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24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121 26-07-2023 1586 Gilles Vanden 
Burre

121

27-07-2023 1609 Annick Ponthier 121 01-08-2023 1614 Leen Dierick 121
01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121
05-09-2023 1675 Katleen Bury 121 05-09-2023 1678 Koen Metsu 121
13-09-2023 1682 Peter De Roover 122 13-09-2023 1686 Wouter 

Vermeersch
122

21-09-2023 1692 Michael Freilich 123 22-09-2023 1693 Nahima Lanjri 123
28-09-2023 1699 François De Smet 123 04-10-2023 1705 Melissa 

Depraetere
123

04-10-2023 1707 Samuel Cogolati 123 05-10-2023 1710 Samuel Cogolati 123
10-10-2023 1715 Albert Vicaire 123 12-10-2023 1717 Els Van Hoof 124
13-10-2023 1723 Jef Van den Bergh 124 16-10-2023 1724 Patrick Prévot 124
16-10-2023 1726 Marie-Christine 

Marghem
124 23-10-2023 1732 Michael Freilich 124

24-10-2023 1733 Marco Van Hees 124 24-10-2023 1734 Marco Van Hees 124
24-10-2023 1736 Ellen Samyn 124 31-10-2023 1741 Michael Freilich 125
06-11-2023 1743 François De Smet 125 06-11-2023 1744 Josy Arens 125
07-11-2023 1745 Leen Dierick 125 07-11-2023 1746 Wouter Beke 125
08-11-2023 1747 Barbara Pas 125

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
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26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
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27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
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24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77
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28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
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28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90
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01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
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12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 01-03-2023 1971 Kathleen 
Depoorter

108

02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
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06-03-2023 1983 Kathleen 
Depoorter

108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111

23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112 11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112

17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113
21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113
27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114
17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 22-05-2023 2142 Josy Arens 115
24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115

30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115
06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115 06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115
07-06-2023 2174 Michael Freilich 115 08-06-2023 2179 Nawal Farih 116
09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116 12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116 19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117

22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117 22-06-2023 2198 Mieke Claes 117
27-06-2023 2200 Leen Dierick 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
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29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117 04-07-2023 2212 Kathleen 
Depoorter

117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117 14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117

17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121
26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121 27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121
27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2279 Steven Creyelman 121
31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121 01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121
02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121 02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121
03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121 03-08-2023 2290 Sofie Merckx 121
29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121 04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121

05-09-2023 2304 Katleen Bury 121 05-09-2023 2305 Katleen Bury 121
05-09-2023 2307 Kathleen 

Depoorter
121 06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121

06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121 11-09-2023 2312 Kathleen 
Depoorter

122

12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122 21-09-2023 2321 Sander Loones 123
21-09-2023 2322 Caroline Taquin 123 22-09-2023 2323 Kathleen 

Depoorter
123

26-09-2023 2327 Nathalie Muylle 123 26-09-2023 2328 Dominiek Sneppe 123
26-09-2023 2329 Steven Creyelman 123 26-09-2023 2334 Catherine Fonck 123
26-09-2023 2335 Dominiek Sneppe 123 26-09-2023 2336 Steven Creyelman 123
27-09-2023 2337 Catherine Fonck 123 29-09-2023 2344 Dominiek Sneppe 123
29-09-2023 2345 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2346 Els Van Hoof 123
03-10-2023 2347 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2348 Wim Van der 

Donckt
123

03-10-2023 2349 Wim Van der 
Donckt

123 03-10-2023 2350 Els Van Hoof 123

03-10-2023 2352 Wim Van der 
Donckt

123 10-10-2023 2353 Nabil Boukili 123

10-10-2023 2354 Steven Creyelman 123 10-10-2023 2355 Gaby Colebunders 123
10-10-2023 2356 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2357 Steven Creyelman 123
10-10-2023 2358 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2359 Kathleen 

Depoorter
123

12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe 124 12-10-2023 2362 Steven Creyelman 124
12-10-2023 2363 Els Van Hoof 124 12-10-2023 2365 Patrick Prévot 124
17-10-2023 2370 Marie-Christine 

Marghem
124 17-10-2023 2371 Els Van Hoof 124

18-10-2023 2372 Frieda Gijbels 124 20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe 124
20-10-2023 2376 Kathleen 

Depoorter
124 24-10-2023 2377 Catherine Fonck 124

24-10-2023 2378 Caroline Taquin 124 24-10-2023 2379 Caroline Taquin 124
24-10-2023 2380 Caroline Taquin 124 26-10-2023 2384 Yngvild Ingels 125
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27-10-2023 2385 Ellen Samyn 125 27-10-2023 2386 Kathleen 
Depoorter

125

27-10-2023 2387 Kathleen 
Depoorter

125 30-10-2023 2388 Frieda Gijbels 125

30-10-2023 2389 Frieda Gijbels 125 31-10-2023 2390 Nadia Moscufo 125
31-10-2023 2391 Barbara Pas 125 06-11-2023 2392 Nathalie Muylle 125
06-11-2023 2393 Kathleen 

Depoorter
125 06-11-2023 2394 Caroline Taquin 125

06-11-2023 2395 Samuel Cogolati 125 07-11-2023 2396 Kathleen 
Depoorter

125

07-11-2023 2397 Robby De Caluwé 125 07-11-2023 2398 Frieda Gijbels 125
07-11-2023 2399 Sofie Merckx 125 08-11-2023 2400 Valerie Van Peel 125

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106 30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111
04-04-2023 581 Ellen Samyn 111

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109
21-04-2023 676 Theo Francken 113 27-04-2023 688 Georges 

Dallemagne
113

18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 27-10-2023 776 Tim Vandenput 125
31-10-2023 777 Annick Ponthier 125 31-10-2023 778 Benoît Piedboeuf 125

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

10-10-2023 2094 Nahima Lanjri 123

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113

Date
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Question n°
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Auteur
Auteur
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



22 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 
Verhaert

115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 17-07-2023 318 Leen Dierick 117
26-07-2023 320 Kris Verduyckt 121 05-09-2023 330 Katleen Bury 121
19-09-2023 333 Albert Vicaire 122 03-10-2023 335 Barbara Pas 123

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

13-09-2023 259 Kristof Calvo 122 10-10-2023 272 Nabil Boukili 123
25-10-2023 284 Michael Freilich 124 26-10-2023 288 Samuel Cogolati 125
06-11-2023 296 Nabil Boukili 125 07-11-2023 297 Steven De Vuyst 125

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 162 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 23-06-2023 245 Jan Briers 117

27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121 04-08-2023 263 Kim Buyst 121
05-09-2023 266 Katleen Bury 121
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

05-04-2023 501 Frank Troosters 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121 21-09-2023 561 Tomas Roggeman 123
10-10-2023 564 Nabil Boukili 123 23-10-2023 567 Frank Troosters 124
25-10-2023 573 Marijke Dillen 124 08-11-2023 577 Kim Buyst 125

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104
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30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1004 Darya Safai 117 10-07-2023 1006 Darya Safai 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 10-07-2023 1008 Darya Safai 117
12-07-2023 1009 Sander Loones 117 14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117
14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117 20-07-2023 1023 Philippe Goffin 121
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 07-08-2023 1034 Eva Platteau 121
09-08-2023 1035 Eva Platteau 121 04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121
18-09-2023 1049 Tomas Roggeman 122 25-09-2023 1053 Dominiek Sneppe 123
26-09-2023 1055 Steven Creyelman 123 02-10-2023 1057 Barbara Pas 123
02-10-2023 1058 Barbara Pas 123 02-10-2023 1059 Barbara Pas 123
03-10-2023 1061 Tomas Roggeman 123 04-10-2023 1062 Tim Vandenput 123
04-10-2023 1063 Vanessa Matz 123 10-10-2023 1064 Greet Daems 123
11-10-2023 1070 Barbara Pas 123 23-10-2023 1071 Tomas Roggeman 124
23-10-2023 1072 Tomas Roggeman 124 23-10-2023 1073 Eva Platteau 124
25-10-2023 1075 Peter Buysrogge 124 26-10-2023 1076 Frank Troosters 125
30-10-2023 1077 Marijke Dillen 125 30-10-2023 1078 Marijke Dillen 125
30-10-2023 1079 Tomas Roggeman 125 31-10-2023 1080 Tomas Roggeman 125
06-11-2023 1081 Tomas Roggeman 125

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 229 Michael Freilich 115 07-06-2023 230 Sander Loones 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116
08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 19-07-2023 256 Kristien Van 

Vaerenbergh
117

25-07-2023 259 Patrick Prévot 121 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
03-08-2023 268 Sofie Merckx 121 03-08-2023 269 Sofie Merckx 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 12-09-2023 277 Nathalie Dewulf 122
03-10-2023 280 Steven Creyelman 123 13-10-2023 283 Dominiek Sneppe 124
16-10-2023 284 Michael Freilich 124 19-10-2023 285 Nahima Lanjri 124

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 125
13-12-2023

25

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

19-10-2023 286 Kathleen 
Depoorter

124 26-10-2023 287 Tania De Jonge 125

31-10-2023 288 Michael Freilich 125
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202422278
Question n° 414 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 octobre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422278
Vraag nr. 414 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 oktober 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Augmentation du nombre d'incidents antisémites. - Protec-
tion de la communauté juive.

Toename antisemitische incidenten. - Bescherming Joodse
gemeenschap.

Le conflit au Moyen-Orient n'est malheureusement pas
sans conséquence pour la communauté juive de Belgique.
La Shmirad'Anvers a publié des chiffres indiquant qu'entre
le 7 et le 15 octobre 2023, elle a dû réagir à 102 incidents,
allant de l'intimidation en ligne à de la violence physique
en rue.

Het conflict in het Midden-Oosten heeft spijtig genoeg
ook gevolgen voor de Joodse gemeenschap hier. De Ant-
werpse Shmira publiceerde cijfers waaruit blijkt dat ze tus-
sen 7 en 15 oktober 2023 al hebben moeten reageren op
102 incidenten, die gaan van online intimidatie tot fysiek
geweld op straat.

1. Aviez-vous déjà pris connaissance de ces chiffres? 1. Had u al kennis genomen van deze cijfers?
2. Quelles mesures le gouvernement prend-il pour éviter

que ce conflit soit importé en Europe et en Belgique?
2. Welke acties onderneemt de regering om te voorko-

men dat dit conflict geïmporteerd wordt naar Europa en
België?

3. Quelles initiatives sont-elles prises pour prévenir les
incidents antisémites?

3. Welke initiatieven worden ondernomen om antisemiti-
sche incidenten te voorkomen?

4. Que peuvent faire les victimes de tels incidents? 4. Wat kunnen mensen die slachtoffer zijn van deze inci-
denten doen?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202422239
Question n° 1472 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422239
Vraag nr. 1472 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Rémunération des enquêteurs. Vergoeding enquêteurs.
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (anciennement INS) sont
confrontés à un problème qui serait sans solution depuis
près de dix ans. Depuis toujours, leur rémunération est en
effet imposable et soumise à un précompte. À l'occasion
d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010, les enquêteurs
auraient appris que comme ils sont considérés comme des
agents contractuels à prestations variables, leurs rémunéra-
tions sont soumises à des retenues pour l'Office national de
sécurité sociale (ONSS).

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen. Hun
vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en er
werd een voorheffing ingehouden. Tijdens een vergadering
in maart 2010 zouden de enquêteurs te horen gekregen
hebben dat hun vergoeding onderhevig was aan de inhou-
ding van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ),
omdat zij worden beschouwd als contractuele ambtenaren
met wisselende prestaties.

De ce fait, ils ont droit automatiquement à un pécule de
vacances égal à 1/12ième de leur rémunération annuelle
brute ainsi qu'à une prime de fin d'année annuelle propor-
tionnelle. Des budgets auraient été dégagés à cet effet dans
le passé. Or, il semble à présent que cette mesure nécessite
le vote d'une loi spéciale et que l'on demande aux enquê-
teurs de signer un contrat différent.

Uit deze maatregel vloeit automatisch voort dat er een
recht ontstaat op vakantievergoeding op basis van 1/12de
van het jaarlijkse bruto-inkomen, alsmede een pro rata ein-
dejaarspremie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrok-
ken in het verleden. Het zou nu echter blijken dat er een
speciale wet moet gestemd worden en dat de enquêteurs
een ander contract ter ondertekening krijgen.

Par le passé, j'ai déjà posé plusieurs questions parlemen-
taires écrites à ce sujet. Vous avez répondu à ma question
écrite n° 1332 du 8 juin 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 116) ce qui suit:

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over. In een antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 1332 van 8 juni 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 116) antwoordde u
mij:

"La piste d'une modification de l'arrêté royal du
1er février 1993 déterminant les tâches auxiliaires ou spé-
cifiques dans les services publics fédéraux, les services
publics de programmation et autres services qui en
dépendent ainsi que dans certains organismes d'intérêt
public pour contribuer à une solution pour le statut des
enquêteurs de l'office belge de statistique Statbel n'a pour
l'instant pas été retenue par le gouvernement."

"De piste van een wijziging van het koninklijk besluit
van 1 februari 1993 tot bepaling van de bijkomende of spe-
cifieke opdrachten in de federale overheidsdiensten, de
programmatorische overheidsdiensten en de diensten die
ervan afhangen, alsook in sommige instellingen van open-
baar nut om bij te dragen aan een oplossing voor het statuut
van de onderzoekers van het Belgische statistiekbureau
(Statbel), is momenteel niet weerhouden door de regering".

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Kunt u de stand van zaken toelichten over dit dossier?
2. Avez-vous déjà élaboré une piste de rechange? Êtes-

vous parvenu à un accord avec votre collègue, la ministre
de la Fonction publique, à ce sujet?

2. Heeft u reeds een alternatieve piste uitgewerkt en hier-
over een overeenstemming bereik met uw collega minister
van Ambtenarenzaken?

3. Quel calendrier prévoyez-vous? 3. Welke timing heeft u voor ogen?
4. Quand envisagez-vous de dégager une solution pour la

situation des enquêteurs?
4. Wanneer plant u met een oplossing te komen voor de

enquêteurs?
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DO 2023202422240
Question n° 1473 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 27 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422240
Vraag nr. 1473 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 27 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Cotisation obligatoire à Buildwise. Verplichte bijdrage aan Buildwise.
L'affiliation à Buildwise est obligatoire pour toutes les

entreprises du secteur de la construction dont le type d'acti-
vités est défini dans la liste tombant sous le coup des sta-
tuts de Buildwise.

Aansluiting bij Buildwise is verplicht voor alle bedrijven
in de bouwsector waarvan de aard in de opsomming onder
de statuten van Buildwise bepaald is.

Toute personne inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE) en tant qu'entrepreneur en bâtiment est tenue
de verser une cotisation annuelle à Buildwise.

Wanneer men in de Kruispuntbank van Ondernemingen
(KBO) ingeschreven is als aannemer met betrekking tot
deze bouwwerkzaamheden, betaal je jaarlijks een ver-
plichte bijdrage aan Buildwise.

L'institut de recherche privé Buildwise (anciennement
CSTC) a été créé en 1959 en application de l'arrêté-loi De
Groote. Cette loi, qui porte le nom du ministre des Affaires
économiques de l'époque, visait à promouvoir la recherche
appliquée dans l'industrie et à accroître la compétitivité.

Buildwise (vroeger WTCB) werd in 1959 opgericht als
een particuliere onderzoeksinstelling, bij toepassing van de
besluitwet De Groote. Die wet, genoemd naar de toenma-
lige minister van Economische Zaken, had tot doel om het
toegepaste onderzoek in de industrie te bevorderen en het
concurrentievermogen te verhogen.

Adhérer à cet institut offrirait plusieurs avantages dont
celui de bénéficier:

Dit zouden enkele voordelen van dit lidmaatschap zijn:

- d'avis techniques et de visites sur chantier; - technisch advies en bouwplaatsbezoek;
- de formations et d'événements spécialisés; - gespecialiseerde opleidingen en evenementen;
- des publications de Buildwise. - Buildwise-publicaties.
1. Quel pourcentage des entrepreneurs en bâtiment qui

devraient être affilés à Buildwise, le sont-ils réellement?
1. Hoeveel % van de betreffende aannemers die aange-

sloten zouden moeten zijn bij Buildwise, zijn ook daadwer-
kelijk aangesloten?

2. Les entrepreneurs affilés sont-ils satisfaits de Build-
wise? Dispose-t-on de chiffres à ce sujet?

2. Zijn er cijfers bekend met betrekking tot de tevreden-
heid van de betreffende aannemers over Buildwise?

3. Dispose-t-on de chiffres relatifs au nombre d'entrepre-
neurs qui souhaitent mettre un terme à leur affiliation?

3. Zijn er cijfers bekend over het aantal betreffende aan-
nemers die hun lidmaatschap stop wensen te zetten?

4. Êtes-vous partisan de cette affiliation obligatoire? 4. Bent u voorstander van deze verplichte aansluiting?
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DO 2023202422250
Question n° 1474 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422250
Vraag nr. 1474 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les effectifs dans les différents services d'inspection. Personeelsbezetting van de verschillende inspectiedien-
sten.

Pour chacun des différents services d'Inspection sociale
(contrôle des lois sociales, contrôle du bien-être au travail,
Office national de sécurité sociale (ONSS), Institut natio-
nal d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI), etc.), pouvez-vous donner les chiffres relatifs au
nombre d'inspecteurs pour les cinq dernières années (si
possible de 2014 à 2023), ajoutés des estimations pour
2024 et 2025 sur base des recrutements et des départs à la
pension?

Kunt u voor elk van de verschillende diensten van de
sociale inspectie (Toezicht op de Sociale Wetten, Toezicht
op het Welzijn op het Werk, Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ), Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ), enz.) de cijfers in ver-
band met het aantal inspecteurs meedelen voor de
afgelopen vijf jaar (indien mogelijk voor de periode 2014-
2023), met ramingen voor 2024 en 2025 op basis van de
aanwervingen en pensioneringen?

DO 2023202422280
Question n° 1476 de Monsieur le député Michael

Freilich du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422280
Vraag nr. 1476 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

KBC et le secteur diamantaire. KBC en diamantsector.
Le 15 octobre 2023, KBC a adressé un courrier à toute

une série d'entreprises diamantaires. KBC vise clairement
le secteur diamantaire: lediamond trade est mentionné en
tant que secteur. Faisant référence aux obligations de vigi-
lance imposées par la loi anti-blanchiment, KBC met les
entreprises auxquelles elle s'adresse devant un fait accom-

pli: une partie de l'augmentation des coûts de mise en
conformité sera répercutée.

Op 15 oktober 2023 blijkt KBC een brief te hebben
gericht aan een hele reeks diamantondernemingen. KBC
viseert duidelijk de diamantsector: diamond trade wordt
als sector genoemd. Verwijzend naar waakzaamheidsver-
plichtingen opgelegd door de Antiwitwaswet (AWWW),
stelt KBC de aangeschreven diamantondernemingen voor
een voldongen feit: een deel van de toegenomen compli-
ance kosten zullen worden doorgerekend.

Ces coûts répercutés sont inexplicablement élevés et exa-
gérés. Les diamantaires doivent s'acquitter d'un coût men-
suel supplémentaire de 208,33 euros (hors TVA). Sur une
base annuelle, cela représente une hausse des coûts de pas
moins de 2.499,96 euros (hors TVA). Ces frais seront auto-
matiquement débités, et ce, à compter de janvier 2024.

Die doorgerekende kosten zijn onverklaarbaar hoog en
excessief. De betrokken diamanthandelaars moeten een
bijkomende maandelijkse kost van 208,33 euro (exclusief
btw) betalen. Op jaarbasis betekent dat een kostenverho-
ging van niet minder dan 2.499,96 euro (exclusief btw).
Deze kosten zullen automatisch worden gedebiteerd en dit
met ingang van januari 2024.
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Il faut bien prendre conscience du fait qu'il ne s'agit pas
en l'occurrence de comptes destinés à des transactions sur
les diamants. KBC refuse depuis toujours d'ouvrir des
comptes aux diamantaires pour des transactions dites dia-
mantaires. Lorsque KBC ouvre un compte bancaire pour
une entreprise diamantaire, elle fait signer des déclarations
unilatérales selon lesquelles le compte ne peut pas être uti-
lisé pour des transactions diamantaires.

Men dient zich goed te realiseren dat het hier niet gaat
om rekeningen voor diamanttransacties. KBC weigert
sinds jaar en dag rekeningen aan diamanthandelaars voor
zogenaamde diamanttransacties. Als KBC al een bankreke-
ning opent voor een diamantonderneming, laat zij eenzij-
dige verklaringen ondertekenen dat de rekening niet kan
worden gebruikt voor diamanttransacties.

Les entreprises diamantaires qui ont reçu le courrier du
15 octobre 2023 ne disposent que d'un compte dit de
charges en euros. Ces comptes servent à payer ce que tout
entrepreneur, petit ou grand, doit payer en Belgique:
impôts et TVA, salaires, cotisations de sécurité sociale,
frais de télécommunication, etc. Cela n'a strictement rien à
voir avec les transactions diamantaires. Les transactions
pour lesquelles un compte de charges en euros est utilisé
sont des transactions inoffensives en soi, et l'on ne peut que
s'interroger sur les coûts de mise en conformité accrus que
KBC devrait supporter pour imposer unilatéralement ces
coûts aux entreprises diamantaires.

De diamantondernemingen die de brief van 15 oktober
2023 hebben ontvangen, beschikken slechts over een zoge-
naamde "euro kostenrekening". Dat zijn rekeningen waar-
mee zaken worden betaald die iédere ondernemer, klein en
groot, in België dient te betalen: belastingen en btw, lonen,
sociale zekerheidsbijdragen, telecomkosten, enz. Dit heeft
niets, maar dan ook niets, te maken met diamanttransacties.
De betalingen waarvoor een euro kostenrekening wordt
gebruikt zijn op zich onschuldige betalingen en men heeft
er dan ook het raden naar welke toegenomen compliance
kosten KBC wel moet dragen om eenzijdig die kosten aan
de diamantondernemingen voor te schotelen.

KBC n'ignore évidemment pas que les autres banques ne
veulent accorder ni comptes ni comptes de frais aux entre-
prises diamantaires. Il est donc cynique de constater que
KBC informe les diamantaires à qui elle a adressé ce cour-
rier qu'ils sont toujours libres de mettre fin à leur relation
client. Les entreprises diamantaires n'ont pas d'autre option
car elles ne peuvent ouvrir un compte chez aucune autre
banque. KBC met les entreprises diamantaires devant un
fait accompli.

KBC weet natuurlijk dat andere banken geen rekeningen,
zelfs geen euro kostenrekening, aan diamantondernemin-
gen wil geven. Het is dan ook cynisch te moeten vaststel-
len dat KBC de aangeschreven diamanthandelaars laat
weten dat het hen steeds vrij staat om hun klantenrelatie op
te zeggen. Die diamantondernemingen hebben geen alter-
natief, want zij kunnen nergens anders een bankrekening
openen. KBC stelt diamantondernemingen voor voldongen
feiten.

Compte tenu de votre compétence pour le contrat de dis-
tribution des journaux et puisque vous avez déjà sollicité le
parquet, j'aimerais obtenir les informations suivantes.

Aangezien u bevoegd bent voor het krantencontract en
aangezien u eerder al naar het parket bent gestapt, graag
volgende informatie.

1. Ce gouvernement gardera-t-il les bras croisés alors que
le secteur bancaire, KBC en particulier, cible le secteur dia-
mantaire et lui répercute de prétendus coûts de mise en
conformité supplémentaires, alors qu'il est de notoriété
publique que KBC n'ouvre plus de comptes pour les tran-
sactions diamantaires?

1. Zal deze regering nog langer lijdzaam toekijken hoe de
bankensector, en KBC in het bijzonder, de diamantsector
viseert en nu financieel laat opdraaien voor zogenaamde
bijkomende compliance kosten, terwijl het algemeen
geweten is dat KBC geen rekeningen meer opent voor dia-
manttransacties?

2. Ce gouvernement prendra-t-il des initiatives, par
exemple en faisant intervenir la Banque nationale de Bel-
gique, pour demander des explications à KBC? KBC doit
tout de même pouvoir expliquer, données concrètes à
l'appui, comment elle parvient à des frais de mise en
conformité supplémentaires de 208 euros par compte, par
diamantaire.

2. Zal deze regering stappen ondernemen, bijv. via een
tussenkomst van de Nationale Bank van België, om KBC
ter verantwoording te roepen? KBC moet toch kunnen ver-
klaren, met concrete gegevens in de hand, hoe zij komt tot
een bijkomende compliance kost van 208 euro per reke-
ning, per diamanthandelaar?
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3. Une entreprise diamantaire qui, face à l'augmentation
exorbitante des frais de KBC, décide de mettre un terme à
sa relation client et se retrouve dès lors sans compte en
banque, a-t-elle droit au service bancaire de base? Nous
risquons de nous retrouver dans une situation absurde.

3. Heeft een diamantonderneming die wordt geconfron-
teerd met de exorbitante verhoging van de kosten door
KBC en daarom beslist om de klantenrelatie te beëindigen
en zo zonder bankrekening komt te staan, wel recht op een
basisbankdienst? Men riskeert in een absurde situatie
terecht te komen.

Le formulaire de demande d'accès au service bancaire de
base doit contenir une déclaration sur l'honneur dans
laquelle l'entreprise certifie ne pas déjà bénéficier du ser-
vice bancaire de base ou d'un compte de paiement. Si
l'entreprise diamantaire a renoncé à son compte parce
qu'elle est confrontée à des frais de mise en conformité
inexplicablement élevés de la part de KBC, ne sera-t-elle
pas doublement sanctionnée parce qu'elle n'aurait poten-
tiellement pas droit non plus au service bancaire de base?

Het aanvraagformulier voor een basisbankdienst moet
een verklaring op eer bevatten dat de onderneming niet
reeds beschikt over een basisbankdienst of een betaalreke-
ning. Als de diamantonderneming de rekening heeft opge-
zegd, omdat zij wordt geconfronteerd met de
onverklaarbaar hoge compliance kosten van KBC, wordt
zij dan geen twee keer gestraft omdat zij mogelijks ook
geen recht op een basisbankdienst zou hebben?

4. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il à l'égard
des banques qui profitent du fait que les entreprises dia-
mantaires sont totalement dépendantes de leur banque?
Cette augmentation unilatérale et exagérée des frais de
mise en conformité n'est possible que parce que les
banques savent que les entreprises diamantaires n'ont pas
d'autre possibilité. Il s'agit d'un problème grave qui menace
tout un secteur. Quelles mesures le gouvernement pense-t-
il pouvoir prendre pour y remédier? Une concertation
structurelle avec le secteur bancaire ne s'impose-t-elle pas?

4. Welke stappen zal de regering zetten tegen banken die
misbruik maken van het feit dat diamantondernemingen
volledig afhankelijk zijn van hun bank? Deze eenzijdige en
excessieve verhoging van de compliance kosten is maar
mogelijk precies omdat banken weten dat diamantonderne-
mingen geen uitwijkmogelijkheden hebben. Dat is een ern-
stig probleem die een ganse sector bedreigt. Welke
maatregelen denkt de regering te kunnen nemen hiertegen?
Dringt zich geen structureel overleg met de bankensector
op?

DO 2023202422326
Question n° 1477 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422326
Vraag nr. 1477 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Contrôles des entreprises. Arbeidsinspectie. - Controles van bedrijven.
Les contrôles effectués par les inspecteurs du Contrôle

du bien-être au travail constituent la pierre angulaire de la
lutte pour des conditions de travail faisables et contre le
travail néfaste pour la santé.

De controles door de Inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk.

Il importe dès lors que ces contrôles soient mis en oeuvre
et intensifiés dans l'ensemble du pays. Ce n'est que de cette
manière que les pouvoirs publics contribueront suffisam-

ment à la prévention des accidents de travail et des mala-
dies professionnelles et à la réduction du flux croissant
vers la maladie de longue durée.

Het is dan ook belangrijk dat de controles overal in het
land doorgaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de
overheid voldoende bij tot de preventie van ongevallen,
beroepsziektes en de stijgende instroom in langdurige
ziekte.

1. Je souhaiterais dès lors obtenir un relevé complet des
inspections opérées, des infractions constatées (nombre et
types) et des sanctions infligées (nombre et types), du
1er janvier 2021 au 30 septembre 2023 (ou les chiffres les
plus récents disponibles).

1. Graag een totaaloverzicht van het aantal inspecties, de
vastgestelde inbreuken (aantal en type) en toegekende
sancties (aantal en type), van 1 januari 2021 tot
30 september 2023 (of de meest recente gegevens).
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2. Pouvez-vous répartir ces chiffres par semaine, par pro-
vince et selon la taille de l'entreprise (de 0 à 9, de 10 à 19,
de 20 à 49, de 50 à 249 et de plus de 250 salariés)?

2. Kunt u voor deze periode de cijfers meegeven: week
per week, per provincie, en op bedrijfsniveau volgens de
grootte van de ondernemingen (0 tot 9 personeelsleden; 10
tot 19; 20 tot 49; 50 tot 249; meer dan 250)?

DO 2023202422327
Question n° 1478 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422327
Vraag nr. 1478 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs. Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.
Les contrôles effectués par l'inspection du Contrôle du

bien-être au travail constituent un élément clé dans la lutte
pour des conditions de travail faisables et contre le travail
néfaste pour la santé.

De controles door de Inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk.

Il importe dès lors que les contrôles soient organisés dans
l'ensemble du pays et qu'ils soient renforcés. C'est en effet
la seule manière pour les autorités de contribuer à la pré-
vention d'accidents, de maladies professionnelles et de
l'augmentation du nombre de malades de longue durée.

Het is dan ook belangrijk dat de controles overal in het
land doorgaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de
overheid voldoende bij tot de preventie van ongevallen,
beroepsziektes en de stijgende instroom in langdurige
ziekte.

Une telle mission requiert évidemment la mobilisation de
bon nombre d'inspecteurs du travail.

Een dergelijke opdracht vereist vanzelfsprekend de inzet
van heel wat arbeidsinspecteurs.

Afin d'avoir une bonne vue d'ensemble des effectifs
employés par l'Inspection du travail - et des éventuels
besoins -, je souhaiterais obtenir les données suivantes
relatives aux inspecteurs du travail (répartis sur les deux
directions: la Direction générale du Contrôle des lois
sociales et la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail):

Om een goed overzicht te krijgen op de sterkte van de
arbeidsinspectie - en eventuele noden - had ik graag van u
de cijfers gekregen over het aantal arbeidsinspecteurs (ver-
deeld over beide directies: "Toezicht op de Sociale Wetten"
en "Toezicht op het Welzijn op het Werk"):

1. le nombre d'inspecteurs pour chacune de ces cinq der-
nières années (pour la période de 2010 à 2023, pour autant
que ces chiffres soient disponibles);

1. voor alle jaren, sedert de laatste vijf jaar (indien moge-
lijk vanaf 2010 tot en met 2023);

2. ainsi quele nombre prévu respectivement pour 2024 en
2025;

2. plus de geplande verwachtte aantallen voor 2024 en
2025;

3. leur répartition par région et par province; 3. verdeeld per gewest en per provincie;
4. leur répartition en équivalents temps plein (ETP) et en

nombre de personnes (fonctions effectivement pourvues).
4. in voltijdequivalenten (VTE) en in aantal personen

(daadwerkelijk ingevulde functies).
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DO 2023202422328
Question n° 1479 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422328
Vraag nr. 1479 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 08 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Accidents de travail secteur public. - Loi du 17 mai 2007. Wet van 17 mei 2007 en arbeidsongevallen in de over-
heidssector.

La loi que j'évoque dans le titre de ma question est une
avancée évidente pour protéger les victimes d'accident de
travail. Certains métiers plus que d'autres sont à "risques"
et on ne peut négliger l'importance de ces situations. Je
pense p. ex. aux agents de police qui, même s'ils sont pré-
parés aux dangers liés à leur métier, s'emploient souvent à
des missions risquées.

De wet die ik in de titel van mijn vraag vermeld vormt
een evidente stap vooruit op het stuk van de bescherming
van de slachtoffers van arbeidsongevallen. Bepaalde
beroepen zijn "risicovoller" dan andere en men mag het
belang van zulke situaties niet veronachtzamen. Ik denk
daarbij bijv. aan de politieagenten, die weliswaar voorbe-
reid zijn op de gevaren van hun beroep, maar toch vaak
risicovolle opdrachten uitvoeren.

Cependant, il me revient que la réalité du terrain concer-
nant l'application de la loi n'est pas si simple et laisse la
porte ouverte aux abus.

Het is me echter ter ore gekomen dat de daadwerkelijke
toepassing van de wet in het werkveld niet zo eenvoudig is
en dat de poort opengelaten wordt voor misbruik.

Dès lors, j'aurais souhaité vous interroger sur ce texte
afin d'apprécier la réalité de la situation du point de vue des
"employeurs" et faire un état des lieux de son application.

Bijgevolg zou ik u vragen willen stellen over die tekst,
zodat ik de situatie vanuit het standpunt van de "werkge-
vers" kan begrijpen en een stand van zaken kan opmaken
over de toepassing van de wet.

1. Je lis que la surveillance de l'application de la loi est
confiée aux fonctionnaires du Fonds des accidents du tra-
vail. Peut-on savoir quel type de surveillance est organisé?
Une évaluation de la loi a-t-elle déjà été réalisée, et si oui,
quand, par qui et quels en sont les résultats?

1. Ik lees dat de ambtenaren van het Fonds voor Arbeids-
ongevallen instaan voor de controle op de toepassing van
de wet. Welk soort controles vinden er plaats? Werd de wet
al geëvalueerd en zo ja, wanneer, door wie en met welke
resultaten?

2. Les "employeurs", p. ex., les chefs de corps des zones
de police, constatent-ils et/ou se plaignent-ils d'éventuels
abus ou dysfonctionnements? Dans l'affirmative, combien
d'abus et quels types de difficultés rencontrent-ils?

2. Worden er door de "werkgevers", bijv. de korpschefs
van de politiezones, eventuele misbruiken of disfuncties
vastgesteld en/of aangeklaagd? Zo ja, over hoeveel geval-
len van misbruik en over welk soort moeilijkheden gaat het
dan?

3. Comment se déroule concrètement un recours de la
victime d'un accident du travail auprès de Medex sur la
première décision médicale rendue par cette instance? Qui
doit statuer sur ce recours? Est-ce le même médecin qui
doit statuer sur le recours que celui qui a rendu la première
décision médicale ou bien un autre médecin est-il chargé
de rendre le deuxième avis?

3. Hoe verloopt concreet een beroepsprocedure door een
slachtoffer van een arbeidsongeval tegen een eerste medi-
sche beslissing van Medex bij die instantie? Wie moet een
uitspraak doen over dat hoger beroep? Is dat dezelfde arts
die de eerste medische beslissing genomen heeft of wordt
er een andere arts ingeschakeld voor een tweede advies?

4. En cas de recours de la victime d'un accident du travail
sur la première décision médicale, n'y a-t-il aucune obliga-
tion d'information de l'instance médicale envers
l'employeur (sur l'état d'avancement du traitement du dos-
sier p. ex., dans le respect du secret médical)? Si non, pour-
quoi?

4. Geldt er in geval van hoger beroep door het slachtoffer
van een arbeidsongeval tegen een eerste medische beslis-
sing geen enkele informatieplicht in hoofde van de medi-
sche instantie ten aanzien van de werkgever (over de
voortgang van het dossier bijv., met inachtneming van het
medisch geheim)? Zo niet, waarom niet?
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DO 2023202422332
Question n° 1480 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422332
Vraag nr. 1480 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les crédits à la consommation. Consumentenkredieten.
Il ressort d'une étude de la Banque nationale de Belgique

(BNB) de 2021 que 11,1 milliards d'euros de crédits à la
consommation ont été octroyés en Belgique en 2020. La
majeure partie de ce montant, soit 9,3 milliards d'euros,
était constituée de prêts à tempérament. Ces prêts sont
généralement octroyés par des banques et sont principale-
ment destinés à financer un bien ou un service particulier.

Uit een studie van de Nationale Bank van België (NBB)
uit 2021 blijkt dat in 2020 voor 11,1 miljard euro aan con-
sumentenkredieten zijn verleend in België. Het overgrote
deel daarvan, met een volume van 9,3 miljard euro, waren
leningen op afbetaling. Die leningen worden meestal ver-
strekt door banken en zijn voornamelijk bedoeld om een
goed of een bijzondere dienst te financieren.

La majeure partie de ces prêts sont octroyés à des taux
d'intérêt largement inférieurs aux taux annuels effectifs
globaux maximaux. Il y a cependant deux exceptions: du
côté de l'offre, les prêts à tempérament pour un objectif non
spécifié et les ouvertures de crédit, et du côté de la
demande, les emprunteurs financièrement vulnérables, qui
doivent souvent payer des taux plus élevés.

Het grootste deel van die leningen wordt verstrekt tegen
rentetarieven die ruimschoots lager zijn dan de maximale
jaarlijkse kostenpercentages. Er zijn evenwel twee uitzon-
deringen: aan de aanbodzijde de leningen op afbetaling
voor een niet nader bepaald doel en de kredietopeningen en
aan de vraagzijde de financieel kwetsbare kredietnemers,
die vaak hogere tarieven dienen te betalen.

Bien que les crédits à la consommation ne constituent
qu'une petite partie de la dette des ménages, leur impact sur
le budget peut se révéler plus important lorsqu'ils sont
octroyés en l'absence des garanties nécessaires. Le coût,
qui se reflète dans les taux annuels effectifs globaux, ne
représente qu'une des dimensions d'un contrat de crédit à la
consommation.

Hoewel het consumentenkrediet maar een klein deel van
de schuldenlast van de gezinnen uitmaakt, kan de invloed
ervan op hun budget groter uitvallen wanneer het wordt
toegekend zonder de nodige waarborgen. De prijs, die door
de jaarlijkse kostenpercentages is weerspiegeld, vormt
slechts één van de dimensies van een consumentenkredie-
tovereenkomst.

Les problèmes principaux liés au marché des crédits à la
consommation concernent les frais des crédits obtenus à
très court terme (en particulier pour les crédits octroyés par
le biais d'une application mobile, qui sont rapides mais
coûtent cher car le risque de défaut de paiement est estimé
élevé), une mauvaise affectation du crédit à la consomma-
tion (mauvaise adéquation entre l'objectif du prêt et le type
de crédit proposé), la forte augmentation du nombre de
canaux de marketing qui stimulent les souscriptions de cré-
dits, un jugement inadéquat de la solvabilité des emprun-
teurs, et des informations contractuelles et
précontractuelles insuffisantes, en particulier en ce qui
concerne les dispositions et les conditions du crédit, les
indemnités de remploi et le remboursement anticipé.

De voornaamste problemen rond de markt voor consu-
mentenkrediet hebben betrekking op de kosten van het ver-
kregen krediet op zeer korte termijn (met name voor het
via mobiele apps verleende krediet, dat snel maar duur is
omdat het risico op wanbetaling hoog wordt geacht), een
verkeerde aanwending van consumentenkrediet (slechte
matching tussen het doel van de lening en het aangeboden
krediettype), de sterke toename van de marketingkanalen
die een kredietopname stimuleren, een ontoereikende
beoordeling van de solvabiliteit van de kredietnemers en
onvoldoende contractuele en precontractuele informatie, in
het bijzonder over de bepalingen en voorwaarden van het
krediet, de wederbeleggingsvergoedingen en de ver-
vroegde terugbetaling.

En outre, le surendettement est souvent lié aux connais-
sances financières (numériques) défaillantes ou limitées
des consommateurs. Certaines analyses ont montré que les
institutions financières proposent des produits dont les
conditions sont moins avantageuses aux personnes présen-
tant peu d'aptitudes financières.

Bovendien gaat de overmatige schuldenlast vaak gepaard
met een ondoelmatige of weinig ontwikkelde financiële
(digitale) geletterdheid van de consumenten. Uit bepaalde
analyses is gebleken dat de financiële instellingen produc-
ten met minder gunstige voorwaarden aanbieden aan per-
sonen met een lagere financiële geletterdheid.
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1. Combien de crédits à la consommation ont-ils été
octroyés en 2021, 2022 et 2023 en Belgique (veuillez ven-
tiler les chiffres par année et par province)? À combien
s'élevait le solde restant dû des crédits à la consommation
par an et par province?

1. Hoeveel consumentenkredieten werden er in 2021,
2022 en 2023 verleend in België (graag opgesplitst per jaar
en provincie)? Hoeveel bedroeg het verschuldigde saldo
van de consumentenkredieten per jaar en per provincie?

2. Pour quel bien ou service particulier la plupart des cré-
dits à la consommation ont-ils été octroyés?

2. Voor welk goed of bijzondere dienst worden de meeste
consumentenkredieten verleend?

3. Veuillez fournir un aperçu des taux d'intérêt moyens
pour ces crédits à la consommation en 2021, 2022 et 2023
par rapport aux taux annuels effectifs globaux maximaux.

3. Graag een overzicht van de gemiddelde rentetarieven
voor deze consumentenkredieten in 2021, 2022 en 2023
ten opzichte van de maximale JKP.

4. Les problèmes principaux liés au marché des crédits à
la consommation concernent les frais des crédits obtenus à
très court terme. De quelle manière les banques ou vous-
mêmes tentez-vous de répondre à ces problèmes?

4. De voornaamste problemen rond de markt voor consu-
mentenkrediet hebben betrekking op de kosten van het ver-
kregen krediet op zeer korte termijn. Op welke manier
probeert u of de banken aan deze problemen tegemoet te
komen?

5. L'accès à des formes inadaptées de crédit (telles que
des prêts à des conditions défavorables) occasionne des
difficultés encore plus grandes à des personnes qui se
trouvent déjà dans une situation de vulnérabilité. Comment
le suivi de cette problématique est-il assuré et quels sont
les moyens mis en oeuvre pour lutter contre ce phéno-
mène?

5. Toegang tot ongepaste vormen van krediet (zoals
leningen met slechte voorwaarden) brengt mensen die zich
reeds in een kwetsbare situatie bevinden vaak in nog gro-
tere problemen. Hoe wordt deze problematiek opgevolgd
en aangepakt?

6. Actuellement, seul un acteur est actif sur le marché
belge du crédit à la consommation social (prêts verts
sociaux exclus). Crédal, qui est uniquement actif à
Bruxelles et en Wallonie, propose des prêts à tempérament
(parfois même sans frais) aux bas-revenus et/ou aux per-
sonnes qui ne peuvent pas souscrire à un prêt auprès des
banques. Que pensez-vous de ce genre d'initiative? Com-

ment expliquez-vous qu'un seul acteur soit actif sur ce mar-
ché? Le cas échéant, quelles mesures peuvent-elles être
prises pour stimuler ce type de crédit?

6. In België is er momenteel slechts één speler op de
markt van het sociaal consumentenkrediet (sociale groene
leningen niet meegerekend). Crédal, enkel actief in Brussel
en Wallonië, biedt leningen op afbetaling aan (soms zelfs
kosteloos) aan personen met een laag inkomen en/of perso-
nen die niet bij een bank terechtkunnen voor een lening.
Wat vindt u van dergelijk initiatief? Welke verklaring ziet u
voor het feit dat er slechts één speler is op die markt? Wat
kan er desgevallend gebeuren om dit type van kredietverle-
ning te stimuleren?

7. Disposez-vous d'informations sur l'évolution du
nombre de dossiers dans lesquels des facilités de paiement
fondées sur l'article VII.107 du Code de droit économique
sont appliquées devant le juge de paix? Les consomma-
teurs sont-ils suffisamment informés de cette possibilité?

7. Heeft u zicht op de evolutie van het aantal dossiers
waarin voor de vrederechter toepassing gemaakt wordt van
betalingsfaciliteiten op basis van artikel VII.107 WER?
Zijn consumenten voldoende op de hoogte van deze moge-
lijkheid?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422229
Question n° 591 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 26 octobre 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422229
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 26 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vétérinaires chargés de mission. Dierenartsen met een opdracht.
En réponse à une question (n° 57, 2023-2024), posée en

commission au Parlement flamand (Commissie voor Brus-
sel en de Vlaamse Rand en Dierenwelzijn - Commission
Bruxelles, Périphérie bruxelloise et Bien-être animal)
concernant les activités et la sécurité des vétérinaires char-
gés de mission (CDM) dans les abattoirs, le ministre en
charge du Bien-être animal a déclaré que depuis la régiona-
lisation du bien-être animal, le système de contrôle dans les
abattoirs n'avait pas été renforcé, mais qu'il était aupara-
vant tout bonnement inexistant.

In antwoord op een vraag om uitleg (nr. 57, 2023-2024,
gesteld in de commissie Brussel, Vlaamse Rand en Dieren-
welzijn in het Vlaams Parlement) over de werking en vei-
ligheid van de dierenartsen met een opdracht (DMO) in de
slachthuizen, stelde de bevoegde minister voor Dierenwel-
zijn dat het controlesysteem in de slachthuizen sinds de
regionalisering van Dierenwelzijn niet "verscherpt" is maar
dat het vroeger gewoon niet bestond.

Le ministre a souligné qu'il avait lancé une initiative tota-
lement nouvelle. Il est exact qu'en plus du protocole de
coopération conclu entre le service Bien-être animal (Die-
renwelzijn) et l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA), conformément auquel les
vétérinaires CDM du Bien-être animal veillent également
au respect des dispositions en matière de bien-être animal
dans les abattoirs, la Flandre a mis en place sa propre
équipe de vétérinaires CDM flamands présents quelques
heures par jour dans la plupart des  abattoirs afin de contrô-
ler le respect des prescriptions en matière de bien-être ani-
mal.

De minister wees erop dat hij met iets totaal nieuws
begonnen is. Het klopt dat Vlaanderen bovenop het proto-
col van de dienst Dierenwelzijn met het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV),
waarbij de DMO's van het Dierenwelzijn in de slachthui-
zen ook toezicht houden op de naleving van de dierenwel-
zijnsbepalingen, gestart is met een eigen team van Vlaamse
DMO's, die een beperkt aantal uren per dag in de (meeste)
slachthuizen toezicht houden op de naleving van de dieren-
welzijnsvoorschriften.

1. Le ministre a affirmé qu'avant la régionalisation du
Bien-être animal, il n'existait pas de système de contrôle en
la matière dans les abattoirs.

1. De minister stelde dat er voor de regionalisering van
Dierenwelzijn geen controlesysteem voor dierenwelzijn in
de slachthuizen was.

a) Quel rôle l'AFSCA, qui était compétente en matière de
contrôle du respect du bien-être animal sur la base d'un
protocole et qui est d'ailleurs toujours compétente à ce jour,
a-t-elle concrètement joué en la matière?

a) Welke rol heeft het FAVV, dat tot dan toe en zelfs van-
daag nog op basis van een protocol bevoegd is voor het
toezicht op de naleving van het Dierenwelzijn, concreet
gespeeld inzake de naleving van Dierenwelzijn?

b) Avant la régionalisation du Bien-être animal, comment
les vétérinaires CDM fédéraux géraient-ils l'aspect régle-
mentaire dans les abattoirs flamands?

b) Hoe werd voor de regionalisering van Dierenwelzijn
omgegaan met de voorschriften door de federale DMO's in
de Vlaamse slachthuizen?

2. a) Comment se déroule la coopération entre les vétéri-
naires CDM flamands et les vétérinaires CDM de
l'AFSCA, qui opèrent dans des abattoirs flamands?

2. a) Hoe verloopt de samenwerking tussen de Vlaamse
DMO's en die van het FAVV, die in Vlaamse slachthuizen
actief zijn?
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b) Combien de formulaires d'information relatifs à des
infractions liées au bien-être animal dans les abattoirs, les
vétérinaires CDM fédéraux ont-ils transmis au départe-
ment Bien-être animal? Veuillez fournir les chiffres
annuels pour les cinq dernières années (si possible de 2016
à aujourd'hui).

b) Hoeveel informatiebladen met overtredingen op het
vlak van Dierenwelzijn in de slachthuizen hebben de fede-
rale DMO's aan het departement Dierenwelzijn bezorgd?
Graag de cijfers voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk
voor de periode van 2016 tot heden), opgesplitst per jaar.

c) Dans combien de cas, y a-t-il eu un conflit entre les
observations des vétérinaires CDM fédéraux et celles des
vétérinaires CDM flamands?

c) In hoeveel gevallen was er een betwisting tussen de
bevindingen van de federale DMO's en de Vlaamse?

d) Sur quoi ces différends portaient-ils et comment ont-
ils été résolus?

d) Waarover gingen die geschillen en hoe worden ze
opgelost?

3. Les vétérinaires CDM flamands ne sont présents que
quelques heures par jour dans les abattoirs. Les CDM de
l'AFSCA le sont, en revanche, tout au long du processus
d'abattage. D'aucuns prétendent que les infractions dans les
abattoirs ont surtout lieu en dehors des moments de pré-
sence des vétérinaires CDM flamands.

3. De Vlaamse DMO's zijn slechts een beperkt aantal
uren per dag aanwezig in de slachthuizen. Die van het
FAVV daarentegen zijn aanwezig van bij de opstart tot
zolang het slachtproces loopt. Sommigen beweren dat de
"overtredingen in de slachthuizen vooral gebeuren als de
Vlaamse DMO's er niet zijn".

a) Cette affirmation peut-elle être étayée par le nombre
d'infractions signalées par les vétérinaires CDM fédéraux
auprès de Dierenwelzijn Vlaanderen, qui se sont produites
en l'absence des vétérinaires CDM flamands? Dans l'affir-
mative, veillez fournir les chiffres annuels précis pour la
période allant de 2020 à aujourd'hui.

a) Kan die bewering worden hard gemaakt op basis van
het aantal overtredingen dat de federale DMO's rapporte-
ren aan Dierenwelzijn Vlaanderen op ogenblikken dat de
Vlaamse DMO's niet aanwezig zijn? Zo ja, graag dan de
concrete cijfers per jaar voor de periode 2020 tot heden.

b) Existe-t-il également une différence entre les infrac-
tions signalées qui ont été constatées dans les abattoirs
n'ayant pas encore reçu la visite d'un vétérinaire CDM fla-
mand et celles constatées dans les abattoirs faisant l'objet
de contrôles par des vétérinaires CDM flamands? Veuillez,
ici aussi, fournir les chiffres annuels précis pour la période
allant de 2020 à aujourd'hui.

b) Is er ook een verschil van gerapporteerde overtredin-
gen vast te stellen in slachthuizen waar nog geen Vlaamse
DMO's actief zijn ten aanzien van degenen die wel toezicht
hebben van Vlaamse DMO's? Ook hier graag de concrete
cijfers voor die periode.

4. Le ministre flamand du Bien-être animal a indiqué que
les vétérinaires CDM sont parfois victimes d'agressions
verbales et, plus rarement, d'agressions physiques durant
leurs inspections.

4. De Vlaamse minister voor Dierenwelzijn gaf aan dat
de DMO's zelf soms verbale en in zeldzame gevallen ook
fysieke agressie tijdens hun controles ervaren.

a) Est-ce également le cas pour les vétérinaires CDM
fédéraux de l'AFSCA?

a) Geldt dat ook voor de federale DMO's van het FAVV?

b) Où les vétérinaires CDM fédéraux victimes d'agres-
sions verbales ou physiques dans les abattoirs à la suite de
constats d'infractions aux dispositions relatives au bien-
être animal, peuvent-ils s'adresser afin d'obtenir de l'aide?

b) Waar kunnen federale DMO's, die verbaal of fysiek
belaagd worden in slachthuizen omwille van vaststellingen
die betrekking hebben op overtredingen van de dierenwel-
zijnsbepalingen, terecht voor bijstand?

5. Dans combien de cas les vétérinaires CDM fédéraux
opérant en région flamande ont-ils fait appel à la police?
Veuillez ventiler votre réponse par année, depuis 2020.

5. In hoeveel gevallen werd door federale DMO's, die
actief zijn in het Vlaams Gewest, een beroep gedaan op de
politie? Graag een opsplitsing per jaar sinds 2020.

6. Quelles suites l'AFSCA donne-t-elle aux signalements
par des vétérinaires CDM d'agressions verbales et phy-
siques à la suite de contrôles relatifs au bien-être animal?
Des inspections supplémentaires sont-elles alors réalisées
par l'AFSCA elle-même ou sont-elles demandées à Die-
renwelzijn Vlaanderen?

6. Hoe reageert het FAVV op meldingen van DMO's over
verbale en fysieke agressie naar aanleiding van toezicht op
dierenwelzijn? Worden er dan extra inspecties zelf gedaan,
of worden die aangevraagd bij Dierenwelzijn Vlaanderen?
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7. Combien de cas d'agressions verbales et physiques
ont-ils été signalés à l'AFSCA par des CDM opérant en
région flamande? Veuillez ventiler votre réponse par abat-
toir, par an depuis 2020, et selon qu'il s'agit d'une agression
verbale ou physique.

7. Hoeveel gevallen van verbale en fysieke agressie wer-
den aan het FAVV gemeld door DMO's die in het Vlaams
Gewest actief zijn? Graag een opsplitsing van het aantal
gevallen van verbale, respectievelijk fysieke agressie.
Graag ook een opsplitsing van het aantal gevallen van ver-
bale, respectievelijk fysieke agressie per slachthuis. Cijfers
telkens graag per jaar sinds 2020.

8. Quels étaient les auteurs de ces agressions? S'agissait-
il surtout de personnes travaillant dans les abattoirs ou plu-
tôt de personnes externes à ceux-ci, comme des transpor-
teurs ou des propriétaires d'animaux?

8. Door wie werd die agressie gepleegd? Ging het vooral
over mensen die in de slachthuizen werken of waren het
eerder mensen die niet in het slachthuis werkten, maar de
dieren vervoerden of door eigenaars van de dieren?

9. Conformément au protocole conclu entre l'AFSCA et
Dierenwelzijn Vlaanderen, ce dernier doit également assu-
rer les formations des vétérinaires CDM fédéraux en
matière de bien-être animal. Les vétérinaires CDM fédé-
raux ont-ils participé à des réunions et suivi des formations
de mise à jour? Veuillez fournir un aperçu par activité, en
précisant le nombre de vétérinaires CDM fédéraux y ayant
participé.

9. Volgens het protocol van het FAVV met Dierenwelzijn
Vlaanderen moet die laatste ook zorgen voor de opleidin-
gen rond Dierenwelzijn voor de federale DMO's. Hebben
de federale DMO's ook bijeenkomsten en herhalingsoplei-
dingen gevolgd? Ook hier graag telkens een overzicht per
activiteit met vermelding van het aantal deelnemers van de
kant van de federale DMO's.

10. Quelle somme l'ASFCA reçoit-elle chaque année de
Dierenwelzijn Vlaanderen pour l'exécution du protocole
relatif au contrôle du respect de la réglementation en
matière de bien-être animal dans les abattoirs?

10. Hoeveel ontvangt het FAVV van Dierenwelzijn
Vlaanderen per jaar voor de uitvoering van het protocol
over het toezicht op de naleving van dierenwelzijnsregel-
geving in de slachthuizen?

11. a) Y a-t-il eu des plaintes de la part de Dierenwelzijn
Vlaanderen concernant le respect et l'exécution de ce pro-
tocole? Dans l'affirmative, sur quoi ces plaintes portaient-
elles?

11. a) Zijn er vanuit de dienst Dierenwelzijn Vlaanderen
al klachten gekomen over de naleving en uitvoering van dit
protocol? Zo ja, waarover gingen die klachten?

b) Quelle suite y a été réservée? b) Welke opvolging werd eraan gegeven?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422262
Question n° 1791 de Monsieur le député Franky Demon

du 30 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422262
Vraag nr. 1791 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 30 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation de disques de stationnement (non) valides
(QO 38500C).

Gebruik (on)geldige parkeerschijven (MV 38500C).

Dans une zone bleue, il faut placer un disque de station-
nement de manière visible derrière le pare-brise de la voi-
ture. Le conducteur doit ensuite indiquer à l'aide du disque
l'heure à laquelle il est arrivé sur la place de stationnement.
Ainsi, il peut stationner pendant deux heures, sauf indica-
tion contraire.

In een blauwe zone moet men een parkeerschijf leggen
en dat op een zichtbare plaats aan de voorruit van de
wagen. De bestuurder moet met de schijf vervolgens aan-
geven wanneer hij op de parkeerplek aankomt. Zo kan hij
twee uur lang parkeren, tenzij anders werd aangegeven.
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Entre-temps, il est clair que les disques de stationnement
ne sont pas tous identiques. L'aspect d'un disque de station-
nement "conforme" est fixé à l'annexe 1 de l'arrêté ministé-
riel du 1er décembre 1975 déterminant les caractéristiques
de certains disques, signalisations et plaques, prescrits par
le règlement général sur la police de la circulation routière.

Ondertussen is duidelijk dat de ene parkeerschijf de
andere niet is. Een "conforme" parkeerschijf heeft een
vaste vormgeving - in lijn met bijlage 1 van het ministeri-
eel besluit van 1 december 1975 tot vaststelling van de
kenmerken van bepaalde schijven, bebakeningen en platen
die voorgeschreven zijn door het algemeen reglement op
de politie van het wegverkeer.

Ce disque de stationnement officiel de type européen a
une couverture bleue sur laquelle figure "heure d'arrivée"
dans les trois langues nationales (néerlandais, français et
allemand).

Die officiële parkeerschijf naar Europees model heeft een
blauwe kaft waarop in de drie landstalen (Nederlands,
Frans en Duits) de tekst "uur van aankomst" staat.

Il convient de noter que de nombreux conducteurs cir-
culent encore, sans le savoir, avec des disques de stationne-
ment non conformes. Ces disques sont souvent obtenus
auprès de l'assureur ou d'un garagiste, ce qui laisse suppo-
ser au conducteur qu'ils sont conformes.

We moeten vaststellen dat heel wat bestuurders - onbe-
wust - nog steeds rondrijden met niet- conforme parkeer-
schijven. Dergelijke schijven worden vaak verkregen bij de
verzekeraar of bij een garagist waardoor de bestuurder
ervan uitgaat conform de wetgeving te zijn.

Il s'agit souvent de détails mineurs: par exemple, un
disque de stationnement n'est pas conforme s'il est divisé
en quarts d'heure (au lieu de demi-heures), s'il ne comporte
pas l'indication "heure d'arrivée" ou s'il s'agit à la fois d'un
grattoir à glace et d'un disque de stationnement. L'utilisa-
tion de ces disques de stationnement non conformes peut
donner lieu au paiement d'une redevance de stationnement
par le conducteur.

Vaak gaat het om kleine details, zo is een parkeerschijf
niet-conform indien deze opgedeeld is in kwartieren (in
plaats van halve uren), heeft deze niet de vermelding "uur
van aankomst", of is deze naast een parkeerschijf tegelijk
een ijskrabber. Het gebruik van dergelijke niet-conforme
parkeerschijven kan de bestuurder een parkeerretributie
opleveren.

Enfin, il est interdit de vendre, de mettre en vente ou de
distribuer gratuitement des disques de stationnement non
conformes à l'arrêté.

Het is, ten slotte, verboden om parkeerschijven die niet
conform het besluit zijn, te verkopen, te koop te stellen of
kosteloos rond te delen.

1. Vous avez déjà indiqué que vous étiez disposé à amé-
liorer la réglementation. De quelle manière allez-vous la
modifier?

1. U liet eerder al weten open te staan om de reglemente-
ring te verbeteren. Op welke manier zal u de reglemente-
ring aanpassen?

2. Prendrez-vous encore des initiatives en la matière, par
exemple pour sensibiliser les conducteurs à l'utilisation
correcte du disque de stationnement?

2. Neemt u nog initiatieven ter zake, bijv. om bestuurders
te sensibiliseren voor het correct gebruik van de parkeer-
schijf?

3. Prendrez-vous des initiatives pour mettre fin à la distri-
bution et la vente de disques de stationnement non
conformes?

3. Zal u initiatief nemen om het ronddelen en de verkoop
van niet-conforme parkeerschijven uit te doven?
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DO 2023202422263
Question n° 1792 de Monsieur le député François De

Smet du 30 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422263
Vraag nr. 1792 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 30 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel chemins de fer. - Port de signes convictionnels
(QO 38361C).

Dragen van levensbeschouwelijke tekenen door het spoor-
wegpersoneel (MV 38361C).

Je me permets de revenir vers vous pour solliciter davan-
tage de précisions quant à la réponse que vous m'avez com-

muniquée le 11 mai 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 784) sur une ques-
tion concernant le port de signes convictionnels au sein du
personnel des chemins de fer.

Ik ben zo vrij om mij opnieuw tot u te richten met de
vraag om uw antwoord van 11 mei 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 784) op mijn
vraag over het dragen van levensbeschouwelijke tekenen
door het spoorwegpersoneel nader toe te lichten.

Vous expliquiez en effet que le port de signes conviction-
nels était autorisé pour tous les agents qui, dans le cadre de
leur fonction, n'étaient pas tenus de porter un uniforme.

U hebt toen uitgelegd dat het dragen van levensbeschou-
welijke tekenen toegestaan is voor alle personeelsleden
die, in de uitoefening van hun functie, geen uniform moe-
ten dragen.

1. Depuis quand l'autorisation du port de signes convic-
tionnels pour les agents qui ne sont pas tenus de porter un
uniforme est-elle en vigueur? Sur quel texte administratif
se base-t-elle exactement? Pourriez-vous communiquer ce
texte? Par qui a-t-il été approuvé?

1. Sinds wanneer is het dragen van levensbeschouwelijke
tekenen toegestaan voor personeelsleden die geen uniform
moeten dragen? Op welke administratieve tekst is die toe-
lating precies gebaseerd? Kunt u ons die tekst bezorgen?
Wie heeft die tekst goedgekeurd?

2. A-t-il été discuté et avalisé en Conseil des ministres?
Comment cette décision a-t-elle été communiquée au per-
sonnel?

2. Heeft de Ministerraad die tekst besproken en goedge-
keurd? Op welke manier werd die beslissing aan het perso-
neel meegedeeld?

3. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive des fonctions
d'agents tenus de porter un uniforme et qui ne peuvent
donc pas porter de signes convictionnels?

3. Kunt u een exhaustieve lijst bezorgen van de functies
waarbij het personeelslid een uniform moet dragen en dus
geen levensbeschouwelijke tekenen mag dragen?

4. Vous dites que ce n'est pas le contact avec le client qui
est le critère de distinction mais bien l'uniforme. Cela
signifie qu'un certain nombre d'agents à la SNCB peuvent
se retrouver à porter des signes convictionnels alors qu'ils
sont en contact avec le public dès lors que l'uniforme n'est
pas requis. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive des
postes à la SNCB qui sont ou peuvent se retrouver en
contact avec le public mais qui ne requiert pas le port d'un
uniforme?

4. U zegt dat het onderscheid niet wordt gemaakt op basis
van het contact met de klant, maar van het dragen van het
uniform. Dat houdt in dat een aantal personeelsleden van
de NBMS levensbeschouwelijke tekenen mogen dragen
terwijl ze contact hebben met het publiek, voor zover zij
geen uniform moeten dragen. Kunt u een exhaustieve lijst
bezorgen van de functies bij de NMBS waarbij het perso-
neelslid in contact staat of kan komen met het publiek,
maar geen uniform moet dragen?

5. Votre homologue à la Fonction publique précisait que
l'arrêté royal du 2 octobre 1937 interdisait le port de signes
convictionnels aux agents en contact direct avec le public,
qu'ils soient statutaires ou contractuels. Cela ne concerne
donc pas les agents en back office. Madame De Sutter pré-
cise également qu'il n'y a pas de catégorie du personnel
exclue de l'application de ce principe. Comment la poli-
tique actuelle de signes convictionnels mise en oeuvre par
la SNCB est-elle dès lors compatible avec cet arrêté?

5. Uw collega van Ambtenarenzaken gaf aan dat het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 ertoe strekt het dra-
gen van levensbeschouwelijke tekenen te verbieden voor
ambtenaren die rechtstreeks in contact staan met het
publiek, ongeacht of ze  statutair dan wel contractueel zijn.
Dat gaat dus niet over de ambtenaren in de backoffice.
minister De Sutter wees er ook op dat dat principe voor alle
personeelscategorieën geldt. Hoe valt het huidige beleid
inzake levensbeschouwelijke tekenen van de NMBS te rij-
men met dat besluit?
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Reconnaissez-vous que toutes les personnes qui portent
des signes convictionnels, qui ne sont pas tenues de porter
un uniforme et qui sont en contact avec le public violent les
principes de l'arrêté royal en question? Reconnaissez-vous
donc que la politique actuellement mise en oeuvre à la
SNCB soit illégale? Dans la négative, pourquoi le person-
nel de la SNCB serait-il dispensé de respecter les principes
de l'arrêté de 1937?

Erkent u dat alle personen die levensbeschouwelijke
tekenen dragen, die geen uniform moeten dragen en die in
contact staan met het publiek de principes uit het bovenge-
noemde koninklijk besluit schenden? Erkent u dus dat het
huidige beleid van de NMBS onwettig is? Zo niet, waarom
zou het NMBS-personeel zich niet moeten houden aan de
principes uit het besluit van 1937?

DO 2023202422269
Question n° 1793 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422269
Vraag nr. 1793 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 31 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La liaison ferroviaire entre le Pays de Waas et Bruxelles. Treinverbinding tussen het Waasland en Brussel.
Le 5 mai 2023, la SNCB a présenté son nouveau plan de

transport 2023-2026 aux villes et communes de Flandre
orientale. Les projets de la SNCB priveraient Saint-Nico-
las, et par conséquent le Pays de Waas, d'une liaison directe
avec Bruxelles, alors que cette région est très demandeuse
d'une meilleure liaison avec Bruxelles, et ce depuis des
années, comme indiqué dans les divers plans stratégiques,
par ailleurs. Lors de la réunion du conseil régional des
transports du Pays de Waas du 29 juin 2023, d'importantes
préoccupations ont été exprimées par rapport à ce plan.

Op 5 mei 2023 lichtte de NMBS haar nieuw vervoerplan
2023-2026 toe aan de steden en gemeenten in Oost-Vlaan-
deren. Door de plannen van de NMBS zou Sint-Niklaas, en
bij gevolg het Waasland, geen rechtstreekse verbinding
meer hebben met Brussel. Nochtans is er vanuit de regio al
jarenlang veel vraag voor een betere verbinding tussen het
Waasland en Brussel. Dit werd steeds zo opgenomen in
diverse beleidsplannen. Tijdens de bijeenkomst van de ver-
voerregioraad Waasland op 29 juni 2023 werd hierover
grote bezorgdheid geuit.

Le nouveau plan de transport prévoit que les trains IC
Courtrai - Bruxelles - Termonde - Saint-Nicolas seront
limités à Termonde, ce qui obligera les voyageurs à
prendre d'office une correspondance à Termonde.

Met het nieuwe vervoerplan wordt de lC-trein tussen
Kortrijk - Brussel - Dendermonde - Sint-Niklaas beperkt
tot Dendermonde en zullen reizigers in de toekomst steeds
moeten overstappen in Dendermonde.

1. Combien de voyageurs prennent-ils quotidiennement
le train à Saint-Nicolas, Belsele, Sinaai, Lokeren et Zele
pour se rendre à Bruxelles? Merci de fournir une liste par
arrêt et par jour.

1. Hoeveel reizigers nemen dagelijks de trein in Sint-
Niklaas, Belsele, Sinaai, Lokeren en Zele om zich naar
Brussel te verplaatsen? Graag een opsomming per halte en
per dag.

2. Je souhaiterais obtenir les chiffres relatifs à la ponctua-
lité des trains IC Courtrai - Bruxelles - Termonde - Saint-
Nicolas. Merci de fournir un relevé détaillé pour les années
2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023 (jusqu'à ce jour).

2. Kunt u cijfers bezorgen over de stiptheid van de lC-
trein tussen Kortrijk - Brussel - Dendermonde - Sint-
Niklaas? Graag een gedetailleerd overzicht voor de jaren
2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en tot op heden in 2023.

3. Pourquoi a-t-on décidé de limiter les trains entre Cour-
trai - Bruxelles - Termonde - Saint-Nicolas à Termonde?
Quelle est votre position concernant la suppression d'une
liaison aisée et confortable entre le Pays de Waas et
Bruxelles?

3. Waarom is er beslist om de trein tussen Kortrijk -
Brussel - Dendermonde - Sint-Niklaas te beperken tot Den-
dermonde? Hoe staat u tegen de afschaffing van een vlotte
en comfortabele verbinding van het Waasland met Brussel?

4. Estimez-vous que la nouvelle mesure proposée contri-
bue à une liaison de qualité avec Bruxelles par les trans-
ports publics?

4. Draagt de nieuwe maatregel die voorligt volgens u bij
tot een hoogwaardige kwalitatieve openbaar vervoerver-
binding met Brussel?
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5. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant le
projet de suppression de la liaison directe entre Saint-Nico-
las et Bruxelles? J'aimerais connaître tant le nombre de
plaintes qui vous sont parvenues directement en votre qua-
lité de ministre de la Mobilité que le nombre de plaintes
reçues par l'intermédiaire de la SNCB et de ses différents
services et partenaires. Qui était à l'origine de ces plaintes:
des pouvoirs locaux, des citoyens, etc.? Êtes-vous en
mesure de fournir une liste des pouvoirs locaux qui ont
introduit une plainte? Quelle suite avez-vous réservée à ces
plaintes et quelle suite réserverez-vous aux plaintes
futures? J'aimerais obtenir une copie de votre communica-
tion à cet égard.

5. Hoeveel klachten heeft u ontvangen over de plannen
om de rechtstreekse verbinding tussen Sint-Niklaas en
Brussel af te schaffen? Graag zowel de klachten die u
rechtstreeks bereikten in uw hoedanigheid als minister van
Mobiliteit, als via de NMBS en haar verschillende diensten
en partners. Van wie kwamen deze klachten: lokale bestu-
ren, burgers, enz.? Kunt u opsommen welke lokale bestu-
ren een klacht hebben overgemaakt? Hoe bent u
omgesprongen met de klachten en hoe zal u dit in de toe-
komst nog doen? Graag ontvang ik afschriften van uw
communicatie.

6. Est-il prévu de revoir ces projets prochainement, dans
le sens d'une réduction encore plus importante? Êtes-vous
disposé à faire en sorte que la SNCB revienne sur cette
décision?

6. Zijn er plannen om binnen afzienbare tijd de plannen
terug te schroeven? Bent u bereid om deze beslissing terug
te draaien?

7. Parmi les 13 centres urbains flamands, combien ne dis-
posent pas d'une liaison directe avec la capitale?

7. Welke van de 13 Vlaamse centrumsteden hebben geen
rechtstreekse verbinding met de hoofdstad?

8. Partagez-vous mon opinion selon laquelle une liaison
directe correspondrait davantage aux besoins des clients
qu'une liaison nécessitant une correspondance?

8. Deelt u mijn mening dat een rechtstreekse verbinding,
een meer klantvriendelijke verbinding is dan een verbin-
ding waarbij men moet overstappen?

DO 2023202422283
Question n° 1794 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422283
Vraag nr. 1794 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
06 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Investissements toutes sources de financement. -
Rapport d'activités 2022 (QO 39618C).

NMBS. - Investeringen uit alle financieringsbronnen. -
Activiteitenverslag 2022 (MV 39618C).

Dans le rapport d'activités 2022 de la SNCB, il est ques-
tion du montant d'investissements (physiques) toutes
sources de financement confondues de l'ordre de 786,7
millions d'euros en 2022 scindés en plusieurs catégories
(accueil/ matériel roulant/ ateliers/bâtiments et autres/ pro-
cess improvement et digitalisation).

In het activiteitenverslag 2022 van de NMBS is er sprake
van 786,7 miljoen euro (fysieke) investeringen in 2022,
alle financieringsbronnen samengenomen. Die investerin-
gen worden in verschillende categorieën onderverdeeld
(onthaal / rollend materieel / werkplaatsen / gebouwen en
overige / process improvement en digitalisering).

Quelles sont ces différentes sources de financement (État
fédéral, Union européenne) et la répartition desdits inves-
tissements, pour chacune des catégories, par région
(Région flamande, Région wallonne, Région bruxelloise)?

Wat zijn die verschillende financieringsbronnen (federale
overheid, Europese Unie) en kunt u de genoemde investe-
ringen voor elke categorie opsplitsen per gewest?
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DO 2023202422301
Question n° 1795 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 07 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422301
Vraag nr. 1795 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
07 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les parkings payants des gares. Betaalparkings aan de stations.
Récemment, à ma grande surprise, il m'a été refusé

l'entrée du parking de la gare de Luttre, car je n'avais pas
en ma possession un abonnement de parking qui garantit
l'accès à une place de parking mais uniquement une carte
dix accès qui, je l'ai appris à mes dépends, ne garantit pas
de place.

Onlangs werd me tot mijn grote verbazing de toegang tot
de parking aan het station Luttre ontzegd omdat ik geen
parkeerabonnement had, dat een parkeerplaats garandeert,
maar enkel een tienbeurtenkaart, die, zo heb ik door schade
en schande ondervonden, geen gegarandeerde toegang ver-
leent.

Et pourtant, le parking était à un tiers vide à 11 heures du
matin ce qui laissait encore une pléthore de places dispo-
nibles pour les usagers.

Desondanks stond de parking om 11 uur 's ochtends voor
een derde leeg, waardoor er nog veel plaatsen voor de
treinreizigers beschikbaar waren.

Ces statistiques d'occupation sont facilement connues par
les services qui s'occupent des parkings des gares.

De diensten die verantwoordelijk zijn voor de parkings
aan de stations kunnen die bezettingsstatistieken gemakke-
lijk raadplegen.

En 2023, le Service public fédéral Mobilité et Transports
a mené une enquête sur le télétravail en Belgique. Il en res-
sort que 33 % des répondants prestent au moins un jour par
semaine en télétravail. En ce qui concerne les modes de
transport principal pour effectuer les trajets entre le domi-
cile et le lieu de travail, le résultat le plus notable est que
davantage de télétravailleurs prennent le train que les non-
télétravailleurs, 70 % versus 30 %.

In 2023 heeft de FOD Mobiliteit en Vervoer een enquête
over telewerk in België uitgevoerd. Daaruit blijkt dat 33 %
van de respondenten minstens één dag per week telewerkt.
Wat de belangrijkste vervoermiddelen voor het woon-
werkverkeer betreft, is het opvallendste resultaat dat er
meer telewerkers de trein nemen dan niet-telewerkers: 70
tegenover 30 %.

Compte tenu de ces données, n'est-il pas possible de
revoir les quotas de place pour donner une chance à tous
les usagers de laisser leur voiture au parking et pouvoir
prendre le train sereinement?

Is het in het licht van die cijfers niet mogelijk om de
quota voor de parkeerplaatsen te herzien, zodat alle reizi-
gers hun wagen op de parking kunnen achterlaten en met
een gerust hart de trein kunnen nemen?

DO 2023202422302
Question n° 1796 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422302
Vraag nr. 1796 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Recours à des taxis. NMBS. - Inleggen van taxi's.
En cas d'éventuels accidents, de problèmes techniques ou

pour d'autres raisons, la SNCB met parfois des taxis à la
disposition des usagers du rail ou son propre personnel
pour rejoindre leur destination.

Bij eventuele ongevallen, technische problemen of om
andere redenen doet de NMBS soms beroep op vervoer via
taxi's om de reizigers of eigen personeel naar één of andere
bestemming te brengen.

Veuillez fournir les détails suivants pour les années 2020,
2021 et 2022.

Graag voor de jaren 2020, 2021 en 2022 volgende gege-
vens.

1. Combien de fois a-t-on eu recours à des taxis? 1. Hoeveel keer werd er gebruik gemaakt van de diensten
van een taxi?

2. Combien de fois a-t-on mis des taxis à la disposition
du personnel de la SNCB?

2. Hoeveel keer was dit het geval voor NMBS-personeel?
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3. Combien de fois a-t-on mis des taxis à la disposition
des usagers du rail?

3. Hoeveel keer was dit het geval voor treinreizigers?

4. Quel a été le coût total de la mise à disposition des
taxis?

4. Wat was de totale kost voor het gebruik van taxi's?

DO 2023202422306
Question n° 1798 de Madame la députée Julie Chanson

du 07 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422306
Vraag nr. 1798 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
07 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Connexion Ostende-Eupen. Treinverbinding Oostende - Eupen.
Le 16 octobre 2023, le Parlement de la Communauté ger-

manophone a voté une résolution concernant la pérennité
de la ligne de chemin de fer 49, assurant la liaison entre
Eupen et Ostende.

Op 16 oktober 2023 nam het Parlement van de Duitsta-
lige Gemeenschap een resolutie aan met betrekking tot het
voortbestaan van spoorlijn 49 Eupen - Oostende.

Par cette résolution, les élus germanophones souhaitent
s'assurer que les trains qui effectuent cette liaison pour-
suivent bien leur chemin jusqu'à la gare terminus d'Eupen,
ce qui n'est pas toujours le cas.

Met deze resolutie willen de Duitstalige verkozenen zich
ervan verzekeren dat de treinen die op deze verbinding
ingezet worden wel degelijk tot het eindstation Eupen rij-
den, wat niet altijd het geval is.

En effet, lorsqu'un retard de 40 minutes est enregistré, le
train s'arrête à Welkenraedt et lorsque le retard est de 65
minutes, le train ne poursuit pas son trajet au-delà de la
gare de Verviers. Plusieurs passagers sont ainsi parfois pris
au piège et se retrouvent à Verviers, sans moyen de trans-
port pour regagner Eupen.

Wanneer de trein 40 minuten vertraging oploopt, heeft hij
immers al het station Welkenraedt als eindpunt en wanneer
de vertraging 65 minuten bedraagt, rijdt hij niet verder dan
het station Verviers. Heel wat reizigers zijn hier dus soms
de dupe van en stranden in Verviers, zonder verder vervoer
naar Eupen.

La résolution demande donc au gouvernement fédéral de
veiller à ce que chaque train prévu pour se rendre à Eupen
atteigne effectivement Eupen, quel que soit le retard accu-
mulé par le train.

In de resolutie wordt er gevraagd dat de federale regering
erop zou toezien dat elke trein die volgens de planning tot
Eupen moet rijden ook effectief Eupen bereikt, ongeacht
de vertraging die de trein zou oplopen.

La résolution demande également que les promesses
concernant la rénovation de la gare d'Eupen, qui a vu son
nombre de voyageurs doubler ces dix dernières années,
soient respectées.

In de resolutie wordt er ook op aangedrongen dat de
beloften met betrekking tot de renovatie van het station
Eupen, waar het reizigersaantal de voorbije tien jaar ver-
dubbeld is, nagekomen worden.

1. Avez-vous déjà pu prendre connaissance de la proposi-
tion de résolution?

1. Hebt u al kunnen kennisnemen van dit voorstel van
resolutie?

2. Pouvez-vous répondre favorablement à la première
demande du Parlement de la Communauté germanophone,
concernant l'effectivité du terminus à Eupen, peu importe
le retard du train?

2. Kunt u ingaan op het eerste verzoek van het Parlement
van de Duitstalige Gemeenschap, te weten dat Eupen
effectief het eindstation van de lijn zou zijn, ongeacht de
vertraging van de trein?

3. Pouvez-vous également préciser si des travaux de
rénovation de la gare d'Eupen sont bel et bien prévus? Si
oui, quand doivent-ils débuter? Avons-nous un calendrier
des travaux? Ces travaux ont-ils déjà été budgétés?

3. Kunt u ook verduidelijken of er wel degelijk renovatie-
werken aan het station Eupen gepland zijn? Zo ja, wanneer
moeten die van start gaan? Beschikken we over een tijdpad
voor de werken? Werden de uitgaven voor de werken al op
de begroting ingeschreven?
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DO 2023202422307
Question n° 1799 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422307
Vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'Italie et Euro Parking Collection PLC. Italië en Euro Parking Collection PLC.
Outre la communication récente selon laquelle Euro Par-

king Collection PLC aurait obtenu des données à caractère
personnel par l'entremise d'un intermédiaire belge, il res-
sort d'informations demandées à la Direction pour l'Imma-
triculation des Véhicules (DIV) qu'Euro Parking
Collection PLC a utilisé le pendant italien de la DIV pour
faire exécuter certaines missions.

Naast de recente berichtgeving over Euro Parking Col-
lection PLC, die via een Belgische tussenpersoon aan per-
soonsgegevens zou zijn geraakt, blijkt uit een opvraging bij
de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) ook dat
dit bedrijf via de Italiaanse tegenhanger van de DIV
opdrachten liet uitvoeren.

Les deux États membres européens sont membres de la
plateforme EUCARIS et aucun contrôle préalable n'est,
dès lors, requis. Cette plateforme ne vise toutefois qu'une
liste limitée d'infractions pénales au code de la route. Or,
les amendes émanant d'Euro Parking Collection PLC sont
des sanctions administratives, auxquelles les conditions de
la plateforme EUCARIS ne s'appliquent donc pas.

Beide Europese lidstaten zijn lid van het EUCARIS-plat-
form, waardoor hier geen voorafgaande controle voor
nodig is. Het EUCARIS-platform is echter enkel bedoeld
voor een beperkte lijst aan strafrechtelijke verkeersinbreu-
ken. De boetes die vanuit Euro Parking Collection PLC
vertrekken zijn echter administratieve sancties, en worden
dus ook niet gedekt onder de voorwaarden van het EUCA-
RIS-platform.

1. Avez-vous pris connaissance du problème? 1. Heeft u hier kennis van genomen?
2. Quelles actions entreprendrez-vous à ce sujet? Refuse-

rez-vous au pendant italien de la DIV l'accès à celle-ci?
Dans la négative, pourquoi pas?

2. Welke acties zal u hieromtrent ondernemen? Zal u de
Italiaanse tegenhanger de toegang tot de DIV ontzeggen?
Waarom niet?

3. Que répondez-vous aux personnes qui demandent si
elles doivent payer ces amendes? Partagez-vous l'avis de la
DIV, qui leur recommande de ne pas les payer?

3. Wat is uw antwoord aan de mensen die vragen of ze
deze boetes wel moeten betalen? De DIV raadt de mensen
alvast aan om niet te betalen, volgt u dit?

DO 2023202422309
Question n° 1801 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422309
Vraag nr. 1801 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Téléphoner au volant. - Projet pilote. Bellen achter het stuur. - Proefproject.
Début 2023, vous vous êtes engagé à lancer un projet

pilote de caméras automatiques fonctionnant en synergie
avec des agents, en vue de contrôler le respect de l'interdic-
tion de téléphoner au volant. Lors de la réunion de com-

mission du 17 janvier 2023, vous avez même indiqué que
vous aviez déjà désigné un expert externe chargé de réali-
ser une analyse d'impact sur la protection des données qui
puisse servir de base à une demande d'avis auprès de
l'Organe de Contrôle (COC). La procédure d'adjudication
avait déjà été suivie et le marché était déjà attribué, pour un
montant de 25.000 euros.

Begin 2023 uitte u het voornemen om een pilootproject
te lanceren met bemande, automatisch werkende camera's
met het oog op de handhaving van het verbod op bellen
achter het stuur. Tijdens de commissievergadering van
17 januari 2023 liet u zelfs weten dat u reeds een externe
expert had aangesteld met de opdracht een data protection
impact analysis uit te voeren die als basis zou dienen voor
een adviesaanvraag door het Controleorgaan (COC). De
aanbestedingsprocedure had al plaatsgevonden en de
opdracht was gegund voor een prijs van 25.000 euro.

1. À qui le marché a-t-il été attribué? 1. Aan wie werd de opdracht gegund?
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2. Cette analyse d'impact sur la protection des données a-
t-elle été réalisée? Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure
de fournir une copie de cette analyse? Dans la négative,
pour quelles raisons n'a-t-elle finalement pas été réalisée?
Quand cette décision a-t-elle été prise? L'analyse avait-elle
déjà débuté ou pas au moment où cette décision a été prise?

2. Werd deze data protection impact analysis uitgevoerd?
Zo ja, kan u een kopie bezorgen van deze analyse? Zo
neen, wat is de reden dat de analyse uiteindelijk niet werd
uitgevoerd? Wanneer werd deze beslissing genomen? Was
men toen al begonnen aan de uitvoering van de analyse of
was deze nog niet opgestart?

3. Vous avez laissé entendre que votre cabinet était en
contact avec le COC, qui avait entendu parler d'une
demande d'avis qui lui serait soumise prochainement. Eu
égard à la publicité de l'administration, pouvez-vous four-
nir une copie de toute la correspondance échangée entre
votre cabinet et le COC concernant le projet pilote susmen-
tionné?

3. U liet verstaan dat uw kabinet in contact stond met het
COC, dat te horen had gekregen dat het binnenkort om
advies zou worden gevraagd. Kunt u - op grond van de
openbaarheid van bestuur - een kopie bezorgen van alle
correspondentie die er tussen uw kabinet en het COC heeft
plaatsgevonden in verband met het hierboven vermelde
pilootproject?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202422281
Question n° 1741 de Monsieur le député Michael

Freilich du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422281
Vraag nr. 1741 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

KBC et le secteur diamantaire. KBC en diamantsector.
Le 15 octobre 2023, KBC a adressé un courrier à toute

une série d'entreprises diamantaires. KBC vise clairement
le secteur diamantaire;diamond trade est mentionné en tant
que secteur. Faisant référence aux obligations de vigilance
imposées par la loi anti-blanchiment, KBC met les entre-
prises auxquelles elle s'adresse devant un fait accompli:
une partie de l'augmentation des coûts de mise en confor-
mité sera répercutée.

Op 15 oktober 2023 blijkt KBC een brief te hebben
gericht aan een hele reeks diamantondernemingen. KBC
viseert duidelijk de diamantsector: diamond trade wordt
als sector genoemd. Verwijzend naar waakzaamheidsver-
plichtingen opgelegd door de Antiwitwaswet (AWWW),
stelt KBC de aangeschreven diamantondernemingen voor
een voldongen feit: een deel van de toegenomen compli-
ance kosten zullen worden doorgerekend.

Ces coûts répercutés sont inexplicablement élevés et
excessifs. Les diamantaires doivent s'acquitter d'un coût
mensuel supplémentaire de 208,33 euros (hors TVA). Sur
une base annuelle, cela représente une hausse des coûts de
pas moins de 2.499,96 euros (hors TVA). Ces frais seront
automatiquement débités, et ce, à compter de janvier 2024.

Die doorgerekende kosten zijn onverklaarbaar hoog en
excessief. De betrokken diamanthandelaars moeten een
bijkomende maandelijkse kost van 208,33 euro (exclusief
btw) betalen. Op jaarbasis betekent dat een kostenverho-
ging van niet minder dan 2.499,96 euro (exclusief btw).
Deze kosten zullen automatisch worden gedebiteerd en dit
met ingang van januari 2024.

Il faut bien prendre conscience du fait qu'il ne s'agit pas
ici de comptes destinés à des transactions sur les diamants.
KBC refuse depuis toujours d'ouvrir des comptes aux dia-
mantaires pour des transactions dites diamantaires.
Lorsque KBC ouvre tout de même un compte bancaire
pour une entreprise diamantaire, elle fait signer des décla-
rations unilatérales selon lesquelles le compte ne peut pas
être utilisé pour des transactions diamantaires.

Men dient zich goed te realiseren dat het hier niet gaat
om rekeningen voor diamanttransacties. KBC weigert
sinds jaar en dag rekeningen aan diamanthandelaars voor
zogenaamde diamanttransacties. Als KBC al een bankreke-
ning opent voor een diamantonderneming, laat zij eenzij-
dige verklaringen ondertekenen dat de rekening niet kan
worden gebruikt voor diamanttransacties.
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Les entreprises diamantaires qui ont reçu le courrier du
15 octobre 2023 ne disposent que d'un compte dit de
charges en euros. Ces comptes servent à payer ce que tout
entrepreneur, petit ou grand, doit payer en Belgique:
impôts et TVA, salaires, cotisations de sécurité sociale,
frais de télécommunication, etc. Cela n'a strictement rien à
voir avec les transactions diamantaires. Les transactions
pour lesquelles un compte de charges en euros est utilisé
sont des transactions inoffensives en soi, et l'on ne peut que
s'interroger sur les coûts de mise en conformité accrus que
KBC doit supporter et qui l'incitent à imposer unilatérale-
ment ces coûts aux entreprises diamantaires.

De diamantondernemingen die de brief van 15 oktober
2023 hebben ontvangen, beschikken slechts over een zoge-
naamde "euro kostenrekening". Dat zijn rekeningen waar-
mee zaken worden betaald die iedere ondernemer, klein en
groot, in België dient te betalen: belastingen en btw, lonen,
sociale zekerheidsbijdragen, telecomkosten, enz. Dit heeft
niets, maar dan ook niets, te maken met diamanttransacties.
De betalingen waarvoor een euro kostenrekening wordt
gebruikt zijn op zich onschuldige betalingen en men heeft
er dan ook het raden naar welke toegenomen compliance
kosten KBC wel moet dragen om eenzijdig die kosten aan
de diamantondernemingen voor te schotelen.

KBC n'ignore évidemment pas que les autres banques ne
veulent accorder ni comptes, ni comptes de frais en euros
aux entreprises diamantaires. Il est donc cynique de consta-
ter que KBC informe les diamantaires à qui elle a adressé
ce courrier qu'ils sont toujours libres de mettre fin à leur
relation client. Les entreprises diamantaires n'ont pas
d'autre option car elles ne peuvent ouvrir un compte chez
aucune autre banque. KBC met les entreprises diaman-
taires devant le fait accompli.

KBC weet natuurlijk dat andere banken geen rekeningen,
zelfs geen euro kostenrekening, aan diamantondernemin-
gen wil geven. Het is dan ook cynisch te moeten vaststel-
len dat KBC de aangeschreven diamanthandelaars laat
weten dat het hen steeds vrij staat om hun klantenrelatie op
te zeggen. Die diamantondernemingen hebben geen alter-
natief, want zij kunnen nergens anders een bankrekening
openen. KBC stelt diamantondernemingen voor voldongen
feiten.

Puisque vous êtes compétent pour le contrat de distribu-
tion des journaux et puisque vous avez déjà sollicité précé-
demment le parquet, j'aimerais obtenir les informations
suivantes.

Aangezien u bevoegd bent voor het krantencontract en
aangezien u eerder al naar het parket bent gestapt, graag
volgende informatie.

1. Ce gouvernement gardera-t-il les bras croisés alors que
le secteur bancaire, KBC en particulier, cible le secteur dia-
mantaire et répercute sur ce dernier de prétendus coûts de
mise en conformité supplémentaires, alors qu'il est de
notoriété publique que KBC n'ouvre plus de comptes pour
les transactions diamantaires?

1. Zal deze regering nog langer lijdzaam toekijken hoe de
bankensector, en KBC in het bijzonder, de diamantsector
viseert en nu financieel laat opdraaien voor zogenaamde
bijkomende compliance kosten, terwijl het algemeen
geweten is dat KBC geen rekeningen meer opent voor dia-
manttransacties?

2. Ce gouvernement prendra-t-il des initiatives, par
exemple en faisant intervenir la Banque nationale de Bel-
gique, pour forcer KBC à se justifier? KBC doit tout de
même pouvoir expliquer, données concrètes à l'appui, com-

ment elle parvient à des frais de mise en conformité sup-
plémentaires de 208 euros par compte et par diamantaire.

2. Zal deze regering stappen ondernemen, bijv. via een
tussenkomst van de Nationale Bank van België, om KBC
ter verantwoording te roepen? KBC moet toch kunnen ver-
klaren, met concrete gegevens in de hand, hoe zij komt tot
een bijkomende compliance kost van 208 euro per reke-
ning, per diamanthandelaar?

3. Une entreprise diamantaire confrontée à l'augmenta-
tion exorbitante des frais de KBC qui décide, de ce fait, de
mettre un terme à sa relation client, et qui se retrouve ainsi
sans compte en banque, a-t-elle droit à un service bancaire
de base? Nous risquons de nous retrouver dans une situa-
tion absurde.

3. Heeft een diamantonderneming die wordt geconfron-
teerd met de exorbitante verhoging van de kosten door
KBC en daarom beslist om de klantenrelatie te beëindigen
en zo zonder bankrekening komt te staan, wel recht op een
basisbankdienst? Men riskeert in een absurde situatie
terecht te komen.
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Le formulaire de demande d'accès à un service bancaire
de base doit contenir une déclaration sur l'honneur que
l'entreprise ne bénéficie pas déjà d'un service bancaire de
base ou d'un compte de paiement. Si l'entreprise diaman-
taire a renoncé à son compte parce qu'elle est confrontée à
des frais de mise en conformité inexplicablement élevés de
la part de KBC, ne sera-t-elle pas doublement sanctionnée
parce qu'elle n'aurait potentiellement pas droit non plus à
un service bancaire de base?

Het aanvraagformulier voor een basisbankdienst moet
een verklaring op eer bevatten dat de onderneming niet
reeds beschikt over een basisbankdienst of een betaalreke-
ning. Als de diamantonderneming de rekening heeft opge-
zegd, omdat zij wordt geconfronteerd met de
onverklaarbaar hoge compliance kosten van KBC, wordt
zij dan geen twee keer gestraft omdat zij mogelijks ook
geen recht op een basisbankdienst zou hebben?

4. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il à
l'encontre des banques qui profitent du fait que les entre-
prises diamantaires sont totalement dépendantes de leur
banque? Cette augmentation unilatérale et excessive des
frais de mise en conformité n'est justement possible que
parce que les banques savent que les entreprises diaman-
taires n'ont pas d'autre possibilité. Il s'agit d'un problème
grave qui menace tout un secteur. Quelles mesures le gou-
vernement pense-t-il pouvoir prendre pour y remédier?
Une concertation structurelle avec le secteur bancaire ne
s'impose-t-elle pas?

4. Welke stappen zal de regering zetten tegen banken die
misbruik maken van het feit dat diamantondernemingen
volledig afhankelijk zijn van hun bank? Deze eenzijdige en
excessieve verhoging van de compliance kosten is maar
mogelijk precies omdat banken weten dat diamantonderne-
mingen geen uitwijkmogelijkheden hebben. Dat is een ern-
stig probleem die een ganse sector bedreigt. Welke
maatregelen denkt de regering te kunnen nemen hiertegen?
Dringt zich geen structureel overleg met de bankensector
op?

DO 2023202422294
Question n° 1743 de Monsieur le député François De

Smet du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422294
Vraag nr. 1743 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 06 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'interprétation de la législation tax shelter (QO 39710C). Interpretatie van de taxshelterwetgeving. (MV 39710C)
Pour rappel, le tax shelter est un avantage fiscal pour les

entreprises qui investissent une partie de leur bénéfice
imposable dans l'audiovisuel, les arts de la scène et le jeu
vidéo. Ce régime représente 176 millions d'euros en 2022.

Zoals u weet is de taxshelter een fiscaal voordeel voor
bedrijven die een deel van hun belastbare winst investeren
in de audiovisuele sector, de podiumkunsten en video-
games. In 2022 kostte die regeling 176 miljoen euro.

L'été dernier, la législation a évolué prévoyant désormais
que le salaire des producteurs et la commission des inter-
médiaires ne dépassent plus 18 % des dépenses (article
194ter, § 1, 9° CIR 92). En principe, la prime payée à
l'investisseur ne devait pas être incluse dans les 18 % des
dépenses, étant entendu qu'elles comprennent uniquement
les rémunérations du producteur et de l'intermédiaire.

Vorige zomer werd de wetgeving gewijzigd: voortaan
mogen het loon van de producenten en de commissie van
de tussenpersonen niet meer dan 18 % van de uitgaven
bedragen (artikel 194ter, § 1, 9°, WIB 92). In principe zou
de premie voor de investeerder niet meegerekend mogen
worden in dat percentage, aangezien de uitgaven enkel
betrekking hebben op de vergoedingen van de producent
en de tussenpersoon.

En décembre 2022, en réponse à une autre question
écrite, vous avez fait une interprétation extensive de la
nouvelle législation, en précisant que je cite "la prime est
incluse dans le plafond de 18 %". Cette interprétation a
également fait l'objet d'une procédure auprès du Conseil
d'État.

In uw antwoord op een andere schriftelijke vraag in
december 2022 hanteerde u een ruime interpretatie van de
nieuwe wetgeving. U gaf aan dat de premie in kwestie
meegerekend werd voor de bovengrens van 18 %. Naar
aanleiding van die interpretatie werd er een procedure bij
de Raad van State ingeleid.
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Le problème réside dans le fait que le calcul du montant
de la prime dépend d'un intérêt calculé sur le montant versé
au producteur à un taux basé sur l'Euribor 12 mois, majoré
de 450 points de base (actuellement fixé à 4,145 %). En
d'autres termes, suite à la hausse des taux, en considérant
que la prime versée à l'investisseur fait partie intégrante du
plafond des 18 %, il ne reste pratiquement plus rien pour
les producteurs.

Het probleem schuilt in het feit dat de berekening van de
premie afhangt van een interest die berekend wordt op
basis van het bedrag dat gestort wordt aan de producent
tegen een rentevoet die gebaseerd is op het Euribortarief
met een looptijd van 12 maanden, vermeerderd met 450
basispunten (momenteel vastgelegd op 4,145 %). Met
andere woorden, door de stijging van de rentevoeten blijft
er bijna niets meer over voor de producenten, gesteld dat
de premie voor de investeerder integraal meegerekend
wordt voor de bovengrens van 18 %.

Tout le secteur de l'audiovisuel craint donc logiquement
une baisse drastique des productions en Belgique.

Het is dan ook logisch dat de volledige audiovisuele sec-
tor vreest dat het aantal Belgische producties in vrije val
zal raken.

1. Confirmez-vous votre interprétation selon laquelle la
prime versée à l'investisseur est comprise dans le plafond
des 18 %?

1. Kunt u uw interpretatie, die inhoudt dat de premie voor
de investeerder meegerekend wordt voor de bovengrens
van 18 %, bevestigen?

Dans l'affirmative, ne craignez-vous pas qu'elle conduise
à la fin de l'avantage fiscal du tax shelter, surtout en
période de hausse des taux d'intérêt?

Zo ja, vreest u dan niet dat dit de doodsklok zal luiden
voor het fiscaal voordeel van de taxshelter, zeker in tijden
van stijgende rentevoeten?

2. Pourrait-on envisager de plafonner le taux d'intérêt
servant de calcul pour le montant de la prime, en diminuant
p. ex. la majoration de 450 points de base?

2. Kan de rentevoet op basis waarvan de premie berekend
wordt, geplafonneerd worden, bijvoorbeeld door de ver-
meerdering met 450 basispunten te beperken?

DO 2023202422297
Question n° 1744 de Monsieur le député Josy Arens du

06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422297
Vraag nr. 1744 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 06 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Comptabilisation des heures de télétravail par l'adminis-
tration belge.

Berekening van de telewerkuren door de Belgische admi-
nistratie.

Vous connaissez sans doute les problèmes d'embouteil-
lages que nous rencontrons en heures de pointes à la fron-
tière belgo-luxembourgeoise.

U weet waarschijnlijk wel dat er tijdens de spits files
staan aan de grens tussen België en Luxemburg.

Pour éviter de perdre du temps, des travailleurs fronta-
liers sont autorisés par leur entreprise luxembourgeoise à
télétravailler deux heures le matin et à arriver plus tard -
vers 10 h 30 - au bureau.

Om tijdverlies te voorkomen mogen grenswerkers van
hun Luxemburgse werkgever 's ochtends twee uur telewer-
ken en later - omstreeks 10.30 uur - op kantoor verschij-
nen.

Cependant, il semblerait que l'administration belge
considère ces deux heures comme une demi-journée de
télétravail.

Naar verluidt beschouwt de Belgische administratie die
twee uur echter als een halve telewerkdag.

1. Confirmez-vous cette information? 1. Kunt u dat bevestigen?
2. Pouvez-vous intervenir afin qu'une comptabilité juste

et objective des heures prestées soit réalisée par l'adminis-
tration fiscale et ne pénalise pas les travailleurs qui veulent
travailler et ne pas perdre de temps dans les embouteil-
lages?

2. Kunt u ingrijpen om ervoor te zorgen dat dat de fiscus
de werkuren op een correcte en objectieve manier berekent
en de werknemers die willen werken en geen tijd willen
verdoen in de file niet benadeelt?
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DO 2023202422313
Question n° 1745 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422313
Vraag nr. 1745 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
07 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Coparentalité. - Quotité exemptée d'impôt. Co-ouderschap. - Belastingvrije som.
Notre société connaît de nombreuses formes de cohabita-

tion. La diversité est grande. L'organisation de la vie fami-
liale est un choix personnel. La loi fiscale ne tient pas
toujours compte de cette grande diversité, ce qui peut
conduire à des situations complexes ou à des traitements
inéquitables. Dans ce contexte, il est très positif que vous
ayez élaboré une réforme fiscale visant à rendre la fiscalité
plus neutre à l'égard des différentes formes de cohabitation.

Onze maatschappij telt vele samenlevingsvormen. De
diversiteit is groot. Hoe mensen hun gezinsleven inrichten,
is een persoonlijke keuze. De fiscale wet is niet altijd voor-
zien op deze grote diversiteit wat kan leiden tot complexe
situaties of onrechtvaardige behandelingen. Het is in dit
kader uitermate goed dat u een fiscale hervorming hebt uit-
gewerkt met het oog op de het neutraler maken van de fis-
caliteit wat de verschillende samenlevingsvormen betreft.

Je voudrais vous présenter une situation dans laquelle je
pense qu'une discrimination injuste a été créée.

Ik wil u graag een situatie voorleggen waarbij ik van
mening ben dat er in de feite een onterechte discriminatie
is ontstaan.

Les parents d'enfants ont droit à une majoration de la
quotité exemptée d'impôt, sous certaines conditions (article
136 CIR 92). Les parents en coparentalité ont également
droit à une majoration de la quotité exemptée d'impôt, à
partager entre les deux parents, pour autant que certaines
conditions soient remplies (article 132bis CIR 92). Parallè-
lement, les parents d'une famille de fait peuvent répartir
librement l'avantage fiscal pour enfants à charge entre eux
deux (article 140 CIR 92).

Ouders van kinderen hebben recht op een verhoging van
de belastingvrije som, mits voldaan aan bepaalde voor-
waarden (artikel 136 WIB 92). Ouders in co-ouderschap
hebben ook recht op een verhoging van de belastingvrije
som, te verdelen over beide ouders, mits voldaan aan
bepaalde voorwaarden (artikel 132bis WIB 92). Daarnaast
is het zo, dat ouders van een feitelijk gezin het voordeel
van kinderen ten laste, vrij mogen verdelen over beide
ouders (artikel 140 WIB 92).

Dans une famille composée de deux contribuables coha-
bitants de fait, le partenaire X a un enfant issu d'une rela-
tion antérieure (enfant A). Avec le partenaire Y, ils ont un
enfant commun (enfant B). La coparentalité fiscale est
appliquée pour l'enfant A.

In een gezin van twee feitelijk samenwonende belasting-
plichtigen, heeft partner X een kind uit een vorige relatie
(kind A). Samen met partner Y hebben ze een gemeen-
schappelijk kind (kind B). Het fiscaal co-ouderschap wordt
toegepast voor kind A.

En réalité, la répartition libre de l'avantage fiscal pour
enfants à charge ne peut pas être appliquée si l'on se réfère
aux interprétations selon lesquelles l'article 132bis (et les
conditions de l'article 203, § 1 du Code civil) prime sur la
possibilité de répartir les enfants à charge entre les deux
partenaires cohabitants de fait. Cela suppose donc qu'un
partenaire cohabitant de fait ne peut pas exercer l'autorité
parentale sur un enfant lors d'une coparentalité fiscale.

In feite kan de vrije verdeling van het voordeel van de
kinderen ten lasten niet worden toegepast indien men de
interpretaties hanteert dat artikel 132bis (en de voorwaar-
den van artikel 203, § 1 Burgerlijk Wetboek) voorrang
heeft op de mogelijkheid om de kinderen ten laste te verde-
len onder beide feitelijk samenwonende partners. Hierbij
wordt er dan aangenomen dat een feitelijk samenwonende
partner geen ouderlijk gezag kan uitoefenen over een kind
in fiscaal co-ouderschap.

1. Partagez-vous mon point de vue selon lequel cette der-
nière interprétation conduit à une situation inégale par rap-
port à la situation où l'enfant était entièrement à charge et
où la quotité exemptée d'impôt peut donc toujours être
entièrement attribuée au chef de ménage?

1. Deelt u mijn standpunt dat deze laatste interpretatie
leidt tot een ongelijke situatie in vergelijking tot de situatie
waarbij het kind volledig ten laste was en aldus de belas-
tingvrije som wel steeds volledig kon worden toegewezen
aan het gezinshoofd?
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2. Considérez-vous également que les parents d'un
ménage de fait peuvent toujours répartir librement l'avan-
tage fiscal pour enfants à charge entre les deux parents,
qu'il y ait ou non coparentalité fiscale?

2. Bent u tevens van mening dat de ouders van een feite-
lijk gezin het voordeel van kinderen ten laste steeds vrij
mogen verdelen over beide ouders, ongeacht of er al dan
niet sprake is van fiscaal co-ouderschap?

DO 2023202422314
Question n° 1746 de Monsieur le député Wouter Beke

du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422314
Vraag nr. 1746 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 07 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'enregistrement régional des baux d'habitation à
Bruxelles.

Gewestelijke huurregistratie Brussel.

Vos services et vous-même avez sans aucun doute pris
connaissance de l'avant-projet d'ordonnance concernant
l'enregistrement régional des baux d'habitation, qui a fait
l'objet d'une approbation de principe par le gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale le 6 juillet 2023. Entre-
temps, ce texte a été soumis au Conseil Consultatif du
Logement bruxellois.

Ongetwijfeld hebben u en uw diensten kennisgenomen
van de tekst van het voorontwerp van ordonnantie betref-
fende gewestelijke registratie van woninghuurovereen-
komsten, dat op 6 juli 2023 principieel werd goedgekeurd
door de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Ondertussen ligt deze tekst voor bij de Brusselse Advies-
raad Huisvesting.

Comme son intitulé l'indique, cet avant-projet d'ordon-
nance abroge l'enregistrement fédéral des baux d'habitation
et le remplace par un système régional. Cela fait froncer
certains sourcils. L'on peut sûrement dire beaucoup de
choses à Bruxelles sur les objectifs sous-jacents. Le gou-
vernement bruxellois est clairement à la recherche de don-
nées, entre autres pour renforcer sa grille indicative des
loyers, voire - qui sait? - pour la rendre contraignante à
l'avenir.

Het voorontwerp van ordonnantie doet wat de titel aan-
geeft: het schaft de federale registratie van woninghuur-
contracten af en vervangt die door een gewestelijk
registratiesysteem. Dat doet een aantal wenkbrauwen fron-
sen. Ongetwijfeld kan er in Brussel veel gezegd worden
over de onderliggende doelstellingen. De Brusselse rege-
ring is duidelijk uit op data, onder meer om haar rooster
van richthuurprijzen te versterken en wie weet in de toe-
komst zelfs bindend te maken.

Néanmoins, la question que je vous adresse ne concerne
pas les débats politiques régionaux bruxellois, mais l'inci-
dence sur l'échelon fédéral. En effet, l'inquiétude est réelle
que cet avant-projet d'ordonnance contrevienne à la répar-
tition des compétences dans notre pays, car la sixième
réforme de l'État a uniquement confié aux Régions la com-

pétence des "aspects civils de l'enregistrement du contrat
de bail", et non celle d'enregistrer elles-mêmes les contrats.

Mijn vraag aan u gaat echter niet over de beleidsdiscus-
sies in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, maar wel over
de impact op het federale beleidsniveau. Er zijn immers
reële bezorgdheden dat dit voorontwerp van ordonnantie
de bevoegdheidsverdeling in ons land doorkruist. De zesde
staatshervorming heeft de gewesten immers enkel bevoegd
gemaakt voor "de burgerrechtelijke aspecten van de regis-
tratie" en niet om de registratie zelf te regelen.

Les Régions ne sont pas compétentes pour les disposi-
tions pertinentes du Code fédéral des Droits d'enregistre-
ment comprenant l'obligation d'enregistrement des baux.
Ces dernières années, les services fédéraux ont continué
d'assurer l'enregistrement des contrats de bail, ils ont déve-
loppé des outils à cet effet et se sont organisés en consé-
quence.

De gewesten zijn niet bevoegd geworden voor de rele-
vante bepalingen in het federaal Wetboek Registratierech-
ten, waarin de verplichting tot registratie van een
huurcontract is opgenomen. De federale diensten zijn de
afgelopen jaren de registratie van huurcontracten blijven
verzorgen, hebben daarvoor tools ontwikkeld en zich
daarop georganiseerd.
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À présent, une Région semble vouloir mettre subitement
vos services hors-jeu sur son territoire. En outre, Bruxelles
reprendra non seulement l'enregistrement, mais souhaite
également collecter davantage de données des preneurs et
des bailleurs. La Région exigera même que les contrats
conclus depuis 2019 soient réenregistrés, cette fois auprès
des services bruxellois.

Nu lijkt één gewest plots uw diensten op haar grondge-
bied buitenspel te willen zetten. Brussel neemt bovendien
niet zomaar de registratie over, men wil er ook veel meer
gegevens gaan verzamelen van huurders en verhuurders.
Er wordt zelfs geëist dat contracten sinds 2019 opnieuw
worden geregistreerd, maar dan bij de Brusselse diensten.

1. Avez-vous été préalablement informé ou consulté au
sujet de cette intention d'instaurer un enregistrement régio-
nal des baux d'habitation à Bruxelles par le biais d'un tel
avant-projet d'ordonnance? Dans l'affirmative, quel avis
avez-vous rendu au gouvernement bruxellois?

1. Bent u vooraf geïnformeerd of geconsulteerd over het
voornemen om met een dergelijk voorontwerp tot invoe-
ring van een gewestelijke huurregistratie in Brussel te
komen? Zo ja, hoe luidde uw advies aan de Brusselse rege-
ring?

2. Quelle est votre position sur cet avant-projet d'ordon-
nance? Partagez-vous l'inquiétude que le gouvernement
bruxellois outrepasse ainsi ses compétences?

2. Wat is uw standpunt tegenover het voorontwerp van
ordonnantie? Deelt u de bezorgdheid dat de Brusselse
regering hiermee haar bevoegdheden overschrijdt?

3. Quelle sera l'incidence de ce texte sur vos services?
Quelles sont les conséquences potentielles pour l'échelon
fédéral?

3. Wat is de impact op uw diensten? Welke gevolgen zijn
er potentieel voor de federale overheid?

4. L'avant-projet d'ordonnance abroge l'enregistrement
fédéral. Est-ce seulement possible? Existe-t-il un risque
d'enregistrement double (aux niveaux fédéral et régional)?

4. Het voorontwerp schaft de federale registratie af. Kan
dat überhaupt? Bestaat het risico dat er plots dubbel gere-
gistreerd zou moeten worden (federaal en gewestelijk)?

5. Que pensez-vous des répercussions sur des outils tels
que MyRentet MyRentPro, qui ont été spécifiquement mis
en place par vos services, parfois en collaboration avec des
partenaires externes, pour l'enregistrement des contrats de
bail?

5. Hoe bekijkt u de impact op tools als MyRent en
MyRentPro die specifiek door uw diensten, soms in samen-
werking met externe partijen, zijn ontwikkeld voor de
registratie van huurcontracten?

DO 2023202422329
Question n° 1747 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422329
Vraag nr. 1747 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclaration simplifiée. - Accroissement d'impôt. Vereenvoudigde aangifte. - Belastingverhoging.
Les contribuables dont la situation fiscale est très stable

peuvent recevoir une proposition de déclaration simplifiée
de l'administration. Ces contribuables doivent contrôler la
proposition et la corriger si nécessaire.

Belastingplichtigen waarvoor de fiscale situatie zeer sta-
biel is, kunnen van de administratie een voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte ontvangen. Deze belastingplichtigen
moeten het voorstel controleren en indien nodig corrigeren.

Compte tenu de la complexité de la réglementation fis-
cale actuelle, les contribuables partent du principe que les
éléments imposables proposés sont corrects et complets.
Or, de nombreuses déclarations contiennent des erreurs.

Belastingplichtigen gaan er met de huidige complexe fis-
cale regelgeving vanuit dat de voorgestelde belastbare ele-
menten correct en volledig zijn. Nogal wat van de aangiftes
bevatten echter fouten.

Si ces erreurs consistent en la non-intégration de revenus
imposables dans la proposition, l'article 226 de l'arrêté
royal d'exécution du CIR 92 prévoit un accroissement
d'impôt de 10 % (pour autant qu'il s'agisse d'une erreur
commise sans intention d'éluder l'impôt).

Indien deze fouten inhouden dat belastbare inkomsten
niet werden opgenomen in het voorstel voorziet artikel 226
van het koninklijk besluit WIB 92 in een belastingverho-
ging van 10 % (althans indien het om een fout gaat zonder
de intentie om de belasting te ontduiken).
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Par ailleurs, l'article 444, troisième alinéa, du CIR 92 dis-
pose ce qui suit: "En l'absence de mauvaise foi, il peut être
renoncé au minimum de 10 % d'accroissement".

Anderzijds stelt artikel 444 WIB 92, derde lid: "Bij onts-
tentenis van kwade trouw kan worden afgezien van het
minimum van 10 % belastingverhoging".

1. Estimez-vous qu'il est approprié d'appliquer un
accroissement d'impôt à un contribuable dans l'hypothèse
où celui-ci a accepté une proposition de déclaration simpli-
fiée dont il s'avère par la suite que les données que l'admi-
nistration a elle-même prises en compte sont incomplètes?

1. Bent u van oordeel dat het toepassen van een belas-
tingverhoging bij een belastingplichtige passend is in het
geval waarbij de belastingplichtige een voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte heeft aanvaard waarbij achteraf
blijkt dat de gegevens die de administratie zelf heeft aange-
reikt onvolledig blijken te zijn?

2. Ne convient-il pas, dans de tels cas, de faire applica-
tion de l'article 444, troisième alinéa, du CIR 92 et, par
conséquent, de renoncer à un accroissement d'impôt?

2. Is het in dergelijke gevallen niet passend om toepas-
sing te maken van artikel 444 WIB 92, derde lid en bijge-
volg af te zien van een belastingverhoging?

3. Y a-t-il des cas dans lesquels l'administration fait
usage de la possibilité prévue à l'article 444, troisième ali-
néa, du CIR 92?

3. Zijn er gevallen waarbij de administratie toepassing
maakt van de mogelijkheid voorzien in artikel 444 WIB
92, derde lid?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2023202422235
Question n° 2384 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 26 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422235
Vraag nr. 2384 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
26 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Simplification et numérisation du processus de vaccination
contre la polio.

Vereenvoudigen en digitaliseren poliovaccinatie.

Depuis 1967, il est obligatoire de faire vacciner les
enfants de moins de 18 mois contre la poliomyélite, plus
connue sous le nom de polio ou paralysie spinale infantile.
Les villes et communes enregistrent ces vaccinations
contre la polio. Lors de la dernière injection du vaccin, le
médecin remet la preuve de vaccination officielle aux
parents/tuteurs, qui doivent la transmettre dans les quinze
jours à l'administration de la commune où l'enfant est
domicilié.

Sinds 1967 is het verplicht om kinderen vóór ze achttien
maanden oud zijn te laten inenten tegen poliomyelitis,
beter bekend als polio of kinderverlamming. De steden en
gemeenten registreren deze poliovaccinaties. Bij de laatste
inenting van de reeks polio vaccins overhandigt de arts een
officieel vaccinatiebewijs aan de ouders/voogden. Dit
attest moeten de ouders/voogden binnen de vijftien dagen
na overhandiging bezorgen aan het gemeentebestuur waar
het ingeënte kind gedomicilieerd is.

Les communes envoient un rappel aux parents/tuteurs
qui ont omis de faire vacciner leur enfant à temps et elles
informent l'inspecteur d'hygiène des négligences consta-
tées. Le SPF Santé publique effectue un second rappel
auprès des parents/tuteurs pour qu'ils fassent vacciner leur
enfant. Si, à la suite de ce rappel, le SPF Santé publique ne
reçoit pas la preuve de vaccination, il transmet le dossier au
parquet. Chaque année, on dénombre environ 300 cas de
non-présentation de cette preuve de vaccination.

De gemeenten manen de ouders/voogden aan die de hen
toevertrouwde kinderen niet tijdig hebben laten vaccineren
en informeren de Gezondheidsinspecteur over de vastge-
stelde nalatigheden. De FOD Volksgezondheid maant de
ouders/voogden een tweede keer aan om de kinderen als-
nog te laten vaccineren. Indien de FOD Volksgezondheid
ook na deze herinnering geen vaccinatiebewijs ontvangt,
stuurt de FOD deze dossiers door naar het parket. Op jaar-
basis gaat dit over een 300-tal dossiers waarvan het vacci-
natiebewijs niet ingediend werd door de ouders/voogden.
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Des analyses ont montré que la majorité des enfants sur
lesquels portent ces dossiers sont bien vaccinés contre la
polio mais que les parents/tuteurs oublient souvent de
transmettre à temps la preuve de vaccination à la commune
et reçoivent dès lors un rappel qui n'a pas vraiment d'utilité.
L'enregistrement des vaccinations contre la polio repré-
sente également une charge administrative élevée, tant
pour les parents que pour les médecins, les administrations
communales, les parquets et le SPF Santé publique.

Uit onderzoek blijkt dat de meeste kinderen van die dos-
siers wel degelijk zijn gevaccineerd tegen poliomyelitis;
vaak vergeten de ouders tijdig het vaccinatiebewijs door te
geven aan de gemeente. Heel wat ouders/voogden worden
bijgevolg ten onrechte aangeschreven. De registratie van
poliovaccinaties zorgt voor een hoog aantal administra-
tieve lasten voor zowel ouders, artsen, gemeentebesturen,
parketten, de FOD Volksgezondheid, als de parketten.

En Flandre, les médecins enregistrent systématiquement
les vaccinations contre la polio dans une banque de don-
nées centrale appelée "Vaccinnet". Dans le cadre du projet
Burgerloket (guichet citoyen), 38 villes et communes
réparties sur toute la Flandre ont demandé l'adaptation de
l'arrêté royal qui régit cette matière. Deux possibilités ont
été proposées:

Artsen registreren poliovaccinaties in Vlaanderen syste-
matisch in een centrale databank "Vaccinnet". In het kader
van het project "Burgerloket" hebben 38 steden en
gemeenten, verspreid over heel Vlaanderen gevraagd om
het koninklijk besluit aan te passen. Er werden twee moge-
lijkheden voorgesteld:

- utiliser la banque de données flamande "Vaccinnet"
pour enregistrer l'ensemble des vaccinations en Belgique
et;

- om de Vlaamse databank "Vaccinnet" te gebruiken om
alle vaccinnaties in heel België te registreren en;

- mettre en oeuvre ce système d'enregistrement central
selon un processus à plusieurs vitesses.

- de implementatie in te voeren met verschillende snelhe-
den.

S'il n'est pas possible d'étendre l'utilisation de "Vaccin-
net" à toute la Belgique, on pourrait opter pour une solu-
tion qui tienne compte du degré de numérisation des
différentes régions. Dès sa mise en oeuvre, l'enregistre-
ment par voie électronique de la vaccination tel qu'il est
déjà pratiqué en Flandre entraînerait la fin de la délivrance
obligatoire d'une preuve de vaccination sur papier et de son
suivi par les communes. Dans les régions où l'enregistre-
ment électronique de la vaccination n'a pas encore été mis
en oeuvre, la preuve de vaccination sur papier et le suivi
resteraient obligatoires. Cette solution tient compte du
degré d'avancement des différentes régions en matière de
numérisation.

Indien gebruik van de "Vaccinnet" voor heel België niet
mogelijks is, zou voor een oplossing gekozen kunnen wor-
den die rekening houdt met de digitaliseringsgraad van de
regio's. Zodra de inenting elektronisch wordt geregistreerd,
zoals in Vlaanderen, zou de verplichte aflevering van een
papieren vaccinatiebewijs en de opvolging hiervan door de
gemeente vervallen. In de regio's die de vaccinatie nog niet
elektronisch registreren, blijven de verplichtingen van een
papieren vaccinatiebewijs en de opvolging ongewijzigd.
Deze oplossing komt tegemoet aan de verschillende snel-
heid waarmee de regio's digitaliseren.

Ces solutions ont été examinées avec le SPF Santé
publique et votre cabinet, qui étaient tous deux favorables à
cette proposition. Votre cabinet a indiqué qu'elle serait inté-
grée dans la loi portant des dispositions diverses, à
l'automne 2023. Pourtant, en mai 2023, votre cabinet a
communiqué que la proposition ne serait finalement pas
intégrée dans la loi portant des dispositions diverses, au
motif qu'elle n'était pas prioritaire.

Deze oplossingen werd besproken met de FOD Volksge-
zondheid en uw kabinet. Beide partijen konden zich in dit
voorstel vinden. Via het kabinet werd meegedeeld dat dit
zou opgenomen worden in de wet diverse bepalingen in het
najaar van 2023. In mei 2023 deelde het kabinet echter mee
dat dit toch niet zou opgenomen worden in de wet diverse
bepalingen. Als reden werd aangegeven dat dit niet priori-
tair is.

1. Pourquoi cette proposition a-t-elle été jugée non priori-
taire, alors qu'il s'agit d'un quick win?

1. Waarom is dit voorstel aangegeven als niet prioritair,
gezien het een quick win is?

2. Si cette proposition ne peut pas être retenue à court
terme, dans quel délai prévoyez-vous qu'elle le sera?

2. Als het niet weerhouden kan worden op korte termijn,
wat mogen we dan verwachten voor wat betreft de timing?
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DO 2023202422247
Question n° 2385 de Madame la députée Ellen Samyn

du 27 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422247
Vraag nr. 2385 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
27 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Chiffres relatifs aux malades de longue durée. Cijfers langdurig zieken.
1. Pouvez-vous fournir les derniers chiffres relatifs au

nombre de malades de longue durée dans ce pays? Veuillez
ventiler votre réponse par région (en chiffres absolus et en
pourcentage par rapport à la population totale) et par ori-
gine (nationalité et origine des parents)?

1. Kunt u de meest recente cijfers over het aantal langdu-
rig zieken in dit land bezorgen? Graag een opdeling per
gewest (absolute cijfers en percentage ten opzichte van de
totale bevolking) en afkomst (nationaliteit en afkomst
ouders)?

2. Pouvez-vous fournir les derniers chiffres relatifs au
nombre de personnes souffrant d'un burn-out? Veuillez
ventiler votre réponse par région (en chiffres absolus et en
pourcentage par rapport à la population totale) et par ori-
gine (nationalité et origine des parents)?

2. Kunt u de meest recente cijfers over het aantal perso-
nen met een burn-out bezorgen? Graag een opdeling per
gewest (absolute cijfers en percentage ten opzichte van de
totale bevolking) en afkomst (nationaliteit en afkomst
ouders)?

3. Pouvez-vous fournir les derniers chiffres relatifs au
nombre de personnes en dépression? Veuillez ventiler
votre réponse par région (en chiffres absolus et en pourcen-
tage par rapport à la population totale) et par origine (natio-
nalité et origine des parents)?

3. Kunt u de meest recente cijfers over het aantal perso-
nen met een depressie bezorgen? Graag een opdeling per
gewest (absolute cijfers en percentage ten opzichte van de
totale bevolking) en afkomst (nationaliteit en afkomst
ouders)?

4. Pouvez-vous fournir les derniers chiffres relatifs au
nombre de personnes souffrant d'un burn-out de longue
durée (en congé de maladie depuis au moins un an)? Veuil-
lez ventiler votre réponse par région (en chiffres absolus et
en pourcentage par rapport à la population totale) et par
origine (nationalité et origine des parents)?

4. Kunt u de meest recente cijfers over het aantal perso-
nen met een langdurige burn-out bezorgen (minstens een
jaar out)? Graag een opdeling per gewest (absolute cijfers
en percentage ten opzichte van de totale bevolking) en
afkomst (nationaliteit en afkomst ouders)?

5. Pouvez-vous fournir les derniers chiffres relatifs au
nombre de personnes en dépression de longue durée (en
congé de maladie depuis au moins un an)? Veuillez ventiler
votre réponse par région (en chiffres absolus et en pourcen-
tage par rapport à la population totale) et par origine (natio-
nalité et origine des parents)?

5. Kunt u de meest recente cijfers over het aantal perso-
nen met een langdurige depressie bezorgen (minstens een
jaar out)? Graag een opdeling per gewest (absolute cijfers
en percentage ten opzichte van de totale bevolking) en
afkomst (nationaliteit en afkomst ouders)?

6. Si les données demandées en ce qui concerne la natio-
nalité/origine ne sont pas disponibles, prendrez-vous l'ini-
tiative de les faire collecter à partir de l'année prochaine?

6. Indien de gevraagde cijfers niet beschikbaar zijn voor
nationaliteit/afkomst, zal u initiatief nemen zodat deze data
vanaf volgend jaar wel verzameld zullen worden?
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DO 2023202422248
Question n° 2386 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422248
Vraag nr. 2386 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
27 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vaccination contre la poliomyélite. Vaccinatie polio.
La vaccination contre la poliomyélite relève de la compé-

tence fédérale. Conformément à la réglementation, les
parents sont tenus de remettre personnellement à la com-

mune le certificat de vaccination contre la poliomyélite. Le
contrôle et l'application de cette règle, y compris l'enregis-
trement de la vaccination obligatoire, relèvent également
de la responsabilité fédérale. L'obligation de déposer per-
sonnellement à la commune le certificat de vaccination
contre la poliomyélite est considérée comme une charge
administrative. Les médecins ou les infirmiers doivent
fournir le certificat aux parents, qui doivent ensuite le pré-
senter à la commune dans le délai prescrit.

De vaccinatie tegen polio valt onder de federale
bevoegdheid. Volgens deze regeling dienen ouders per-
soonlijk het polioattest aan de gemeente te overhandigen.
Het toezicht en de handhaving van deze regel, inclusief de
registratie van de vaccinatieplicht, vallen ook onder de
federale verantwoordelijkheid. De verplichting om het
polioattest persoonlijk bij de gemeente in te dienen wordt
als een administratieve last beschouwd. Artsen of ver-
pleegkundigen moeten het attest verstrekken aan de
ouders, die het vervolgens binnen de vastgestelde termijn
naar het gemeentehuis moeten brengen.

Toutefois, il est fréquent que des parents égarent le certi-
ficat, de sorte qu'ils doivent le redemander au vaccinateur,
qui doit de nouveau l'imprimer, le signer et le remettre aux
parents. L'administration communale est tenue de traiter
les certificats reçus et de les conserver, de contrôler si tous
les enfants visés par l'arrêté royal et inscrits sur son terri-
toire ont été vaccinés. Elle doit vérifier quels enfants ne
satisfont pas à la vaccination obligatoire dans les délais,
prendre contact avec leurs parents pour réclamer le certifi-
cat et, le cas échéant, le bourgmestre doit appliquer des
sanctions.

Ouders verliezen echter regelmatig hun bewijs, waardoor
ze het opnieuw moeten aanvragen bij hun vaccinator, die
het opnieuw moet afdrukken, ondertekenen en aan de
ouders moet verstrekken. De gemeentelijke administratie
moet de ontvangen attesten verwerken en opslaan, en con-
troleren of alle kinderen die onder het koninklijk besluit
vallen en op hun grondgebied zijn ingeschreven, zijn inge-
ënt. Ze moeten nagaan welke kinderen niet op tijd voldoen
aan de vaccinatieverplichting, contact opnemen met de
ouders om het attest alsnog op te vragen, en indien nodig
moet de burgemeester strafmaatregelen toepassen.

Où en sont les discussions entre les deux autorités com-

pétentes susceptibles de réaliser la numérisation du proces-
sus de certification de vaccination contre la poliomyélite?
Quelles mesures votre administration ou vous-même avez-
vous prises pour faire la clarté quant à la possibilité d'auto-
matiser ce processus?

Hoe ver zijn de gesprekken tussen de twee bevoegde
overheden die de digitalisering van het polioattestproces
kunnen realiseren? Welke stappen heeft u of uw adminis-
tratie genomen om duidelijkheid te krijgen over de moge-
lijkheid van automatisering van dit proces?
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DO 2023202422249
Question n° 2387 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422249
Vraag nr. 2387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
27 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission de remboursement des médicaments. Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen.
La Commission de remboursement des médicaments

(CRM) intervient comme organe consultatif pour le
ministre des Affaires sociales en ce qui concerne le rem-

boursement des spécialités pharmaceutiques. Elle a pour
mission de formuler des propositions de modification de la
liste des spécialités pharmaceutiques remboursables, telles
que l'ajout de nouveaux médicaments, la modification des
conditions de remboursement de médicaments existants ou
la suppression de médicaments de la liste.

De Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG)
is een adviserend orgaan voor de minister van Sociale
Zaken met betrekking tot de vergoeding van farmaceuti-
sche specialiteiten. Haar opdrachten omvatten het formule-
ren van voorstellen voor wijzigingen in de lijst van
vergoedbare farmaceutische specialiteiten, zoals het toe-
voegen van nieuwe geneesmiddelen, aanpassing van ver-
goedingsvoorwaarden voor bestaande geneesmiddelen of
het schrappen van geneesmiddelen uit de lijst.

En outre, la CRM fournit des conseils, à la demande du
ministre, sur les aspects stratégiques du remboursement
des spécialités pharmaceutiques. De plus, elle a pour rôle
de formuler à l'attention du Comité de l'assurance des pro-
positions de règles d'interprétation sur le remboursement
des spécialités pharmaceutiques.

Daarnaast verstrekt de CTG advies op verzoek van de
minister met betrekking tot beleidsaspecten van de terug-
betaling van farmaceutische specialiteiten. Bovendien
heeft zij een rol in het formuleren van voorstellen voor
interpretatieregels met betrekking tot de vergoeding van
farmaceutische specialiteiten aan het Verzekeringscomité.

1. Combien de dossiers ont-ils été approuvés au sein de la
CRM pour des médicaments innovants de la classe théra-
peutique 1 au cours des cinq dernières années (si possible
de 2017 à aujourd'hui) et lesquels?

1. Hoeveel en welke dossiers werden goedgekeurd bin-
nen de CTG voor innoverende geneesmiddelen onder the-
rapeutische klasse 1 in de laatste vijf jaren (indien mogelijk
van 2017 tot op heden)?

2. Pouvez-vous également me fournir un aperçu du
nombre et des noms des dossiers approuvés au sein de la
CRM pour les médicaments orphelins au cours des cinq
dernières années (si possible de 2017 à ce jour)?

2. Kunt u mij tevens voorzien van een overzicht van het
aantal en de namen van de dossiers die binnen de CTG
werden goedgekeurd voor weesgeneesmiddelen in de laat-
ste vijf jaren (indien mogelijk van 2017 tot op heden)?

3. Quel est l'état d'avancement d'éventuelles réformes au
sein de la CRM et quels changements sont-ils envisagés?

3. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
eventuele hervormingen binnen de CTG, en welke wijzi-
gingen worden overwogen?
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DO 2023202422253
Question n° 2388 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 30 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422253
Vraag nr. 2388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
30 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Moyens de fonctionnement des organisations profession-
nelles des soins de santé.

Werkingsmiddelen beroepsgroepen gezondheidszorg.

Les professions des soins de santé (médecins, dentistes,
pharmaciens, infirmiers, kinésithérapeutes, sages-femmes,
aides-soignants et professions paramédicales), telles que
définies dans la loi coordonnée relative à l'exercice des
professions des soins de santé du 10 mai 2015, sont repré-
sentées par différentes organisations professionnelles dans
le Comité de l'assurance. Ces organisations profession-
nelles reçoivent une dotation pour assurer leur fonctionne-
ment.

De gezondheidszorgberoepen (arts, tandarts, apotheker,
verpleegkundige, kinesitherapeut, vroedvrouw, zorgkun-
dige en paramedici), zoals omschreven in de "wet betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015" worden vertegenwoordigd
door verschillende beroepsorganisaties in het Verzeke-
ringscomité. Deze beroepsorganisaties ontvangen een
dotatie om hun werking te garanderen.

1. Pouvez-vous indiquer pour chaque profession des
soins de santé l'organisation professionnelle par laquelle
celle-ci est représentée dans le Comité de l'assurance?

1. Kunt u voor elk gezondheidsberoep aangeven door
welke beroepsgroep ze worden vertegenwoordigd in het
Verzekeringscomité?

2. À combien s'élève la dotation (depuis 2018) pour
chaque organisation professionnelle? Comment cette dota-
tion est-elle calculée?

2. Hoe groot is de dotatie (sinds 2018), voor elke
beroepsgroep? Hoe wordt die dotatie berekend?

3. Certaines professions des soins de santé ne sont-elles
pas représentées dans le Comité de l'assurance? Quelles
sont-elles? Leurs organisations professionnelles reçoivent-
elles une dotation pour assurer leur fonctionnement, et
dans l'affirmative, à combien s'élève celle-ci? Comment
est-elle calculée?

3. Zijn er gezondheidszorgberoepen die niet vertegen-
woordigd worden in het Verzekeringscomité? Welke zijn
dat? Ontvangen hun beroepsgroepen een dotatie voor hun
werking, en zo ja, hoe hoog is die dotatie? Hoe wordt die
berekend?

DO 2023202422254
Question n° 2389 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 30 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422254
Vraag nr. 2389 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
30 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Douleurs chroniques. Chronische pijn.
Il ressort d'une étude récente de Kang et a. (BMJ, 2023)

qu'environ une personne sur vingt aux États-Unis souffre
de douleurs chroniques. Les patients consultent souvent le
généraliste pour des douleurs; ces consultations repré-
sentent entre 25 et 50 % du total des visites. Le généraliste
peut orienter ces patients vers un traitement invasif de la
douleur pratiqué par un anesthésiste dans une clinique de la
douleur. Dans une revue systématique, Jonas (Pain Med,
2019) conclut toutefois qu'il n'existe pas de preuve uni-
voque de l'utilité d'un tel traitement.

In een recent onderzoek van Kang et al. (BMJ, 2023)
wordt gesteld dat ongeveer een op de twintig personen in
de Verenigde Staten chronische pijn heeft. Patiënten raad-
plegen regelmatig de huisarts omwille van pijn, gaande van
een kwart tot de helft van het totale aantal raadplegingen.
De huisarts kan doorverwijzen voor een invasieve pijnbe-
handeling uitgevoerd door een anesthesist in een pijnkli-
niek. In een systematic review van Jonas (Pain Med, 2019)
wordt geconcludeerd dat er geen éénduidig bewijs bestaat
van het nut van deze behandeling.
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1. Combien de traitements invasifs de la douleur sont
pratiqués, chaque année, dans notre pays et comment ce
chiffre a-t-il évolué au cours de ces cinq dernières années?
Cette évolution correspond-elle à la croissance de la popu-
lation?

1. Hoeveel invasieve pijnbehandelingen gebeuren er elk
jaar in ons land en hoe evolueerde dit cijfer over de voor-
bije vijf jaar? Volgt dit de bevolkingsgroei?

2. Combien l'assurance soins de santé dépense-t-elle,
chaque année, pour des traitements invasifs de la douleur et
comment ce chiffre a-t-il évolué au cours de ces cinq der-
nières années?

2. Hoeveel geeft de ziekteverzekering jaarlijks uit aan
invasieve pijnbehandelingen en hoe evolueerde dit cijfer in
de voorbije vijf jaar?

3. Combien de nouveaux patients sont pris en charge,
chaque année, dans les cliniques de la douleur et comment
ce chiffre a-t-il évolué au cours de ces cinq dernières
années?

3. Hoeveel nieuwe patiënten worden jaarlijks ingeschre-
ven in pijnklinieken en hoe evolueerde dit cijfer in de voor-
bije vijf jaar?

4. Combien de patients sont pris en charge au total dans
les cliniques de la douleur (chiffre cumulé) et comment ce
chiffre a-t-il évolué au cours de ces cinq dernières années?

4. Hoeveel patiënten zijn in totaliteit ingeschreven in
pijnklinieken (het cumulatieve cijfer) en hoe evolueerde dit
cijfer in de voorbije vijf jaar?

5. Combien de patients suivis dans une clinique de la
douleur travaillent encore?

5. Hoeveel van de patiënten die in een pijnkliniek zijn
ingeschreven, werken nog?

6. Combien de patients suivis dans une clinique de la
douleur sont en situation d'invalidité totale ou partielle?

6. Hoeveel van de patiënten die in een pijnkliniek zijn
ingeschreven hebben gehele of gedeeltelijke invaliditeit?

7. Combien d'anesthésistes-thérapeutes de la douleur
notre pays compte-t-il et comment ce chiffre a-t-il évolué
au cours de ces cinq dernières années?

7. Hoeveel anesthesisten-pijntherapeuten zijn er en hoe is
dit aantal in de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

8. Combien de centres multidisciplinaires de la douleur
existe-t-il en Belgique et sur combien de sites sont-ils éta-
blis? Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours de ces cinq
dernières années?

8. Hoeveel multidisciplinaire pijncentra zijn er in België
en op hoeveel locaties bieden zij faciliteiten aan? Hoe is dit
aantal geëvolueerd in de voorbije vijf jaar?

9. Les résultats des traitements invasifs de la douleur
font-ils l'objet d'un suivi? Comment ce suivi est-il assuré?

9. Is er opvolging van het resultaat van invasieve pijnbe-
handelingen? Op welke manier wordt dit opgevolgd?

DO 2023202422270
Question n° 2390 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 31 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422270
Vraag nr. 2390 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
31 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les effectifs dans les différents services d'inspection. Personeelsbezetting van de verschillende inspectiedien-
sten.

Pour chacun des différents services d'inspection sociale
(Office national de sécurité sociale (ONSS), Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI), etc.), pouvez-
vous fournir les chiffres relatifs au nombre d'inspecteurs
pour les cinq dernières années (si possible de 2014 à 2023),
ajouté des estimations pour 2024 et 2025 sur base des
recrutements et des départs à la pension?

Kunt u voor elk van de verschillende diensten van de
sociale inspectie (Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ), Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV), enz.) de cijfers in verband met het aantal
inspecteurs meedelen voor de afgelopen vijf jaar (indien
mogelijk voor de periode 2014-2023), met ramingen voor
2024 en 2025 op basis van de aanwervingen en pensione-
ringen?
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DO 2023202422277
Question n° 2391 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422277
Vraag nr. 2391 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Connaissances linguistiques des médecins étrangers. Taalkennis buitenlandse artsen.
Je me réfère à votre réponse en commission Santé

publique du 4 octobre 2023 concernant les connaissances
linguistiques des médecins étrangers (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1189).

Ik verwijs naar het antwoord dat u gaf in de commissie
Volksgezondheid van 4 oktober 2023 betreffende de taal-
kennis van buitenlandse artsen (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1189).

Dans votre réponse, vous déclarez vouloir faire en sorte
que ces médecins doivent apporter la preuve de leur
connaissance "d'une" langue nationale pour obtenir un visa
leur permettant d'exercer leur métier.

U stelt daarin ernaar te streven dat deze artsen het bewijs
van hun kennis zullen moeten voorleggen van "een" natio-
nale taal indien ze een visum voor de uitoefening van hun
beroep wensen te krijgen.

Si l'on accorde véritablement de l'importance à la
connaissance de la langue par le médecin dans le cadre de
la communication avec ses patients, il ne suffit pas d'exiger
de lui qu'il maîtrise une langue nationale mais surtout la
langue de la région où il exerce son activité, du moins, son
activité principale. En effet, disposer d'un médecin ayant
prouvé sa connaissance du français alors qu'il compte exer-
cer à Kalmthout, par exemple, ne nous avance pas.

Als men echt waarde hecht aan de kennis van de taal
door de arts in zijn communicatie met zijn patiënten, dan is
het niet voldoende dat er van hen geëist wordt dat zij een
nationale taal kennen, maar vooral dat zij de streektaal ken-
nen van het gebied waar zij hun activiteit, of althans hun
hoofdactiviteit uitoefenen. Met een buitenlandse arts die
zijn kennis van het Frans heeft aangetoond en zijn praktijk
wil gaan uitoefenen in pakweg Kalmthout, zijn we nog
altijd even ver van huis.

1. Quelle est votre position à cet égard? 1. Wat is uw visie ter zake?
2. Êtes-vous d'accord avec le principe selon lequel un

médecin étranger doit avoir prouvé sa connaissance du
néerlandais pour pouvoir installer son cabinet dans la
région de langue néerlandaise et, de même, sa connais-
sance du français pour installer son cabinet dans la région
de langue française?

2. Bent u het ermee eens dat een buitenlandse arts zijn
kennis van het Nederlands moet hebben bewezen om zijn
praktijk in het Nederlandse taalgebied te kunnen uitoefe-
nen en omgekeerd voor wat het Franse taalgebied betreft?

DO 2023202422285
Question n° 2392 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422285
Vraag nr. 2392 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Reconnaissance du titre professionnel de médecin spécia-
liste en soins intensifs pédiatriques (QO 38997C).

Erkenning beroepstitel kinderintensivist (MV 38997C).

Je souhaiterais revenir sur la question que j'ai posée à la
mi-mai 2023 concernant la place qu'occupe la pédiatrie au
sein des soins intensifs. Vous m'avez indiqué à juste titre
que les normes d'agrément pour les programmes de soins
pour enfants étaient de la compétence des entités fédérées.
En conséquence, nous avons pris contact avec nos collè-
gues et cette question est également examinée au niveau
des entités fédérées.

Graag kom ik terug op mijn vraag die ik midden mei
2023 stelde omtrent pediatrie in de intensieve zorg. U wees
mij er terecht op dat de erkenningsnormen voor het zorg-
programma voor kinderen behoren tot de bevoegdheid van
de deelstaten. Om die reden hebben wij dan ook contact
opgenomen met onze collega's en wordt dit ook op deelsta-
telijk niveau bekeken.
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Je souhaiterais toutefois revenir sur le volet fédéral. Plus
spécifiquement, je souhaiterais connaître l'état de la situa-
tion en ce qui concerne les critères de reconnaissance des
titres professionnels, comme celui de médecin spécialiste
en soins intensifs pédiatriques.

Het federale luik zou ik echter graag opvolgen. Meer spe-
cifiek zou ik willen polsen naar de stand van zaken wat
betreft de erkenningscriteria voor beroepstitels, zoals die
van kinderintensivist.

Vous avez indiqué que le Conseil supérieur des médecins
spécialistes et des médecins généralistes avait constitué un
groupe de travail Pédiatrie chargé d'évaluer le titre de
niveau 2, mais également d'examiner plusieurs proposi-
tions pour les titres de niveau 3.

U stelde dat de Hoge Raad van artsen een werkgroep
pediatrie had samengesteld die de niveau 2-titel pediatrie
zal herevalueren, maar ook diverse voorstellen voor niveau
3-titels zou onderzoeken.

Vous avez également confirmé que la question de
l'opportunité d'un titre de niveau 3 pour les soins intensifs
pédiatriques figurait à l'ordre du jour.

U bevestigde hierbij tevens dat de vraag naar de wense-
lijkheid van een niveau 3-titel pediatrische intensieve zor-
gen op de agenda staat.

Par ailleurs, vous avez confirmé que les considérations
prendraient en compte les éventuelles évolutions pour le
titre général de niveau 3 pour les soins intensifs, que
l'Union européenne envisage d'ailleurs d'intégrer dans
l'annexe 5 de la directive européenne de 2005 sur les quali-
fications professionnelles dans l'optique d'une reconnais-
sance automatique.

Daarnaast bevestigde u dat bij de overwegingen rekening
zou worden gehouden met de eventuele evoluties voor de
algemene niveau 3-titel intensieve zorgen, waarvan de
Europese Unie overigens overweegt de opname te voor-
zien in bijlage 5 van de EU-richtlijn beroepskwalificaties
van 2005 met het oog op automatische erkenning.

1. Pouvez-vous indiquer où en est ce groupe de travail? 1. Kunt u een stand van zaken geven van deze werk-
groep?

2. Quel est l'état d'avancement de ses travaux? 2. Hoe ver staan zij met hun werkzaamheden?
3. Un calendrier a-t-il été établi? 3. Werd er een timing voorzien?
4. Avez-vous entre-temps déjà reçu la lettre de Be-Pics et

pris contact avec ses responsables?
4. Heeft u intussen de brief van Be-pics al ontvangen en

contact opgenomen met hen?

DO 2023202422287
Question n° 2393 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 06 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422287
Vraag nr. 2393 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
06 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

INAMI. - Comptes annuels. RIZIV. - Jaarrekening.
En décembre 2022, il a été annoncé qu'un plan d'action

serait établi en réponse aux observations de la Cour des
comptes sur le dépôt tardif des comptes annuels de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

In december 2022 werd aangekondigd dat er een actie-
plan zou worden opgesteld in reactie op de opmerkingen
van het Rekenhof met betrekking tot het laattijdig overma-
ken van de jaarrekeningen van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

1. Pouvez-vous présenter le plan d'action établi en
réponse aux observations de la Cour des comptes sur les
comptes annuels de l'INAMI? Quelles mesures spécifiques
ont été préparées et mises en oeuvre effectivement pour
remédier aux problèmes liés aux comptes annuels?

1. Kunt u het actieplan uiteenzetten dat is opgesteld in
reactie op de opmerkingen van het Rekenhof over de jaar-
rekeningen van het RIZIV? Welke specifieke stappen wer-
den voorbereid en effectief uitgevoerd om de problemen
met betrekking tot de jaarrekeningen aan te pakken?

2. Les comptes annuels de l'INAMI pour l'exercice 2017
ont-ils entre-temps été déposés et régularisés?

2. Zijn de jaarrekeningen van het RIZIV voor het jaar
2017 ondertussen neergelegd en op orde gebracht?
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3. Les comptes annuels de l'INAMI pour l'exercice 2018
ont-ils entre-temps été déposés et régularisés?

3. Zijn de jaarrekeningen van het RIZIV voor het jaar
2018 ondertussen neergelegd en op orde gebracht?

4. Les comptes annuels de l'INAMI pour l'exercice 2019
ont-ils entre-temps été déposés et régularisés?

4. Zijn de jaarrekeningen van het RIZIV voor het jaar
2019 ondertussen neergelegd en op orde gebracht?

5. Les comptes annuels de l'INAMI pour l'exercice 2020
ont-ils entre-temps été déposés et régularisés?

5. Zijn de jaarrekeningen van het RIZIV voor het jaar
2020 ondertussen neergelegd en op orde gebracht?

6. Les comptes annuels de l'INAMI pour l'exercice 2021
ont-ils entre-temps été déposés et régularisés?

6. Zijn de jaarrekeningen van het RIZIV voor het jaar
2021 ondertussen neergelegd en op orde gebracht?

7. Les comptes annuels de l'INAMI pour l'exercice 2022
ont-ils entre-temps été déposés et régularisés?

7. Zijn de jaarrekeningen van het RIZIV voor het jaar
2022 ondertussen neergelegd en op orde gebracht?

8. Le SPF Santé publique a-t-il communiqué son audit
interne à l'auditeur fédéral pour l'exercice 2021?

8. Heeft de FOD Volksgezondheid voor het jaar 2021
haar interne audit gerapporteerd aan de federale auditeur?

9. Le SPF Santé publique a-t-il communiqué son audit
interne à l'auditeur fédéral pour l'exercice 2022?

9. Heeft de FOD Volksgezondheid voor het jaar 2022
haar interne audit gerapporteerd aan de federale auditeur?

DO 2023202422290
Question n° 2394 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422290
Vraag nr. 2394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les potentiels risques induits par la future interdiction des
sachets de nicotine (QO 38656C).

Potentiële risico's van het toekomstige verbod op nicotine-
zakjes (MV 38656C).

J'aimerais vous interroger sur votre arrêté royal du
14 mars 2023 qui interdit notamment la mise sur le marché
des pochettes de nicotine à partir de ce 1er octobre.

Ik wil u enkele vragen stellen over uw koninklijk besluit
van 14 maart 2023 dat meer bepaald een verbod bevat om
nicotinezakjes in de handel te brengen met ingang van
1 oktober van dit jaar.

J'avais déjà eu l'occasion de vous interroger par écrit à ce
propos le 31 mars 2023 (question n° 2056, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 119). Et comme cette
interdiction entrera très prochainement en vigueur, il me
parait urgent de vous interpeller considérant les potentiels
risques sanitaires que peut revêtir une telle interdiction
totale.

Ik had u al een schriftelijke vraag hierover gesteld op
31 maart 2023 (vraag nr. 2056, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 119). Aangezien dat verbod zeer
binnenkort in werking treedt, vind ik het dringend noodza-
kelijk om u te interpelleren gezien de mogelijke gezond-
heidsrisico's die zo een totaalverbod met zich mee kan
brengen.

Alors, ces dernières années, les politiques de santé et de
prévention publiques mises en place face au risque lié au
tabagisme ont bien évidemment évoluées. C'est une bonne
chose pour la protection des différents publics vulnérables
face à certains de ces produits. Mise en application des
interdictions de la publicité du tabac, contrôle de l'interdic-
tion de la vente de tabac aux mineurs, etc.

De afgelopen jaren is het gezondheids- en preventiebe-
leid van de overheid in verband met de risico's die aan
tabaksgebruik verbonden zijn natuurlijk geëvolueerd. Dat
is positief voor de bescherming van de verschillende groe-
pen die sommige van die producten moeilijk kunnen weer-
staan. Ik denk in dit verband aan de toepassing van het
verbod op tabaksreclame, de controle op de naleving van
het verbod op de verkoop van tabaksproducten aan minder-
jarigen, enz.
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On sait par ailleurs que la meilleure façon d'éviter les
méfaits du tabac est de ne jamais commencer à fumer ou
d'arrêter tout simplement. Il faut pourtant admettre que
dans la réalité cela ne se passe généralement pas comme
cela.

Voorts is het algemeen bekend dat de kwalijke gevolgen
van tabaksgebruik het best voorkomen kunnen worden
door nooit te beginnen met roken of er eenvoudigweg mee
te stoppen. Toch kan men er niet omheen dat het in de
praktijk doorgaans een ander verhaal is.

Nous avons assez de recul dans cette lutte contre le taba-
gisme pour savoir qu'une approche pragmatique et une
solution sensée pour aider, ou inciter, à s'éloigner de la
cigarette doit prévaloir. Cela peut se faire par la mise à dis-
position d'alternatives moins nocives pour leur santé qui
permettent aux fumeurs de réduire graduellement leur
consommation pour ensuite y mettre un terme.

We hebben genoeg ervaring met de bestrijding van
tabaksgebruik om te weten dat een pragmatische aanpak en
een praktische oplossing om mensen te helpen of aan te
moedigen om ver weg te blijven van sigaretten de boven-
hand moeten hebben. Dat kan men bereiken door alterna-
tieven ter beschikking te stellen die minder schadelijk voor
hun gezondheid zijn, zodat rokers het tabaksgebruik kun-
nen afbouwen en er uiteindelijk mee kunnen stoppen.

Et c'est dans ce cadre-là qu'une interdiction totale de mise
en vente pourrait créer de nouveaux risques tels que l'appa-
rition de produits de contrefaçon, qui présentent un danger
évident pour les consommateurs et encore plus pour les
jeunes consommateurs. En effet, une dose non réglementée
de nicotine peut avoir des effets extrêmement négatifs, et
peut-être dangereux pour la santé des personnes qui la
consomment.

Net in dat verband zou een totaalverbod op de verkoop
van nicotinezakjes tot nieuwe risico's kunnen leiden, zoals
de opkomst van namaakproducten, die een onmiskenbaar
gevaar vormen voor de consumenten en een nog groter
gevaar voor de jonge consumenten. Een niet-gereglemen-
teerde nicotinedosis kan immers funeste gevolgen hebben
en zelfs gevaarlijk zijn voor de gezondheid van de perso-
nen die het product gebruiken.

Raison pour laquelle une règlementation doit être cali-
brée, cadrée et intelligente pour atteindre réellement
l'objectif de santé publique.

Daarom is er een evenwichtige, gepaste en slimme regel-
geving nodig om de gezondheidsdoelstelling daadwerke-
lijk te bereiken.

1. Pouvez-vous communiquer les avis sur lesquels vous
vous êtes basés pour mettre en place cette interdiction?

1. Kunt u mij de adviezen waarop u zich gebaseerd heeft
voor de invoering van dit verbod bezorgen?

2. Que prévoyez-vous pour protéger les consommateurs,
et plus particulièrement les jeunes qui risquent d'être expo-
sés à la contrefaçon induite par l'interdiction de ces sachets
de nicotine?

2. Hoe zult u de consumenten en in het bijzonder de jon-
geren die blootgesteld dreigen te worden aan namaakpro-
ducten als gevolg van het verbod op nicotinezakjes,
beschermen?

3. Pourquoi la Belgique est le premier pays européen à
interdire ces sachets alors que des discussions ont actuelle-
ment lieu dans le cadre de la future Tobacco Products
Directive?

3. Waarom heeft België als eerste Europese land een ver-
bod uitgevaardigd op die zakjes, terwijl er momenteel
besprekingen gevoerd worden in het kader van de toekom-

stige tabaksproductenrichtlijn?

DO 2023202422291
Question n° 2395 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422291
Vraag nr. 2395 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 06 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La validité de l'étude INWORKS en Belgique (QO
39448C).

Mate waarin de resultaten van INWORKS ook voor België
gelden (MV 39448C).

L'étude International Nuclear Workers Study
(INWORKS)est une étude épidémiologique internationale
sur les travailleurs du secteur nucléaire coordonnée par le
Centre International de Recherche sur le Cancer (CIRC).

De International Nuclear Workers Study(INWORKS) is
een internationaal epidemiologisch onderzoek bij werkne-
mers uit de nucleaire sector dat gecoördineerd wordt door
het Internationaal Agentschap voor Kankeronderzoek
(IARC).
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Les derniers résultats publiés le 17 août 2023 montrent
que le risque de cancers solides augmente proportionnelle-
ment à la dose reçue, d'environ 5,2 % pour une augmenta-
tion de la dose cumulée absorbée au côlon de 100
milligray.

Uit de jongste resultaten, die gepubliceerd werden op
17 augustus 2023, blijkt dat het risico op solide kanker toe-
neemt naarmate de ontvangen dosis stijgt, met ongeveer
5,2 % voor een toename met 100 milligray van de cumula-
tieve dosis die door de dikke darm opgenomen wordt.

1. La Belgique participe-t-elle à l'étude INWORKS? Si
oui, comment?

1. Neemt ons land deel aan INWORKS? Zo ja, op welke
manier?

2. Avez-vous ou comptez-vous vérifier ces résultats chez
les travailleurs belges du secteur nucléaire?

2. Hebt u deze resultaten geverifieerd bij Belgische werk-
nemers uit de nucleaire sector of bent u van plan om dat te
doen?

3. Quels sont les risques de cancer et de pathologies non-
cancéreuses liés à une exposition chronique à de faibles
doses de rayonnements ionisants dans les installations
nucléaires belges (notamment à Tihange)?

3. Wat zijn de risico's op kanker en andere aandoeningen
bij chronische blootstelling aan lage dosissen ioniserende
straling in de Belgische nucleaire inrichtingen (in het bij-
zonder in Tihange)?

DO 2023202422304
Question n° 2396 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422304
Vraag nr. 2396 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le 180e Cahier de la Cour des comptes. Het 180e boek van het Rekenhof.
Le 180e Cahier de la Cour des comptes - partie I contient

une analyse des comptes annuels du SPF Santé publique.
Après que le SPF a reçu l'année dernière des observations
de la Cour de comptes sur l'évaluation du stock stratégique,
ce point s'avère constituer également un problème en 2022.
La Cour a notamment laissé entendre que l'évaluation
n'était pas corroborée, que les prix unitaires n'étaient pas
ou pas suffisamment appuyés par des pièces justificatives
probantes, que des réévaluations injustifiées avaient été
constatées, etc.

In het 180e boek van het Rekenhof - deel I wordt de jaar-
rekening van de FOD Volksgezondheid geanalyseerd.
Nadat de FOD vorig jaar opmerkingen van het Rekenhof
ontving over de waardebepaling van de strategische voor-
raad, blijkt dit ook in 2022 een probleem te vormen. Er
wordt namelijk gesuggereerd dat er geen waardestaving
voorhanden is, dat er voor eenheidsprijzen geen of niet vol-
doende bewijskrachtige verantwoordingsstukken zijn, dat
er onterechte herwaarderingen zijn vastgesteld, enz.

1. Il est frappant de constater qu'un service public n'est
pas en mesure de produire des preuves ou des pièces justi-
ficatives. Les factures doivent toujours être comptabilisées,
n'est-ce pas? Comment expliquez-vous que votre service
ne dispose pas de preuves ou de factures?

1. Het is opmerkelijk dat een overheidsdienst geen
bewijs- of verantwoordingsstukken kan voorleggen. Factu-
ren moeten toch altijd geboekt worden? Hoe verklaart u het
feit dat uw dienst niet over bewijsstukken of facturen
beschikt?

2. Le rapport de la Cour des comptes fait état d'une
réduction de valeur de 100 % pour un montant de 157,1
millions d'euros pour des produits non conformes ou péri-
més. Dans la note de vos services du 20 juillet 2022, vous
indiquez que le stock de produits à détruire s'élève à 118,9
millions d'euros. D'où provient cette différence?

2. In het rapport van het Rekenhof is er sprake van een
waardevermindering van 100 % voor een bedrag van 157,1
miljoen euro voor niet-conforme of vervallen producten. In
de nota van uw diensten van 20 juli 2022 geeft u aan dat de
voorraad aan te vernietigen producten 118,9 miljoen
bedraagt. Vanwaar komt de discrepantie?
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3. La Cour des comptes indique que la valeur nette du
stock détenu par l'entreprise Medista s'élève à 106,3 mil-
lions d'euros. Par ailleurs, la note indique qu'une évaluation
n'est pas possible en raison du litige juridique qui oppose
l'État à l'entreprise Medista. Néanmoins, le rapport fait
mention d'une réduction de valeur de 157,1 millions
d'euros pour stock périmé.

3. Het Rekenhof geeft aan dat de waarde van de netto
voorraad bij de firma Medista 106,3 miljoen bedraagt.
Anderzijds geeft de nota aan dat een waardebepaling niet
mogelijk was vanwege het juridisch geschil tussen de Staat
en de firma Medista. Toch wordt in het rapport de melding
gemaakt van 157,1 miljoen aan waardevermindering voor
vervallen voorraad.

Comment expliquez-vous que les 157,1 millions d'euros
puissent être calculés alors que les 106,3 millions d'euros
ne peuvent pas être contrôlés ou déterminés? Pouvez-vous
indiquer quand le dernier inventaire a été réalisé auprès de
l'entreprise Medista en la présence d'au moins un huissier
de justice? Quelle était la valeur du stock à ce moment-là?

Hoe verklaart u dat de 157,1 miljoen berekend kan wor-
den wanneer de 106,3 miljoen niet gecontroleerd of
bepaald kan worden? Kunt u vertellen wanneer de laatste
inventarisatie, in aanwezigheid van minstens één gerechts-
deurwaarder, bij de firma Medista heeft plaatsgevonden?
Wat was de waarde van de voorraad toen?

4. La note fait état de l'examen d'un échantillon d'articles
auprès de l'entreprise Movianto. La Cour des comptes y
indique que des divergences ont été identifiées au niveau
des quantités de certains articles. Cette erreur s'est égale-
ment produite dans le passé lorsque des nombres erronés
de kits de test ont été constatés. Vous aviez à l'époque parlé
d'une "erreur ennuyeuse". Qu'avez-vous entrepris pour
réparer cette erreur et comment expliquez-vous que la
Cour des comptes constate de nouveau la même erreur lors
de son contrôle?

4. In de nota is sprake van een steekproef bij de firma
Movianto. Hierin geeft het Rekenhof aan dat er afwijkin-
gen zijn vastgesteld in de hoeveelheden van een aantal arti-
kelen. Deze fout trad ook in het verleden op toen verkeerde
aantallen testkits werden vastgesteld. U noemde het des-
tijds een "vervelende fout". Wat heeft u gedaan om deze
fout te herstellen, en hoe kan het dat het Rekenhof bij con-
trole opnieuw dezelfde fout constateert?

5. Aucune facture n'a pu être présentée non plus lors de
l'échantillonnage. Comment expliquez-vous ce chaos?

5. Ook in de steekproef konden geen facturen worden
overlegd. Hoe verklaart u deze chaos?

6. Vous avez fait état de produits périmés ou non
conformes d'une valeur de 157,1 millions d'euros. Com-

bien de ces produits étaient détenus par les entreprises
Gosselin, Movianto et Medista au moment de l'établisse-
ment des comptes annuels?

6. U geeft aan dat er 157,1 miljoen vervallen of niet-con-
forme producten zijn. Hoeveel daarvan bevonden zich bij
de firma Gosselin, Movianto en Medista op het moment
van de vaststelling van de jaarrekening?

7. Pourquoi votre service n'a-t-il pas donné suite à la
demande d'indication des quantités de produits périmés?

7. Hoe komt het dat uw dienst geen gevolg heeft gegeven
aan het verzoek om de hoeveelheden vervallen producten
weer te geven?

8. Pouvez-vous indiquer quel volume a été repris dans le
nouvel inventaire pour le lieu de stockage des articles péri-
més des laboratoires de test fédéraux?

8. Kunt u vertellen hoeveel er is opgenomen in de nieuwe
inventaris voor de opslagruimte van de vervallen artikelen
van de federale testlabs?

9. Un inventaire a-t-il été effectué auprès de l'entreprise
Medista fin 2022 ou début 2023? Dans l'affirmative, quelle
était la valeur du stock? Un contrôle du stock de substances
stupéfiantes a-t-il également été effectué auprès de l'entre-
prise Medista au cours de cette période? D'après mes sou-
venirs, cela a été le cas. Pourquoi cela n'a-t-il pas été
signalé à la Cour des comptes?

9. Is er eind 2022 of begin 2023 geen inventarisatie uitge-
voerd bij de firma Medista? Zo ja, wat was de waarde van
de voorraad? Was er in deze periode ook geen controle van
de voorraad aan verdovende middelen bij de firma
Medista? Ik herinner me van wel. Waarom is dit niet
gemeld aan het Rekenhof?

10. La Cour des comptes vous recommande de clarifier le
litige avec l'entreprise Medista dans les plus brefs délais.
Quel calendrier prévoyez-vous pour parvenir à un accord?

10. Het Rekenhof beveelt u aan om het geschil met de
firma Medista zo snel mogelijk op te helderen. Wat is de
door u voorziene tijdslijn voor een overeenkomst?
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DO 2023202422317
Question n° 2397 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422317
Vraag nr. 2397 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Enregistrement des dons d'organes. Registratie orgaandonaties.
Aujourd'hui, le nombre d'enregistrements des dons

d'organes au niveau des villes et des communes n'est pas
repris dans la base de données du SPF Santé publique. Le
SPF peut uniquement communiquer des chiffres nationaux.
Plusieurs communes et administrations locales  estiment
utile de collecter et de conserver ces données à l'avenir au
niveau local.

Momenteel wordt het aantal registraties van orgaandona-
tie op niveau van steden en gemeenten niet bijgehouden in
de databank van de FOD Volksgezondheid. De FOD kan
enkel nationale cijfers meedelen. Diverse lokale besturen
en administraties achten het nuttig om die gegevens in de
toekomst wel te verzamelen en bij te houden.

1. Mesurer, c'est savoir. Envisagez-vous de faire enregis-
trer à l'avenir les données relatives aux dons d'organes au
niveau local? Dans l'affirmative, dans quel délai? Dans la
négative, pourquoi pas?

1. Meten is weten. Denkt u erover na om de registratie
van lokale orgaandonatie in de toekomst te implemente-
ren? Zo ja, op welke termijn? Zo neen, om welke redenen?

2. Pouvez-vous fournir un tableau reprenant les chiffres
nationaux annuels des cinq dernières années (si possible
des dix dernières années) concernant le nombre d'enregis-
trements des dons d'organes?

2. Graag een tabel met de nationale, jaarlijkse cijfers
voor de afgelopen vijf jaar (indien mogelijk voor de laatste
tien jaar) inzake aantal geregistreerde orgaandonaties.

Pouvez-vous, si possible, ventiler ces chiffres par région
et par province?

Graag ook de provinciale cijfers, indien mogelijk.

3. Constatez-vous une tendance à la hausse ou à la
baisse? Quelle en est la cause probable?

Graag ook de regionale cijfers, indien mogelijk.

4. Quelles initiatives le gouvernement fédéral actuel a-t-il
prises ou prend-il pour encourager le don d'organes?

3. Ziet u een stijgende/dalende trend? Wat is de aanneme-
lijke oorzaak hiervan?

4. Welke initiatieven nam/neemt de huidige federale
regering om orgaandonatie aan te moedigen?

DO 2023202422318
Question n° 2398 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422318
Vraag nr. 2398 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
07 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Scanners IRM et CT non agréés. Niet vergunde MRI- en CT-scanners.
Vous avez indiqué que vous disposez d'un registre repre-

nant également les scanners CT et RMN non agréés.
U gaf aan dat u over een register beschikt waarin ook de

niet-erkende CT- en NMR-scanners zijn opgenomen.
1. a) De combien de scanners CT s'agit-il? 1. a) Over hoeveel CT-scanners gaat het?
b) Combien de ces scanners se trouvent hors milieu hos-

pitalier et combien en milieu hospitalier?
b) Hoeveel daarvan staan er extramuraal en hoeveel

intramuraal?
c) Pouvez-vous communiquer le nombre de scanners non

agréés par province?
c) Kunt u aangeven hoeveel van deze niet-erkende scan-

ners er zich bevinden in de verschillende provincies?
2. Je souhaiterais obtenir les mêmes informations concer-

nant les scanners RMN.
2. Graag dezelfde informatie over NMR-scanners:
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3. a) Existe-t-il un inventaire d'autres appareils de radio-
logie ou d'imagerie médicale non agréés?

3. a) Is er een overzicht van andere radiologische/beeld-
vormingsapparatuur die niet vergund is?

b) Pouvez-vous également fournir des données perti-
nentes à cet égard?

b) Kunt u ook daar relevante gegevens over aanleveren?

DO 2023202422319
Question n° 2399 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422319
Vraag nr. 2399 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
07 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'application du système de tiers payant. Toepassing derdebetalersregeling.
Le 1er janvier 2022, l'interdiction du système de tiers

payant chez les médecins généralistes a enfin été levée.
Depuis, chaque généraliste peut choisir d'appliquer ce sys-
tème lors de ses consultations, visites et conseils.

Op 1 januari 2022 sneuvelde eindelijk het verbod op de
derdebetalersregeling bij de huisarts. Sindsdien kan elke
huisarts zelf kiezen om derdebetalersregeling toe te passen
bij raadplegingen, bezoeken en adviezen.

1. Combien de médecins généralistes appliquent-ils
aujourd'hui le système du tiers payant? Veuillez fournir des
chiffres relatifs et absolus, à la fois pour l'ensemble du ter-
ritoire et pour chaque province du pays.

1. Hoeveel van de huisartsen passen vandaag de derdebe-
talersregeling toe? Graag in relatieve en absolute cijfers,
zowel voor het hele grondgebied als voor elke provincie
van het land.

2. Existe-t-il des disparités importantes entre les villes et
les communes rurales en ce qui concerne l'application du
système de tiers payant chez les généralistes? Combien de
médecins généralistes installés en ville appliquent-ils
aujourd'hui le système du tiers payant? Combien de méde-
cins généralistes installés dans une commune rurale
appliquent-ils aujourd'hui le système du tiers payant?
Veuillez fournir des chiffres relatifs et absolus.

2. Zijn er belangrijke verschillen tussen de steden en de
landelijke gemeenten als het gaat over de toepassing van
de derdebetalersregeling bij de huisarts? Hoeveel van de
huisartsen gevestigd in de steden passen de derdebetalers-
regeling toe? Hoeveel van de huisartsen gevestigd in de
landelijke gemeenten, passen de derdebetalersregeling toe?
Graag in relatieve en absolute cijfers.

3. Existe-t-il des disparités importantes entre les généra-
listes plus âgés et leurs confrères plus jeunes en ce qui
concerne l'application du système du tiers payant?

3. Zijn er belangrijke verschillen tussen oudere en jonge-
ren huisartsen als het gaat over de toepassing van de derde-
betalersregeling?

4. Existe-t-il des différences entre les cabinets médicaux
de groupe et les généralistes qui travaillent en totale auto-
nomie en ce qui concerne l'application du système du tiers
payant? Combien de médecins généralistes qui travaillent
en cabinet de groupe appliquent-ils aujourd'hui le système
du tiers payant? Combien de médecins généralistes qui tra-
vaillent seuls appliquent-ils aujourd'hui le système du tiers
payant? Veuillez fournir des chiffres relatifs et absolus.

4. Zijn er verschillen tussen groepspraktijken en huisart-
sen die volledig zelfstandig werken als het gaat over de
toepassing van de derdebetalersregeling? Hoeveel van de
huisartsen die in groepsverband werken, passen de derde-
betalersregeling toe? Hoeveel van de huisartsen die volle-
dig alleen werken, passen de derdebetalersregeling toe?
Graag in relatieve en absolute cijfers.
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DO 2023202422330
Question n° 2400 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 08 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422330
Vraag nr. 2400 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
08 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Durée moyenne du bénéfice du revenu d'intégration. Gemiddelde duurtijd leefloon.
La loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration

donne pour mission au CPAS de chaque commune de
garantir le droit à l'intégration sociale des personnes qui
disposent de ressources insuffisantes et qui satisfont à cer-
taines conditions.

De wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maat-
schappelijke integratie geeft het OCMW van elke
gemeente de opdracht om het recht op maatschappelijke
integratie te waarborgen aan de personen die over onvol-
doende bestaansmiddelen beschikken en die aan bepaalde
voorwaarden voldoen.

L'un des instruments pour garantir ce droit consiste en
une intervention financière: le revenu d'intégration. En
2020, sous l'impulsion de la crise du coronavirus, le
nombre de demandes d'un revenu d'intégration a connu une
hausse plus forte par rapport aux années antérieures. Le
nombre de bénéficiaires du revenu d'intégrationa augmenté
de 7,5%. Selon le Baromètre social, Bruxelles et la Wallo-
nie comptent maintenant un nombre significativement plus
élevé de bénéficiaires du revenu d'intégration que la
Flandre.

Eén van de instrumenten om dit recht te vrijwaren kent
de vorm van een financiële tussenkomst: het leefloon. In
2020 steeg, onder impuls van corona, het aantal leefloon-
aanvragen sterker in vergelijking met de jaren voordien.
Het aantal leefloners steeg met 7,5 %. Volgens de Sociale
Barometer kennen Brussel en Wallonië ondertussen signi-
ficant meer leefloners dan Vlaanderen.

1. Je souhaiterais obtenir des chiffres relatifs à la durée
moyenne de la période pendant laquelle un bénéficiaire
d'un revenu d'intégration a perçu ce dernier, et ce pour les
années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, ventilés selon:

1. Graag cijfers over de gemiddelde duurtijd dat iemand
een leefloon ontvangt voor de jaren 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022 opgesplitst naar:

a) la région; a) gewest;
b) que les bénéficiaires bénéficient ou non de l'exonéra-

tion socioprofessionnelle (ISP);
b) leefloners die wel een SPI-vrijstelling (socioprofessio-

nele vrijstelling) ontvangen en leefloners die geen SPI-vrij-
stelling ontvangen;

c) que les bénéficiaires perçoivent un revenu d'intégra-
tion ou une aide équivalente au revenu d'intégration.

c) leefloon en equivalent leefloon.

2. Je souhaiterais obtenir des chiffres relatifs à la durée
moyenne de la période pendant laquelle un non-Belge a
perçu un revenu d'intégration, et ce pour les années 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022, ventilés selon:

2. Graag cijfers over de gemiddelde duurtijd dat een niet-
Belg een leefloon ontvangt, voor de jaren 2018, 2019,
2020, 2021 en 2022 opgesplitst naar:

a) la région; a) gewest;
b) que les bénéficiaires perçoivent un revenu d'intégra-

tion ou une aide équivalente au revenu d'intégration;
b) leefloon en equivalent leefloon;

c) que les personnes n'ayant pas la nationalité belge
soient originaires d'un pays européen ou non européen;

c) personen zonder Belgische identiteit met herkomst uit
een Europees land en personen zonder Belgische identiteit
met herkomst uit een niet-Europees land;

d) le statut de séjour des bénéficiaires. d) verblijfsstatuut.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202422237
Question n° 776 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 27 octobre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422237
Vraag nr. 776 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 27 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Formation en alternance. Defensie. - Duaal leren.
La Défense a un grand besoin de personnel technique-

ment qualifié. Une solution possible pour attirer le groupe
de jeunes ayant ce profil et provenant de l'enseignement
technique et professionnel vers un emploi au sein de la
Défense est de leur offrir l'option de la formation en alter-
nance.

Binnen Defensie is er een grote nood aan technisch
geschoold personeel. Een mogelijke oplossing om de groep
jongeren met dit profiel uit het technisch en het beroepson-
derwijs warm te maken voor een job binnen Defensie
bestaat erin om hen de optie van het duaal leren aan te bie-
den.

La possibilité d'offrir une formation en alternance à la
Défense est-elle étudiée? Dans l'affirmative, de quelle
manière la formation en alternance sera-t-elle mise en
oeuvre à la Défense? Dans la négative, pourquoi?

Wordt de mogelijkheid van het aanbieden van duaal leren
bij Defensie onderzocht? Zo ja, op welke manier zal duaal
leren bij Defensie geïmplementeerd worden? Zo neen,
waarom niet?

DO 2023202422273
Question n° 777 de Madame la députée Annick

Ponthier du 31 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2023202422273
Vraag nr. 777 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 31 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recrutements au sein de la Défense. Defensie. - Aanwervingen.
Le recrutement constitue un défi majeur au sein de la

Défense. À cet égard, vous avez déjà souvent donné des
explications dans le cadre de votre plan POP (People Our
Priority), mais il est toujours bon d'avoir une vue
d'ensemble claire. Pouvez-vous fournir pour 2022 et 2023,
jusqu'à présent, sur une base annuelle, par catégorie de per-
sonnel et par rôle linguistique, les données suivantes?

Aanwervingen bij Defensie vormen een grote uitdaging.
U heeft hierover in uw POP-plan (People Our Priority) al
vaak toelichting bij gegeven, maar het is altijd goed een
duidelijk overzicht te hebben. Graag een overzicht voor
2022 en tot nog toe in 2023, op jaarbasis, per personeelsca-
tegorie en per taalgroep van volgende gegevens.

1. Combien d'emplois ont-ils été déclarés vacants? 1. Hoeveel vacatures werden opengesteld?
2. Quelles ont été les campagnes de communication

déployées dans ce cadre?
2. Welke communicatiecampagnes werden daarvoor

opgezet?
3. Combien de candidatures ont-elles été introduites? 3. Hoeveel kandidaturen werden daarvoor ingediend?
4. Combien d'entre elles ont-elles obtenu une évalua-

tionpositive?
4. Hoeveel kandidaturen werden positief beoordeeld?

5. Combien de personnes ont-elles finalement été recru-
téeset combien d'emplois vacants n'ont-ils pas pu être pour-
vus faute de candidats suffisants?

5. Hoeveel personen werden uiteindelijk aangeworven en
hoeveel openstaande vacatures konden niet worden inge-
vuld bij gebrek aan kandidaten?
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DO 2023202422276
Question n° 778 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 31 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422276
Vraag nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 31 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'avenir du Centre de compétence de Stockem. Toekomst van het competentiecentrum in Stockem.
Après ma question au sujet de l'avenir du Camp Général

Bastin, la question qui se pose est le devenir du Centre de
compétence terre et plus particulièrement le département
"Manoeuvre" caserné à Stockem. Le département
"Manoeuvre" est l'unité de formation des futurs officiers et
sous-officiers.

Na mijn vraag over de toekomst van het kamp Generaal
Bastin rijst nu de vraag wat de toekomstplannen zijn voor
het Competentiecentrum van de Landcomponent en meer
bepaald van het departement Manoeuvre in Stockem (Aar-
len). Dat departement fungeert als opleidingseenheid voor
de toekomstige officieren en onder-officieren.

Ce département restera-t-il à Arlon jusqu'en 2030? Avez-
vous des informations pour la suite?

Blijft dat departement tot in 2030 in Aarlen gevestigd?
Weet u wat er daarna met het departement zal gebeuren?

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202422232
Question n° 288 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422232
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La récente accélération des négociations de l'accord UE-
Mercosur (QO 39460C).

Recente versnelling in de onderhandelingen over de asso-
ciatieovereenkomst tussen de EU en Mercosur (MV
39460C).

Cela fait plus de 20 ans que l'Union européenne (UE) et
les pays du Mercosur (Brésil, Argentine, Uruguay, Para-
guay) négocient un accord d'association.

Al meer dan 20 jaar onderhandelen de Europese Unie
(EU) en de Mercosur-landen (Brazilië, Argentinië, Uru-
guay en Paraguay) over een associatieovereenkomst.

1. Comment la Belgique se positionne-t-elle par rapport à
l'accélération récente des négociations? Les garde-fous
proposés jusqu'à présent sont-ils suffisants pour permettre
à la Belgique de soutenir l'adoption de cet accord? Les
options d'accord de libre-échange intérimaire ou de scis-
sion sont-elles conformes au mandat de négociation du
Conseil de 2018 et compatibles avec le droit de l'UE?

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot de
recente versnelling in de onderhandelingen? Zijn de tot op
heden geboden waarborgen toereikend opdat België de
goedkeuring van dat akkoord kan steunen? Zijn de opties
van een tussentijdse vrijhandelsovereenkomst of een
opsplitsing van de overeenkomst conform het onderhande-
lingsmandaat van de Europese Raad van 2018 en verenig-
baar met het EU-recht?

2. Étant donné que le règlement de l'UE sur la déforesta-
tion n'a qu'un faible impact sur la limitation des produits
importés de cette région et que l'agriculture industrielle
européenne et belge dépend fortement de l'exportation de
soja brésilien, comment la Belgique va-t-elle remédier à
ces lacunes législatives afin de limiter l'importation des
produits issus de la déforestation?

2. De EU-verordening inzake ontbossing heeft slechts
een geringe impact op de beperking van de invoer van goe-
deren uit die regio en de Europese en Belgische industriële
landbouw zijn sterk afhankelijk van de uitvoer van Brazili-
aanse soja. Hoe zal België in die context de lacunes in de
wetgeving ondervangen teneinde de invoer van producten
die tot stand kwamen op basis van ontbossing te beperken?
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3. Quelle est la réponse de la Belgique par rapport à la
demande des pays du Mercosur d'augmenter les quotas
d'exportation pour des produits (comme la volaille et le
sucre) qui ne sont pas couverts par le règlement européen
afin de rétablir la balance commerciale?

3. Wat is het antwoord van België op het verzoek van de
Mercosur-landen om de uitvoerquota voor producten die
niet onder de Europese verordening ressorteren (bijvoor-
beeld gevogelte en suiker) op te trekken teneinde de han-
delsbalans te herstellen?

4. Vu le manque de force exécutoire de l'instrument addi-
tionnel, comment la Belgique peut-elle faire face à l'aug-
mentation des violations du droit du travail et respecter ses
engagements en termes d'égalité de genre ainsi que de pro-
tection des droits humains et des libertés fondamentales
des femmes dans le cadre de sa politique extérieure?

4. Dat aanvullend instrument is niet afdwingbaar. Hoe
kan ons land in het kader van zijn buitenlands beleid dan
reageren op de toename van de schendingen van het
arbeidsrecht en zijn verbintenissen op het stuk van gender-
gelijkheid, mensenrechten en fundamentele vrijheden van
vrouwen naleven?

DO 2023202422288
Question n° 296 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 06 novembre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422288
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 06 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Aide au Maroc et à la Libye. Hulp aan Marokko en Libië.
En septembre 2023, le Maroc et la Libye ont été frappés

par de terribles catastrophes naturelles. Le tremblement de
terre au Maroc et les inondations en Libye ont fait plu-
sieurs milliers de victimes. De nombreux pays ont fait
preuve de solidarité et ont envoyé de l'aide sur place. La
Belgique a également apporté sa contribution, a-t-on appris
par la presse.

In september 2023 werden Marokko en Libië door vrese-
lijke natuurrampen getroffen. Bij de aardbeving in
Marokko en de overstromingen in Libië vielen duizenden
slachtoffers. Tal van landen stelden zich solidair op en
stuurden hulp naar de getroffen landen. Uit de pers verna-
men we dat ook ons land een bijdrage leverde.

1. J'aimerais savoir exactement si B-FAST est intervenu
et quel type d'aide a été envoyé?

1. Werd B-FAST ingezet en welke hulp werd er precies
gestuurd?

2. Pouvez-vous donner un aperçu détaillé de toute l'aide
matérielle et financière envoyée sur place, ainsi qu'un
aperçu des équipes de secours?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle
materiële en financiële hulp en de reddingsteams die naar
de getroffen gebieden gestuurd werden?

3. Quel a été le coût total de l'ensemble de l'aide appor-
tée, ventilé par poste de dépenses?

3. Wat is het kostenplaatje van alle geleverde hulp?
Graag een opsplitsing per uitgavenpost.
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DO 2023202422305
Question n° 297 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422305
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 07 november 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Membre de l'opposition "représentant belge" en fonction
officielle dans une ambassade étrangère. (QO 38913C)

Oppositielid als Belgisch afgevaardigde op officiële functie
van buitenlandse ambassade (MV 38913C).

Le 14 septembre 2023, à l'ambassade américaine, une
cérémonie a eu lieu en à l'occasion de l'anniversaire de la
conclusion des accords d'Abraham, une série d'accords
commerciaux entre l'État d'apartheid Israël et quelques dic-
tatures de la région, négociés par M. Trump.

Op 14 september 2023 vond er in de Amerikaanse
ambassade een ceremonie plaats die de verjaardag van de
ondertekening van de zogenaamde Abraham-akkoorden
vierde, een aantal zakelijke overeenkomsten tussen de
apartheidsstaat Israël en enkele dictaturen in de regio,
onderhandeld door de heer Trump.

L'ambassadeur américain a publié à cette occasion
quelques photos sur X (anciennement Twitter), sur les-
quelles on aperçoit un membre de la Chambre, représentant
notre pays. Ce membre a posé devant un drapeau belge.
Selon moi, cela donne l'impression que le membre repré-
sentait officiellement notre pays.

De Amerikaanse ambassadeur plaatste enkele foto's van
deze gelegenheid op X (het voormalige Twitter), waarop
een lid van deze Kamer te zien is als vertegenwoordiger
van ons land. Het lid poseerde voor een Belgische vlag.
Mijns inziens geeft dit de indruk dat het lid ons land offici-
eel vertegenwoordigde.

1. Le gouvernement belge ou vous-même avez-vous
mandaté le membre de la Chambre pour représenter la Bel-
gique à cette occasion? Dans la négative, quelles sont les
implications?

1. Heeft u of de Belgische regering het Kamerlid
gemachtigd om België te vertegenwoordigen bij deze gele-
genheid? Zo neen, wat zijn hiervan de implicaties?

2. Jugez-vous approprié qu'un membre de la Chambre
participe à des festivités avec le régime d'apartheid israé-
lien à un moment où un membre de votre gouvernement a
subi les foudres de l'ambassadrice de ce régime, de
manière non diplomatique et totalement injustifiée, dans le
but d'intimider et de réduire au silence?

2. Vindt u het gepast dat een Kamerlid gaat feesten met
het Israëlische apartheidsregime op een moment dat een lid
van uw regering op ondiplomatieke wijze en geheel
onterecht onder vuur wordt genomen door de ambassadeur
van dat regime in een poging om te intimideren en het
zwijgen op te leggen?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422331
Question n° 577 de Madame la députée Kim Buyst du

08 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422331
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments publics fédéraux soumis à l'obligation d'établir
un PLAGE.

Overheidsgebouwen onder PLAGE-verplichting.

En Région de Bruxelles-Capitale, les bâtiments publics
fédéraux sont soumis à l'obligation PLAGE (Plan Local
d'Action pour la Gestion Énergétique).

De federale overheidsgebouwen vallen in het Brussels
Gewest onder de PLAGE-verplichting (Plan voor Lokale
Actie voor het Gebruik van Energie).

Il s'agit d'un programme d'action visant à atteindre un
objectif quantifié d'économie d'énergie dans un délai de
trois ans. Cet objectif contraignant est déterminé en colla-
boration avec l'administration bruxelloise. Un tel plan doit
être établi pour les bâtiments publics d'une surface d'au
moins 250 m².

Dit is een actieprogramma om binnen de drie jaar een
gekwantificeerde energiebesparingsdoelstelling te berei-
ken. Samen met de Brusselse administratie wordt zo'n bin-
dende doelstelling bepaalt. Voor overheidsgebouwen
250m² dient zo'n plan te worden opgesteld.

1. Pour quels bâtiments fédéraux relevant de la Régie des
Bâtiments un tel plan a-t-il été établi? Quels objectifs
quantifiés d'économie d'énergie ont-ils été imposés?

1. Voor welke federale gebouwen die onder de Regie der
Gebouwen vallen werd dergelijk plan opgesteld? Welke
gekwantificeerde enerigiebesparingsdoelstellingen wer-
den opgelegd?

2. Existe-t-il des bâtiments concernés par cette obligation
pour lesquels aucun PLAGE n'a été établi?

2. Zijn er gebouwen die onder deze verplichting vallen
waar geen PLAGE voor werd opgesteld?

3. Quand ces plans PLAGE arrivent-ils à échéance? 3. Wanneer lopen deze PLAGE-plannen af?
4. Si certains de ces plans sont déjà arrivés à échéance,

l'objectif a-t-il été atteint? Quelles en sont les consé-
quences?

4. Indien sommige van deze plannen reeds afgelopen
zijn, werd de doelstelling behaald? Wat zijn hiervan de
gevolgen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202422233
Question n° 1076 de Monsieur le député Frank

Troosters du 26 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422233
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mise à jour du plan d'action BE Cyclist pour la promotion
du vélo.

BE Cyclist actieplan ter promotie van de fiets. - Update.

En réponse à ma question écrite n° 490 du 18 janvier
2022, votre prédécesseur a indiqué que Fedasil, en concer-
tation avec Mobiel 21, cherchait des partenaires supplé-
mentaires pour atteindre les objectifs fixés en matière
d'utilisation du vélo au sein des centres d'asile (Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82).

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 490 van
18 januari 2022 gaf uw voorganger aan dat Fedasil in over-
leg was met Mobiel 21 op zoek was naar bijkomende part-
ners om de gestelde doelen inzake het fietsgebruik binnen
de asielcentra te kunnen realiseren (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 82).

1. Quel est l'état d'avancement des mesures suivantes: 1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot:
a) mesure 17: lancer avec Fedasil des projets en lien avec

le vélo;
a) actiemaatregel nr. 17: fietsprojecten lanceren binnen

Fedasil;
b) mesure 18: assurer une offre de base de vélos au sein

de Fedasil?
b) actiemaatregel nr. 18: basisaanbod voor fietsen voor-

zien binnen Fedasil?
2. Quelles sont les autres organisations encore impli-

quées dans le déploiement des plans annoncés?
2. Welke andere organisaties werden nog betrokken bij

de uitrol van de aangekondigde plannen?
3. Quels projets concrets en lien avec le vélo ou quelles

autres actions ont été lancé(e)s au sein de Fedasil? Quel en
a été le coût budgétaire?

3. Welke concrete fietsprojecten of andere acties werden
intussen gelanceerd binnen Fedasil? Wat was de budget-
taire kost hiervan?

4. Combien de vélos ont-ils été mis à la disposition des
centres d'asile l'année dernière? Quel en a été l'impact bud-
gétaire?

4. Hoeveel fietsen werden het voorbije jaar ter beschik-
king gesteld in de asielcentra? Wat was de budgettaire
impact hiervan?

DO 2023202422255
Question n° 1077 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422255
Vraag nr. 1077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le transfèrement de détenus néerlandais vers les Pays-
Bas.

Nederlandse gedetineerden. - Overbrenging naar Neder-
land.

Il ressort de chiffres que le nombre de détenus néerlan-
dais dans les prisons belges est en augmentation.

Uit cijfers blijkt dat er steeds meer Nederlandse gedeti-
neerden in de gevangenissen van dit land verblijven.
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Pouvez-vous communiquer le nombre de détenus néer-
landais ayant fait l'objet d'un transfèrement vers les Pays-
Bas depuis 2018? Merci d'établir une répartition sur une
base annuelle.

Kunt u mededelen hoeveel Nederlandse gedetineerden er
terug naar Nederland zijn overgebracht sinds 2018? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.

DO 2023202422256
Question n° 1078 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422256
Vraag nr. 1078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapatriement de détenus étrangers sans droit de séjour. Repatriëring gedetineerde vreemdelingen zonder recht op
verblijf.

L'une des raisons de la surpopulation de nos prisons est le
nombre important de détenus non belges. Il faut donc
d'urgence miser sur le rapatriement. Le retour des détenus
étrangers sans droit de séjour relève de la compétence de la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

De overbevolking in onze gevangenissen is onder meer
het gevolg van het groot aantal niet-Belgen onder de
gevangenen. Er moet dan ook dringend worden ingezet op
repatriëring. De terugkeer van gedetineerde vreemdelingen
zonder recht op verblijf is de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de détenus
étrangers sans droit de séjour qui ont été renvoyés dans
leur pays d'origine? Merci d'établir une ventilation par an
pour les cinq dernières années (si possible depuis 2015) en
indiquant le pays concerné.

Kunt u een overzicht geven van het aantal gedetineerde
vreemdelingen zonder recht op verblijf die werden terug-
gestuurd naar hun land van herkomst? Graag een opsplit-
sing op jaarbasis voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk
sinds 2015) met vermelding van het betrokken land.

DO 2023202422260
Question n° 1079 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422260
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution de l'accueil en ILA. LOI-opvang. - Evolutie.
En réponse à ma question écrite n° 742 du 7 novembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 103), vous avez indiqué que peu d'administrations
locales avaient répondu positivement aux différents appels
que vous aviez lancés pour mettre à disposition davantage
de logements ILA (initiative locale d'accueil).

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 742 van
7 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 103) deelde u mee dat er niet veel lokale besturen
positief hadden geantwoord op uw verschillende oproepen
om meer LOI-woningen (lokaal opvanginitiatief) ter
beschikking te stellen.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du nombre
d'unités ILA par commune en 2023 (jusqu'à la date la plus
récente possible) en indiquant:

1. Graag een overzicht van het aantal LOI-eenheden per
gemeente in 2023 (tot zo recent mogelijk):

a) le nombre d'unités de logement mises à disposition; a) het aantal wooneenheden dat ter beschikking gesteld
wordt;
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b) le nombre de places par type (adulte, mineur accompa-
gné en famille, place pour mineur étranger non accompa-
gné).

b) het aantal plaatsen per type (volwassene, begeleide
minderjarige met familie, plaats voor NBMV).

2. Quel est le total des montants forfaitaires versés par
Fedasil aux communes en 2023 pour l'accueil en ILA?

2. Hoeveel bedraagt het totaal van de forfaitaire bedra-
gen, door Fedasil uitgekeerd aan de gemeenten in 2023
voor LOI-opvang?

3. Comment évaluez-vous l'évolution de l'offre actuelle
d'initiatives locales d'accueil?

3. Hoe evalueert u de evolutie van het huidige aanbod
aan LOI-opvang?

DO 2023202422265
Question n° 1080 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422265
Vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Avenir de l'accord conclu avec la Tunisie. Toekomst Tunesiëdeal.
Cette année, l'Union européenne a conclu un nouvel

accord avec la Tunisie, notamment dans le cadre de la lutte
contre la migration illégale. En contrepartie de sa collabo-
ration, la Tunisie a reçu 127 millions d'euros de l'Union
européenne. Aujourd'hui, la Tunisie a restitué 60 millions
d'euros de ce montant pour protester contre le non-respect
de certaines clauses de l'accord.

Eerder dit jaar sloot de Europese Unie een nieuwe deal
met Tunesië in onder andere het kader van de strijd tegen
illegale migratie. In ruil voor medewerking kreeg Tunesië
127 miljoen euro vanuit de Europese Unie. Van dit bedrag
geeft Tunesië nu 60 miljoen euro terug uit onvrede over
afspraken die niet zouden nakomen zijn.

1. Le litige entre la Tunisie et l'Union européenne met-il
en péril les relations entre les deux? L'accord en matière de
lutte contre la migration illégale restera-t-il en vigueur?
Quelle sera l'incidence sur la migration illégale vers notre
continent?

1. Zet het dispuut tussen Tunesië en de Europese Unie de
banden tussen beiden op het spel? Blijft de deal inzake de
strijd tegen illegale migratie gehandhaafd? Welke impact
heeft dit op de illegale migratie naar ons continent?

2. Comment notre pays, en tant que futur président de
l'UE, préservera-t-il les relations avec la Tunisie en vue de
la mise en oeuvre de l'accord en matière de la lutte contre
la migration illégale? Quelles sont les initiatives prévues?

2. Hoe zal ons land, als toekomstig voorzitter van de EU,
de banden met Tunesië op peil houden met het oog op de
uitvoering van de deal inzake de strijd tegen illegale migra-
tie? Welke initiatieven worden gepland?

3. Quels accords similaires souhaitez-vous voir se
concrétiser lors de notre présidence de l'Union euro-
péenne? Sur quels pays comptez-vous pour parvenir à ces
accords? Quelles démarches ont déjà été entreprises?

3. Welke gelijkaardige deals wilt u gerealiseerd zien
wanneer ons land voorzitter wordt van de Europese Unie?
Met welke landen zal dit gebeuren? Welke stappen zijn al
ondernomen?
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DO 2023202422293
Question n° 1081 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422293
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nouvel accord de coopération avec la République démo-
cratique du Congo.

Nieuw samenwerkingsverband met de Democratische
Republiek Congo.

En réponse à ma question écrite n° 1986 du 14 juillet
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 119), votre collègue, M. Van Quickenborne, a indiqué
qu'un nouveau traité bilatéral avait récemment été conclu
avec la République démocratique du Congo, facilitant
l'expulsion des ressortissants congolais qui doivent quitter
notre territoire.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1986 van
14 juli 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 119) deelde uw collega minister Van Quickenborne mee
dat er onlangs een nieuw billateraal verdrag werd afgeslo-
ten met de Democratische Republiek Congo, waardoor
Congolese onderdanen makkelijker kunnen worden terug-
gestuurd wanneer zij ons grondgebied dienen te verlaten.

1. Veuillez fournir un aperçu mensuel, jusqu'aux données
les plus récentes, du nombre de transfèrements de notre
pays vers la République démocratique du Congo au cours
des cinq dernières années.

1. Graag een maandelijks overzicht, tot zo recent moge-
lijk, van het aantal overbrengingen uit ons land naar de
Democratische Republiek Congo in de afgelopen vijf
jaren.

Veuillez préciser s'il s'agit de transfèrements depuis une
prison, un centre fermé, etc. Veuillez communiquer le sexe
des personnes en question.

Graag met vermelding of dit overbrengingen uit de
gevangenis, uit een gesloten centrum, enz., betreft. Graag
met vermelding van het geslacht van de persoon in kwes-
tie.

2. Veuillez fournir un aperçu mensuel du nombre de per-
sonnes de nationalité congolaise qui ont reçu un ordre de
quitter le territoire ces cinq dernières années. Veuillez com-

muniquer le sexe des personnes en question.

2. Graag een maandelijks overzicht van het aantal perso-
nen met Congolese nationaliteit die een bevel tot het
grondgebied te verlaten hebben verkregen in de afgelopen
vijf jaren. Graag met vermelding van het geslacht van de
persoon in kwestie.

3. Comment évaluez-vous l'effectivité et l'efficacité du
traité actuel avec la République démocratique du Congo?

3. Hoe evalueert u de effectiviteit en efficiëntie van het
huidige verdrag met de Democratische Republiek Congo?

4. Avec quels autres pays conclurez-vous prochainement
des accords bilatéraux similaires?

4. Met welke andere landen zal u kortelings dergelijke
bilaterale akkoorden sluiten?

5. Comment évolue la relation avec le Maroc en matière
du transfèrement de ses ressortissants? Quelles modifica-
tions ont-elles été apportées au traité entre notre pays et le
Maroc?

5. Hoe evolueert de relatie met Marokko inzake over-
brengingen van onderdanen? Welke aanpassingen werden
doorgevoerd aan het verdrag tussen ons land en Marokko?



QRVA 55 125
13-12-2023

79

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2023202422228
Question n° 287 de Madame la députée Tania De Jonge

du 26 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422228
Vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 26 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Fracture numérique. Digitale kloof.
La numérisation de notre société se poursuit invariable-

ment. Ce processus est irréversible et présente de nom-

breux avantages (gains d'efficacité et progrès sur le plan
écologique, par exemple). Il est donc plus que légitime que
nous nous y engagions pleinement. Ces intentions ont été
concrétisées dans la deuxième stratégie numérique pour
l'Europe (2020-2030), dans Vlaanderen Digitaal Radicaal
et dans Digital Wallonia.

De digitalisering van onze samenleving gaat onvermin-
derd voort. Dit proces is onomkeerbaar en heeft vele voor-
delen (bijv. efficiëntiewinsten en vooruitgang op
ecologisch vlak). Het is dan ook meer dan terecht dat we
hier volop op inzetten. Deze intenties werden verder
geconcretiseerd in de tweede digitale strategie voor Europa
(2020-2030), Vlaanderen Digitaal Radicaal en in Digital
Wallonia.

Cependant, les effets négatifs et les zones d'ombre
demeurent méconnus et des mesures supplémentaires sont
nécessaires pour réaliser des progrès dans ce domaine. En
effet, un groupe social important a raté le train du numé-
rique et rencontre des problèmes quotidiens lors d'opéra-
tions "simples" telles que les transactions bancaires, l'achat
de tickets de train, la demande de documents électroniques,
etc.

Toch worden de negatieve effecten en schaduwkanten
ervan nog onderbelicht en is verdere actie nodig om hier
winsten te boeken. Een significante groep uit onze samen-
leving heeft de digitale trein namelijk gemist en ondervindt
dagdagelijks problemen bij "eenvoudige" handelingen als
bankverrichtingen, de aankoop van treintickets, aanvragen
van elektronische documenten, en ga zo maar verder.

Il ressort de recherches d'Unia et du Service de lutte
contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion sociale que les
lignes de fracture se situent principalement sur le plan des
revenus et du niveau de formation. Ces organismes
plaident dès lors pour une amélioration du cadre légal par
l'uniformisation de la législation belge en matière d'anti-
discrimination et par l'inclusion, par exemple, de la "posi-
tion sociale" comme critère.

Uit onderzoek van Unia en het Steunpunt tot bestrijding
van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting
blijkt dat de breuklijnen zich voornamelijk bevinden op het
vlak van inkomens- en opleidingsniveau. Zij pleiten dan
ook voor een verbetering van het wettelijk kader door de
Belgische antidiscriminatiewetgeving te uniformiseren en
bijv. "sociale positie" als criterium op te nemen.

1. Quelles actions sont déjà entreprises pour protéger les
groupes vulnérables dans la perspective du processus de
numérisation?

1. Welke acties worden reeds ondernomen om kwetsbare
groepen te beschermen in het licht van dit digitaliserings-
proces?

2. Quelles mesures concrètes comptez-vous encore
prendre pour prévenir l'aggravation de l'exclusion sociale
des groupes cibles?

2. Welke concrete stappen gaat u nog zetten om verdere
sociale uitsluiting van deze doelgroepen te voorkomen?
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DO 2023202422278
Question n° 288 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422278
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Augmentation du nombre d'incidents antisémites. - Protec-
tion de la communauté juive.

Toename antisemitische incidenten. - Bescherming Joodse
gemeenschap.

Le conflit au Moyen-Orient n'est malheureusement pas
sans conséquence pour la communauté juive de Belgique.
La Shmirad'Anvers a publié des chiffres indiquant qu'entre
le 7 et le 15 octobre 2023, elle a dû réagir à 102 incidents,
allant de l'intimidation en ligne à de la violence physique
en rue.

Het conflict in het Midden-Oosten heeft spijtig genoeg
ook gevolgen voor de Joodse gemeenschap hier. De Ant-
werpse Shmira publiceerde cijfers waaruit blijkt dat ze tus-
sen 7 en 15 oktober 2023 al hebben moeten reageren op
102 incidenten, die gaan van online intimidatie tot fysiek
geweld op straat.

1. Aviez-vous déjà pris connaissance de ces chiffres? 1. Had u al kennis genomen van deze cijfers?
2. Quelles mesures le gouvernement prend-il pour éviter

que ce conflit soit importé en Europe et en Belgique?
2. Welke acties onderneemt de regering om te voorko-

men dat dit conflict geïmporteerd wordt naar Europa en
België?

3. Quelles initiatives sont-elles prises pour prévenir les
incidents antisémites?

3. Welke initiatieven worden ondernomen om antisemiti-
sche incidenten te voorkomen?

4. Que peuvent faire les victimes de tels incidents? 4. Wat kunnen mensen die slachtoffer zijn van deze inci-
denten doen?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319256
Question n° 1313 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319256
Vraag nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Risque de crise alimentaire due à l'inflation. Risico op een voedselcrisis ten gevolge van de inflatie.
Si l'inflation recule enfin de manière substantielle,

d'autres craintes corrélatives apparaissent. Ainsi, certains
ont souligné que l'inflation sous-jacente, qui ne tient pas
compte de l'évolution des prix des produits énergétiques et
des produits alimentaires non transformés, continue mal-
heureusement de progresser.

De inflatie neemt weliswaar eindelijk substantieel af,
maar er rijzen andere daarmee gepaard gaande bezorgdhe-
den. Zo hebben sommigen erop gewezen dat de onderlig-
gende inflatie, waarbij er geen rekening gehouden wordt
met de prijzen van energieproducten en van onbewerkte
levensmiddelen, jammer genoeg blijft oplopen.

Cette inflation sous-jacente se propage ainsi au secteur
de l'alimentaire. Les chiffres suivants ont été relayés dans
la presse: "produits alimentaires transformés (plus 15,6 %
en un an) et certains services (assurances, télécommunica-
tions). Ainsi, le prix du pain a augmenté de 18 % en un an,
la viande de 13 %, le lait et le beurre de 27 %, les oeufs de
34 %. C'est-à-dire bien plus que l'indexation des salaires
(environ 11 %)."

Zo heeft de onderliggende inflatie een impact op de voe-
dingssector. In de pers zijn er cijfers verschenen met
betrekking tot bewerkte levensmiddelen (plus 15,6 % op
één jaar tijd) en tot bepaalde diensten (verzekeringen, tele-
com). Zo is de prijs van brood op één jaar tijd met 18 %, de
prijs van vlees met 13 %, de prijs van melk en boter met
27 % en de prijs van eieren met 34 % gestegen. Dat is een
stuk meer dan de indexering van de lonen (met ongeveer
11 %).

Aussi, à la crise énergétique pourrait potentiellement suc-
céder une crise de l'alimentaire.

Zo zou na de energiecrisis een voedselcrisis kunnen vol-
gen.

En France, une idée est à l'étude: celle d'un panier ali-
mentaire anti-inflation. Le prix de ces aliments serait ainsi
gelé.

In Frankrijk buigt men zich over het idee van een anti-
inflatiekorf. De prijs van de levensmiddelen in die korf zou
bevroren worden.

1. Confirmez-vous les craintes? 1. Bevestigt u deze bezorgdheden?
2. Des moyens sont-ils actuellement envisagés pour évi-

ter une telle crise?
2. Worden er thans middelen uitgetrokken om zo een cri-

sis af te wenden?
3. Que pensez-vous vous de l'idée du "panier anti-infla-

tion"?
3. Wat vindt u van het idee van een zogenaamde anti-

inflatiekorf?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1313 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 24 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 24 mei 2023 (Fr.):

1. En avril dernier, l'inflation totale s'est élevée à 3,3 %
alors que l'inflation sous-jacente (qui ne tient pas compte
de l'évolution des prix des produits alimentaires non trans-
formés et de l'énergie) a effectivement largement dépassé
ce niveau pour atteindre 8,1 %. L'écart d'inflation entre
l'inflation totale et l'inflation sous-jacente peut être attribué
à la forte diminution des prix énergétiques. Ce haut niveau
d'inflation sous-jacente s'observe depuis le début de
l'année, avec une moyenne de 8,4 % au 1er trimestre.

1. In april van dit jaar bedroeg de totale inflatie 3,3 %,
terwijl de kerninflatie (die de prijzen van onbewerkte
levensmiddelen en energie uitsluit) met 8,1 % ruim boven
dit niveau lag. Het verschil tussen de totale inflatie en de
kerninflatie kan worden toegeschreven aan de scherpe
daling van de energieprijzen. Dit hoge niveau van de
onderliggende inflatie wordt al sinds het begin van het jaar
waargenomen, met een gemiddelde van 8,4 % in het 1e
kwartaal.

Ce sont effectivement les produits alimentaires transfor-
més qui ont le plus contribué à cette inflation sous-jacente,
avec une hausse sur base annuelle de 15,2 % en avril.
L'inflation pour ce groupe de produits est néanmoins en
légère baisse par rapport au 1er trimestre où elle avait
atteint le niveau record de 17,0 %. L'inflation a particuliè-
rement touché la catégorie des pains et céréales, avec un
niveau d'inflation de 16,7 % en avril. Quant à l'inflation des
services et des biens industriels, elle s'est établie autour des
6 %. Pas seulement en Belgique l'inflation sous-jacente est
actuellement très élevée, c'est aussi le cas dans nos pays
voisins.

Bewerkte levensmiddelen leverden de grootste bijdrage
aan de onderliggende inflatie, met een stijging van 15,2 %
op jaarbasis in april. Toch is de inflatie voor deze product-
groep iets gedaald in vergelijking met het recordniveau van
17,0 % in het eerste kwartaal. De inflatie trof vooral de
categorie brood en granen met een stijging van 16,7 % in
april. De inflatie voor diensten en industriële goederen
bedroeg ongeveer 6 %. Niet alleen in België is de onderlig-
gende inflatie momenteel erg hoog, maar ook in onze buur-
landen.

En ce qui concerne l'inflation des produits alimentaires,
on assiste depuis la mi-2022 à une forte baisse des prix de
certaines matières premières. Toutefois, pour l'instant, cela
n'a pas encore entraîné une baisse prononcée des prix dans
les maillons en aval de la chaîne alimentaire, que ce soit au
niveau de l'industrie alimentaire ou au niveau des prix à la
consommation.

Wat de inflatie voor voeding betreft, zijn bepaalde grond-
stoffenprijzen sinds medio 2022 sterk gedaald. Voorlopig
heeft dit echter nog niet geleid tot een uitgesproken daling
van de prijzen in de stroomafwaartse schakels in de voe-
dingskolom, noch op het niveau van de voedingsindustrie
en noch op het niveau van de consumptieprijzen.

2 et 3. Comme vous le savez, j'ai récemment pris contact
avec la fédération de l'industrie alimentaire, notamment à
la suite des initiatives françaises, comme le panier anti-
inflation. J'ai demandé au secteur que la baisse des prix des
matières premières observée et du prix de l'énergie se
répercute plus rapidement sur les prix à la consommation
des produits concernés.

2 en 3 Zoals u weet, heb ik onlangs contact opgenomen
met de federatie van de voedingsindustrie, met name naar
aanleiding van Franse initiatieven zoals het anti-inflatie-
mandje. Ik heb de sector gevraagd ervoor te zorgen dat de
prijsdaling van grondstoffen en energie sneller wordt weer-
spiegeld in de consumentenprijzen van de betrokken pro-
ducten.

Je vais activer un monitoring mensuel des denrées ali-
mentaires qui nous permettra d'identifier les différences
d'évolution de prix entre la Belgique et les pays voisins. Ce
monitoring établi par l'Observatoire des prix sera transmis
à l'Autorité belge de la concurrence qui, sur cette base,
pourra décider d'enquêter et, le cas échéant, prendre les
mesures qui s'imposent.

Ik ga een maandelijks bewakingssysteem voor voedings-
middelen in werking stellen dat ons in staat zal stellen de
verschillen in prijsevolutie tussen België en de buurlanden
op te sporen. Deze monitoring, opgesteld door het Prijzen-
observatorium, zal worden doorgegeven aan de Belgische
mededingingsautoriteit die op basis hiervan kan beslissen
om een onderzoek in te stellen en, indien nodig, gepaste
maatregelen te nemen.
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J'ai également demandé à l'Observatoire des prix de réali-
ser une étude actualisée sur la transmission des prix et les
marges dans la chaîne alimentaire.

Ik heb het Prijzenobservatorium ook gevraagd een geac-
tualiseerde studie te maken over prijstransmissie en marges
in de voedselketen.

D'ici la fin de l'année, l'Observatoire des prix publiera
également une étude sur les écarts de prix à la consomma-
tion avec les pays voisins et les explications correspon-
dantes.

Tegen het einde van het jaar zal het Prijzenobservatorium
ook een studie publiceren over de verschillen in consumen-
tenprijzen met de buurlanden en de bijbehorende verklarin-
gen.

DO 2022202320578
Question n° 1319 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320578
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 décembre 2023, à la
question n° 1319 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 december 2023, op de vraag
nr. 1319 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

En ce qui concerne la correspondance sortante classique. Met betrekking tot de klassieke uitgaande briefwisseling.
1. Le SPF Économie n'a pas de contrat avec bpost, mais

elle est envoyée dans le cadre du service postal universel
selon les tarifs généralement applicables pour la distribu-
tion des envois postaux et des colis postaux.

1. De FOD Economie heeft geen contract met bpost,
maar deze wordt onder het stelsel van de universele post-
dienst verstuurd volgens de algemeen geldende tarieven
inzake de distributie van postzendingen en postpakketten.
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Dans le cadre des primes énergétiques octroyées par
l'État, pour lesquelles mon département est chargé du paie-
ment, le nombre de demandes papier introduites par cour-
rier s'est avéré plus élevé que prévu. Un contrat a été
conclu avec bpost pour le scannage/la numérisation d'une
partie de ces demandes de primes, la capacité disponible en
interne au sein du SPF Économie étant insuffisante à cet
effet.

In het kader van de door de overheid toegekende energie-
premies waarvan de uitbetaling een verantwoordelijkheid
is van mijn departement, bleek het aantal via de post inge-
diende papieren aanvragen groter te zijn dan verwacht.
Voor de scanning/digitalisering van een deel van die pre-
mie-aanvragen werd een contract afgesloten met bpost
aangezien hiervoor binnen de FOD Economie onvol-
doende capaciteit beschikbaar was.

2. a) Le contrat de scannage des demandes de primes à
l'énergie sur support papier a été attribué le 28 novembre
2022.

2. a) Het contract voor de scanning van de papieren aan-
vragen voor energiepremies werd gegund op 28 november
2022.

b) Il s'agit d'un contrat ponctuel d'une durée maximale
d'un an qui n'a donc pas été prolongé.

b) Het betreft een punctuele opdracht voor een duur van
maximum één jaar en werd niet verlengd.

c) Le contrat a une durée maximale d'un an ou prendra
fin de manière anticipée si le seuil maximal de la valeur du
contrat est atteint ou s'il n'y a plus de demandes de primes
sur papier à traiter. Cette dernière condition sera remplie
d'ici juin 2023.

c) Het contract heeft een maximale duurtijd van één jaar,
of neemt een vroegtijdig einde in geval de maximale drem-

pel van de waarde van de opdracht wordt bereikt, dan wel
wanneer er geen papieren premie-aanvragen meer zijn te
behandelen. Aan deze laatste voorwaarde zal tegen juni
2023 voldaan zijn.

3. Une "procédure de négociation simplifiée avec préa-
vis" a eu lieu, pour laquelle cinq candidats ont présenté des
offres.

3. Er vond een "vereenvoudigde onderhandelingsproce-
dure met voorafgaande bekendmaking" plaats, waarvoor
vijf kandidaten een offerte hebben ingediend.

4. Aucun commentaire n'a été formulé par lesdits organes
de contrôle ou de consultation.

4. Er werden geen opmerkingen geformuleerd van de
genoemde controle- of adviesinstanties.

5. Bpost a présenté l'offre la moins chère et a rempli
toutes les autres conditions pour concourir à ce contrat,
sortant ainsi vainqueur de l'analyse.

5. Bpost diende de goedkoopste offerte en voldeed aan
alle andere voorwaarden om mee te dingen naar deze
opdracht, waardoor bpost als beste uit de analyse kwam.

6. L'exécution du contrat fait l'objet d'un suivi attentif.
Aucune irrégularité n'a été constatée à cet égard.

6. De uitvoering van het contract wordt van nabij opge-
volgd en gemonitord. Er werden hierbij geen onregelma-
tigheden vastgesteld.

Concernant la concession postale. Betreffende de persconcessie.
1. La convention de concession pour la distribution de

journaux reconnus et la convention de concession pour la
distribution de périodiques reconnus.

1. De concessieovereenkomst voor de bezorging van
erkende kranten en de concessieovereenkomst voor de
bezorging van erkende tijdschriften.

2. a) Les contrats ont été signés le 12 novembre 2015. 2. a) De contracten werden ondertekend op 12 november
2015.

b) Le 7 février 2020 pour la période 2021-2022 et le
12 décembre 2022 pour la période 2023.

b) Op 7 februari 2020 voor de periode 2021-2022 en op
12 december 2022 voor de periode 2023.

c) Cinq ans (2015-2020), hors renouvellement. c) Vijf jaar (2015-2020), verlenging niet meegeteld.
3. Procédure concurrentielle avec négociation. 3. Een mededingingsprocedure met onderhandeling.
4. - Le 11 septembre 2015: avis Inspection des Finances: 4. - Op 11 september 2015: advies Inspectie van Finan-

ciën:
° la proposition d'attribution, le projet de cahier des

charges et les contrats n'appellent pas d'autres commen-
taires;

° het voorstel voor de gunning, ontwerpen van lastenboe-
ken en contracten behoeven geen verdere opmerkingen;
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° commentaires techniques sur l'allocation des budgets
(non imputés à l' Institut belge des services postaux et des
télécommunications - IBPT, mais au budget de l'État);

° technische opmerkingen inzake de allocatie van de bud-
getten (niet ten laste van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie - BIPT, maar van de
Rijksbegroting);

° une présentation simultanée du contrat de gestion au
Conseil des ministres serait utile;

° een gelijktijdige voorstelling aan de Ministerraad van
het beheerscontract zou nuttig zijn;

° il y a un certain risque à approuver le dossier en Conseil
des ministres maintenant, avant l'avis de la Commission
européenne. Toutefois, l'IBPT a déclaré que le risque de
surestimation de la rémunération incombe à bpost en tant
que soumissionnaire, qui devra rembourser le cas échéant;

° er is een zeker risico om het dossier nu al goed te keu-
ren op de Ministerraad, voorafgaand aan het oordeel van de
Europese Commissie. Het BIPT stelde echter dat het risico
op een te hoge beoordeling van de vergoeding bij bpost als
inschrijver ligt, die desnoods zal moeten terugbetalen;

° les économies prévues dépendent en grande partie du
nombre estimé d'envois, qui semble surestimé. Toutefois,
vu le montant forfaitaire relativement élevé, la réduction
n'a qu'un effet partiel.

° de vooropgestelde besparingen hangen grotendeels af
van het geraamd aantal poststukken, die overschat lijken.
Gezien het relatief groot forfaitair bedrag, werkt de daling
echter slechts gedeeltelijk door.

- Le 18 septembre 2015: avis Inspection des Finances: - Op 18 september 2015: advies Inspectie van Financiën:
° comme une seule entreprise a présenté une offre, des

questions se posent quant au jeu de la concurrence, avec un
impact possible sur la qualité de l'évaluation et de l'attribu-
tion du contrat (puisqu'il n'y a pas de cadre comparatif);

° aangezien er slechts één firma een offerte heeft inge-
diend, stelt men zich vragen omtrent het spelen van de
mededinging, met een mogelijke impact op de kwaliteit
van de beoordeling en toewijzing van de opdracht (er is
immers geen vergelijkend kader);

° en outre, les hypothèses de base de bpost concernant les
volumes devraient être examinées d'un oeil plus critique;

° daarnaast dienen de basishypothesen van bpost omtrent
de volumes iets kritischer bekeken te worden;

° la déclaration selon laquelle le comité d'évaluation n'est
pas mandaté pour effectuer des audits financiers donne
l'impression que les informations fournies seraient incom-

plètes, insuffisantes et insuffisamment fiables. Un examen
approfondi du dossier par un expert financier indépendant
serait souhaitable pour fournir des informations
concluantes sur la qualité des informations financières
fournies;

° de stelling dat de evaluatiecommissie niet gemanda-
teerd is om financiële audits uit te voeren, wekt de indruk
dat de verstrekte informatie onvolledig, onvoldoende en
onvoldoende betrouwbaar zou zijn. Een grondig onderzoek
van het dossier door een onafhankelijk financieel deskun-
dige zou wenselijk zijn om uitsluitsel te bieden over de
kwaliteit van de verstrekte financiële informatie;

° aucune explication n'a été fournie pour les augmenta-
tions de coûts présentées;

° er werd geen verklaring gegeven voor de voorgelegde
kostprijsstijgingen;

° l'Inspection des Finances décide que le dossier contient
encore des ambiguïtés qui doivent être clarifiées au préa-
lable et émet un avis défavorable.

° de Inspectie van Financiën besluit dat het dossier nog
onduidelijkheden bevat die eerst opgehelderd moeten wor-
den en levert een ongunstig advies.

- Le 1er octobre 2015: avis Inspection des Finances: - Op 1 oktober 2015: advies Inspectie van Financiën:
° des informations complémentaires ont été fournies par

l'IBPT, clarifiant les ambiguïtés. Il est possible que certains
points aient été passés trop rapidement dans le rapport
d'évaluation;

° er werd bijkomende informatie verstrekt door het BIPT,
die de onduidelijkheden verheldert. Mogelijk werd te snel
over bepaalde punten heen gegaan in het evaluatieverslag;

° la concurrence a effectivement joué un rôle. Les réali-
gnements stratégiques et les considérations commerciales
ont finalement conduit les autres candidats à ne pas présen-
ter d'offres. En outre, la pression de la concurrence a
conduit à une offre compétitive de la part de bpost;

° de mededinging heeft wel degelijk gespeeld. Strategi-
sche heroriënteringen en commerciële overwegingen heb-
ben er uiteindelijk toe geleid dat de overige kandidaten
geen offerte hebben ingediend. Bovendien leidde de druk
van concurrentie tot een scherpe offerte van bpost;
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° la méthode de scoring utilisée fonctionne sur base d'une
comparaison avec le service actuel et montre que l'offre
obtient un score qualitativement plus élevé que le service
actuel;

° de gebruikte scoringmethode werkt op basis van een
vergelijking met de huidige dienstverlening en toont aan
dat de offerte kwalitatief hoger scoort dan die huidige
dienstverlening;

° les hypothèses ont bien été évaluées et testées de
manière critique, entre autres sur la base des chiffres du
CIM. Elles ont été jugées réalistes;

° de hypothesen werden wel degelijk kritisch beoordeeld
en afgetoetst, onder andere op basis van CIM-cijfers. Deze
werden als realistisch aanvaard;

° les informations financières fournies ont été sérieuse-
ment examinées et évaluées et ont été jugées complètes,
suffisantes et fiables;

o de financiële informatie die verstrekt werd, werd ern-
stig onderzocht en geëvalueerd en als volledig, voldoende
en betrouwbaar beschouwd;

° les augmentations importantes des coûts sont dues,
entre autres, au fait que seuls les coûts variables évoluent
avec l'inflation (l'indemnité fixe reste inchangée tout au
long du contrat), à la diminution des volumes à commander
et au fait qu'il n'y a pas de relation linéaire entre la diminu-
tion des volumes à commander et les ressources à déployer
pour réaliser ces commandes;

° de aanzienlijke kostenstijgingen zijn onder andere toe
te schrijven aan het feit dat enkel de variabele kosten evo-
lueren met de inflatie (de vaste tegemoetkoming blijft
gedurende het hele contract ongewijzigd), aan de daling
van de te bestellen volumes en het feit dat er geen lineaire
relatie bestaat tussen de daling van de te bestellen volumes
en de middelen die moeten ingezet worden om deze bestel-
lingen te realiseren;

° l'Inspection des Finances revoit son avis et émet un avis
favorable.

° de Inspectie van Financiën herziet haar advies en levert
een gunstig advies.

- Le ministre du Budget a donné son accord le 15 octobre
2015 et a indiqué obtenir l'avis favorable de la Commission
européenne par la suite.

‒ De minister van Begroting heeft diens akkoord gege-
ven op 15 oktober 2015 en gewezen op het verkrijgen van
het gunstig advies van de Europese Commissie naderhand.

5. Voir la réponse au point 4. 5. Zie het antwoord op punt 4.
6. Oui. Le ministre de l'Économie, la ministre des Télé-

communications et de la Poste et la présidente du conseil
d'administration de bpost ont déjà donné des éclaircisse-
ments à ce sujet au Parlement.

6. Ja. De minister van Economie, de minister van Tele-
communicatie en Post, en de voorzitter van de raad van
bestuur van bpost hebben hieromtrent reeds eerder verdui-
delijkingen gegeven in het Parlement.

DO 2022202320581
Question n° 1321 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-

pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.



QRVA 55 125
13-12-2023

87

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1321 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320582
Question n° 1322 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320582
Vraag nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1322 de Monsieur le député Sander Loones
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320668
Question n° 1330 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320668
Vraag nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contacts entre Mme Hanard et votre chef de cabinet. Contacten tussen mevrouw Hanard en uw kabinetschef.
Nous avons pu lire dans la presse qu'au mois d'octobre

2021, Mme Hanard a contacté votre chef de cabinet
concernant les paramètres relatifs à la concession de
presse.

We konden lezen in de pers dat in oktober 2021 mevrouw
Hanard contact heeft opgenomen met uw kabinetschef in
verband met de parameters rond de persconcessie.

1. Par quels canaux et à quels moments précis cet
échange a-t-il eu lieu?

1. Via welke kanalen verliep die communicatie en op
welke tijdstippen precies?

2. Pouvez-vous nous informer de la teneur exacte de cet
échange?

2. Kunt u de exacte inhoud van deze communicatie
bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1330 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 07 juni 2023 (N.):

Hormis la réunion de présentation du 15 septembre 2021
déjà mentionnée, il n'y a pas eu de réunions entre Mme
Hanard et mon directeur de cabinet au cours du second
semestre 2021.

Afgezien van het al vermelde kennismakingsgesprek op
15 september 2021, zijn er in de tweede helft van 2021
geen ontmoetingen geweest tussen mevrouw Hanard en
mijn kabinetschef.

Ils ont seulement eu des contacts téléphoniques pendant
cette période.

Ze hadden in deze periode alleen telefonische contacten.

Lors de ces contacts téléphoniques, plusieurs sujets ont
été abordés, dont la capacité de bpost à maintenir l'emploi
et la qualité du service, ainsi que le problème du dumping
social dans le secteur dans lequel bpost opère.

Tijdens de telefonische contacten werden verschillende
onderwerpen besproken, waaronder het vermogen van
bpost om het de werkgelegenheid en de kwaliteit van de
dienstverlening op peil te houden, en het probleem van de
sociale dumping in de sector waarin bpost actief is.

En ce qui concerne spécifiquement les paramètres de la
concession de presse, mon chef de cabinet a indiqué qu'il
n'avait pas connaissance d'un changement dans les critères
d'attribution par rapport à la concession précédente, en ce
qui concerne le critère de "qualité".

Wat specifiek de parameters van de persconcessie betreft,
daarover heeft mijn kabinetschef aangegeven dat hij niet
op de hoogte was van een wijziging van de gunningscrite-
ria ten opzichte van de vorige concessie, voor wat betreft
het criterium "kwaliteit".

Mon chef de cabinet a indiqué qu'il fallait s'adresser au
service compétent du SPF Économie par le biais de la pro-
cédure prévue.

Mijn kabinetschef heeft aangegeven dat contact moest
worden opgenomen met het bevoegde departement van de
FOD Economie via de voorziene procedure.
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DO 2022202320693
Question n° 1331 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 07 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320693
Vraag nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 07 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fin du secret salarial (QO 36972C). Einde van het loongeheim. (MV 36972C)
Le 24 avril 2023, une directive sur la transparence des

rémunérations a été adoptée au niveau européen. L'UE
entend ainsi cibler le tabou du secret salarial, pour mettre
fin à l'écart de rémunération entre les femmes et les
hommes.

Op 24 april 2023 werd er op Europees niveau een richt-
lijn over loontransparantie aangenomen. De EU wil zo het
taboe op het loongeheim doorbreken om de loonkloof tus-
sen mannen en vrouwen te dichten.

Cette directive va dans le bon sens puisqu'elle impose
également au secteur public la transparence des rémunéra-
tions, mentionne la transparence salariale avant
l'embauche, prévoit un vrai renforcement du droit à l'infor-
mation et un renversement de la charge de la preuve.

Die richtlijn is een stap in de goede richting: ze legt ook
in de publieke sector loontransparantie op, maakt melding
van loontransparantie vóór de indienstneming, voorziet in
een echte versterking van het recht op informatie en keert
de bewijslast om.

Au regard des lacunes de notre cadre légal belge en
vigueur depuis 2012, ce sont des avancées majeures. Il
reste toutefois encore quelques zones d'ombre qui seront à
éclaircir au moment de la transposition dans notre droit
national.

Gelet op de lacunes in het Belgisch wettelijk kader dat
sinds 2012 van kracht is, is dat een enorme vooruitgang. Er
zijn echter nog een aantal grijze zones die zullen moeten
worden uitgeklaard wanneer de richtlijn in nationale wet-
geving omgezet wordt.

En effet, les entreprises comptant moins de cent travail-
leurs ne seront pas obligées de communiquer les écarts de
rémunération. Libre à la Belgique de l'imposer si elle sou-
haite.

Ondernemingen met minder dan honderd werknemers
zullen immers de loonverschillen niet moeten meedelen.
België kan dat wel opleggen als het dat wil.

La définition des critères permettant de comparer des
emplois qui ne sont pas formellement identiques pourra
également être affinée et complétée par davantage de cri-
tères que ce que ne prévoit actuellement la directive.

Ook de criteria aan de hand waarvan formeel niet-iden-
tieke betrekkingen met elkaar vergeleken kunnen worden
zullen nauwkeuriger gedefinieerd en aangevuld kunnen
worden met meer criteria dan de richtlijn thans bepaalt.

Voilà deux points sur lesquels se montrer plus ambitieux,
car rien n'empêchera la Belgique d'adopter des mesures
renforcées.

Dat zijn twee aspecten waarvoor we de lat hoger moeten
leggen, want niets belet België strengere maatregelen te
nemen.

Pouvons-nous compter sur vous pour transposer cette
directive de façon ambitieuse? En matière de transparence
des rémunérations et d'égalité salariale, il n'est plus permis
de se montrer timide.

Kunnen we erop rekenen dat u bij het omzetten van die
richtlijn blijk zult geven van ambitie? Op het vlak van
loontransparantie en gelijke lonen kan en mag men niet
langer terughoudend zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1331 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 07 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 07 juni 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, mon groupe et moi-même
sommes des fervents défenseurs de l'égalité de traitement
entre les hommes et les femmes.

Zoals u weet, zijn mijn fractie en ik fervente voorstanders
van gelijke behandeling van mannen en vrouwen.

J'ai eu l'occasion de le démontrer au travers des actions
menées dans des dossiers importants comme la transposi-
tion ambitieuse de la directive work life balance mais éga-
lement par une approche intégrée de la dimension de genre
au travers l'ensemble des dossiers qui relèvent de mes com-

pétences.

Ik heb de kans gehad om dit te laten zien door mijn acties
in belangrijke kwesties zoals de ambitieuze omzetting van
de richtlijn betreffende de balans tussen werk en privéle-
ven, maar ook door een geïntegreerde benadering van de
genderdimensie in alle kwesties die onder mijn bevoegd-
heid vallen.
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Dans les discussions européennes concernant la transpa-
rence des salaires, j'ai également bataillé ferme pour garder
un haut niveau d'ambition dans la directive elle-même.

In de Europese discussies over loontransparantie heb ik
ook hard gevochten om een hoog ambitieniveau in de
richtlijn zelf te behouden.

Notamment sur la question du seuil, nous avons plaidé
pour que les obligations s'appliquent aux entreprises dès 50
travailleurs.

Met name ten aanzien van de drempelkwestie hebben we
ervoor gepleit de verplichtingen te laten gelden voor
bedrijven met 50 of meer werknemers.

Enfin, la question de l'écart salarial entre les hommes et
les femmes est une compétence partagée avec la secrétaire
d'État Marie-Colline Leroy. Nos services (cabinets et admi-
nistrations) sont en contact régulier et nous espérons pou-
voir continuer cette bonne collaboration pour la
transposition de cette nouvelle directive.

Tot slot is de kwestie van de loonkloof tussen mannen en
vrouwen een bevoegdheid die we delen met staatssecreta-
ris Marie-Colline Leroy. Onze departementen (kabinetten
en administraties) hebben regelmatig contact en we hopen
deze goede samenwerking te kunnen voortzetten voor de
omzetting van deze nieuwe richtlijn.

DO 2022202320712
Question n° 1335 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320712
Vraag nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le déséquilibre commercial croissant avec la Chine. Toenemend onevenwicht op de handelsbalans met China.
Je vous ai interpellé en commission de l'Économie le

31 mai 2023. Malgré vos éclaircissements sur certains
points cruciaux, de nombreuses questions sont restées sans
réponse.

Op 31 mei 2023 stelde ik u in de commissie voor Econo-
mie een vraag over dit onderwerp. Ondanks uw ophelde-
ringen over bepaalde cruciale punten bleven er nog vele
vragen onbeantwoord.

1. Selon vos chiffres, le déficit commercial entre la Bel-
gique et la Chine a atteint plus de 10,1 milliards d'euros en
2022. Celui-ci est déficitaire sur toute la période de 2018 à
2022. Pouvez-vous fournir des chiffres précis du déficit
pour toutes les années de cette période? Comment expli-
quez-vous l'aggravation de cette balance commerciale?
Quels sont les biens importés qui contribuent à creuser le
déficit? Les exportations belges ont-elles augmenté sur la
même période? Quels sont les biens majoritairement
exportés? Vous avez également indiqué que la Wallonie ne
comptait que pour 5,45 % des importations et 11,7 % des
exportations depuis et vers la Chine en 2022. Pouvez-vous
fournir l'évolution de ces chiffres depuis 2018 en valeur et
en pourcentage?

1. Volgens uw cijfers bedroeg het tekort op de handelsba-
lans tussen België en China in 2022 meer dan 10,1 miljard
euro. Het handelsbalanssaldo was negatief over de hele
periode van 2018 tot 2022. Kunt u melden hoeveel het
tekort in elk jaar van die periode exact bedroeg? Hoe ver-
klaart u de verslechtering van die handelsbalans? Welke
ingevoerde goederen dragen ertoe bij dat het tekort groter
wordt? Steeg de Belgische export in dezelfde periode? Wat
zijn de belangrijkste exportproducten? U zei ook dat Wal-
lonië in 2022 slechts 5,45 % van de import uit en 11,7 %
van de export naar China vertegenwoordigt. Kunt u de evo-
lutie van die cijfers sinds 2018 weergeven, in waarde en in
procenten?
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2. Entre 2018 et 2022, le nombre de vols directs entre
l'aéroport de Liège et la Chine a plus que doublé pour
atteindre jusqu'à 2.400 vols par an. Quels sont les facteurs
économiques qui expliquent le doublement des vols avec la
Chine à Liège entre 2018 et aujourd'hui? Ces doublements
sont-ils principalement justifiés par l'implantation d'Ali-
baba à Liège? Quelles sont les valeurs de l'import/export
par voie aérienne entre la Belgique et la Chine de 2018 à
aujourd'hui? En tant que ministre de l'Économie et du Tra-
vail, encouragez-vous cette expansion du nombre de vols
chinois à Liège Airport, malgré le manque de respect des
Conventions de l'Organisation internationale du Travail
(OIT) en Chine?

2. In de periode van 2018 tot 2022 is het aantal recht-
streekse vluchten tussen Liege Airport en China meer dan
verdubbeld tot 2.400 vluchten per jaar. Welke economische
factoren verklaren de verdubbeling van het aantal vluchten
tussen Luik en China in de periode van 2018 tot vandaag?
Wordt die verdubbeling voornamelijk verklaard door de
vestiging van Alibaba in Luik? Welke waarde vertegen-
woordigt de per luchtvervoer gerealiseerde import en
export tussen België en China van 2018 tot op vandaag?
Moedigt u als minister van Economie en Werk deze uit-
breiding van het aantal Chinese vluchten op Liege Airport
aan, ook al worden in China de verdragen van de Internati-
onale Arbeidsorganisatie (IAO) onvoldoende in acht geno-
men?

3. Constatez-vous que l'arrivée d'Alibaba a permis aux
entreprises belges de doubler les emplois locaux à Liège ou
de pénétrer le marché chinois? Des entreprises belges
exportent-elles massivement via Alibaba en Chine? Si oui,
quoi? Combien et quelles entreprises belges ont directe-
ment bénéficié de l'arrivée d'Alibaba à Liège pour l'export
en Chine? Le projet eWTP porté par Alibaba a-t-il permis
aux PME belges de devenir plus compétitives sur le mar-
ché chinois (ou sur la scène internationale) comme cela
avait été promis par Charles Michel en 2018? Quels sont
les chiffres de la compétitivité et de la pénétration des
entreprises belges en Chine entre 2018 et aujourd'hui?

3. Stelt u vast dat de komst van Alibaba de Belgische
bedrijven in staat gesteld heeft het aantal lokale banen te
verdubbelen of door te dringen op de Chinese markt?
Exporteren Belgische bedrijven massaal naar China via
Alibaba? Zo ja, welke goederen? Hoeveel en welke Belgi-
sche bedrijven hebben voor de export naar China recht-
streeks baat gehad bij de komst van Alibaba naar Luik?
Heeft het eWTP-project van Alibaba het concurrentiever-
mogen van de Belgische kmo's op de Chinese (of de inter-
nationale) markt versterkt, zoals in 2018 door Charles
Michel beloofd werd? Wat zijn de cijfers met betrekking
tot het concurrentievermogen en de marktpenetratie van de
Belgische bedrijven in China voor de periode van 2018 tot
vandaag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1335 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 08 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 08 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320727
Question n° 1338 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320727
Vraag nr. 1338 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Congé d'aidant (QO 37163C). Zorgverlof (MV 37163C).
Il ressort de votre réponse à ma question écrite relative au

congé d'aidant que des accords n'ont été conclus que dans
un nombre limité de secteurs en ce qui concerne les condi-
tions salariales en cas de congé pour raisons impérieuses
et, partant, en cas de congé d'aidant.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag over het
zorgverlof blijkt dat er slechts in een beperkt aantal secto-
ren afspraken zijn gemaakt over de verloning van het ver-
lof om dwingende redenen en bijgevolg ook voor het
zorgverlof.

Concrètement, des accords sur la conservation de la
rémunération n'ont été conclus que dans huit secteurs et
neuf sous-secteurs, dont les garages et les secteurs
connexes du métal, l'industrie du bois, la récupération de
chiffons, les services de contrôle technique, les ports, les
banques et les institutions publiques de crédit, les super-
marchés, les pompes funèbres et les établissements fédé-
raux de santé.

Meer bepaald werden over de loondoorbetaling slechts in
acht sectoren en negen sub-sectoren afspraken gemaakt,
waaronder de garages en aanverwante metaalsectoren, de
houtnijverheid, de terugwinning van lompen, de diensten
voor technische controles, de havens, de banken en open-
bare kredietinstellingen, de warenhuizen, de begrafenison-
dernemingen en de federale gezondheidsinrichtingen.

En outre, certains secteurs n'accordent un congé payé
pour raisons impérieuses qu'en cas d'incendie domestique
ou de catastrophe naturelle. Dans la plupart des cas, il n'est
possible de prendre qu'un seul jour de congé payé pour rai-
sons impérieuses par an. Des exceptions ont été prévues
dans les ports d'Anvers et de Zeebrugge et les établisse-
ments fédéraux de soins, où il est possible de prendre deux
jours rémunérés. Dans les banques et les institutions
publiques de crédit, les travailleurs peuvent prétendre à
quatre jours rémunérés en cas de maladie ou d'accident
d'un enfant.

Bovendien kennen sommige sectoren alleen betaald ver-
lof om dwingende redenen toe bij een woningbrand of
natuurramp. In de meeste gevallen kan slechts één betaalde
dag verlof om dwingende reden per jaar worden opgeno-
men. Uitzonderingen zijn de havens van Antwerpen en
Zeebrugge en de federale gezondheidsinrichtingen waar
twee betaalde dagen kunnen worden opgenomen. In de
banken en openbare kredietinstellingen kunnen de werkne-
mers bij ziekte of ongeval van een kind aanspraak maken
op vier betaalde dagen.

1. Êtes-vous informé des négociations sectorielles en
cours? La demande de conservation de la rémunération en
cas de congé d'aidant ou de congé pour raisons impérieuses
est-elle également sur la table des négociations dans
d'autres commissions paritaires? Vous attendez-vous à des
progrès au cours de ce cycle bisannuel en ce qui concerne
les cinq jours de congé d'aidant?

1. Heeft u een zicht op de lopende sectorale onderhande-
lingen? Ligt de vraag naar loondoorbetaling bij zorgverlof
of verlof om dwingende redenen nog bij andere paritaire
comités op de onderhandelingstafel? Verwacht u vooruit-
gang tijdens deze tweejaarlijkse ronde op vlak van de vijf
dagen zorgverlof?

2. Étant donné le nombre limité de secteurs qui ont
conclu des accords à ce sujet, prendrez-vous encore une
initiative pour prévoir le paiement de l'allocation pour
congé d'aidant par l'ONEM et, dans l'affirmative, quel est
le calendrier prévu?

2. Zal u gelet op het beperkt aantal sectoren dat hierover
afspraken heeft, nog een initiatief nemen om de RVA-uit-
kering voor zorgverlof te voorzien, en zo ja, wat is de
timing?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1338 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1338 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 09 juni 2023 (N.):

1. Renseignement pris auprès de l'Office national de
sécurité sociale (ONSS), il ressort que les chiffres deman-
dés concernant le nombre de congé d'aidant pris par les tra-
vailleurs ne peuvent être fournis. La raison en est qu'aucun
nouveau code distinct n'a été créé dans la DmfA pour les
congés d'aidant. Le congé pour raisons impérieuses avec
maintien de la rémunération doit être indiqué par le code
de prestation générale 1 - code de rémunération 1. Le
congé pour raisons impérieuses sans maintien de la rému-
nération doit être indiqué par le code 24 (congé pour rai-
sons impérieuses sans maintien de la rémunération). Les
deux codes salariaux couvrent donc plus que le seul congé
d'aidant. Il est donc impossible pour l'ONSS de collecter
actuellement des données spécifiques à ce type de congé.

1. Navraag gedaan bij de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZà, blijkt dat de gevraagde cijfers inzake het aan-
tal dagen zorgverlof opgenomen door werknemers niet
aangeleverd kunnen worden. De reden hiervoor is dat er
voor het zorgverlof geen nieuwe, aparte code in de DmfA
werd aangemaakt. Het verlof om dwingende reden met
behoud van loon dient te worden aangegeven met de alge-
mene prestatiecode 1 - looncode 1. Het verlof om dwin-
gende reden zonder behoud van loon dient te worden
aangegeven met code 24 (verlof om dwingende redenen
zonder behoud van loon). Beide looncodes omvatten dus
meer dan louter het zorgverlof. Dit maakt dat het voor de
RSZ op vandaag dus niet mogelijk is om cijfers te verza-
melen specifiek met betrekking tot dit verlof.

2. Nous pouvons vous dire que c'est uniquement dans un
nombre limité de secteurs que des accords ont été passés au
sujet de la rémunération du congé pour motifs impérieux. Il
s'agit de huit secteurs et de neuf sous-secteurs, parmi les-
quels on trouve les garages et les secteurs métalliques
connexes, l'industrie du bois, la récupération de chiffons,
les services de contrôles techniques, les ports, les banques
et institutions publiques de crédit, les grands magasins, les
entreprises de pompes funèbres et les établissements de
santé fédéraux.

2. Wij kunnen meedelen dat slechts in een beperkt aantal
sectoren afspraken werden gemaakt over de verloning van
het verlof om dwingende redenen. Het gaat om acht secto-
ren en negen sub-sectoren, waaronder de garages en aan-
verwante metaalsectoren, de houtnijverheid, de
terugwinning van lompen, de diensten voor technische
controles, de havens, de banken en openbare kredietinstel-
lingen, de warenhuizen, de begrafenisondernemingen en
de federale gezondheidsinrichtingen.

Tous ces secteurs n'accordent pas un congé rémunéré
pour des raisons familiales: il y a trois secteurs métalliques
connexes qui accordent un jour de congé rémunéré pour
motifs impérieux en cas d'incendie dans l'habitation ou de
catastrophe naturelle. Dans sept secteurs et cinq sous-sec-
teurs, il est possible de prendre un jour de congé rémunéré
pour raisons familiales.

Niet al deze sectoren kennen een betaald verlof om fami-
liale redenen toe: er zijn drie aanverwante metaalsectoren
die een dag betaald verlof om dwingende redenen toeken-
nen bij woningbrand of natuurramp. In zeven sectoren en
vijf subsectoren bestaat de mogelijkheid om één betaalde
dag verlof om familiale redenen op te nemen.

Cette possibilité se limite en grande partie à la situation
d'hospitalisation d'un enfant ou du partenaire. C'est unique-
ment dans les services de contrôles techniques, le port de
Zeebruges, les banques et institutions publiques de crédit,
les entreprises de pompes funèbres et les établissements de
santé fédéraux que les raisons familiales sont définies de
manière plus large: soins urgents à apporter à un membre
de la famille habitant sous le même toit, motifs familiaux
impérieux, maladie ou accident d'un enfant ou garde
d'enfants en urgence.

Veelal wordt deze mogelijkheid beperkt tot de situatie
van hospitalisatie van een kind of partner. Alleen in de
diensten voor technische controles, de haven van Zee-
brugge, de banken en openbare kredietinstellingen de
begrafenisondernemingen en de federale gezondheidsin-
richtingen worden de familiale redenen ruimer omschre-
ven, zoals dringende verzorging van een inwonend
familielid, dwingende familiale redenen, ziekte of ongeval
van een kind of dringende opvang van kinderen.
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Dans la plupart des cas, un seul jour de congé rémunéré
pour motifs impérieux peut être pris par an. Notons comme
exceptions les ports d'Anvers et de Zeebruges et les établis-
sements de santé fédéraux où il est possible de prendre
deux jours rémunérés. Dans les banques et les institutions
publiques de crédit, les travailleurs peuvent prétendre à
quatre jours rémunérés en cas de maladie ou d'accident
d'un enfant.

In de meeste gevallen kan slechts één betaalde dag verlof
om dwingende reden per jaar worden opgenomen. Uitzon-
deringen zijn de havens van Antwerpen en Zeebrugge en
de federale gezondheidsinrichtingen waar twee betaalde
dagen kunnen worden opgenomen. In de banken en open-
bare kredietinstellingen kunnen de werknemers bij ziekte
of ongeval van een kind aanspraak maken op vier betaalde
dagen.

Des accords spécifiques concernant le congé d'aidant
n'existent que dans le port d'Anvers. Le Codex pour les
ouvriers portuaires prévoient - conformément au cadre
légal - la possibilité de prendre cinq jours de congé
d'aidant, qui sont imputés sur les dix jours de congé pour
motifs impérieux, dont deux jours donnent droit à une
indemnité égale à l'indemnité en cas de petit chômage.

Specifieke afspraken met betrekking tot zorgverlof
bestaan alleen in de haven van Antwerpen. In de Codex
voor havenarbeiders wordt - conform het wettelijk kader -
voorzien in de mogelijkheid om vijf dagen zorgverlof op te
nemen, die worden aangerekend op de tien dagen verlof
om dwingende reden, waarvan twee dagen recht geven op
een vergoeding gelijk aan de vergoeding bij klein verlet.

Sur la base des statistiques de l'ONSS pour le quatrième
trimestre de 2022, on compte 488.073 travailleurs qui
peuvent prétendre à l'une ou l'autre forme de congé rému-
néré pour motifs impérieux. Il convient toutefois de noter
ici que parmi ces 488.073 travailleurs, il y en a 286.969 qui
ressortissent à la commission paritaire 330.

Op basis van de statistieken van de RSZ voor het vierde
kwartaal van 2022 gaat het om 488.073 werknemers die
aanspraak kunnen maken op één of andere vorm van
betaald verlof om dwingende redenen. Hierbij moet wel de
kanttekening worden gemaakt dat van de 488.073 werkne-
mers, 286.969 werknemers onder het paritair comité 330
ressorteren.

Si nous prenons uniquement en considération les secteurs
qui accordent un congé rémunéré pour raisons familiales, il
ne faut pas tenir compte des garages et des secteurs métal-
liques connexes. Le nombre total de travailleurs pouvant
prétendre à un congé familial rémunéré s'élève alors à
438.337. Si nous nous concentrons sur le congé d'aidant,
seuls les 9.825 travailleurs du port d'Anvers entrent dans le
champ d'application d'une CCT prévoyant un congé
d'aidant rémunéré de deux jours.

Als enkel wordt gekeken naar sectoren die een betaald
verlof om familiale redenen toekennen, dienen de garages
en aanverwante metaalsectoren niet te worden meegeteld.
Het totaal aantal werknemers dat aanspraak kan maken op
een betaald familiaal verlof bedraagt dan 438.337. Wordt
gefocust op het zorgverlof, dan vallen slechts de 9.825
werknemers van de haven van Antwerpen onder een cao
die in een betaald zorgverlof van twee dagen voorziet.

3. Mon département ne dispose d'aucune information sur
les dispositions prises au niveau de l'entreprise en ce qui
concerne la rémunération des congés pour raisons impé-
rieuses.

3. Mijn departement beschikt niet over informatie met
betrekking tot de afspraken die op ondernemingsniveau
worden gemaakt over de verloning van het verlof om
dwingende redenen.

4. Les négociations sectorielles n'en sont qu'à leur début
et aucune information n'est donc disponible à ce sujet.

4. De sectorale onderhandelingen bevinden zich nog
maar in de opstartfase en dus is ook hier geen informatie
over beschikbaar.
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5. Il a en effet été prévu qu'un arrêté royal, délibéré en
Conseil des ministres, puisse accorder une allocation à
charge de l'Office national de l'Emploi (ONEM) pour les
jours de congé d'aidant pour lesquels le travailleur n'a pas
droit au salaire, en vertu de l'article 30bis, §1er, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail en ce qui
concerne le congé pour raisons impérieuses et en déter-
mine les conditions et les modalités. Un tel arrêté devait
être pris dans le cadre des négociations budgétaires, mais
cela s'est avéré irréalisable dans le contexte du budget
2023.

5. Er werd inderdaad in de mogelijkheid voorzien om bij
een koninklijk besluit, dat in Ministerraad wordt overlegd,
een uitkering vanwege de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening (RVA) toe te kennen voor de dagen zorgverlof
waarvoor de werknemer niet gerechtigd is op loon in het
kader van artikel 30bis, § 1, van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten met betrekking tot
het verlof om dwingende redenen en de voorwaarden en
nadere regels hiervoor te bepalen. Een dergelijk besluit
moet tot stand komen in het kader van de begrotingsonder-
handelingen, maar dit bleek in het kader van de begroting
2023 niet haalbaar.

En ce qui concerne l'allocation proprement dite pour le
congé d'aidant, par analogie avec le régime d'allocation
dans le cadre du congé d'accueil (cf. article 30quater de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail), on
pourrait opter pour un montant forfaitaire par jour de tra-
vail.

Voor wat de eigenlijke uitkering voor zorgverlof betreft,
zou er naar analogie met de uitkeringsregeling in het kader
van het pleegzorgverlof (cf. artikel 30quater van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten)
geopteerd kunnen worden voor de toekenning van een for-
faitair bedrag per werkdag.

Enfin, à ce stade, il est difficile d'estimer si l'octroi d'une
allocation de l'ONEM pour les jours de congé d'aidant pour
lesquels le travailleur n'a pas droit à une rémunération
aurait un impact sur les accords sectoriels relatifs à la
rémunération des congés pour raisons impérieuses. En
principe, l'octroi ou non d'une garantie de revenu pour les
congés pour raisons impérieuses fait partie de l'autonomie
sectorielle.

Tot slot, momenteel, is het moeilijk in te schatten of de
toekenning van een RVA-uitkering voor de dagen zorgver-
lof waarvoor de werknemer niet gerechtigd is op loon een
impact zou hebben op de sectorale afspraken rond de ver-
loning van het verlof om dwingende redenen. Het al dan
niet voorzien in een loonwaarborg voor het verlof om
dwingende redenen behoort in beginsel alleszins tot de sec-
torale autonomie.

DO 2022202320737
Question n° 1340 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320737
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le contrôle de l'obligation de déposer un plan de forma-
tion.

Controle op de verplichting een opleidingsplan neer te leg-
gen.

La loi sur "l'accord sur l'emploi" oblige les employeurs
dont l'entreprise compte au moins 20 travailleurs à rédiger
un plan de formation chaque année et au plus tard le
31 mars. Sur cette base, chaque travailleur a droit à quatre
jours de formation en 2023 et à cinq jours à partir de 2024.
Les entreprises devaient en principe déposer ce plan au
plus tard le 30 avril auprès du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale (ETCS), mais l'arrêté royal régissant
ce dépôt n'a pas encore été adopté.

De wet "arbeidsdeal" verplicht werkgevers met minstens
20 werknemers om elk jaar en uiterlijk op 31 maart een
opleidingsplan op te stellen. Op basis hiervan heeft elke
werknemer recht op vier dagen opleiding in 2023 en vijf
dagen vanaf 2024. Ondernemingen moesten dit plan in
principe ook uiterlijk op 30 april bij de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg (WASO) neerleggen, maar
het koninklijk besluit dat die neerlegging regelt, is nog niet
goedgekeurd.

Par ailleurs, il est question d'un nouvel outil, le Federal
Learning Account. Cet outil vise à permettre aux travail-
leurs et aux employeurs de gérer et de suivre leurs droits
individuels et sectoriels à la formation. À cette fin, les
employeurs devraient enregistrer chaque formation suivie
par leurs travailleurs dans les 20 jours ouvrables suivant
cette formation.

Daarnaast is er ook sprake van een nieuwe tool Federal
Learning Account. De bedoeling van die tool is werkne-
mers en werkgevers toe te laten hun individuele en secto-
rale opleidingsrechten te beheren en bij te houden. Daartoe
zouden werkgevers elke opleiding die hun werknemers
volgen moeten registreren binnen de 20 werkdagen na het
volgen ervan.
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1. En l'absence d'arrêté royal, les plans de formation ne
peuvent pas être déposés auprès du SPF ETCS.

1. Aangezien er geen koninklijk besluit is genomen, kun-
nen de opleidingsplannen niet neergelegd worden bij de
FOD WASO.

a) Comment cette obligation sera-t-elle contrôlée pour
2023?

a) Hoe wordt die verplichting voor 2023 gecontroleerd?

b) Les employeurs en ont-ils été informés et comment? b) Zijn werkgevers hiervan op de hoogte gebracht en
hoe?

c) Vos services ou vous-même avez-vous une idée du res-
pect de cette obligation? Dans l'affirmative, dans quelle
mesure cette obligation a-t-elle été respectée?

c) Heeft u of uw diensten een zicht op de naleving van
die verplichting? Zo ja, in welke mate werd die verplich-
ting nageleefd?

d) Dans combien d'entreprises un plan de formation a-t-il
été élaboré?

d) In hoeveel ondernemingen werd een opleidingsplan
opgesteld?

2. a) Prendrez-vous encore un arrêté royal régissant
l'obligation de dépôt et dans quel délai?

2. a) Zal u nog een koninklijk besluit nemen die deze ver-
plichting tot neerlegging regelt en welke is de timing?

b) Ou avez-vous l'intention de remplacer l'obligation de
déposer chaque année un plan de formation auprès du SPF
ETCS par l'obligation pour l'employeur d'enregistrer toutes
les formations suivies par ses travailleurs dans le Federal
Learning Tool? Dans l'affirmative, pouvez-vous décrire
plus en détail cet outil et cette obligation?

b) Of is het uw bedoeling dat de verplichting om een
opleidingsplan jaarlijks neer te leggen bij de FOD WASO
zou worden vervangen door de verplichting voor de werk-
gever om alle opleidingen van hun werknemers in de Fede-
ral Learning Tool te registeren? Zo ja, kan u die tool en die
verplichting nader toelichten?

c) Peut-on enregistrer dans cet outil des formations non
seulement formelles, mais également informelles?

c) Kan hierop naast formele ook informele opleiding
worden geregistreerd?

d) Cet outil, qui est davantage un "compteur de forma-
tions", remplacera-t-il le plan de formation obligatoire
pour les entreprises comptant plus de 20 travailleurs?

d) Zal de tool die eerder een opleidingsrekening is het
verplicht opleidingsplan voor ondernemingen met meer
dan 20 werknemers vervangen?

e) Quel est l'échéancier en la matière? e) Welke is de timing?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 décembre 2023, à la
question n° 1340 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 09 juni 2023 (N.):

1. a) Le projet d'arrêté royal désignant le fonctionnaire
compétent qui fixe les règles et conditions a été soumis mi-
juin à l'avis des partenaires sociaux siégeant au sein du
Conseil National du Travail (CNT). Leur avis est encore
attendu ce mois-ci.

1. a) Een ontwerp van koninklijk besluit dat de bevoegde
ambtenaar aanduidt en de regels en voorwaarden vaststelt
werd midden juni voor advies overgemaakt aan de sociale
partners die in de Nationale Arbeidsraad (NAR) zetelen.
Hun advies wordt nog deze maand verwacht.

Dans l'attente de ces règles, conformément à la législa-
tion, le plan de formation sera conservé dans l'entreprise.

In afwachting van deze regels wordt het opleidingsplan,
conform de reglementering, in de onderneming bewaard.

b) Toutes les informations utiles sont disponibles sur le
site web du SPF Travail: Plans de formation - SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale (belgique.be).

b) Alle nuttige informatie is op de website van de FOD
werk beschikbaar: Opleidingsplannen - Federale Over-
heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(belgie.be).

c) Vu que l'arrêté royal concernant l'envoi du plan à
l'administration n'a pas encore été émis, mes services n'ont
pas de vue d'ensemble du respect de cette obligation.

c) Gezien het koninklijk besluit inzake de verzending van
het plan naar de administratie nog niet uitgevaardigd is,
hebben mijn diensten geen zicht op de naleving van die
verplichting.
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Néanmoins, lors d'un contrôle, les services d'inspection
peuvent vérifier si l'employeur a respecté les obligations en
matière de plans de formation. En outre, le conseil d'entre-
prise et la délégation syndicale sont également habilités à
vérifier si l'employeur a établi un plan de formation dans
son entreprise, conformément à l'article 36 de la loi. Il y a
donc aussi un contrôle interne.

Tijdens een inspectie kunnen de inspectiediensten even-
wel controleren of de werkgever heeft voldaan aan de ver-
plichtingen met betrekking tot opleidingsplannen.
Daarnaast zijn ook de ondernemingsraad en de vakbonds-
afvaardiging bevoegd om te controleren of de werkgever
een opleidingsplan heeft opgesteld in zijn bedrijf, in over-
eenstemming met artikel 36 van de wet. Er is dus ook een
interne controle.

d) Pour l'instant, nous ne disposons pas d'informations
sur le nombre d'entreprises qui ont établi des plans de for-
mation.

d) Voorlopig beschikken wij over geen informatie over
het aantal ondernemingen die een opleidingsplan opgesteld
hebben.

2. a) Comme mentionné dans la réponse au point 1, le
projet d'arrêté royal a été soumis à l'avis des partenaires
sociaux siégeant au sein du CNT. Leur avis est encore
attendu ce mois-ci.

2. a) Zoals meegegeven in het antwoord op punt 1, werd
het ontwerp van het koninklijk besluit voor advies overge-
maakt aan de sociale partners die in de NAR zetelen. Hun
advies wordt nog deze maand verwacht.

b) Pour l'instant, il n'est pas prévu d'inscrire les plans de
formation dans le Federal Learning Account.

b) Voorlopig is het niet voorzien om de opleidingsplan-
nen in de Federal Learning Account te registeren.

Le projet d'arrêté royal prévoit qu'une copie du plan de
formation sera transmise au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale via une application électronique.
Cette application électronique sera mise à disposition par
le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Het ontwerp van koninklijk besluit voorziet dat een kopie
van het opleidingsplan via een elektronische toepassing
naar de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
zal worden overgemaakt. Die elektronische toepassing zal
door de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
ter beschikking worden gesteld.

Toutes les informations relatives à l'application électro-
nique seront publiées sur le site web du SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale.

Alle inlichtingen over de elektronische toepassing op de
website van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg zullen worden gepubli-
ceerd.

c) La loi relative à la création et à la gestion du Federal
Learning Account du 20 octobre 2023 prévoit que les for-
mations mentionnées aux articles 50 et 54 de la loi du
3 octobre 2022, suivies dans le cadre de la relation de tra-
vail, seront reprises dans le compte de formation du travail-
leur. Les formations informelles et formelles sont ainsi
visées.

c) De wet betreffende de oprichting en het beheer van de
Federal Learning Account van 20 oktober 2023 voorziet
dat de opleidingen vermeld in artikelen 50 en 54 van de
wet van 3 oktober 2022, gevolgd in het kader van de
arbeidsverhouding in de opleidingsrekening van de werk-
nemer opgenomen zullen worden. Zowel de informele als-
ook de formele opleidingen zijn dus geviseerd.

d) Les obligations découlant de la loi relative au Federal
Learning Account sont distinctes des obligations relatives à
l'élaboration d'un plan de formation.

d) De verplichtingen die voortvloeien uit de wet met
betrekking tot de Federal Learning Account staan los van
de verplichtingen met betrekking tot het opstellen van een
opleidingsplan.

Sur la base de la loi relative au Federal Learning
Account du 20 octobre 2023 et de la loi sur le Deal pour
l'Emploi du 3 octobre 2022, l'employeur doit enregistrer
lui-même les formations suivies par les travailleurs (à
moins qu'elles ne soient disponibles auprès d'une autre
source).

Op basis van de wet met betrekking tot de Federale
Learning Account van 20 oktober 2023 en de Arbeidsdeal
wet van 3 oktober 2022 moet de werkgever zelf de door de
werknemers gevolgde opleidingen registreren (tenzij ze uit
een andere bron beschikbaar zijn).

Les obligations en matière de plan de formation restent
inchangées avec l'introduction du Federal Learning
Account.

De verplichtingen met betrekking tot het opleidingsplan
blijven ongewijzigd door de invoering van de Federal
Learning Account.
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Sur la base de l'article 36 de la loi du 3 octobre 2022 rela-
tive au Deal pour l'Emploi, l'employeur doit établir un plan
de formation pour ces travailleurs.

Op basis van artikel 36 van de Arbeidsdeal wet van
3 oktober 2022 moet de werkgever voor deze werknemers
een opleidingsplan opstellen.

e) En ce qui concerne le Federal Learning Account, la loi
prévoit qu'il entrera en vigueur à une date déterminée par le
Roi et au plus tard le 1er avril 2024.

e) Wat de Federal Learning Account betreft, voorziet de
wet dat die in werking treedt op een door de Koning
bepaalde datum en uiterlijk op 1 april 2024.

En ce qui concerne le dépôt des plans de formation, nous
attendons l'avis des partenaires sociaux siégeant au CNT
pour finaliser l'arrêté royal.

Wat de neerlegging van de opleidingsplannen betreft,
wachten wij op het advies van de sociale partners die in de
NAR zetelen om het koninklijk besluit te kunnen finalise-
ren.

DO 2022202321033
Question n° 1492 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321033
Vraag nr. 1492 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

IBPT. - Compétences. BIPT. - Bevoegdheden.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) a pour mission de réguler et de contrôler les
services postaux et de télécommunication en Belgique.
L'IBPT est compétent pour le contrôle du service univer-
sel, tel que le courrier postal. Le contrôle des services non
postaux de bpost ne relève pas, à ce jour, des compétences
de l'IBPT.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft als missie om de post- en telecommu-
nicatie in België te reguleren en te controleren. Het BIPT is
bevoegd voor de controle op de universele dienstverlening,
zoals de brievenpost. Momenteel komt het toezicht op de
niet-postale diensten van bpost niet toe aan het BIPT.

1. Pourquoi le contrôle de la distribution des journaux a-
t-il été confié au SPF Économie et non pas à l'IBPT?

1. Om welke reden werd beslist om de controle op de
krantenbedeling toe te wijzen aan de FOD Economie en
niet aan het BIPT?

2. Envisage-t-on de transférer cette compétence à l'IBPT?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

2. Is er op heden sprake om deze bevoegdheid over te
hevelen naar het BIPT? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 décembre 2023, à la
question n° 1492 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 december 2023, op de vraag
nr. 1492 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 november 2023 (N.):

1. Cette décision a été prise lors d'une précédente législa-
ture. Il s'agit également d'un service d'intérêt économique
général dont le concessionnaire est déterminé par une pro-
cédure publique (et qui n'appartient donc pas automatique-
ment à bpost par le biais d'un contrat de gestion).

1. Deze beslissing werd genomen in een vorige legisla-
tuur. Het betreft hier ook een dienst van algemeen econo-
misch belang, waarvan de concessiehouder bepaald wordt
via een openbare procedure (en m.a.w. niet via een beheer-
sovereenkomst automatisch aan bpost toekomt).

2. La question n'est pas à l'ordre du jour. 2. Deze kwestie staat niet op de agenda.
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DO 2022202321146
Question n° 1379 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321146
Vraag nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 12 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fermeture des comptes bancaires de belges expatriés (QO
37663C).

Sluiting van de bankrekeningen van Belgische expats (MV
37663C).

En ce moment, de nombreux Belges expatriés hors Union
européenne me font part de leur détresse. En effet, leurs
banques ont décidé unilatéralement et sans aucun avertis-
sement de fermer leurs comptes (courant et de crédit) en
Belgique et de supprimer leurs cartes.

Ik verneem van veel Belgen die in niet-EU-landen wonen
dat ze de wanhoop nabij zijn. Hun banken hebben immers
eenzijdig en zonder enige waarschuwing beslist om hun
(zicht- en credit)rekeningen in België te sluiten en hun
bankkaarten te schrappen.

Le motif avancé par les banques est tout simplement
qu'elles ont décidé de se séparer de leurs clients expatriés
hors Union européenne.

De banken voeren eenvoudigweg als motief daarvoor aan
dat ze beslist hebben afscheid te nemen van hun Belgische
cliënten die in niet-EU-landen wonen.

Les conséquences sont toutefois dramatiques pour ces
personnes. Elles n'ont plus accès à leur argent, elles ne
touchent plus leur salaire ou leur pension puisqu'il n'y plus
de compte où le verser, elles ne savent plus payer leurs fac-
tures ni même leurs impôts, elles ne savent plus rentrer en
Belgique puisqu'elles n'ont plus d'euros à leur disposition
et elles ne savent plus ouvrir un autre compte puisqu'elles
ne sont pas domiciliées en Belgique. C'est donc l'impasse
pour ces personnes qui se trouvent dans le désarroi le plus
complet.

Voor die mensen zijn de gevolgen echter dramatisch. Ze
hebben geen toegang meer tot hun geld, ze ontvangen hun
loon of pensioen niet meer omdat ze geen rekening meer
hebben waarop dat gestort kan worden, ze kunnen hun
rekeningen en zelfs hun belastingen niet meer betalen, ze
kunnen niet meer naar België terugkeren aangezien ze
geen cent meer ter beschikking hebben en ze kunnen geen
andere rekening openen aangezien ze niet in België gedo-
micilieerd zijn. De impasse is dus compleet en die mensen
weten niet meer van welk hout pijlen maken.

Il s'agit d'une action coordonnée et volontaire des
banques commerciales belges. En France, où les banques
ont fait de même, le gouvernement a immédiatement réagi
et fait voter une loi pour protéger les expats de cette situa-
tion.

Het gaat over een gecoördineerde en vrijwillige actie van
Belgische commerciële banken. In Frankrijk, waar de ban-
ken hetzelfde gedaan hebben, heeft de regering onmiddel-
lijk gereageerd en een wet aangenomen om expats in die
situatie te beschermen.

1. Avez-vous connaissance de la situation? 1. Draagt u kennis van de situatie?
2. Que pouvez-vous faire pour aider ces belges, victimes

d'une décision unilatérale de leur banque?
2. Wat kunt u doen om die Belgen, die het slachtoffer zijn

van een eenzijdige beslissing van hun bank, te helpen?
3. Ne pouvons-nous pas imiter initiative législative fran-

çaise?
3. Kan het Franse wetgevingsinitiatief niet nagevolgd

worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1379 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 12 juli 2023 (Fr.):

J'ai en effet été alerté de cette situation problématique
pour les nombreux belges non-résidents.

Ik werd geattendeerd op deze problematische situatie
voor vele niet-ingezeten Belgen.

Ce dossier est au centre de mes priorités. Deze kwestie is een van mijn topprioriteiten.
Je rappelle que le Code de droit économique prévoit déjà

une interdiction générale de toute discrimination fondée
sur la résidence lors de l'ouverture d'un compte courant.

Ik herinner eraan dat het Wetboek van Economisch Recht
al voorziet in een algemeen verbod op elke discriminatie
op basis van woonplaats bij het openen van een zichtreke-
ning.
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De plus, la Banque nationale de Belgique a pris de nom-

breuses actions pour endiguer le phénomène de de-risking
allant de la publication de recommandations en passant par
des actions de contrôle auprès du secteur bancaire et par
des inspections auprès d'un échantillon de banques.

Bovendien heeft de Nationale Bank van België een aan-
tal stappen ondernomen om het fenomeen van de-risking te
beteugelen, van het publiceren van aanbevelingen tot het
monitoren van de banksector en het inspecteren van een
steekproef van banken.

Le Code de droit économique prévoit déjà un service
bancaire de base pour tout consommateur résidant légale-
ment dans un État membre de l'Union européenne (UE). La
législation belge ne suit pas le modèle français, qui étend le
service bancaire de base à toute personne physique de
nationalité française résidant hors de France, et donc, de
l'UE.

Het Wetboek van Economisch Recht voorziet al in een
basisbankdienst voor elke consument die legaal in een lid-
staat van de Europese Unie (EU) verblijft. De Belgische
wetgeving volgt niet het Franse model, dat de basisbank-
dienst uitbreidt tot elke natuurlijke persoon met de Franse
nationaliteit die buiten Frankrijk, en dus buiten de EU, ver-
blijft.

Un élargissement législatif dans le sens du modèle fran-
çais est possible, car il est permis par la législation euro-
péenne en la matière.

Een uitbreiding van de wetgeving naar Frans model is
mogelijk, aangezien de Europese wetgeving ter zake dit
toelaat.

J'ai donc chargé mon administration d'analyser cette piste
et de formuler la solution la plus adaptée à cette probléma-
tique.

Ik heb daarom mijn administratie gevraagd deze moge-
lijkheid te analyseren en de meest geschikte oplossing voor
dit probleem te formuleren.

DO 2022202321149
Question n° 1380 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321149
Vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 12 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Greedflation (QO 36974C). Graaiflatie. (MV 36974C)
"Bienvenue dans l'ère de la greedflation", titrait L'Écho le

2 mai 2023. Dans ce dossier, le journal posait la question
suivante: qui est le vrai coupable de l'inflation?

Op 2 mei 2023 kopte L'Echo 'Bienvenue dans l'ère de la
greedflation' ('Welkom in het tijdperk van de graaiflatie').
In dat dossier stelde de krant de volgende vraag: wie is de
echte verantwoordelijke voor de inflatie?

Car si les pressions inflationnistes liées aux prix de
l'énergie tendent à refluer, l'inflation sous-jacente reste éle-
vée.

De inflationaire druk ten gevolge van de energieprijzen
beweegt zich immers in dalende lijn, maar de onderlig-
gende inflatie blijft hoog.

Comment l'expliquer? Un consensus croissant parmi les
analystes tend à montrer que ce sont les entreprises qui,
pour maintenir leurs marges, maintiennent la pression à la
hausse sur les prix. Un phénomène qui inquiète même la
Banque centrale européenne (BCE).

Hoe valt dat te verklaren? Uit de groeiende consensus
onder de analisten blijkt dat de bedrijven de opwaartse
druk op de prijzen handhaven om hun winstmarges veilig
te stellen. Dat fenomeen baart zelfs de Europese Centrale
Bank (ECB) zorgen.

Pour le vérifier, l'économiste Thomas Greuse a décom-

posé les prix en trois facteurs, travail (salaires), capital
(marge des entreprises) et État. Cette méthodologie, expli-
quée dans l'article, permet de mettre en valeur la compo-
sante qui augmente le plus. Il apparaît dans ces calculs que
l'État a diminué son prélèvement, que le travail n'a pas aug-
menté au rythme de l'inflation mais que le capital, c'est-à-
dire le profit des entreprises, a augmenté plus que l'infla-
tion.

Om na te gaan of dat klopt, ontbond de economist Tho-
mas Greuse de prijzen in drie factoren: arbeid (lonen),
kapitaal (marge van de bedrijven) en Staat. Op basis van
die werkwijze, die in het artikel toegelicht wordt, is het
mogelijk te verduidelijken welke prijscomponent het meest
stijgt. Uit deze berekeningen blijkt dat de heffingen van de
Staat verminderd zijn, dat de arbeidskosten niet in het-
zelfde tempo als dat van de inflatie gestegen zijn, maar dat
het kapitaal, d.i. de winst van de bedrijven, sterker geste-
gen is dan de inflatie.



QRVA 55 125
13-12-2023

101

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La spirale inflationniste redoutée ne viendrait donc pas
des salaires, mais de la volonté des entreprises de s'enri-
chir, d'où le terme greedflation.

De gevreesde inflatiespiraal zou dus niet veroorzaakt
worden door de lonen, maar door de drang van de bedrij-
ven om zich te verrijken, vandaar de term greedflation of
graaiflatie.

1. Ne pourrait-on pas effectuer cette analyse de manière
régulière (trimestrielle voire mensuelle) afin de suivre
l'évolution des marges des entreprises de façon scientifique
et objective?

1. Zou deze analyse niet regelmatig uitgevoerd kunnen
worden (elk kwartaal of zelfs maandelijks) om de evolutie
van de winstmarges van de bedrijven op een wetenschap-
pelijke en objectieve manier te kunnen volgen?

2. Statbel ne pourrait-il pas faire figurer cette donnée
parmi les indicateurs économiques qu'il suit régulière-
ment?

2. Zou Statbel dit gegeven niet kunnen opnemen in de
economische indicatoren die het statistiekbureau op regel-
matige basis opvolgt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1380 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 12 juli 2023 (Fr.):

Thomas Greuse, économiste de la Confédération des
Syndicats chrétiens (cité par L'Écho), tire ses constats sur
la greedflation à partir d'une approche macroéconomique,
basée sur la comptabilité nationale.

Thomas Greuse, een econoom bij het Algemeen Christe-
lijk Vakverbond (geciteerd door L'Écho), trekt zijn conclu-
sies over greedflation uit een macro-economische
benadering gebaseerd op nationale rekeningen.

En effet, l'approche du déflateur du produit intérieur brut
(PIB) consiste à décomposer l'évolution du déflateur de la
valeur ajoutée en trois grandes catégories: l'évolution des
coûts salariaux, celle de l'excédent brut d'exploitation et
celle des impôts sur la production.

Het bruto binnenlands product (bbp) deflatorbenadering
splitst veranderingen in de deflator van de toegevoegde
waarde op in drie hoofdcategorieën: veranderingen in
arbeidskosten, veranderingen in bruto exploitatieoverschot
en veranderingen in belastingen op productie.

Cette approche donne un aperçu de l'évolution des
marges brutes.

Deze benadering geeft een overzicht van veranderingen
in brutomarges.

Il est important de noter que cette approche macroécono-
mique indique une tendance globale qui peut cacher des
fortes disparités entre les secteurs, mais aussi entre les
entreprises d'un même secteur.

Het is belangrijk op te merken dat deze macro-economi-
sche benadering een algemene trend aangeeft die grote ver-
schillen tussen sectoren, maar ook tussen bedrijven in
dezelfde sector kan verbergen.

De plus, l'excèdent brut d'exploitation (défini ici comme
étant la marge) ne correspond pas à un bénéfice net pour
l'entreprise.

Bovendien komt het bruto-exploitatieoverschot (hier
gedefinieerd als de marge) niet overeen met een nettowinst
voor het bedrijf.

En effet, cet excédent vise notamment à financer les
investissements et les autres charges d'exploitation, dont
les coûts peuvent également avoir augmenté avec l'infla-
tion.

In feite is dit overschot bedoeld om investeringen en
andere bedrijfskosten te financieren, waarvan de kosten
ook kunnen zijn gestegen met de inflatie.

Il convient donc d'être prudent dans l'interprétation des
résultats.

Voorzichtigheid is dus geboden bij het interpreteren van
de resultaten.

Des analyses microéconomiques détaillées permettent de
mieux cerner les réalités et la diversité des situations.

Gedetailleerde micro-economische analyses geven een
beter inzicht in de realiteit en diversiteit van situaties.

Ces approches macroéconomiques, basées sur le défla-
teur du PIB ou sur un taux de marge global, font déjà
l'objet d'un suivi régulier par la Banque nationale de Bel-
gique (BNB).

Deze macro-economische benaderingen, gebaseerd op de
deflator van het bbp of een algemene marge, worden al
regelmatig gecontroleerd door de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB).

Je vous renvoie à ce sujet au point 4.5 du dernier rapport
annuel de la BNB. Ces approches ne sont malheureuse-
ment pas applicables à un niveau sectoriel désagrégé, du
fait d'un manque de données sur les déflateurs.

Ik verwijs naar punt 4.5 van het laatste jaarverslag van de
NBB. Jammer genoeg zijn deze benaderingen niet toepas-
baar op een gedesaggregeerd sectoraal niveau bij gebrek
aan gegevens over deflatoren.
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Or, l'Observatoire des prix a pour mission de suivre le
fonctionnement des différents marchés des biens et ser-
vices.

De opdracht van het Prijzenobservatorium bestaat erin de
werking van de verschillende goederen- en dienstenmark-
ten op te volgen.

Dès lors, il met l'accent sur d'autres approches basées sur
les indices de prix et les données financières des entre-
prises pour mieux cerner ce phénomène de greedflation.

Het legt daarom de nadruk op andere benaderingen op
basis van prijsindexen en financiële gegevens van bedrij-
ven om een beter inzicht te krijgen in het fenomeen van
greedflation.

DO 2022202321154
Question n° 1381 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321154
Vraag nr. 1381 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Les contrats de brasserie (QO 36435C). Brouwerijcontracten (MV 36435C).
La fermeture d'un café bruxellois soulève une fois de

plus la question du rapport de force inégal entre les bras-
seurs et les négociants en boissons, d'une part, et les
exploitants d'établissements horeca liés par des contrats de
brasserie, d'autre part.

Door de sluiting van een Brussels café wordt opnieuw de
ongelijke machtsverhouding tussen bierbrouwers en dran-
kenhandelaars enerzijds en horeca-uitbaters die gebonden
zijn aan brouwerijcontracten anderzijds aangekaart.

Pourtant, un code de conduite "pour de bonnes relations
entre les brasseurs, les négociants en boissons et le secteur
Horeca", signé par les Brasseurs belges, FeBeD, Horeca
Vlaanderen, Horeca Wallonie et Horeca Bruxelles, est en
vigueur depuis décembre 2015. Une commission de conci-
liation a également été mise en place dans le but de conci-
lier et de conseiller les parties impliquées dans un litige
relatif à un contrat de vente de boissons.

Nochtans geldt er sinds december 2015 een gedragscode
"voor goede relaties tussen brouwers, drankenhandelaars
en horecasector" die werd ondertekend door de Belgische
Brouwers, FeBeD, Horeca Vlaanderen, Horeca Wallonië
en Horeca Brussel. Er werd ook een verzoeningscommissie
opgericht met als doel de partijen betrokken bij een geschil
met betrekking tot een drankafnamecontract te verzoenen
en advies te verlenen.

À la suite de la crise du COVID-19, un addendum à ce
code de conduite a été signé le 1er juillet 2022 afin de
réglementer les quotas de livraison non atteints. Le code de
conduite prévoit en outre une évaluation tous les trois ans.

Naar aanleiding van de COVID-19-crisis werd op 1 juli
2022 een addendum aan deze gedragscode ondertekend om
de niet gehaalde leveringsquota te regelen. De gedragscode
voorziet ook in een evaluatie elke drie jaar.

1. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de plaintes
déposées par des exploitants du secteur horeca concernant
un rapport de force inégal? Dans l'affirmative, à combien
s'élève ce chiffre?

1. Heeft u zicht op het aantal klachten van horeca-uitba-
ters over een ongelijke machtsverhouding? Zo ja, hoeveel?

2. Combien de litiges ont-ils déjà été portés devant la
commission de conciliation et ont-ils été tranchés?

2. Hoeveel geschillen werden al voor de verzoenings-
commissie gebracht en werden beslecht?

3. Plus de sept ans se sont écoulés depuis l'entrée en
vigueur du code de conduite. L'avez-vous déjà évalué?
Dans l'affirmative, quel est le résultat de cette évaluation?
Dans la négative, pourquoi?

3. We zijn nu meer dan zeven jaar na de inwerkingtreding
van de gedragscode. Heeft u de gedragscode al geëvalu-
eerd? Zo ja, wat is het resultaat van de evaluatie? Zo neen,
waarom niet?
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4. En 2022, vous avez répondu qu'il fallait également
revoir le code de conduite lui-même après l'accord sur
l'addendum. Le 9 mai 2022, une réunion a été organisée
avec les brasseurs, les négociants en boissons et le secteur
horeca. Un an s'est écoulé depuis. Quel est l'état de la situa-
tion? Le code de conduite sera-t-il adapté et, dans l'affirma-
tive, quelles seront les parties adaptées? Quel est le
calendrier de révision du code de conduite?

4. In 2022 heeft u geantwoord om na het akkoord over
het addendum ook de gedragscode zelf te herzien. Op
9 mei 2022 was er een bijeenkomst met de brouwers, de
drankenhandelaars en de horecasector. We zijn nu een jaar
verder. Wat is de stand van zaken? Zal de gedragscode
worden aangepast, en zo ja, welke onderdelen? Wat is de
timing van een herziening van de gedragscode?

5. Le code de conduite ne s'applique qu'aux parties qui
l'ont signé. Les organisations sectorielles et les associations
professionnelles qui ne sont pas partenaires de ce code de
conduite ne sont pas non plus tenues de s'y conformer. En
outre, le code de conduite ne règle pas tous les problèmes.
À votre avis, une législation réglementant les contrats de
brasserie est-elle nécessaire? Dans l'affirmative, prendrez-
vous une initiative? Dans la négative, pourquoi?

5. De gedragscode geldt enkel voor de partijen die de
code hebben ondertekend. Sectororganisaties en beroeps-
verenigingen die geen partner zijn bij deze gedragscode
moeten zich ook niet aan de gedragscode houden. Daar-
naast regelt de gedragscode niet alles. Is er volgens u nood
aan wetgeving over brouwerijcontracten? Zo ja, zal u een
initiatief nemen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1381 de Madame la députée Leen Dierick
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1381 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 juli 2023 (N.):

Par l'intermédiaire du point de contact du SPF Économie,
aucune plainte n'a été reçue depuis l'entrée en vigueur du
code de conduite en 2015 concernant des contrats de bras-
serie, le non-respect du code de conduite ou des relations
de pouvoir inégales.

Via het Meldpunt van de FOD Economie zijn er sinds de
inwerkingtreding van de gedragscode in 2015 geen klach-
ten binnengekomen met betrekking tot brouwerijcontrac-
ten, de niet-naleving van de gedragscode noch inzake
ongelijke machtsverhoudingen.

Le comité de conciliation prévu par le code de conduite
n'est pas encore opérationnel.

De verzoeningscommissie voorzien in de gedragscode is
nog niet operationeel.

Au cours du second semestre de l'année dernière, les pré-
paratifs nécessaires ont été effectués pour lancer les tra-
vaux de la commission de conciliation.

In het tweede semester van vorig jaar werden de nodige
voorbereidingen getroffen om de werkzaamheden van de
verzoeningscommissie op te starten.

Mais en raison de la révision du code de conduite en
cours de discussion, les parties siégeant à la commission de
conciliation attendent la finalisation de la révision du code
de conduite.

Maar omwille van de herziening van de gedragscode die
nu wordt besproken, wachten de partijen die in de verzoe-
ningscommissie zetelen, op de finalisering van de herzie-
ning van de gedragscode.

Ainsi, la commission de conciliation n'a pas encore traité
de dossiers concrets.

De verzoeningscommissie heeft dus nog geen concrete
dossiers behandeld.

Une première révision du code de conduite a été menée
par le SPF Économie et les fédérations concernées en
2021.

Een eerste evaluatie van de gedragscode werd door de
FOD Economie en de betrokken federaties uitgevoerd in
2021.

Les fédérations professionnelles concernées se sont
mises d'accord sur une version finale d'un code de conduite
remanié qui a été présenté à mon cabinet et à celui de la
ministre des Indépendants et des PME lors d'une réunion
de travail le 20 décembre 2022.

De betrokken beroepsfederaties zijn het eens geworden
over een finale versie van een vernieuwde gedragscode die
aan mijn kabinet en aan dat van de minister van Zelfstandi-
gen en kmo's werd gepresenteerd tijdens een werkvergade-
ring op 20 december 2022.

Le SPF Économie a été consulté sur ce projet de nouveau
code de conduite.

De FOD Economie werd over dit ontwerp van nieuwe
gedragscode geraadpleegd.

L'analyse de ce texte est en cours, en concertation étroite
avec toutes les parties concernées par la signature du code
de conduite.

Momenteel is de analyse van deze tekst lopende, in nauw
overleg met alle partijen betrokken bij de ondertekening
van de gedragscode.
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Les discussions étant en cours, je ne peux pas encore
donner de réponse définitive à ce sujet.

Aangezien de besprekingen momenteel lopende zijn kan
ik hierover nog geen uitsluitsel geven.

L'objectif est de parvenir à un accord avec toutes les par-
ties concernées.

Het is de bedoeling om met alle betrokkenen een akkoord
te hebben.

Dès que ce sera le cas, le code de conduite révisé pourra
être signé.

Van zodra dit het geval is kan er overgegaan worden tot
de ondertekening van de aangepaste gedragscode.

Pour l'instant, il n'est pas nécessaire d'adopter une légis-
lation spécifique sur les contrats de brasserie, car l'initia-
tive appartient actuellement à l'industrie.

Er is voorlopig geen nood aan specifieke wetgeving
inzake brouwerijcontracten aangezien het initiatief ligt op
dit moment bij de sector.

Par la suite, il pourra être décidé de prendre des mesures
juridiques si nécessaire en cas de problèmes spécifiques.

Nadien kan ervoor worden gekozen om, indien nodig, bij
specifieke problemen alsnog wettelijk in te grijpen.

DO 2022202321155
Question n° 1382 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321155
Vraag nr. 1382 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le droit à l'oubli et l'élargissement de la grille de référence
(QO 37021C).

Recht om vergeten te worden. - Uitbreiding referentieroos-
ter (MV 37021C).

Le droit à l'oubli est en vigueur dans notre législation
depuis près de 3,5 ans. Ce droit prévoit que les entreprises
d'assurances ne peuvent plus tenir compte d'une pathologie
cancéreuse à la fin d'un délai bien défini après la fin du
traitement.

Het recht om vergeten te worden is bijna 3,5 jaar in wer-
king in onze wetgeving. Dit recht stelt dat verzekeringson-
dernemingen geen rekening meer mogen houden met een
kankeraandoening bij het verstrijken van een welbepaalde
termijn na het succesvol beëindigen van de behandeling.

La loi prévoit également une grille de référence, détermi-
née par le Roi, qui permet de déroger à ces délais de dix
ans pour certains cancers et qui ajoute certaines maladies
chroniques, comme le VIH, l'hépatite C ou la mucovis-
cidose.

Bij de wet is ook een referentierooster gevoegd, door de
Koning bepaald, waarbij termijnen voor sommige kankers
kunnen afwijken van deze tien jaar en waarbij ook enkele
chronische ziekten werden toegevoegd, bijv. hiv, hepatitis
C of mucoviscidose.

En octobre 2021, l'extension de cette législation à
d'autres maladies chroniques a été approuvée. Le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) détermine-
rait quelles maladies chroniques pourront être prises en
compte. Le diabète de type 1 fait actuellement l'objet d'une
étude.

In oktober 2021 werd de goedkeuring gegeven om deze
wetgeving uit te breiden naar andere chronische aandoe-
ningen. Het Federaal Kenniscentrum voor Gezondheids-
zorg (KCE) zou uitzoeken welke chronische aandoeningen
hiervoor in aanmerking zouden komen. Diabetes type 1
wordt momenteel onderzocht.

1. Une concertation a-t-elle eu lieu avec le KCE entre-
temps pour déterminer les études et fixer les priorités?
Pouvez-vous fournir des explications à ce sujet? Quel est le
calendrier? Quand pouvons-nous espérer un élargissement
effectif de la grille de référence?

1. Vond intussen al een overleg plaats met het KCE om
de studies te bepalen en prioriteiten te bepalen? Kunt u hier
toelichting bij geven? Wat is de planning? Wanneer mogen
wij de effectieve uitbreiding van het referentierooster ver-
wachten?

2. Des initiatives et des mesures concrètes sont-elles pré-
vues en vue de l'élargissement éventuel du droit à l'oubli au
diabète de type 1? Qu'en est-il de la sclérose en plaques et
d'autres maladies chroniques?

2. Staan er concrete initiatieven en stappen gepland met
zicht op de eventuele uitbreiding van het recht om vergeten
te worden naar diabetes type 1? Wat met multiple sclerose
en andere chronische ziektes?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1382 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 12 juli 2023 (N.):

À la suite l'appel à propositions d'études pour le pro-
gramme de travail sur le droit à l'oubli, le Centre fédéral de
connaissances en soins de santé (KCE) a déjà organisé une
première procédure de sélection en 2021.

Als gevolg van de oproep tot studievoorstellen voor het
werkprogramma inzake het recht om vergeten te worden,
heeft het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg (KCE) in 2021 al een eerste selectieprocedure georga-
niseerd.

Sur cette base, une liste de 12 études a été établie com-

prenant plusieurs maladies chroniques telles que le VIH, la
mucoviscidose, la sclérose en plaques, etc.

Op basis daarvan is een lijst van 12 studies opgesteld
waaronder ook verschillende chronische ziekten zoals hiv,
mucoviscidose, multiple sclerose, enz.

Après l'étude sur le diabète de type 1 qui est actuellement
en cours, dans le cadre de l'assurance solde restant dû, les
trois premiers thèmes prioritaires démarreront, à savoir le
cancer de la thyroïde, le mélanome de type 1 et le VIH.

Na de studie over diabetes type 1 die momenteel nog
lopende is, zullen in het kader van schuldsaldoverzekering,
de eerste drie prioritaire onderwerpen van start gaan te
weten schildklierkanker, melanoom type 1 en hiv.

Compte tenu de la dépendance du temps nécessaire à
chaque étude, il n'est pas possible de donner un calendrier
exact pour les études suivantes.

Gezien de afhankelijkheid van de tijd die voor elke studie
nodig is, is het niet mogelijk een exact tijdschema voor de
volgende studies te geven.

Une première mise à jour de la grille de référence concer-
nant le cancer du sein paraîtra au Moniteur belge dans les
prochains jours.

Een eerste aanpassing van het referentierooster wat
betreft borstkanker zal in de volgende dagen in het Bel-
gisch Staatsblad verschijnen.

Mon administration attend l'impression du Moniteur
belge.

Mijn administratie wacht op de drukproef van het Bel-
gisch Staatsblad.

DO 2022202321157
Question n° 1383 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321157
Vraag nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 12 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le niveau des surprofits en Belgique (QO 37273C). Niveau van de superwinsten in België (MV 37273C).
Dans la presse et les analyses économiques, on parle de

plus en plus de "cupide inflation" ou d'"inflation opportu-
niste".

In de pers en in economische analyses wordt er meer en
meer gesproken over 'graaiflatie' of 'opportunistische infla-
tie'.

De plus en plus de chercheurs et d'économistes recon-
naissent que les hausses des prix que nous vivons sont ali-
mentés par la recherche de profit. Même le Fonds
Monétaire International (FMI) et la Banque centrale euro-
péenne (BCE) ont été obligé de reconnaître cette réalité et
la BCE a déclaré être inquiète de l'inflation des marges
bénéficiaires.

Steeds meer onderzoekers en economisten erkennen dat
de huidige prijsstijgingen door winstbejag gevoed worden.
Zelfs het Internationaal Monetair Fonds (IMF) en de Euro-
pese Centrale Bank (ECB) waren verplicht om dat te
erkennen en de ECB verklaarde zich zorgen te maken over
de inflatie van de winstmarges.
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C'est une analyse que nous défendons depuis plus d'un an
et c'est pour cette raison que le PTB propose le blocage des
prix et que j'ai déposé une proposition de loi en ce sens.
Nous sommes également en faveur d'une taxation des sur-
profits qui seraient estimés à 35 milliards d'euros pour les
années 2021 et 2022 selon l'économiste Olivier Malay qui
a présenté ce chiffre et ses analyses au sein de cette com-

mission.

Wij verdedigen die analyse al meer dan een jaar en
daarom stelt de PVDA een prijsblokkering voor en heb ik
een wetsvoorstel in die zin ingediend. Wij zijn eveneens
voorstander van een belasting op de superwinsten, die vol-
gens de economist Olivier Malay voor de jaren 2021 en
2022 geraamd zou worden op 35 miljard euro. Hij kwam
dat cijfer en zijn analyses recent in de Kamercommissie
toelichten.

1. Avez-vous pris connaissance de la présentation faite au
sein de cette commission sur les surprofits?

1. Hebt u kennisgenomen van de presentatie over de
superwinsten in de Kamercommissie?

2. Confirmez-vous l'existence de surprofits en Belgique,
y compris dans d'autres secteurs que celui de l'énergie dont
nous avons déjà beaucoup parlé?

2. Bevestigt u het bestaan van superwinsten in België,
ook in andere sectoren dan de energiesector, waarover we
al veel gesproken hebben?

3. Votre administration a-t-elle calculé le montant de ces
surprofits en Belgique?

3. Heeft uw administratie het bedrag van deze superwin-
sten in België berekend?

4. Pouvez-vous donner une estimation de ces surprofits
en Belgique?

4. Kunt u een raming maken van deze superwinsten in
België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2023, à la
question n° 1383 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2023, op de vraag
nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 12 juli 2023 (Fr.):

L'inflation et une éventuelle inflation par les profits fait
l'objet d'un suivi par l'Observatoire des prix. Jusqu'à pré-
sent, il n'y a pas eu d'indication d'une inflation par les pro-
fits dans les études de l'Observatoire des prix et de la
Banque nationale de Belgique (BNB).

Inflatie en mogelijke winstgedreven inflatie worden
opgevolgd door het Prijzenobservatorium. Tot op heden
zijn er geen aanwijzingen van winstinflatie in de studies
van het Prijzenobservatorium of de Nationale Bank van
België (NBB).

Le fait que la dernière étude de la BNB sur le sujet
montre qu'il n'y a pas d'inflation par les profits en Bel-
gique, contrairement à l'étranger.

Uit de laatste studie van de NBB over dit onderwerp
blijkt dat er in België geen sprake is van winstinflatie, in
tegenstelling tot andere landen.

Le plus intéressant à mon sens dans cette conclusion est
que l'indexation automatique des salaires aura très proba-
blement contribué à éviter en grande partie cette inflation
par les profits.

Het meest interessante aan deze conclusie is volgens mij
dat de automatische loonindexering zeer waarschijnlijk in
grote mate zal hebben bijgedragen tot het vermijden van
winstinflatie.

La BNB met d'ailleurs en évidence dans son étude de
manière très intéressante qu'il n'y a pas eu de spirale prix-
salaires. Notre gouvernement a donc pris la bonne décision
de ne pas remettre en cause, même temporairement,
l'indexation automatique des salaires et allocations. Cela a
non seulement protégé le pouvoir d'achat des citoyens mais
cela a vraisemblablement aussi permis d'éviter une infla-
tion par les profits. L'indexation automatique des salaires
est donc une mesure juste socialement et économiquement.

De studie van de NBB maakt trouwens het zeer interes-
sante punt dat er geen loon-prijsspiraal is geweest. Onze
regering heeft dus de juiste beslissing genomen om de
automatische indexering van lonen en uitkeringen niet in
vraag te stellen, zelfs niet tijdelijk. Dit heeft niet alleen de
koopkracht van de mensen beschermd, het heeft waar-
schijnlijk ook een door winst gedreven inflatie voorkomen.
Automatische loonindexering is daarom een sociaal en
economisch eerlijke maatregel.
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Il convient également de relever dans l'étude de la BNB
qu'il y a des différences par secteur. Certains secteurs ont
connu une inflation des profits mais cela n'a pas été le cas
en moyenne. Il y a donc des indications de surprofits au
sein de certains secteurs, mais je n'ai pas de nouvelles sta-
tistiques à vous donner. J'ai demandé aujourd'hui à mon
administration une note d'analyse des travaux d'Olivier
Malay, qui pourront éventuellement inspirer les prochains
travaux de l'Observatoire.

In de NBB-studie moet ook worden opgemerkt dat er
verschillen zijn per sector. Sommige sectoren hebben win-
stinflatie gekend, maar gemiddeld is dit niet het geval
geweest. Er zijn dus aanwijzingen van overwinsten in som-
mige sectoren, maar ik kan u geen nieuwe statistieken
geven. Vandaag heb ik mijn administratie gevraagd om een
analyse van het werk van Olivier Malay, die als inspiratie
kan dienen voor toekomstig werk van het Waarnemings-
centrum.

L'Observatoire des prix étudie plus particulièrement
l'évolution des marges à ma demande dans le secteur de
l'agroalimentaire.

Op mijn verzoek kijkt het Prijzenobservatorium specifiek
naar de evolutie van de marges in de agrovoedingssector.

Sa dernière étude montre que les marges ont diminué
presque partout en 2022, les coûts ayant augmenté plus que
les prix de vente.

Uit zijn laatste studie blijkt dat de marges in 2022 bijna
overal zijn gedaald omdat de kosten meer zijn gestegen
dan de verkoopprijzen.

Les résultats de la BNB et de l'Observatoire des prix
concernent ne concernent pas 2023. Dans l'agroalimen-
taire, c'est à présent que les coûts diminuent qu'on craint
que cela ne se répercute pas assez vite dans les prix et qu'il
y ait donc une inflation des profits. C'est pour cela qu'un
suivi mensuel sera organisé. De plus, Il conviendra de
constater dans la prochaine étude attendue en novembre ou
décembre prochain si la conclusion reste l'absence d'infla-
tion par les profits.

De resultaten van de NBB en het Prijzenobservatorium
hebben geen betrekking op 2023. In de agrovoedingssector
is men bezorgd dat, nu de kosten dalen, dit niet snel genoeg
in de prijzen zal worden weerspiegeld, wat tot winstinflatie
zal leiden. Daarom zal er een maandelijkse monitoring
worden georganiseerd. Daarnaast zal het volgende onder-
zoek, dat in november of december uitkomt, moeten uit-
wijzen of de conclusie overeind blijft dat er geen
winstinflatie is.

Concernant mon avis sur la BNB, je respecte l'institution
qui a un rôle extrêmement important pour garantir la stabi-
lité économique de notre pays. Ce n'est pas pour autant que
je suis toujours d'accord avec les avis de la BNB, mais je
les écoute à côté d'autres avis d'experts et en tenant compte
d'autres considérations importantes pour les citoyens.

Wat mijn mening over de NBB betreft, respecteer ik de
instelling, die een uiterst belangrijke rol speelt in het garan-
deren van de economische stabiliteit van ons land. Dat
betekent niet dat ik het altijd eens ben met de adviezen van
de NBB, maar ik luister ernaar naast andere meningen van
deskundigen en rekening houdend met andere overwegin-
gen die belangrijk zijn voor het publiek.

DO 2022202321163
Question n° 1384 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1384 de Monsieur le député Sander Loones
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 12 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321500
Question n° 1491 de Madame la députée Tania De

Jonge du 17 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321500
Vraag nr. 1491 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
17 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Moyens de paiement autres que les espèces. Alternatief voor cashbetalingen.
Depuis juillet 2022, tous les commerçants ont l'obliga-

tion de proposer un moyen de paiement autre que les
espèces. Toutefois, les paiements en espèces ne peuvent
pas être refusés. Ce système représente une plus-value pour
les consommateurs, qui n'ont plus besoin d'avoir de l'argent
liquide en poche.

Sinds juli 2022 is het voor alle handelaars verplicht om
een alternatief te voorzien voor cashbetalingen. Echter
mogen cashbetalingen niet geweigerd worden. Dit is een
goed systeem voor de consument, omdat hij geen cash geld
meer op zak dient te hebben.

Certains commerçants appliquent cette réglementation de
manière créative. Ils proposent un moyen de paiement
alternatif dont pratiquement personne ne dispose, alors que
les paiements électroniques les plus courants en Belgique
s'effectuent par carte bancaire ou par le biais de l'applica-
tion payconiq. D'autres profitent de l'occasion pour exclure
totalement les paiements en espèces ou se moquent de la
nouvelle réglementation et continuent d'accepter unique-
ment les espèces.

Sommige handelaars gaan creatief te werk met de regel-
geving. Ze bieden een alternatief dat bijna niemand heeft,
terwijl de meest courante elektronische betalingen in Bel-
gië gebeuren via bankkaart of Payconiq. Andere zien hier
ook hun kans om toch cash geld volledig te bannen of de
nieuwe regelgeving aan hun laars te lappen en toch enkel
cash geld te aanvaarden.
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Dans ce cas, les particuliers et les entreprises peuvent
signaler le refus d'un paiement en espèces ou électronique
auprès du point de contact. Or, en cas de refus d'un paie-
ment en espèces, il est uniquement possible d'indiquer que
le vendeur a refusé des grosses coupures ou des pièces, non
le cash en général.

Wanneer dit voorvalt kunnen particulieren en onderne-
mingen melding doen via het meldpunt. Daar kan aange-
duid worden dat een cashbetaling of elektronische betaling
geweigerd werd. Maar bij de weigering van cashbetaling
kan enkel aangeduid worden dat grote coupures of munt-
stukken zijn geweigerd. Niet cash geld in het algemeen.

1. Des contrôles sont-ils effectués pour vérifier si les
commerçants proposent les deux moyens de paiement?

1. Worden er controles uitgevoerd om te controleren of
handelaars beide betaalmiddelen aanbieden?

2. Avez-vous connaissance de moyens de paiement
autres que les espèces dont peu de consommateurs dis-
posent et comment comptez-vous empêcher ce contourne-
ment de la législation?

2. Heeft u weet van alternatieven op cash geld en wat
gaat u aan deze ontwijking van de wetgeving doen?

3. Quelles sont les statistiques des moyens de paiement
utilisés par les Belges au cours des cinq dernières années?

3. Heeft u cijfers van op welke manier de Belgen betalen
van de laatste vijf jaar?

4. Combien de signalements ont été enregistrés par le
point de contact depuis juillet 2022? Tous les signalements
sont-ils contrôlés? Dans la négative, combien font l'objet
d'un contrôle?

4. Hoeveel meldingen zijn er sinds juli 2022 al bij het
meldpunt geregistreerd? Worden alle meldingen gecontro-
leerd? Zo neen, hoeveel wel?

5. Que peuvent faire les consommateurs lorsqu'un com-

merçant refuse un paiement en espèces ou accepte unique-
ment les espèces?

5. Wat kan de consument doen wanneer een handelaar
weigert cash geld aan te nemen of enkel met cash geld
betaald kan worden?

6. Les associations (culturelles et sportives) sont-elles
également obligées de prévoir une un moyen de paiement
numérique alternatif dans le cadre de leurs activités lucra-
tives?

6. Zijn (sport- en cultuur-)verenigingen ook verplicht om
tijdens hun winstgevende activiteiten een digitaal alterna-
tief te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 décembre 2023, à la
question n° 1491 de Madame la députée Tania De Jonge
du 17 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 december 2023, op de vraag
nr. 1491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 17 november 2023 (N.):

1. Oui. Depuis le 1er juillet 2022, l'Inspection écono-
mique a effectué 6.548 contrôles concernant l'obligation de
proposer un moyen de paiement électronique aux consom-

mateurs. 623 infractions ont été constatées, dont 559 ont
donné lieu à un avertissement et 95 à un procès-verbal.

1. Ja. De Economische Inspectie heeft sinds 1 juli 2022
6.548 controles uitgevoerd op de verplichting om een elek-
tronisch betaalmiddel aan te bieden aan consumenten.
Hierbij werden 623 inbreuken vastgesteld, die leidden tot
559 waarschuwingen en 95 processen-verbaal.

En 2022, ces contrôles ont eu lieu exclusivement sur la
base de signalements de consommateurs et l'intervention
de l'Inspection économique s'est inscrite dans le cadre de la
prévention, ce qui signifie que lors de la constatation d'une
première infraction, si l'entreprise était de bonne foi,
l'approche privilégiée était de dresser un avertissement qui
sommait l'entreprise de se mettre en règle. Depuis 2023, les
contrôles de la mise à disposition d'un instrument de paie-
ment électronique sont également réalisés de manière plus
systématique, entre autres dans le cadre d'enquêtes géné-
rales en tant qu'élément de la législation de base à contrô-
ler.

In 2022 gebeurden deze controles uitsluitend op basis
van meldingen van consumenten en trad de Economische
Inspectie sensibiliserend op, wat inhoudt dat bij de vast-
stelling van een eerste inbreuk en als de onderneming te
goeder trouw is de voorkeur werd gegeven aan het opstel-
len van een waarschuwing die de onderneming aanmaant
om zich in regel te stellen. Sinds 2023 gebeuren de contro-
les op het aanbieden van een elektronisch betaalmiddel ook
meer systematisch, onder meer in het kader van de alge-
mene onderzoeken als onderdeel van de te controleren
basiswetgevingen.
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Jusqu'à présent, la législation ne prévoit pas de sanctions
pénales pour le refus des espèces en tant que moyen de
paiement, de sorte que l'Inspection économique ne dispose
d'aucun moyen d'action et n'effectue aucun contrôle à ce
sujet.

De wetgeving voorziet vooralsnog niet in strafsancties op
de weigering van contanten als betaalmiddel, waardoor de
Economische Inspectie niet over actiemiddelen beschikt en
hier geen controles op uitvoert.

2. Les entreprises sont libres de choisir la technologie qui
leur semble la mieux adaptée en fonction de leur réalité
économique et de leur clientèle. Il est dans l'intérêt tant de
l'entreprise que du consommateur que les moyens de paie-
ment électroniques mis à disposition soient suffisamment
accessibles. Une entreprise n'est pas obligée de proposer
(Payconiq by) Bancontact simplement parce que de nom-

breux consommateurs souhaitent l'utiliser. Elle doit toute-
fois veiller à ce que le consommateur n'ait pas à attendre le
moment de payer pour constater que seul un moyen de
paiement électronique précis est accepté alors qu'il ne le
possède pas.

2. Het staat ondernemingen vrij te kiezen voor de techno-
logie die hen het meest geschikt lijkt, afhankelijk van hun
economische realiteit en hun cliënteel. Het is in het belang
van zowel de onderneming als de consument dat de elek-
tronische betaalmiddelen die ter beschikking worden
gesteld voldoende toegankelijk zijn. Een onderneming is
niet verplicht om (Payconiq by) Bancontact aan te bieden
louter omdat veel consumenten dit wensen te gebruiken.
De onderneming moet er wel voor waken dat de consu-
ment niet pas bij het afrekenen tot de constatering moet
komen dat enkel een bepaald elektronisch betaalmiddel
aanvaard wordt terwijl de consument dit niet heeft.

Les entreprises qui n'acceptent pas l'ensemble, mais seu-
lement une partie, des cartes ou autres instruments de paie-
ment d'un schéma de cartes de paiement, doivent en
informer le consommateur clairement et sans ambiguïté. Il
s'agit en premier lieu des cartes de paiement nationales
(débit, crédit, etc.) mais d'autres moyens de paiement élec-
troniques sont aussi "des instruments de paiement d'un
schéma de cartes de paiement" et l'obligation s'applique
donc également ici.

Ondernemingen die bepaalde, maar niet alle, kaarten of
andere betaalinstrumenten van een bepaald betaalkaart-
schema aanbieden, moeten de consument daar op duide-
lijke en ondubbelzinnige wijze over informeren. In eerste
instantie gaat het om de nationale betaalkaarten (debet,
krediet, enz.), maar andere elektronische betaalmiddelen
zijn ook "betaalinstrumenten van een bepaald betaalkaart-
schema" en de verplichting is hier dus ook van toepassing.

3. Je ne dispose pas de ces informations. 3. Ik beschik niet over deze informatie.
4. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de

signalements reçus par l'Inspection économique concer-
nant le refus d'un paiement en espèces ou d'un paiement
électronique.

4. De volgende tabel geeft een overzicht van het aantal
door de Economische Inspectie ontvangen meldingen over
de weigering van cash dan wel een elektronisch betaalmid-
del.

Vu l'absence de disposition pour le refus des espèces, les
signalements à ce sujet ne conduisent pas à un contrôle sur
place.

Aangezien er geen bepaling staat op het weigeren van
contanten leiden de meldingen hierover niet tot een con-
trole ter plaatse.

Tous les signalements concernant le refus d'un moyen de
paiement électronique sont examinés mais il n'existe pas de
relation univoque entre le nombre de signalements et le
nombre de contrôles. Un contrôle peut, p. ex., avoir lieu à
la suite de plusieurs signalements, ou simplement sur ini-
tiative propre, sans signalement préalable.

Alle meldingen over de weigering van een elektronisch
betaalmiddel worden onderzocht, maar er bestaat geen een-
op-eenrelatie tussen het aantal meldingen en het aantal
controles. Een controle kan bijv. plaatsvinden naar aanlei-
ding van meerdere meldingen, of net op eigen initiatief
zonder voorafgaande melding.

Signalements refus de moyen de paiement /  
Meldingen weigering betaalmiddel

2022 
(à partir du  
1er juillet / 

vanaf 1 juli)

2023 
(jusqu’au  

6 décembre / tot 
6 december)

Total / 
Totaal

En espèces / Contant 130 498 628
Electronique / Elektronisch 1.347 1.645 2.992
Total / Totaal 1.477 2.143 3.620
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5. Un consommateur confronté à une entreprise qui
refuse un paiement en espèces ou refuse de proposer un
moyen de paiement électronique peut attirer son attention
sur l'obligation d'offrir les deux.

5. Een consument die geconfronteerd wordt met een
onderneming die een betaling in contanten weigert of wei-
gert een elektronisch betaalmiddel aan te bieden, kan deze
attent maken op de verplichting om beide aan te bieden.

Si l'entreprise continue de refuser un moyen de paiement
précis (espèces ou électronique), le consommateur peut le
signaler via le point de contact du SPF Économie. S'il s'agit
d'un refus général des espèces, et non de l'une des situa-
tions d'exception qui y sont mentionnées dans lesquelles
les espèces peuvent être refusées, le consommateur peut le
préciser dans le champ libre de l'option "Autre".

Blijft de onderneming een bepaald betaalmiddel (contant
of elektronisch) weigeren, dan kan de consument dit mel-
den via het meldpunt van de FOD Économie. Als het om
een algemene weigering van contanten gaat, en niet om een
van de daar vermelde uitzonderingssituaties waarbij con-
tanten wel geweigerd mogen worden, kan de consument dit
specificeren in het vrije veld bij de optie "Andere".

Je suis conscient de l'absence de moyen d'action de l'Ins-
pection économique, en ce qui concerne le refus des paie-
ments en espèces. Pour y remédier, j'ai proposé d'introduire
des dispositions dans le Code de droit économique, par une
loi de dispositions diverses qui se trouve actuellement
devant le Parlement.

Ik ben me bewust van het gebrek aan actiemiddelen van
de Economische Inspectie wat betreft de weigering van
cashbetalingen. Om dat op te lossen heb ik voorgesteld
bepalingen in te voeren in het Wetboek van economisch
recht door middel van een wet houdende diverse bepalin-
gen, die momenteel voorligt in het Parlement.

6. Lorsque des associations agissent en poursuivant un
but économique de manière durable, elles tombent dans la
définition d'entreprise spécifique au livre VI du Code de
droit économique. Elles doivent donc offrir un moyen de
paiement électronique aux consommateurs. Ceci n'est
applicable que lorsqu'il y a présence simultanée du
consommateur et de l'entreprise / association.

6. Wanneer verenigingen handelen en daarbij op duur-
zame wijze een economisch doel nastreven, vallen ze
onder de definitie van een onderneming uit boek VI van
het Wetboek van economisch recht. Ze moeten dus een
elektronische betaalmethode aanbieden aan de consumen-
ten. Dit is niet van toepassing wanneer de consument en de
onderneming / vereniging gelijktijdig aanwezig zijn.

DO 2022202321520
Question n° 1414 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321520
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrats belges portant sur les frégates. Fregatten. - Belgische contracten.
Les Pays-Bas dépenseront 355 millions d'euros dans

notre pays, une somme qui résulte des accords conclus
avec les Pays-Bas portant sur les nouvelles frégates. À ce
jour, des armes et des munitions d'une valeur de plus de
100 millions d'euros ont déjà été commandées à la FN.

Nederland zal een bedrag van 355 miljoen euro uitgeven
in ons land, een bedrag dat voortkomt uit de akkoorden
met Nederland over de nieuwe fregatten. Intussen werd er
al voor ruim 100 miljoen euro aan wapens en munitie
besteld bij FN.

1. Selon mes informations, un autre contrat important
aurait également été signé entre une entreprise de notre
pays et une entreprise néerlandaise. Est-ce exact?

1. Ik vernam dat er ook een ander belangrijk contract
werd gesloten tussen een bedrijf in ons land en een Neder-
lands bedrijf. Klopt dit?

2. Où en sont les commandes passées par les Pays-Bas
dans ce cadre? Quel moyens ont-ils été mobilisés?

2. Wat is de stand van zaken inzake de bestellingen door
Nederland in dit kader? Hoeveel middelen werden er toe-
gewezen?

3. Existe-t-il un single point of contact qui assure la liai-
son entre l'industrie belge et la Défense? À quelle instance
les entreprises belges peuvent-elles s'adresser pour obtenir
des informations ou des contacts aux Pays-Bas en vue de
présenter leurs produits?

3. Is er een single point of contact dat geldt als verbin-
ding tussen de Belgische industrie en Defensie? Waar kun-
nen de Belgische bedrijven terecht met hun vragen naar
informatie, naar contacten in Nederland om hun producten
voor te stellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1414 de Monsieur le député Jasper Pillen
du 01 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 01 augustus 2023 (N.):

Pour la réponse à cette question, je me réfère aux infor-
mations données par ma collègue la ministre de la Défense,
madame Ludivine Dedonder, le 4 septembre dernier, à la
question 749 de l'honorable député Jasper Pillen (question
n° 749 du 1er août 2023, Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023 , n° 118).

Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar de
informatie die collega minister van Defensie, mevrouw
Ludivine Dedonder, op 4 september jongstleden gegeven
heeft op vraag 749 van het geachte lid, de heer Volksverte-
genwoordiger Jasper Pillen (vraag nr. 749 van 1 augustus
2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023 , nr. 118).

DO 2022202321587
Question n° 1427 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321587
Vraag nr. 1427 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le délit d'initié ayant impliqué M. Dirk Tirez dans le cadre
de la concession pour la distribution de journaux en
2015.

Voorkennis krantenconcessie Dirk Tirez 2015.

Le quotidien Het Laatste Nieuws a pu prendre connais-
sance de l'audit interne de bpost. Il ressort de ce document
que M. Dirk Tirez a écrit dans un courriel de mars 2015
que son concurrent, AMP, n'allait pas remettre d'offre pour
la concession.

De krant Het Laatste Nieuws kon de interne audit van
bpost inlezen. Daaruit blijkt dat er een e-mail is van Dirk
Tirez in maart 2015 waarin hij schrijft dat concurrent AMP
geen offerte zal indienen voor de concessie. Ik citeer:

Selon cet article, l'audit interne évoque un document
explosif qui jette une toute nouvelle lumière sur cette
affaire. Le 11 mars 2015 à 8 h 58, le patron de bpost, M.
Dirk Tirez, aurait envoyé un courriel très confidentiel à
l'avocat attitré de l'entreprise, Eubelius, pour lui demander
d'analyser de toute urgence une éventuelle reprise d'AMP
par bpost pour un prix maximum de 96 millions d'euros.
En effet, toujours selon Het Laatste Nieuws, bpost avait
des projets d'envergure visant à reprendre son concurrent
direct. Le journal affirme que M. Tirez aurait écrit dans ce
mail, par inadvertance ou non, qu'AMP avait été sélec-
tionné mais qu'il ne serait pas candidat pour l'appel d'offres
relatif aux journaux et périodiques et que ce n'est donc pas
pour cette raison que l'AMP serait racheté. Le journaliste
conclut que M. Tirez s'est trahi puisqu'il indique ainsi qu'il
savait déjà qu'AMP ne participerait pas aux soumissions,
bien avant qu'AMP ne l'annonce officiellement, et qu'il
était donc clairement question d'un délit d'initié, ce qui est
illégal et punissable. Il rappelle que bpost a racheté AMP
pour environ 81 millions d'euros - un prix d'ami selon cer-
tains - en février 2016.

"Maar uit de interne audit komt een explosief document
naar boven dat een heel andere blik op de zaak werpt. Op
11 maart 2015 vertrekt er om 8.58 uur een "zeer vertrou-
welijke" e-mail van bpost-topman Dirk Tirez naar huisad-
vocaat Eubelius. Tirez vraagt daarin om "zeer dringend"
een mogelijke overname van AMP door bpost te analyse-
ren voor een maximumprijs van 96 miljoen euro. Want
inderdaad, bpost heeft grote plannen om zijn rechtstreekse
concurrent botweg over te nemen. Al dan niet per ongeluk,
schrijft Tirez: "AMP zou, weliswaar geselecteerd, geen
bod uitbrengen op de tender voor kranten en tijdschriften.
Het is dus niet om deze reden dat wij hen zouden kopen".
Daarmee praat Tirez zijn mond voorbij: hij weet dus dan al
dat AMP niet mee stapt in de race, lang voordat AMP offi-
cieel eruit zal stappen. Voorkennis dus, zwart op wit, wat
illegaal en strafbaar is. Uiteindelijk zal AMP in februari
2016 gekocht worden door bpost voor ongeveer 81 miljoen
euro - volgens sommigen een vriendenprijs".
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Ce délit d'initié a faussé la procédure. Personne n'avait
connaissance de ces éléments en dehors de la direction de
bpost. Dans la presse, AMP a d'ailleurs déclaré le 16 mai
que la décision de ne pas participer avait été prise in extre-
mis. Nous savons à présent qu'il n'en était rien.

Dat is voorkennis die de procedure vervalst heeft. Buiten
de bpost-top wist hier niemand van af. In de pers ver-
klaarde AMP trouwens op 16 mei dat het pas een last
minute beslissing was om niet mee te doen. Nu weten we
dat dit niet waar was.

Étant donné que le contrat pour la concession relative à la
distribution de journaux relève de vos compétences et que
vous vous êtes déjà adressé au parquet précédemment, je
voudrais vous poser les questions suivantes.

Aangezien u bevoegd bent voor het krantencontract en
aangezien u eerder al naar het parket bent gestapt, heb ik
volgende vragen.

1. Allez-vous vous constituer partie civile ou partie lésée
contre bpost?

1. Gaat u zich burgerlijke of benadeelde partij stellen
tegen bpost?

2. Pensez-vous que bpost devrait être disqualifiée pour le
prochain contrat, étant donné la fraude commise lors du
premier appel d'offres?

2. Zou bpost volgens u gediskwalificeerd moeten worden
voor deelname aan het volgende contract, gezien de fraude
bij de eerste aanbesteding?

3. Si les faits sont prouvés, quel est votre sentiment vis-à-
vis de cette affaire?

3. Indien de feiten bewezen worden, wat is uw gevoel
hier dan bij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1427 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1427 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 07 augustus 2023 (N.):

1. S'il apparaît que l'État belge a effectivement subi des
dommages, le gouvernement examinera les moyens juri-
diques à mettre en oeuvre pour sauvegarder nos droits.

1. Indien zou blijken dat de Belgische Staat effectief
schade heeft geleden, dan zal binnen de regering onder-
zocht worden welke rechtsmiddelen ingezet zullen worden
om onze rechten te vrijwaren.

2 et 3. La procédure de concession est actuellement en
cours. Chaque offre sera analysée au regard, notamment,
des critères d'exclusion.

2 en 3. De concessieprocedure is momenteel lopende.
Elke offerte zal worden onderzocht met bijzonder aandacht
voor de uitsluitingscriteria.

DO 2022202321602
Question n° 1428 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321602
Vraag nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La connivence de la directrice de la régulation de bpost
avec le SPF Économie.

Directeur regelgeving bpost speelde onder een hoedje met
FOD Economie.

Selon des informations révélées par le site internet de
Business,"S.D.S., directrice de la régulation chez bpost,
avait accès, pendant les négociations concernant les sub-
ventions accrues pour le "contrat presse", à des informa-
tions privilégiées provenant du SPF Économie, qui était
officiellement la partie adverse dans ces négociations. Cela
ressort d'échanges d'e-mails internes cités dans le livre
Bpost Hold-Up".

In een onthulling op de website van Business lezen we:
"S.D.S, de directeur regelgeving bij bpost, beschikte tij-
dens de gesprekken over hogere subsidies voor het zogehe-
ten "krantencontract" over geprivilegieerde informatie van
de FOD Economie, officieel de tegenpartij in die onder-
handelingen. Dat blijkt uit intern e-mailverkeer waaruit het
boek Bpost Hold-up citeert".

Il est possible de prendre connaissance du courriel -
rédigé en français - dans son intégralité sur le site suivant:

De volledige mail in het Frans opgesteld kan u hier lezen:
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https://fr.businessam.be/revelation-directrice-regulation-
bpost-collabore-complice-spf-economie/

https://businessam.be/e-mail-legt-bloot-directeur-regel-
geving-bpost-speelde-onder-een-hoedje-met-fod-econo-
mie/

Voici une copie de ce courriel: Hierbij eveneens een kopie van de mail:
2. Pour la suite de la procédure, le SFP Economie a deux

options: (A) fixer unilatéralement une formule de révision
qui respecte l'article 63, § 1er, de l'arrêté royal du 25 juin
2017 et demander à bpost de remettre une nouvelle offre ou
(B) négocier avec bpost une formule de révision.

2. Pour la suite de la procédure, le SFP Economie a deux
options: (A) fixer unilatéralement une formule de révision
qui respecte Pailicle 63, § 1er1, de l'arrêté royal du 25 juin
2017 et demander à bpost de remettre une nouvelle offre ou
(B) négocier avec bpost une formule de révision.

Tu trouveras l'argumentaire détaillé d'Eubelius dans la
note en annexe. Celle-ci est rédigée au format non-paper à
ce stade, étant donné que nous ne sommes pas supposés
être informés.

Tu trouveras l'argumentaire détaillé d'Eubelius dans la
note en annexe. Celle-ci est rédigée au format non-paper à
ce stade, étant donné que nous ne sommes pas supposés
être informés.

Je te laisse apprécier l'opportunité de contacter les libé-
raux ainsi que d'autres partenaires de la majorité et éven-
tuellement les éditeurs.

Je te laisse apprécier l'opportunité de contacter les
libéraux ainsi que d'autres partenaires de la majorité et
éventuellement les éditeurs.

Bât, Bât,
S.D.S. S.D.S.
Director Regulatory and Competition. Director Regulatory and Competition.
Legal and Regulatory Department. Legal and Regulatory Department.
1. Quel membre de votre cabinet a transmis cette infor-

mation à bpost?
1. Wie op uw kabinet heeft deze info aan bpost overge-

maakt?
2. Avez-vous demandé une enquête pour le savoir? Dans

la négative, pourquoi?
2. Heeft u een onderzoek bevolen om dit na te gaan?

Indien niet, waarom?
3. Avez-vous vous-même transmis cette information? 3. Was het uzelf die de informatie overmaakte?
4. Quelle est votre position vis-à-vis de cette affaire? Est-

il problématique que cette information soit parvenue à
bpost?

4. Hoe staat u hier tegenover? Is het een probleem dat
deze info tot bij bpost is geraakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1428 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 augustus 2023 (N.):

Le mail interne chez bpost faisant état de la probléma-
tique de l'inflation sur lequel est basé l'article de presse et
votre question date selon l'article du 9 mai 2022.

Volgens het artikel dateert de interne e-mail van bpost
over de inflatiekwestie waarop het persartikel en uw vraag
gebaseerd zijn van 9 mei 2022.

Je tiens à vous rappeler le contexte relatif à cette problé-
matique.

Ik wil u graag herinneren aan de achtergrond van deze
kwestie.

Le 24 février 2022, bpost m'a envoyé un courrier au sujet
de la problématique de l'inflation. Bpost y soulignait en
particulier qu'aucune indexation n'avait été prévue dans le
cahier des charges concernant la compensation à payer par
l'État et que seule une indexation limitée à 1,6% des tarifs
payés par les éditeurs y avait été prévue, alors que l'infla-
tion observée entre janvier 2021 et janvier 2022 avait été
importante.

Op 24 februari 2022 stuurde bpost mij een brief over het
probleem van inflatie. Bpost wees er met name op dat er
geen enkele indexering was voorzien in het bestek betref-
fende de door de Staat te betalen vergoedingen en dat er
slechts een indexering was voorzien die beperkt was tot
1,6% van de door de uitgevers betaalde tarieven, terwijl de
inflatie tussen januari 2021 en januari 2022 aanzienlijk
was.
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J'ai répondu à bpost le 11 mars 2022 en les renvoyant à
mon administration, qui est responsable de l'organisation et
du bon déroulement de la procédure de concession.

Ik heb bpost op 11 maart 2022 geantwoord en verwezen
naar mijn administratie, die verantwoordelijk is voor de
organisatie en het goede verloop van de concessieproce-
dure.

La problématique de la prise en compte de l'inflation a
ensuite été discutée en gouvernement, notamment via un
inter-cabinets organisé le 6 mai 2022.

De kwestie van het in aanmerking nemen van de inflatie
werd vervolgens door de regering besproken, met name via
een interkabinettenvergadering die op 6 mei 2022 werd
georganiseerd.

Par la suite, nous avons négocié avec bpost sur l'opportu-
nité d'une prise en compte de l'accélération de l'inflation,
les différentes modalités techniques pour le faire et la soli-
dité juridique de ces différentes modalités. Ces négocia-
tions n'ont finalement pas permis d'aboutir à un accord
entre le gouvernement et bpost sur la prise en compte de
l'inflation.

Wij hebben vervolgens met bpost onderhandeld over de
wenselijkheid om rekening te houden met de inflatiever-
snelling, de verschillende technische procedures om dit te
doen en de juridische gegrondheid van deze verschillende
procedures. Uiteindelijk hebben deze onderhandelingen
niet geleid tot een akkoord tussen de regering en bpost over
het in rekening brengen van de inflatie.

Il n'y avait pas de blocage de principe au niveau du gou-
vernement mais le niveau de la compensation demandée
par bpost était plus élevé que ce que le gouvernement
jugeait légitime de prévoir.

De regering was in principe niet geblokkeerd, maar het
niveau van de door bpost gevraagde compensatie lag hoger
dan de regering legitiem achtte.

La question plus générale de la prise en compte de l'infla-
tion dans le cours de la négociation d'un marché public ou
d'une concession n'est d'ailleurs pas propre au dossier de la
concession presse. Le gouvernement a par exemple récem-

ment pris une décision similaire concernant plusieurs pro-
jets de prisons, dont le prix plafond a été réévalué pour
tenir compte de l'inflation en cours de procédure.

De meer algemene kwestie van het rekening houden met
de inflatie tijdens de onderhandelingen over een overheids-
contract of -concessie is niet specifiek voor de persconces-
sie. De regering heeft bijvoorbeeld onlangs een
gelijkaardige beslissing genomen met betrekking tot ver-
schillende gevangenisprojecten, waarbij de maximumprijs
opnieuw werd geëvalueerd om rekening te houden met de
inflatie tijdens de procedure.

Au vu de ce contexte, vous comprendrez que je ne
compte pas commenter davantage cet extrait d'un courriel
interne chez bpost.

Gezien deze context zult u begrijpen dat ik niet van plan
ben om verder in te gaan op dit uittreksel uit een interne e-
mail van bpost.

DO 2022202321691
Question n° 1435 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 24 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321691
Vraag nr. 1435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
24 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Qualité contrats de travail des travailleurs entrant sur le
marché du travail.

Kwaliteit van de arbeidsovereenkomsten van de werkne-
mers die de arbeidsmarkt betreden.

Pour les cinq dernières années, pouvez-vous donner les
chiffres, en pourcentage, du type de contrat de travail dont
ont bénéficié les travailleurs entrant sur le marché du tra-
vail dans le cadre de leur premier emploi?

Kunt u voor de afgelopen vijf jaar de percentages meede-
len inzake het soort arbeidsovereenkomst waaronder de
werknemers in het kader van hun eerste tewerkstelling de
arbeidsmarkt betreden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1435 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 24 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 24 augustus 2023 (Fr.):

Nous ne disposons pas exactement des chiffres deman-
dés, mais nous pouvons calculer un proxy via l'Enquête sur
les forces de travail de Statbel. La notion de premier
emploi est remplacée par la notion d'un emploi obtenu
récemment après l'obtention du diplôme le plus élevé, soit
deux ans maximum.

We beschikken niet over de exacte cijfers die worden
gevraagd, maar we kunnen een benadering berekenen via
de Enquête naar de arbeidskrachten van Statbel. Het begrip
"eerste job" wordt vervangen door het begrip "een job die
werd verkregen kort na het behalen van het hoogste
diploma", dit wil zeggen maximaal twee jaar.

DO 2022202321698
Question n° 1436 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 28 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321698
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
28 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Nombre de travailleurs de la culture. Aantal werknemers uit de cultuursector.
Pouvez-vous indiquer, pour les années 2019, 2020, 2021

et 2022, par province:
Kunt u voor 2019, 2020, 2021 en 2022 per provincie de

volgende cijfers meedelen:
1. le nombre de titulaires de la carte artiste; 1. het aantal personen met een kunstenaarskaart;
2. le nombre de titulaires d'un visa artiste; 2. het aantal personen met een kunstenaarsvisum;
3. le nombre de bénéficiaires du statut d'artiste; 3. het aantal personen met een kunstenaarsstatuut;
4. le nombre de travailleurs indépendants qui exercent

des activités artistiques à titre principal;
4. het aantal zelfstandigen die artistieke activiteiten in

hoofdberoep uitoefenen;

Personne dont le diplôme le plus élevé a été obtenu maximum deux ans auparavant 
selon le type de contrat (15-64 ans, %)/ 

Persoon van wie het hoogste diploma niet meer dan twee jaar geleden 
werd behaald, per type contract (15-64 jaar, %)

2018 2019 2020 2021 (1) 2022

Contrat permanent 
Vast contract

63,9 55,0 56,1 57,7 64,5

Contrat temporaire 
Tijdelijk contract

36,1 45,0 43,9 42,3 35,5

Source : Statbel, Enquête sur les forces de travail, calculs : SPF ETCS/ 
Bron: Statbel, Enquête naar de arbeidskrachten, berekeningen: FOD WASO

du chômage et de l’emploi/ 
(1) Breuk in de reeks omwille van de herziening van de vragenlijst en de 
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5. le nombre de travailleurs indépendants qui exercent
des activités artistiques à titre complémentaire?

5. het aantal zelfstandigen die artistieke activiteiten in
bijberoep uitoefenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 décembre 2023, à la
question n° 1436 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 28 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 december 2023, op de vraag
nr. 1436 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 28 augustus 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321741
Question n° 1439 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321741
Vraag nr. 1439 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-

mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;
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b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1439 de Madame la députée Katleen Bury
du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1439 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

Introduction: Inleiding:
Concernant le domaine de compétence de mon départe-

ment au cours de la présente législature, les ministres com-

pétents successifs, ont introduit plusieurs demandes d'avis
auprès de la Commission Permanente de Contrôle Linguis-
tique (CPCL) sur des affaires d'ordre général en applica-
tion de l'article 61, § 2, des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966
(LLC).

Wat het bevoegdheidsgebied van mijn departement tij-
dens de huidige legislatuur betreft, hebben de opeenvol-
gende bevoegde ministers verschillende adviesaanvragen
ingediend bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT)
over aangelegenheden van algemene aard in toepassing
van artikel 61, § 2 van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966
(GWT).

La demande d'avis concernant trois projets d'arrêtés
royaux relatifs à la carte de légitimation:

De adviesaanvraag betreffende drie ontwerpen van
koninklijk besluiten met betrekking tot de legitimatiekaart:

Fin 2019, ma prédécesseuse a introduit une demande
d'avis auprès de la CPCL concernant trois projets d'arrêtés
royaux relatifs à trois nouvelles cartes de légitimation à
créer:

Eind 2019 diende mijn voorganger een adviesaanvraag in
bij de VCT over drie ontwerpen van koninklijk besluiten
met betrekking tot drie nieuwe aan te maken legitimatie-
kaarten:

- le projet d'arrêté royal (AR) relatif à la carte de légiti-
mation des membres du personnel du SPF Économie,
PME, Classes moyennes et Énergie mandatés pour effec-
tuer des contrôles;

- het ontwerp van koninklijk besluit (KB) betreffende de
legitimatiekaart voor de personeelsleden van de FOD Eco-
nomie, KMO, Middenstand en Energie die gemandateerd
zijn om controles uit te voeren;

- le projet d'AR relatif à la carte de légitimation des
membres du personnel du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie chargés de la collecte d'informations
statistiques pour la Direction générale Statistique (Statis-
tics Belgium);

- het ontwerp van KB betreffende de legitimatiekaart
voor de personeelsleden van de FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie die belast zijn met het verzamelen
van statistische gegevens voor de Algemene Directie Sta-
tistiek (Statistics Belgium);

- le projet d'AR relatif à la carte de légitimation des
membres de l'Autorité belge de la Concurrence.

- het ontwerp van KB betreffende de legitimatiekaart
voor de leden van de Belgische Mededingingsautoriteit.

La demande d'avis visait à s'assurer que, dans les trois
projets d'arrêtés royaux en question, les langues prévues
pour les inscriptions reprises sur chaque carte de légitima-
tion spécifique étaient conformes aux LLC.

De adviesaanvraag was bedoeld om er zeker van te zijn
dat in de drie betrokken ontwerpen van koninklijk beslui-
ten de talen van de vermeldingen op elke specifieke legiti-
matiekaart in overeenstemming waren met de GWT.

Cependant, la Commission a émis un avis défavorable
par rapport aux trois projets d'arrêtés royaux (avis 51.454
du 14 février 2020), comme on peut le lire plus en détails
aux pages 133 à 135 du rapport annuel 2020 de la CPCL
(aussi disponible sur son site internet: www.vct-cpcl.be).

De Commissie bracht echter een ongunstig advies uit met
betrekking tot de drie ontwerpen van koninklijk besluiten
(advies 51.454 van 14 februari 2020), zoals meer in detail
kan worden gelezen op de pagina's 133 tot 135 van het
jaarverslag 2020 van de VCT (ook beschikbaar op haar
website: www.vct-cpcl.be).
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En résumé, par rapport aux trois projets d'arrêtés royaux,
la CPCL rappelle que le titulaire de la carte de légitimation
travaille pour un service central au sens des LLC et que les
mentions reprises sur cette carte sont des avis et communi-
cations au public au sens des LLC. De plus, le rôle linguis-
tique du titulaire de la carte de légitimation entre en ligne
de compte.

Samengevat, wat de drie ontwerpen van koninklijk
besluiten betreft, wijst de VCT erop dat de houder van de
legitimatiekaart werkt voor een centrale dienst in de zin
van de GWT en dat de vermeldingen op die kaart een
bericht en mededeling aan het publiek zijn krachtens de
GWT. Daarnaast wordt rekening gehouden met de taalrol
van de legitimatiekaarthouder.

Dans son avis, la CPCL a indiqué les langues à utiliser
dans les différents cas de figure pour chacune des trois
cartes de légitimation spécifiques en indiquant aussi que,
conformément au LLC, dans les cas où plusieurs langues
doivent être utilisées, une priorité doit être accordée au rôle
linguistique du titulaire de la carte de légitimation.

In haar advies gaf de VCT voor elk van de drie specifieke
legitimatiekaarten aan welke talen in de verschillende
gevallen moeten worden gebruikt en ook dat, overeenkom-

stig de GWT, in gevallen waarin meerdere talen moeten
worden gebruikt, voorrang moet worden gegeven aan de
taalrol van de legitimatiekaarthouder.

DO 2022202321788
Question n° 1441 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 11 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321788
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
11 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension des flexi-jobs. - Manque à gagner pour la sécu-
rité sociale.

Inkomstenderving voor de sociale zekerheid ten gevolge
van de uitbreiding van het stelsel van de flexijobs.

Sous cette législature, vous avez étendu les flexi-jobs à
de nouvelles commissions paritaires, notamment dans les
soins, le sport, etc.

Tijdens deze regeerperiode hebt u het stelsel van de flexi-
jobs uitgebreid tot nieuwe paritaire comités, meer bepaald
voor de zorgsector, de sport, enz.

Depuis que cette extension est entrée en vigueur, et
concernant cette seule extension.

Kunt u de volgende informatie verstrekken voor de peri-
ode vanaf de inwerkingtreding van die uitbreiding en uit-
sluitend met betrekking tot die uitbreiding:

1. Combien de flexi-jobs ont été créés? 1. Hoeveel flexijobs werden er gecreëerd?
2. Dans l'hypothèse où ces flexi-jobs sont remplacés par

des contrats normaux (entendez: sans cotisations sociales
réduites), quelles seraient les nouvelles recettes pour la
sécurité sociale?

2. Hoeveel zouden de nieuwe ontvangsten voor de soci-
ale zekerheid bedragen als die flexijobs door normale
arbeidsovereenkomsten (lees: zonder verminderde sociale
bijdragen) vervangen zouden worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1441 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 11 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 11 september 2023 (Fr.):

1. Les données les plus récentes concernant l'extension
des flexi-jobs à partir du premier trimestre 2023 donnent le
résultat indiqué ci-après sur le plan du nombre d'effectifs,
du nombre d'équivalents temps plein et des flexi-salaires (y
compris le flexi-pécule de vacances).

1. De recentste gegevens met betrekking tot de flexi-uit-
breiding vanaf het eerste kwartaal 2023 geven het hierna
vermelde resultaat op het vlak van aantal effectieven, aan-
tal voltijdse equivalenten en flexi-lonen (inclusief flexi-
vakantiegeld).

Dans la mesure où l'extension à ces secteurs est une
mesure récemment introduite, il est encore trop tôt pour
estimer si ces trimestres donnent déjà une orientation. De
toute façon, les chiffres pour le deuxième trimestre 2023
sont provisoires puisque ces données ne sont pas encore
suffisamment stables et donc susceptibles d'être modifiées.

Gezien de uitbreiding naar deze sectoren een recent inge-
voerde maatregel is, is het nog te vroeg om in te schatten of
deze kwartalen al richtinggevend zijn. De cijfers voor het
tweede kwartaal 2023 zijn hoe dan ook voorlopig omdat
deze gegevens nog niet voldoende stabiel zijn en dus nog
kunnen wijzigen.
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2. Pour engager un flexi-travailleur, l'employeur ne doit
payer qu'une cotisation patronale de 25 %.

2. Voor een flexi-werknemer is enkel een bijzondere
patronale bijdrage van 25 % verschuldigd.

Les taux de cotisations ONSS "ordinaires" seraient les
suivants:

De "gewone" RSZ-bijdragevoeten zouden de volgende
zijn:

Cotisation patronale de base: Patronale basisbijdrage:
- soins/santé: 32,40 %; - zorg/gezondheid: 32,40 %;
- activités liées au sport: 25 %; - sport: 25 %;
- cinémas/spectacles: 25 %. - bioscopen/vermakelijkheidsbedrijven: 25 %.
Cotisation personnelle: 13,07 %. Persoonlijke bijdrage: 13,07 %.
Cependant, en plus de cette cotisation patronale de base

"ordinaire" et de cette cotisation personnelle, en fonction
de la situation spécifique de chaque employeur et travail-
leur, des réductions de cotisations sont possibles, à savoir
la réduction structurelle, une réduction groupe-cible et le
bonus à l'emploi. Des cotisations spéciales s'appliquent
également.

Op deze "gewone" patronale basisbijdrage en persoon-
lijke bijdrage zijn, naargelang de specifieke situatie van
elke werkgever en werknemer, evenwel bijdrageverminde-
ringen mogelijk, namelijk de structurele vermindering, een
doelgroepvermindering en de werkbonus. Daarnaast zijn er
ook bijzondere bijdragen van toepassing.

Il n'est donc pas possible de répondre avec certitude à
votre deuxième question, d'autant plus que d'autres para-
mètres sont également incertains, comme les salaires que
les travailleurs auraient perçus s'ils avaient été employés
comme des travailleurs ordinaires.

Uw tweede vraag kan dus niet met zekerheid worden
beantwoord, temeer er ook nog andere parameters onzeker
zijn zoals het loon dat de werknemers zouden hebben ver-
diend indien ze als gewone werknemer zouden zijn tewerk-
gesteld.

1/2023
 

#
# ETP/ 
# VTE  

1/2023
227 40,2 345 900

1 0,7 8 300

52 10,1 83 600

280 51 437 800

2/2023
545 143,1 1 228 100

1 0,8 9 800

110 21,3 160 700

656 165,2 1 398 600



QRVA 55 125
13-12-2023

121

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321853
Question n° 1444 de Madame la députée Cécile Cornet

du 18 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321853
Vraag nr. 1444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
18 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Brussels Airlines. - Procédures de recrutement des pilotes. Procedures voor de aanwerving van piloten bij Brussels
Airlines.

Il me revient que la compagnie Brussels Airlines publie-
rait ses offres d'emplois destinées aux pilotes expérimentés
d'A320, basés en Belgique, via une société intermédiaire
anglaise mais pas directement chez nous. La société aurait
indiqué à un candidat que des offres d'emploi seraient
réservées aux non-belges ou aux personnes non domici-
liées en Belgique.

Naar verluidt publiceert Brussels Airlines zijn vacatures
voor A320-piloten, met standplaats in België, via een
Engelse tussenmaatschappij en niet rechtstreeks bij ons. De
maatschappij zou een kandidaat erop gewezen hebben dat
er vacatures voorbehouden zijn voor niet-Belgen of perso-
nen die niet in ons land gedomicilieerd zijn.

1. Ce type de situation est-elle légale? Avez-vous déjà eu
connaissance de ce type de signalement?

1. Is een dergelijke situatie wettig? Kreeg u eerder al ken-
nis van dergelijke meldingen?

2. Est-il autorisé de réserver des emplois basés en Bel-
gique à des non-belges?

2. Is het toegestaan om jobs met standplaats in België
voor niet-Belgen voor te behouden?

3. L'Inspection sociale a-t-elle été saisie de plainte ou de
signalement à ce sujet?

3. Heeft de sociale inspectie hierover klachten of meldin-
gen ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 décembre 2023, à la
question n° 1444 de Madame la députée Cécile Cornet
du 18 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 december 2023, op de vraag
nr. 1444 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 18 september 2023 (Fr.):

Il n'est pas interdit en soi à un employeur belge de recher-
cher à l'étranger du personnel qualifié pour occuper un
poste vacant en Belgique. Il n'est pas non plus interdit,
dans ce contexte, de faire appel à un bureau de recrutement
étranger qui recherche des candidats appropriés en sa qua-
lité d'agence de placement. Toutefois, toutes les règles
locales en matière de placement de travailleurs devront être
respectées dans ce contexte. En outre, le contrat de travail
conclu avec l'employeur belge sera soumis aux conditions
de rémunération, de travail et d'emploi belges impératives,
étant donné que l'emploi en question se situe sur le terri-
toire belge.

Het is op zich niet verboden voor een Belgische werkge-
ver om in het buitenland op zoek te gaan naar geschikt per-
soneel voor het invullen van een vacature in België. Het is
evenmin verboden om in dat kader een beroep te doen op
een buitenlands rekruteringsbureau dat in de hoedanigheid
van arbeidsbemiddelaar op zoek gaat naar geschikte kandi-
daten. Evenwel zullen in dat verband alle lokale regels
inzake arbeidsbemiddeling moeten worden nageleefd.
Bovendien zullen op de arbeidsovereenkomst die met de
Belgische werkgever wordt afgesloten, de van dwingend
recht zijnde Belgische loon-, arbeids- en tewerkstellings-
voorwaarden moeten worden toegepast, vermits de tewerk-
stelling in casu zich op Belgisch grondgebied situeert.

En vertu de la législation belge contre la discrimination,
il est interdit de faire une distinction fondée sur la nationa-
lité dans le cadre des relations de travail, qui incluent entre
autres les conditions d'accès à l'emploi, à moins qu'une
telle distinction ne soit objectivement justifiée par un but
légitime et que les moyens de réaliser ce but ne soient
appropriés et nécessaires.

Op grond van de Belgische antidiscriminatiewetgeving is
het verboden om in het kader van de arbeidsbetrekkingen,
die onder meer de voorwaarden voor toegang tot arbeid
omvatten, onderscheid te maken op grond van nationaliteit,
tenzij dat onderscheid objectief wordt gerechtvaardigd
door een legitiem doel en de middelen voor het bereiken
van dat doel passend en noodzakelijk zijn.

Il est également possible de prévoir des actions positives
mais il faut alors respecter le cadre règlementaire appli-
cable.

Het is ook mogelijk om positieve acties te plannen, maar
in dat geval moet het toepasselijke regelgevingskader wor-
den gerespecteerd.
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Bien que les faits de l'affaire se situent à l'étranger, la pra-
tique en question pourrait être contestée en vertu de la loi
anti-discrimination belge si un lien suffisant avec le terri-
toire belge pouvait être prouvé, ce qui pourrait être le cas,
par exemple, s'il pouvait être prouvé que l'injonction d'opé-
rer une distinction injustifiée fondée sur la nationalité a été
donnée à partir du siège belge de l'employeur.

Hoewel de feiten in casu zich afspelen in het buitenland,
zou de betrokken praktijk op grond van de Belgische anti-
discriminatiewetgeving kunnen worden bestreden indien
een voldoende band met het Belgisch grondgebied kan
worden aangetoond, wat bijv. het geval zou kunnen zijn
indien kan worden bewezen dat de opdracht tot het maken
van enig niet-gerechtvaardigd onderscheid op grond van
nationaliteit vanuit de Belgische hoofdzetel van de werk-
gever is gegeven.

Il n'y a toutefois pas d'indication que l'employeur écarte-
rait la candidature de certaines catégories de travailleur.

Er zijn echter geen aanwijzingen dat de werkgever
bepaalde categorieën werknemers zou uitsluiten van solli-
citatie.

Selon la Direction générale du Contrôle des Lois
sociales, l'inspection du travail n'a reçu à ce jour aucune
plainte ou notification à ce sujet.

Uit navraag bij de Algemene Directie Toezicht op de
Sociale Wetten blijkt dat de arbeidsinspectie in deze kwes-
tie tot op heden nog geen klacht of melding heeft ontvan-
gen.

DO 2022202321885
Question n° 1449 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321885
Vraag nr. 1449 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
22 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Nombre minimum de distributeurs automatiques de billets
et service bancaire universel.

Minimaal aantal bankautomaten en universele bankdienst.

La Banque centrale européenne (BCE) a rendu un avis
positif concernant ma proposition d'obliger les banques à
prévoir un nombre minimum de distributeurs automatiques
de billets et un service bancaire universel.

De Europese Centrale Bank (ECB) heeft een positief
advies gegeven op mijn voorstel om de banken te verplich-
ten om een minimaal aantal bankautomaten en een univer-
sele bankdienst te voorzien.

En mars 2023, le gouvernement, le secteur bancaire et le
réseau Batopin ont conclu un protocole d'accord, par lequel
les banques se sont engagées à installer près de 300 distri-
buteurs automatiques supplémentaires de billets par rap-
port à leur projet initial.

In maart 2023 sloten de regering, de banksector en het
netwerk Batopin een protocolakkoord, waarin de banken
zich engageerden bijna 300 cashautomaten meer te plaat-
sen dan ze hadden voorzien in hun eerste plannen.

Vous avez fait savoir que vous n'aviez pas l'intention
d'ancrer légalement les dispositions prises dans le cadre du
protocole d'accord en les inscrivant dans la loi bancaire. Il
a été convenu que la Banque nationale évaluerait si les
banques respectent leurs engagements pris dans le cadre du
protocole.

U liet weten niet van plan te zijn om de afspraken in het
protocolakkoord wettelijk te verankeren door ze in te
schrijven in de Bankwet. Er is afgesproken dat de Natio-
nale Bank elk jaar evalueert of de banken hun engagemen-
ten in het protocol nakomen.

1. Avez-vous toujours l'intention de ne pas ancrer
l'accord légalement compte tenu de l'avis de la BCE?

1. Bent u nog altijd niet van plan om het akkoord wette-
lijk te verankeren gezien het advies van de ECB?

2. Au cours de l'échange de vues organisé le 24 mai
2023, vous avez laissé entendre qu'une révision de l'accord
serait envisagée en fonction du résultat de l'enquête en
cours sur cet accord menée par l'Autorité belge de la
Concurrence (ABC). Disposez-vous d'un état des lieux à
cet égard? Quand pouvons-nous espérer disposer de ce
résultat?

2. U liet tijdens de gedachtewisseling van 24 mei 2023
verstaan dat een herziening van het akkoord overwogen zal
worden naargelang van de uitkomst van het hangende
onderzoek naar dit akkoord bij de Belgische Mededin-
gingsautoriteit (BMA). Heeft u hier een stand van zaken?
Wanneer mogen wij het resultaat hiervan verwachten?
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3. Est-il possible de recevoir, pour ces cinq dernières
années, les statistiques relatives aux distributeurs automa-
tiques de billets pour chaque établissement de crédit/opéra-
teur de distributeurs automatiques de billets, chaque
province et chaque commune?

3. Is het mogelijk om voor de laatste vijf jaar per kredie-
tinstelling/operator van bankautomaten, per provincie, per
gemeente de cijfers te krijgen van hun geldautomaten?

4. Est-il possible de recevoir, pour ces cinq dernières
années, les statistiques relatives aux agences bancaires
pour chaque établissement de crédit, chaque province et
chaque commune?

4. Is het mogelijk om voor de laatste vijf jaar per kredie-
tinstelling, per provincie, per gemeente de cijfers te krijgen
van hun bankkantoren?

5. Est-il possible de recevoir, pour chaque province et
chaque commune, les statistiques relatives à l'implantation
prévue des distributeurs automatiques de billets dans le
cadre du protocole d'accord?

5. Is het mogelijk om per provincie en per gemeente de
cijfers te krijgen van de geplande inplanting van geldauto-
maten in het kader van het protocolakkoord?

6. Est-il possible de recevoir, pour chaque province et
chaque commune, les statistiques relatives à la répartition
finale des distributeurs automatiques de billets en 2027 par
rapport au nombre actuel (2023)?

6. Is het mogelijk om per provincie en per gemeente de
cijfers te krijgen van de uiteindelijke spreiding van geldau-
tomaten in 2027 in verhouding met het huidige aantal
(2023)?

7. Le protocole d'accord vise à lutter contre la diminution
du nombre de distributeurs automatiques de billets, mais il
ne lutte guère contre la disparition des agences bancaires et
la réduction de la prestation de services qui y est associée.
Les citoyens peuvent ainsi peut-être encore retirer de
l'argent dans leur commune, mais nombre d'entre eux sont
encore touchés par la fracture numérique et ont besoin
d'aide dans le cadre de leurs opérations bancaires. Ce point
est-il également discuté avec le secteur bancaire? Com-

ment entendez-vous remédier à ce problème?

7. Met het protocolakkoord wordt tegemoetgekomen aan
de afname van geldautomaten, maar weinig aan het ver-
dwijnen van bankkantoren en de daarmee gepaard gaande
daling van de dienstverlening. Mensen kunnen dan mis-
schien nog geld in hun eigen gemeente afhalen, maar veel
mensen zijn nog niet digitaal onderlegd en hebben hulp
nodig bij hun bankverrichtingen. Wordt dit ook besproken
met de banksector? Hoe wilt u hieraan tegemoetkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 décembre 2023, à la
question n° 1449 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 22 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 december 2023, op de vraag
nr. 1449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422279
Question n° 1475 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422279
Vraag nr. 1475 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 31 oktober 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Primes énergie. Energiepremies.
Afin de freiner la hausse des factures énergétiques des

ménages, le gouvernement fédéral a décidé l'année der-
nière d'octroyer différentes primes énergie. À ce jour, de
nombreux demandeurs attendent toujours leur prime, d'une
part en raison du retard dans le traitement des demandes
par les services, mais d'autre part aussi parce que de nom-

breuses primes ont tout simplement été refusées à tort.

Om de stijging van de energiefacturen voor gezinnen in
te tomen, besliste de federale regering vorig jaar om ver-
schillende energiepremies toe te kennen. Tot op heden
wachten nog veel aanvragers op hun premie. Enerzijds
door de vertraagde verwerking van de aanvragen door de
diensten, maar anderzijds ook doordat vele premies
gewoonweg onterecht werden geweigerd.

Deux raisons sont invoquées pour ce dernier point. Pre-
mièrement, la non-communication par le fournisseur
d'énergie des informations nécessaires au SPF Économie,
ce qui rend les citoyens victimes de la défaillance de leur
fournisseur. Deuxièmement, une décision de refus motivée
par le caractère incomplet ou incorrect de la demande alors
qu'il était impossible au bénéficiaire de compléter ou de
corriger son dossier parce que le délai était expiré.

Voor dit laatste worden twee redenen aangehaald. Ten
eerste het feit dat de energieleverancier niet de nodige
informatie aan de FOD Economie bezorgde waardoor de
burger het slachtoffer is van het in gebreke blijven van zijn
leverancier. Ten tweede het feit dat de rechthebbenden een
weigeringsbeslissing ontvingen omdat hun aanvraag niet
volledig of correct was, maar waarbij ze niet in de moge-
lijkheid waren om het dossier aan te vullen of te corrigeren
omdat de termijn was verstreken.

Récemment, ces problèmes ont encore été confirmés par
les médiateurs lors d'une audition à la Chambre.

Deze problemen werden onlangs nog bevestigd door de
Ombudsmannen tijdens een hoorzitting in de Kamer.

1. Quelle est votre position concernant ces problèmes? 1. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze proble-
men?

2. Avez-vous déjà consulté les médiateurs à ce sujet? 2. Heeft u hierover al overleg gepleegd met de Ombuds-
mannen?

3. Quelle solution proposez-vous pour que les citoyens
ne soient pas victimes, d'une part, de la défaillance du four-
nisseur d'énergie et, d'autre part, de la lenteur du traitement
des demandes par l'administration elle-même?

3. Welke oplossing stelt u voorop zodat de burger niet het
slachtoffer wordt van enerzijds het in gebreke blijven van
de energieleverancier en anderzijds van de trage verwer-
king van de aanvragen door de overheid zelf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 décembre 2023, à la
question n° 1475 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 december 2023, op de vraag
nr. 1475 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 31 oktober 2023 (N.):

1. Pour la prime mazout/propane et pellets, il reste 1.181
demandes ouvertes en date du 20 novembre 2023 sur un
total de 1.019.581 demandes reçues. Pour ces primes à
l'énergie, nous sommes dans la dernière ligne droite.

1. Voor de stookolie/propaan- en pelletpremie staan er op
20 november 2023 nog 1.181 aanvragen open op een totaal
van 1.019.581 ontvangen aanvragen. Voor deze energie-
premies zitten we in de laatste rechte lijn.

Il y a en effet des fournisseurs de pellets qui ne trans-
mettent pas (entièrement) les données de livraison au SPF
Économie. Mon administration a déjà contacté à plusieurs
reprises les fournisseurs de pellets qui n'ont pas fourni
d'informations ou ont fourni des informations incohé-
rentes.

Er zijn inderdaad leveranciers van pellets die de leve-
ringsgegevens niet (volledig) doorgeven aan de FOD Eco-
nomie. Mijn administratie heeft reeds meerdere malen
contact opgenomen met de leveranciers van pellets, die
geen of onvoldoende informatie hebben aangereikt.

Un dernier rappel leur sera prochainement envoyé. Binnenkort verstuurt de administratie hun een laatste her-
innering.
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En dernier recours l'administration leur infligera une
amende administrative sur base de l'article 12 de la loi-pro-
gramme du 26 décembre 2022.

Als laatste optie zal de administratie hen een administra-
tieve boete opleggen op basis van artikel 12 van de pro-
grammawet van 26 december 2022.

Les corrections des demandes encore ouvertes ou refu-
sées pour la prime mazout/propane et pellets, introduites
avant la date limite du 30 avril 2023, sont actuellement
effectuées par mon administration, et ceci dans le but de
débloquer le maximum de dossiers avant la fin du projet.

Mijn administratie corrigeert momenteel de openstaande
of afgewezen aanvragen voor de stookolie/propaan- en pel-
letpremie die vóór de deadline van 30 april 2023 werden
ingediend, met als doel zoveel mogelijk aanvragen te
deblokkeren voor het einde van het project.

Quant aux forfaits de base pour le gaz et l'électricité: Voor wat de basispakketten gas en elektriciteit betreft:
Lorsque les informations relatives au contrat d'énergie

fournies par un citoyen dans sa demande ne sont pas
confirmées par les données transmises par le fournisseur
conformément à la loi, le SPF Économie met tout en
oeuvre pour les vérifier auprès du fournisseur. Dans cer-
tains cas, cela a permis de réintroduire les contrats dans la
base de données utilisée pour évaluer l'éligibilité à la
prime.

Wanneer de inlichtingen van het energiecontract die een
burger in zijn aanvraag heeft vermeld, niet worden beves-
tigd door de gegevens die de leverancier overeenkomstig
de wet heeft doorgestuurd, stelt de FOD Economie alles in
het werk om dit bij de leverancier na te gaan. In sommige
gevallen konden contracten hierdoor opnieuw worden
opgenomen in de database die wordt gebruikt om te beoor-
delen of iemand in aanmerking komt voor de toekenning
van de premie.

Cependant, dans la plupart des cas, les données fournies
par les citoyens ne sont pas correctes. P. ex., un citoyen fait
une demande, mais son contrat ne figure pas dans la base
de données parce qu'il s'agit d'un contrat professionnel qui
ne lui donne pas droit à la prime. Ou bien il est technique-
ment impossible de retrouver le contrat sur la base des
informations fournies par le demandeur parce qu'il y a trop
d'incohérences (nom du fournisseur, numéro de client,
numéro EAN, adresse, etc.). Les équipes du SPF Économie
effectuent un maximum de recherches, échangent réguliè-
rement des informations avec les fournisseurs et tentent de
communiquer avec les citoyens afin de trouver les données
correctes pour évaluer leur droit à la prime conformément
aux textes légaux.

In de meeste gevallen zijn de door de burger verstrekte
gegevens echter niet correct. Een burger doet bijv. een aan-
vraag, maar zijn contract bevindt zich niet in de database
omdat het om een professioneel contract gaat dat geen
recht geeft op de premie. Of het is technisch onmogelijk
om het contract te vinden op basis van de door de aanvra-
ger verstrekte informatie, omdat er te veel inconsistenties
zijn (naam van de leverancier, klantnummer, EAN-num-

mer, adres, enz.). De teams van de FOD Economie voeren
zoveel mogelijk opzoekingen uit, wisselen regelmatig
informatie uit met de leveranciers en proberen met de bur-
gers te communiceren om de juiste gegevens te vinden om
hun recht op de premie in overeenstemming met de wettek-
sten in te schatten.

Lorsqu'un citoyen a introduit sa demande dans les délais
(avant le 30 avril ou avant le 31 juillet) et s'il conteste la
décision de rejet de sa demande, il peut toujours reprendre
contact avec le SPF Économie et fournir de nouvelles
informations pour prouver son droit. À ce jour, il n'y a pas
de "délai expiré" lorsqu'une demande a été introduite. Dans
tous les cas, les dossiers peuvent être rouverts et corrigés.
Toutes les nouvelles demandes ont été traitées par les ser-
vices du SPF Économie. Le traitement opérationnel des
dossiers mis en attente d'informations de la part des four-
nisseurs et des citoyens se poursuivra jusqu'à la fin de
l'année, date à laquelle tous les dossiers seront clôturés.
Les citoyens peuvent toujours introduire une plainte auprès
du SPF Économie ou du Médiateur fédéral.

Zodra een burger zijn aanvraag tijdig heeft ingediend
(voor 30 april of voor 31 juli), kan hij, als hij de beslissing
om zijn aanvraag af te wijzen betwist, altijd opnieuw con-
tact opnemen met de FOD Economie en nieuwe informatie
verstrekken om zijn recht te bewijzen. Tot op heden is er
geen "verstreken termijn" wanneer een aanvraag werd
ingediend. In alle gevallen kunnen de dossiers worden her-
opend en gecorrigeerd. Alle nieuwe aanvragen zijn nu door
de diensten van de FOD Economie verwerkt. De operatio-
nele verwerking van de dossiers die in afwachting zijn
gezet van informatie van de leveranciers en de burgers, zal
doorgaan tot het einde van het jaar, wanneer alle dossiers
zullen worden afgesloten. Burgers kunnen altijd een klacht
indienen bij de FOD Economie of bij de federale Ombuds-
man.
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2. Il y a déjà eu plusieurs consultations entre mon admi-
nistration et les Médiateurs pour le traitement des diffé-
rentes plaintes, le plus rapidement possible.

2. Er is al verschillende keren overleg geweest tussen
mijn administratie en de Ombudsmannen om de verschil-
lende klachten zo snel mogelijk af te handelen.

3. Mon administration tente de débloquer un maximum
de dossiers pour la prime mazout/propane et pellets avant
la fin du projet. D'une part, en mettant la pression sur les
fournisseurs qui ne respectent pas leurs obligations et,
d'autre part, en corrigeant/complétant les demandes encore
ouvertes.

3. Mijn administratie probeert om zoveel mogelijk dos-
siers voor de stookolie/propaan- en pelletpremie te deblok-
keren voor het einde van het project. Enerzijds door druk
uit te oefenen op leveranciers die hun verplichtingen niet
nakomen en anderzijds door openstaande verzoeken te cor-
rigeren/voltooien.

En ce qui concerne le forfait de base: les fournisseurs qui
ne remplissent pas leurs obligations d'information sont
contactés par leurs clients et ensuite par le médiateur de
l'énergie. Ils feront également l'objet d'un audit dans le
cadre de l'enquête menée par la Commission de Régulation
de l'Électricité et du Gaz. Pour les dossiers qui n'ont pas
encore été finalisés et qui sont toujours ouverts, le SPF
Économie attend une réponse des citoyens ou des informa-
tions complémentaires. Une période d'attente raisonnable
est appliquée, après quoi, en l'absence de réponse du
citoyen, le dossier est clôturé par une décision de refus.

Wat betreft het basispakket: leveranciers die hun infor-
matieplicht niet nakomen, worden gecontacteerd door hun
klanten en vervolgens door de ombudsman voor energie.
Ze zullen ook een audit ondergaan tijdens het onderzoek
dat door de Commissie voor de Regulering van de Elektri-
citeit en het Gas zal worden gevoerd. Voor de dossiers die
nog niet afgehandeld zijn en momenteel nog open staan,
wacht de FOD Economie op een antwoord van de burgers
of op bijkomende informatie. Er wordt een redelijke
wachttijd toegepast, waarna, als er geen antwoord van de
burger wordt ontvangen, het dossier wordt afgesloten met
een beslissing tot weigering.

En effet, la loi stipule que la demande introduite par le
citoyen doit être complète et que le SPF Économie doit
pouvoir vérifier les données pour évaluer l'éligibilité du
demandeur à la prime.

De wet bepaalt namelijk dat de aanvraag die door de bur-
ger wordt ingediend volledig moet zijn en dat de FOD Eco-
nomie de gegevens moet kunnen controleren om na te gaan
of de aanvrager in aanmerking komt voor de premie.

DO 2023202422342
Question n° 1482 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 09 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422342
Vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 09 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le régime des droits d'auteur. Auteursrechtenregime.
La directive 2009/24/CE du 23 avril 2009 concernant la

protection juridique des programmes d'ordinateur stipule
en son considérant 6 que "les États membres devraient
accorder la protection du droit d'auteur aux programmes
d'ordinateur au titre d'oeuvres littéraires".

Considerans 6 van richtlijn 2009/24/EG van 23 april
2009 betreffende de rechtsbescherming van computerpro-
gramma's stelt dat "de lidstaten computerprogramma's op
grond van het auteursrecht als werk van letterkunde dienen
te beschermen".

L'article premier de cette directive dispose que "les États
membres protègent les programmes d'ordinateur par le
droit d'auteur en tant qu'oeuvres littéraires au sens de la
Convention de Berne pour la protection des oeuvres litté-
raires et artistiques".

Overeenkomstig artikel 1 van die richtlijn "worden com-

puterprogramma's door de lidstaten auteursrechtelijk
beschermd als werken van letterkunde in de zin van de
Berner Conventie voor de bescherming van werken van
letterkunde en kunst".

Conformément à l'article 3 de cette directive, "la protec-
tion est accordée à toute personne physique ou morale
admise à bénéficier des dispositions de la législation natio-
nale en matière de droit d'auteur applicables aux oeuvres
littéraires".

Artikel 3 van de richtlijn stelt dat "bescherming wordt
verleend aan alle natuurlijke en rechtspersonen die uit
hoofde van het nationale auteursrecht voor bescherming
van werken van letterkunde in aanmerking komen".
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La Belgique a transposé en droit interne ces dispositions
européennes dans le titre 6 du livre XI du Code de droit
économique. L'article XI.294 de ce même code prévoit que
"les programmes d'ordinateur, en ce compris le matériel de
conception préparatoire, sont protégés par le droit d'auteur
et assimilés aux oeuvres littéraires au sens de la Conven-
tion de Berne".

België heeft deze Europese bepalingen in titel 6 van boek
XI van het Wetboek van economisch recht in nationaal
recht omgezet. Artikel XI.294 van dat wetboek luidt als
volgt: "Computerprogramma's, het voorbereidend materi-
aal daaronder begrepen, worden auteursrechtelijk
beschermd en gelijkgesteld met werken van letterkunde in
de zin van de Berner Conventie."

Le site interne du SPF Économie précise que "peintures,
photos, dessins, littérature, cinéma, musique, mais aussi
sites web, designs de meubles, manuels de cours, chorégra-
phies, programmes d'ordinateur constituent des oeuvres
susceptibles d'être protégées par le droit d'auteur".

De website van de FOD Economie geeft de volgende
verduidelijking: "Schilderijen, foto's, tekeningen, litera-
tuur, film, muziek, maar ook websites, meubeldesigns, syl-
labussen, choreografieën, computerprogramma's, enz. zijn
werken die auteursrechtelijk beschermd kunnen worden."

Il indique également que "afin de favoriser l'activité de
production de logiciels, la loi donne un monopole d'exploi-
tation aux personnes qui ont consacré du temps (et de
l'argent) à créer des logiciels.

Op die website staat ook het volgende: "Om de ontwik-
keling van computerprogramma's aan te moedigen, ver-
leent de wet een monopolie op de exploitatie ervan aan de
personen die tijd en geld hebben geïnvesteerd in de creatie
van computerprogramma's. Aldus zal de auteur (of zijn
rechtsopvolgers) de mogelijkheid hebben om controle uit
te oefenen op de exploitatie en verspreiding van het com-
puterprogramma.

Ainsi l'auteur d'un logiciel (ou ses ayants-droit) pourra
contrôler l'exploitation et la distribution du logiciel. C'est
la raison pour laquelle les programmes d'ordinateur sont
protégés par le droit d'auteur".

Dit is de reden waarom computerprogramma's door het
auteursrecht worden beschermd."

1. Si la législation précitée stipule que les programmes
d'ordinateur sont protégés par le droit d'auteur en tant
qu'oeuvres littéraires, pouvez-vous confirmer que ceux-ci
sont protégés en droit belge par le droit d'auteur en tant
qu'oeuvre littéraire au sens de l'article XI.165 du Code de
droit économique et qu'il n'existe pas d'autres protections
par le droit d'auteur, en droit belge, que celle prévue par le
titre 5 du livre XI du Code de droit économique?

1. Indien de voormelde wetgeving bepaalt dat computer-
programma's auteursrechtelijk beschermd zijn als werken
van letterkunde, kunt u dan bevestigen dat zij in het Bel-
gisch recht auteursrechtelijk beschermd zijn als werken
van letterkunde in de zin van artikel XI.165 van het Wet-
boek van economisch recht en dat er in het Belgisch recht
geen andere auteursrechtelijke bescherming bestaat dan die
waarin titel 5 van boek XI van het Wetboek van econo-
misch recht voorziet?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il n'existe pas en droit belge
une forme de protection par le droit d'auteur sui generis
distincte de la protection du droit d'auteur organisée par le
titre 5 du livre XI qui ne s'appliquerait qu'aux programmes
d'ordinateur?

2. Kunt u bevestigen dat er in het Belgisch recht geen
vorm van auteursrechtelijke bescherming sui generis
bestaat die verschilt van de auteursrechtelijke bescherming
die georganiseerd wordt in titel 5 van boek XI en die alleen
van toepassing zou zijn op computerprogramma's?

3. Si vous deviez estimer qu'une telle protection sui gene-
ris devait exister, pouvez-vous expliquer en quoi une telle
protection serait compatible avec les directives précitées, à
la jurisprudence de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne (CJUE) et les conventions internationales signées
par la Belgique?

3. Indien u van oordeel zou zijn dat er een dergelijke
bescherming sui generis zou moeten bestaan, kunt u dan
uitleggen hoe een dergelijke bescherming verenigbaar zou
zijn met bovengenoemde richtlijnen, de rechtspraak van
het Hof van Justitie van de Europese Unie (HvJ-EU) en de
internationale verdragen die België ondertekend heeft?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 décembre 2023, à la
question n° 1482 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 09 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 december 2023, op de vraag
nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 09 november 2023 (Fr.):

1. Je vous confirme que les programmes d'ordinateur
sont susceptibles d'être protégés en droit belge par le droit
d'auteur en étant assimilés, via l'article XI.294 du Code de
droit économique (CDE), aux oeuvres littéraires.

1. Ik bevestig hierbij dat computerprogramma's kunnen
worden beschermd onder de Belgische auteurswet door ze,
via artikel XI.294 van het Wetboek van Economisch Recht
(WER), op dezelfde manier te behandelen als werken van
letterkunde.

Cependant, il faut nuancer l'affirmation qu'il n'existe pas
en droit belge d'autres dispositions protégeant les pro-
grammes d'ordinateur par le droit d'auteur que celles pré-
vues, via l'assimilation de l'article XI.294 du CDE, au titre
5 du livre XI du CDE. En effet, le titre 6 du livre XI du
CDE vise expressément les programmes d'ordinateur, et le
titre 7 du livre XI du CDE, les bases de données, lesquelles
peuvent également être pertinentes lorsqu'il est question de
programmes d'ordinateur.

De bewering dat er in de Belgische wetgeving geen
andere bepalingen bestaan ter bescherming van computer-
programma's door het auteursrecht dan de bepalingen via
de assimilatie van artikel XI.294 van het WER in titel 5
van boek XI van het WER, moet echter worden genuan-
ceerd. Titel 6 van Boek XI van het WER heeft uitdrukke-
lijk betrekking op computerprogramma's, en titel 7 van
Boek XI van het WER heeft betrekking op databanken, en
die kunnen ook relevant zijn als het om computerpro-
gramma's gaat.

2. Dès lors, je vous confirme qu'il existe en droit belge
une protection spécifique du droit d'auteur qui ne
s'applique qu'aux programmes d'ordinateur. Cette règle-
mentation est reprise au titre 6 du livre XI du CDE intitulé
"Programmes d'ordinateur" et peut être complétée par le
titre 7 du même livre relatif aux bases de données.

2. Ik kan daarom bevestigen dat er in de Belgische wet-
geving een specifieke auteursrechtelijke bescherming
bestaat die alleen van toepassing is op computerpro-
gramma's. Deze regelgeving wordt uiteengezet in titel 6
van boek XI van het WER, getiteld "Computerpro-
gramma's" en kan worden aangevuld door titel 7 van het-
zelfde boek met betrekking tot databanken.

Si les programmes d'ordinateur, visés spécifiquement au
titre 6, sont assimilés aux oeuvres littéraires, ce même titre
6 exclut cependant l'application aux programmes d'ordina-
teur de certaines dispositions de la protection générale des
oeuvres littéraires du titre 5. Citons par exemple l'article
XI.295/1 du CDE qui exclut l'application des articles
XI.167/1 à XI.167/6.

Hoewel computerprogramma's, waarnaar in titel 6 speci-
fiek wordt verwezen, op dezelfde manier worden behan-
deld als werken van letterkunde, sluit titel 6 de toepassing
op computerprogramma's uit van sommige bepalingen van
de algemene bescherming van werken van letterkunde in
titel 5. Zo sluit artikel XI.295/1 van het WER de toepassing
van de artikelen XI.167/1 tot en met XI.167/6 uit.
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3. Ces titres 6 et 7 du livre XI du CDE sont compatibles
avec les directives européennes, la jurisprudence de la
Cour de justice de l'Union européenne et les conventions
internationales signées par la Belgique. Le titre 6 du CDE
transpose les directives 2009/24/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 23 avril 2009 concernant la protec-
tion juridique des programmes d'ordinateur et (UE) 2019/
790 du Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019
sur le droit d'auteur et les droits voisins dans le marché
unique numérique et modifiant les directives 96/9/CE et
2001/29/CE (article XI.293/1 du CDE) et le titre 7 du CDE
transpose les directives 96/9/CE du Parlement européen et
du Conseil, du 11 mars 1996, concernant la protection juri-
dique des bases de données et (UE) 2019/790 précitée
(article XI.305 du CDE). Les dispositions contenues dans
ces titres précisent la protection applicable aux pro-
grammes d'ordinateur et aux bases de données. Il n'y a dès
lors aucun problème d'incompatibilité entre ces systèmes
de protection. Ils peuvent s'appliquer simultanément si les
conditions cumulatives de ces règlementations sont réu-
nies.

3. Deze titels 6 en 7 van boek XI van het WER zijn ver-
enigbaar met de Europese richtlijnen, de rechtspraak van
het Hof van Justitie van de Europese Unie en de door Bel-
gië ondertekende internationale verdragen. Titel 6 van het
WER zet de Richtlijnen 2009/24/EG van het Europees Par-
lement en de Raad van 23 april 2009 betreffende de rechts-
bescherming van computerprogramma's en (EU) 2019/790
van het Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019
inzake auteursrechten en naburige rechten in de digitale
eengemaakte markt en tot wijziging van Richtlijnen 96/9/
EG en 2001/29/EG om (artikel XI.293/1 van het WER) en
titel 7 van het WER zet de Richtlijnen 96/9/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 11 maart 1996 betref-
fende de rechtsbescherming van databanken en voor-
noemde (EU) 2019/790 om (artikel XI.305 van het WER).
De bepalingen in deze titels specificeren de bescherming
die van toepassing is op computerprogramma's en databan-
ken.. Er is dus geen probleem van onverenigbaarheid tus-
sen deze beschermingssystemen. Ze kunnen tegelijkertijd
worden toegepast als aan de cumulatieve voorwaarden van
deze regelgevingen wordt voldaan.

DO 2023202422369
Question n° 1485 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422369
Vraag nr. 1485 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Transfert de compte bancaire. Overdracht bankrekeningnummer.
L'avant-projet, contenu dans le projet de loi portant

diverses dispositions d'ordre fiscal (Doc. Parl. 55 3607),
contient un titre 8 "introduction de la notion de "compte
d'État" et définition associée". Les articles 109 et 110 pré-
voient un transfert des numéros de comptes bancaires des
comptes d'État commençant par l'identifiant 679.

Het voorontwerp, vervat in het wetsontwerp houdende
diverse fiscale bepalingen (Parl. doc. 55 3607), houdt een
titel 8 "invoering van het begrip "staatsrekening" en bijho-
rende definitie" in. De artikelen 109 en 110 voorzien in een
nummeroverdracht van de bankrekeningen van de staatsre-
keningen beginnende met 679.

Il était apparemment prévu que dans le cadre du contrat
public pour la gestion des comptes d'État, il soit également
transféré à l'institution financière à laquelle le marché
public est attribué. Le délégué explique, en réponse au
Conseil d'État (page 221), pourquoi cela est nécessaire.
Après l'exécution du marché public, une institution finan-
cière sera chargée de la gestion des comptes d'État.

Het was blijkbaar de bedoeling dat bij de overheidsop-
dracht voor het beheer van de staatsrekeningen deze mee
overgaat naar de financiële instelling aan wie de overheids-
opdracht wordt toegewezen. De gemachtigde antwoordt
aan de Raad van State (op pagina 221) waarom dat nodig
is. Na het voeren van een overheidsopdracht zal een finan-
ciële instelling belast worden met het beheer van de staats-
rekeningen.
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Il est dès lors possible que les comptes d'État commen-
çant par 679 soient transférés à une autre institution finan-
cière et que, tous les cinq ans, tous les numéros de comptes
d'État doivent être modifiés. Une telle mesure serait inap-
plicable. C'est pourquoi, pour des raisons de continuité du
service public, on a opté pour le transfert à titre gratuit de
l'ensemble du numéro IBAN. La Banque nationale de Bel-
gique attribuera l'identifiant 679 à l'institution financière à
laquelle le marché public est attribué, et ce, pour la durée
du contrat public.

Potentieel kan het dus dat de staatsrekeningen begin-
nende met 679 wordt overgedragen naar een andere finan-
ciële instelling. De kans bestaat dat om de vijf jaar alle
rekeningnummers van de Staat moeten worden gewijzigd.
Dit zou onwerkbaar zijn. Aldus wordt om redenen van con-
tinuïteit van de openbare dienst gekozen voor de kosteloze
overdraagbaarheid van het gehele IBAN-nummer. De Nati-
onale Bank van België zal de 679-prefix voor de periode
van de overheidsopdracht toekennen aan de financiële
instelling aan wie de overheidsopdracht wordt toegewezen.

Si ce titre n'a toutefois pas été repris dans le projet de loi,
le transfert de numéros de compte bancaire ne semble donc
pas totalement impossible sur le plan juridique.

Deze titel werd evenwel niet hernomen in het wetsont-
werp. Maar nummeroverdracht van een bankrekening
blijkt dus juridisch niet geheel onmogelijk.

Dès lors que vous êtes compétent pour le contrat pour la
distribution des journaux et que vous vous êtes déjà
adressé au parquet, j'aimerais vous poser les questions sui-
vantes.

Aangezien u bevoegd bent voor het krantencontract en
aangezien u eerder al naar het parket bent gestapt.

1. Est-il également possible pour les consommateurs de
conserver leur numéro de compte bancaire lorsqu'ils
changent de banque (comme c'est déjà le cas pour un
numéro de GSM), conformément à la réglementation euro-
péenne? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi? Et dans l'affirmative, quelle procédure faut-il suivre?

1. Zijn er ook mogelijkheden voor consumenten om hun
bankrekeningnummer te behouden bij een overstap van
een bank (zoals dat reeds kan met een gsm-nummer), over-
eenkomstig de Europese regelgeving? Waarom wel of
waarom niet? En indien wel, op welke manier kan dit ver-
wezenlijkt worden?

2. Quelles sont les conclusions de la Banque nationale de
Belgique (BNB) à cet égard?

2. Wat zijn de bevindingen van de Nationale Bank van
België (NBB) in deze?

3. Examinez-vous des pistes afin de rendre possible le
transfert d'un numéro de compte bancaire? Avec qui vous
concertez-vous à cet égard?

3. Onderzoekt u pistes om de overdracht van een bankre-
keningnummer mogelijk te maken? Met wie bent u hier-
over in overleg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 décembre 2023, à la
question n° 1485 de Monsieur le député Michael
Freilich du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 december 2023, op de vraag
nr. 1485 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 november 2023 (N.):

1. La Commission européenne a évalué, dans le cadre
d'une étude sur la directive PAD, les coûts et les avantages
de l'introduction de la portabilité complète des numéros de
compte de paiement dans l'ensemble de l'Union euro-
péenne. Elle a conclu que les coûts attendus (coûts uniques
+ coûts récurrents) seraient bien plus élevés que les avan-
tages escomptés. La Nederlandsche Bank est parvenue à
des conclusions comparables sur la base d'analyses menées
pour le marché néerlandais.

1. De Europese Commissie heeft de kosten en baten van
de invoering van volledige overdraagbaarheid van betaal-
rekeningnummers in de hele Europese Unie geëvalueerd in
het kader van een studie over de Payments Accounts Dire-
citve. Zij concludeerde dat de verwachte kosten (eenmalige
kosten + terugkerende kosten) veel hoger zouden zijn dan
de verwachte baten. De Nederlandsche Bank kwam tot ver-
gelijkbare conclusies op basis van analyses voor de Neder-
landse markt.

Il n'y aura donc pas d'initiative européenne visant à intro-
duire la portabilité des numéros.

Er zal dus geen Europees initiatief komen om de numme-
roverdraagbaarheid in te voeren.
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2. La réglementation européenne n'empêche pas le trans-
fert d'un compte IBAN entre des banques (et d'autres pres-
tataires de services de paiement) au sein d'un même État
membre. La limitation d'un tel transfert est plutôt d'ordre
technique. Les coûts de tels changements au niveau belge
ne sont pas quantifiés, pas plus que les avantages pour les
consommateurs. On peut par ailleurs renvoyer aux études
réalisées par la Nederlandsche Bank et la Commission
européenne mentionnées dans le point 1.

2. De Europese regelgeving verhindert de overdracht van
een IBAN-rekening tussen banken (en andere betalings-
dienstaanbieders) binnen dezelfde lidstaat niet. De beper-
king op een dergelijke overdracht is meer een technische
kwestie. De kosten van dergelijke veranderingen op Bel-
gisch niveau zijn niet gekwantificeerd, evenmin als de
voordelen voor de consument. Anderzijds kan er verwezen
worden naar de studies door de Nederlandsche Bank en de
Europese Commissie, zoals aangehaald in punt 1.

Dans le cas du numéro de protocole 679, le transfert est
possible car ce numéro est utilisé uniquement pour identi-
fier des comptes de l'État. Tous ces comptes sont transférés
à l'institution qui remporte le marché public. D'un point de
vue technique, il suffit de mettre à jour le tableau de corres-
pondance des numéros de protocole et des institutions
financières.

In het geval van protocolnummer 679 wordt de over-
dracht mogelijk gemaakt door het feit dat dit nummer
alleen wordt gebruikt om staatsrekeningen te identificeren.
Al deze rekeningen worden overgedragen aan de instelling
die de overheidsopdracht wint. Technisch gezien hoeft dan
alleen de correspondentietabel tussen de protocolnummers
en de financiële instellingen te worden bijgewerkt.

La portabilité des numéros de compte implique des coûts
et une technicité qui relèvent de l'expertise et la compé-
tence de la Banque Nationale et par voie de conséquence,
de mon collègue le ministre des Finances.

Het overdragen van rekeningnummers brengt kosten en
technische details met zich mee die onder de verantwoor-
delijkheid vallen van de Nationale Bank en dus van mijn
collega, de minister van Financiën.

DO 2023202422371
Question n° 1486 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 13 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422371
Vraag nr. 1486 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 13 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fermeture des comptes bancaires de belges expatriés. Sluiting van de bankrekeningen van Belgische expats.
Le 6 juillet 2023, vous répondiez à une de mes questions

au sujet de la fermeture des comptes bancaires de belges
expatriés.

Op 6 juli 2023 hebt u een van mijn vragen over de slui-
ting van de bankrekeningen van Belgische expats beant-
woord.

Vous indiquiez alors que vous aviez connaissance de la
situation, que vous aviez dès lors chargé votre administra-
tion d'analyser la piste d'un élargissement législatif dans le
sens du modèle français et de formuler la solution la plus
adaptée.

U deelde toen mee dat u op de hoogte was van de situa-
tie, dat u uw administratie derhalve gevraagd had de piste
van een wetgevende uitbreiding naar Frans model te analy-
seren en de meest geschikte oplossing te formuleren.

Nous sommes maintenant quatre mois plus tard, de nom-

breux Belges expatriés hors Union européenne continuent
de voir leurs comptes fermés par leur banque, or le temps
presse. Aussi, il m'importe de savoir si ces réflexions
menées par votre administration avancent et/ou ont abou-
tis.

Inmiddels zijn we vier maanden verder en zitten tal van
Belgische expats in niet-Europese landen nog altijd met het
probleem van de door hun bank gesloten rekeningen, ter-
wijl de tijd dringt. Ik zou dan ook willen weten of die ana-
lyses van uw administratie vorderen en/of afgerond
werden.

1. Une solution est-elle en passe d'être trouvée pour pro-
téger nos concitoyens installés à l'étranger de ces ferme-
tures unilatérales de comptes par les banques?

1. Zit er een oplossing in de pijplijn om onze landgenoten
in het buitenland te beschermen tegen die eenzijdige slui-
ting van rekeningen door de banken?

2. Une solution "à la française" se dessine-t-elle? 2. Is er een oplossing naar Frans voorbeeld in zicht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 décembre 2023, à la
question n° 1486 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 13 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 december 2023, op de vraag
nr. 1486 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 13 november 2023 (Fr.):

1. Suite aux analyses rendues par mon administration, un
projet a été élaboré, visant à élargir le droit au service ban-
caire de base pour particuliers aux consommateurs belges
qui résident en dehors de l'Union européenne.

1. Op basis van analyses van mijn administratie werd een
ontwerp uitgewerkt om het recht op de basisbankdienst
voor particulieren uit te breiden tot Belgische consumenten
die buiten de Europese Unie verblijven.

Ce service permet aux personnes qui rencontrent des dif-
ficultés dans l'ouverture ou le maintien d'un compte ban-
caire de bénéficier, sous certaines conditions, d'un service
bancaire assorti à des prestations de base telles que le
retrait et le dépôt d'argent liquide, l'envoi ou la réception de
virements ou la réception d'extraits de compte.

Dankzij deze dienst kunnen personen die moeilijkheden
ondervinden om een bankrekening te openen of aan te hou-
den, onder bepaalde voorwaarden genieten van een bank-
dienst met basisfuncties zoals het afhalen en storten van
geld, het uitvoeren of ontvangen van overschrijvingen of
het ontvangen van rekeninguittreksels.

Actuellement, le service bancaire de base pour particu-
liers est réservé aux consommateurs qui résident légale-
ment dans un État membre de l'Union européenne.

Momenteel is de basisbankdienst voor particulieren
voorbehouden aan consumenten die legaal in een lidstaat
van de Europese Unie verblijven.

Après analyse de la législation belge et européenne, il
s'avère qu'aucun obstacle ne s'oppose à un élargissement de
ce type de service bancaire aux citoyens belges qui résident
à l'étranger. Une condition supplémentaire dans ce cas sera
d'avoir été radié du Registre national de la population belge
depuis moins de dix ans.

Na analyse van de Belgische en Europese wetgeving
blijkt dat er geen belemmeringen zijn om dit type bank-
dienst uit te breiden tot Belgische burgers die in het buiten-
land wonen. Een bijkomende voorwaarde in dit geval zou
zijn om nog geen tien jaar te zijn geschrapt uit het Belgi-
sche Nationale Bevolkingsregister.

Le projet est actuellement en discussion au sein du gou-
vernement.

Het ontwerp ligt momenteel ter bespreking bij de rege-
ring.

2. La solution française concernant le service bancaire de
base pour les particuliers n'a pas été retenue. Les procé-
dures d'accès au service bancaire de base en Belgique et en
France diffèrent sensiblement.

2. De Franse oplossing met betrekking tot de basisbank-
dienst voor particulieren werd niet weerhouden. De proce-
dures om toegang te krijgen tot de basisbankdienst in
België en Frankrijk verschillen aanzienlijk.

La procédure française a été récemment améliorée en vue
de résoudre un problème administratif qui se posait spécifi-
quement en France. L'intégration du système français en
droit belge ne semblait pas opportune.

De Franse procedure werd onlangs geoptimaliseerd en
aangepast vanwege een administratief probleem dat zich
specifiek in Frankrijk voordeed. Het leek niet aangewezen
om het Franse systeem op te nemen in de Belgische wetge-
ving.

En revanche, le droit français garantit l'accès au service
bancaire de base pour particuliers aux français qui résident
en dehors de l'Union européenne. Sur cet aspect, le droit
belge et le droit français seront alignés.

Anderzijds garandeert de Franse wet de toegang tot de
basisbankdienst voor particulieren voor Franse onderdanen
die buiten de Europese Unie verblijven. Wat dit aspect
betreft zullen de Belgische en Franse wetgeving op elkaar
worden afgestemd.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202321781
Question n° 573 de Madame la députée Barbara

Creemers du 11 septembre 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321781
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 11 september 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle du respect des conditions d'une phytolicence. Toezicht voorwaarden fytolicentie.
Nous avons été contactés par un agriculteur biologique

dont les cultures ont été aspergées de pesticides par un
agriculteur voisin. L'agriculteur biologique souhaite dépo-
ser une plainte, mais il est renvoyé d'une administration à
l'autre. L'incertitude règne quant à savoir qui est respon-
sable du traitement d'une telle plainte.

We werden gecontacteerd door een biolandbouwer wiens
gewassen bespoten werden door de pesticiden van een
naburige landbouwer. De biolandbouwer wil klacht indie-
nen, maar wordt daarbij van het kastje naar de muur
gestuurd. Het is niet duidelijk wie verantwoordelijk is voor
zo'n klacht.

L'agent environnemental de la commune affirme qu'il
n'est pas compétent car il ne s'agit pas d'une infraction au
décret sur les pesticides. Cette législation prévoit une inter-
diction de pulvérisation à proximité des cours d'eau, des
accotements, du domaine public, des parcs, etc.

De milieuambtenaar van de gemeente zegt niet bevoegd
te zijn aangezien er geen inbreuk is op het pesticidedecreet.
Deze wetgeving gaat over een verbod op sproeien in de
nabijheid van waterlopen, bermen, openbaar domein, par-
ken, enz.

Le service Produits phytopharmaceutiques et Fertilisants
du SPF Santé publique déclare qu'il n'est pas non plus
compétent et renvoie l'intéressé vers l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

De dienst gewasbeschermingsmiddelen en bemestings-
producten van de FOD Volksgezondheid geeft aan niet
bevoegd te zijn en stuurt de betrokkene door naar het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV).

1. À qui l'agriculteur concerné peut-il s'adresser en ce qui
concerne le non-respect des conditions de la phytolicence
telles que fixées par l'arrêté royal du 19 mars 2013 pour
parvenir à une utilisation des produits phytopharmaceu-
tiques et adjuvants compatible avec le développement
durable?

1. Tot wie kan de getroffen landbouwer zich wenden over
het niet respecteren van de voorwaarden van de fytolicen-
tie zoals vastgesteld in het koninklijk besluit van 19 maart
2023 ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen en toevoegingsstoffen?

2. Qui est responsable du suivi des plaintes relatives aux
violations des bonnes pratiques phytosanitaires (par
exemple en cas de dommages dus à une mauvaise utilisa-
tion par un voisin)?

2. Wie is verantwoordelijk voor de opvolging van klach-
ten met betrekking tot de inbreuken op goede fytosanitaire
praktijken (bijv. schade door slecht gebruik door een
buur)?

3. Quelles violations des bonnes pratiques phytosani-
taires donnent concrètement lieu à des sanctions? Quelles
sont les sanctions? Dans combien de cas des sanctions ont-
elles été infligées? Veuillez fournir les chiffres pour les
cinq dernières années.

3. Welke inbreuken op de goede fytosanitaire praktijken
geven concreet aanleiding tot sancties? Wat zijn de sanc-
ties? Hoeveel keer werd er gesanctioneerd? Graag cijfers
van de laatste vijf jaar.

4. Combien d'avertissements ou de suspensions ont été
imposés à des titulaires de phytolicences en 2022 et quelles
en étaient les principales raisons?

4. Hoeveel waarschuwingen of schorsingen zijn in 2022
opgelegd aan fytolicentiehouders en wat waren de voor-
naamste redenen?
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5. Quelles actions permettent d'éviter de tels cas (dom-

mages dus à une pulvérisation par un voisin) ou d'en garan-
tir un meilleur contrôle à l'avenir?

5. Welke acties voorzien dat dit soort gevallen (spuit-
schade door een buur) in de toekomst worden vermeden of
beter te handhaven?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2023, à la question
n° 573 de Madame la députée Barbara Creemers du
11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2023, op de vraag nr. 573 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
11 september 2023 (N.):

En préambule à cette réponse, je voudrais vous indiquer
que dans le cas que vous exposez, la cause de la dérive de
pulvérisation peut être parfois une négligence, un cas for-
tuit, un coup de vent localisé ou encore une mauvaise pra-
tique agricole. Le problème est connu et bon nombre de
mesures ont été développées pour l'encadrer.

Als inleiding op dit antwoord wil ik erop wijzen, in het
geval dat u zojuist hebt beschreven, dat spuitnevel soms
veroorzaakt wordt door nalatigheid, een toevallige gebeur-
tenis, een lokale windvlaag of slechte landbouwpraktijken.
Het probleem is bekend en er zijn een aantal maatregelen
ontwikkeld om het aan te pakken.

Pour limiter la dérive, il est nécessaire de travailler dans
de bonnes conditions, d'adapter sa technique et son maté-
riel, et de veiller à protéger ce qui ne doit pas être traité. En
Belgique, l'utilisation de matériel permettant de réduire la
dérive de minimum 50 % est obligatoire. Certains produits
phytopharmaceutiques requièrent 75 ou 90 % de réduction
de la dérive.

Om spuitnevel te beperken, moet in de juiste omstandig-
heden gewerkt worden, moet de techniek en apparatuur
aangepast zijn en dient men ervoor te zorgen dat de zones
die niet mogen worden behandeld, beschermd worden. In
België is het verplicht om apparatuur te gebruiken die de
spuitnevel met minstens 50 % vermindert. Voor sommige
gewasbeschermingsmiddelen is een reductie van 75 of
90 % vereist.

L'opérateur doit prendre en compte notamment la vitesse
du vent, le matériel utilisé, la hauteur des rampes et la
vitesse d'avancement, l'exigence existante sur les zones
tampons, voir les heures d'application possible.

De exploitant moet met name rekening houden met de
windsnelheid, het gebruikte materieel, de hoogte van de
opritten en de voortbewegingssnelheid, de bestaande ver-
eiste voor bufferzones, en de mogelijke toepassingstijden.

L'infraction (punissable pénalement) est de ce fait sou-
vent très difficile à établir.

De inbreuk (die strafrechtelijk vervolgd kan worden) is
daardoor vaak zeer moeilijk vast te stellen.

La réponse que je vous apporte ici porte donc sur l'usage
professionnel des produits phytopharmaceutiques.

Het antwoord dat ik hier geef, heeft dus betrekking op het
professionele gebruik van gewasbeschermingsmiddelen.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) et le Service de contrôle du SPF Santé
Publique - DG Environnement (SPF-DGEM) sont les
Autorités compétentes pour le contrôle des dispositions
légales fédérales concernant la bonne utilisation des pro-
duits phytopharmaceutiques (PPP) fixées dans le Règle-
ment (CE) N° 1107/2009 (Règlement (CE) no 1107/2009
du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009
concernant la mise sur le marché des produits phytophar-
maceutiques), l'arrêté royal du 28 février 1994 (arrêté royal
du 28 février 1994 relatif à la conservation, à la mise sur le
marché et à l'utilisation des pesticides à usage agricole) et
l'arrêté roayal du 19 mars 2013 (arrêté royal du 19 mars
2013 pour parvenir à une utilisation des produits phyto-
pharmaceutiques et adjuvants compatible avec le dévelop-
pement durable).

1. Het FAVV en de controledienst van de FOD Volksge-
zondheid - DG Leefmilieu (FOD-DGEM) zijn de autoritei-
ten die bevoegd zijn voor de controle op de federale
wettelijke bepalingen betreffende het correcte gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen (GBM) die zijn pgenomen in
de Verordening (EG) nr. 1107/2009 (verordening (EG)
nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad van
21 oktober 2009 betreffende het op de markt brengen van
gewasbeschermingsmiddelen), het koninklijk besluit van
28 februari 1994 (koninklijk besluit van 28 februari 1994
betreffende het bewaren, het op de markt brengen en het
gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig
gebruik en het koninklijk besluit van 19 maart 2013
(koninklijk besluit van 19 maart 2013 ter verwezenlijking
van een duurzaam gebruik van gewasbeschermingsmidde-
len en toevoegingsstoffen.
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Conformément au protocole de collaboration précisant la
répartition des compétences et des relations entre le SPF
Santé publique et l'AFSCA, l'AFSCA contrôle préféren-
tiellement les opérateurs ayant un impact sur la chaîne ali-
mentaire (agriculteurs, entrepreneurs de pulvérisation etc. )
et le SPF-DGEM contrôle les opérateurs qui ont une acti-
vité hors de la chaîne alimentaire (entrepreneurs de jardin,
exploitants de golf, etc.).

Overeenkomstig het samenwerkingsprotocol tot nadere
omschrijving van de bevoegdheidsverdeling en betrekkin-
gen tussen de FOD Volksgezondheid en het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV), controleert het FAVV bij voorkeur de operatoren
die een impact hebben op de voedselketen (landbouwers,
loonsproeiers, enz.) en de FOD DGEM controleert de ope-
ratoren die een activiteit hebben buiten de voedselketen
(tuinaannemers, exploitanten van golfbanen, enz.).

Les régions disposent également de compétences propres
pour le contrôle de l'utilisation des PPP dans certaines
zones spécifiques (Arrêté du gouvernement Wallon du
11 juillet 2013 concernant notamment la création de zones
tampons). Dans le cas que vous exposez, l'agriculteur bio
subit un dommage causé à autrui. Il pourra obtenir répara-
tion, pour autant que l'infraction soit avérée en se consti-
tuant partie civile devant le juge pénal qui pourrait
connaître de l'affaire. Les fonctionnaires chargés de relever
et de dresser procès-verbaux pour ce type d'infraction
devront, le cas échéant, transmettre ces procès-verbaux
constatant infractions et délits au Procureur du Roi. Le Pro-
cureur du Roi jugera de l'opportunité des poursuites. Si
l'agriculteur, qui s'estime lésé, n'est pas satisfait de la déci-
sion du Procureur, il pourra se constituer partie civile pour
obliger la saisine du Tribunal pénal. L' aide d'un avocat
sera sans doute indispensable.

De gewesten hebben ook hun eigen bevoegdheden om
toezicht te houden op het gebruik van GBM in bepaalde
specifieke gebieden (besluit van de Waalse regering van
11 juli betreffende met name de creatie van bufferzones).
In het geval dat u toelicht, lijdt de bio-landbouwer schade
veroorzaakt aan anderen. Hij kan een schadevergoeding
krijgen, voor zover de inbreuk bewezen is door zich bur-
gerlijke partij te stellen voor de strafrechter die kennis zou
kunnen nemen van de zaak. De ambtenaren belast met het
opstellen van processen-verbaal voor dit type van inbreuk
zullen, in voorkomend geval, deze processen-verbaal die
inbreuken en misdrijven vaststellen, moeten doorsturen
naar de procureur des Konings die zal oordelen over de
opportuniteit van vervolging. Als de landbouwer die zich
benadeeld voelt niet tevreden is met de beslissing van de
procureur, zal hij zich burgerlijke partij kunnen stellen om
de verwijzing naar de strafrechtbank te verplichten. De bij-
stand van een advocaat zal ongetwijfeld onontbeerlijk zijn.

Une autre solution consisterait à demander l'intervention
de son assurance protection juridique. Celle-ci, en vertu de
la teneur du contrat, pourrait, en accord avec l'assurance de
l'adversaire, faire procéder à une expertise amiable qui éta-
blira s'il existe une responsabilité ou non et le montant du
dommage. Si la responsabilité est établie, en s'adressant au
Tribunal civil, l'agriculteur lésé par son voisin pourra
demander réparation.

Een andere oplossing zou erin bestaan de tussenkomst te
vragen van de rechtsbijstandsverzekering. Deze zou,
krachtens de inhoud van de overeenkomst, in samenspraak
met de verzekering van de tegenpartij, over kunnen gaan
tot een minnelijke expertise die zal nagaan of er al dan niet
een aansprakelijkheid bestaat en het bedrag van de schade
zal bepalen. Als de aansprakelijkheid aangetoond wordt,
zal de door zijn buur benadeelde landbouwer een schade-
vergoeding kunnen eisen voor de burgerlijke rechtbank.

2. Les plaintes concernant la mauvaise utilisation de PPP
relevant de la législation fédérale peuvent être adressées à
l'AFSCA ou au SPF-DGEM conformément aux principes
décrits ci-dessus.

2. De klachten met betrekking tot het verkeerd gebruik
van GBM die onder de federale wetgeving vallen, mogen
aan het FAVV of aan de FOD DGEM worden gericht, in
overeenstemming met de hierboven beschreven beginse-
len.

Les plaintes à l'AFSCA peuvent être introduites via le
point de contact de l'AFSCA (https://www.favv-afsca.be/
consommateurs/pointdecontact/). Lors de l'introduction de
la plainte, il est important de communiquer le plus d'élé-
ments utiles permettant d'assurer un suivi adéquat (descrip-
tion du problème, localisation, identification de l'opérateur
en cause, photos des dégâts ou résultats d'analyse démon-
trant une dérive de pulvérisation, etc. ).

De klachten aan het FAVV kunnen worden ingediend via
het meldpunt van het FAVV (https://www.favv-afsca.be/
consumenten/meldpunt/). Bij het indienen van de klacht is
het belangrijk om zoveel mogelijk nuttige elementen te
verstrekken die een adequate opvolging mogelijk maken
(beschrijving van het probleem, locatie, identificatie van
de betrokken operator, foto's van de schade of analysere-
sultaten die drift van spuitnevel aantonen, enz.).
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3. L'AFSCA contrôle la bonne utilisation des PPP (utili-
sation de PPP autorisés conformément à leur autorisation)
par des inspections dans les exploitations agricoles et par
l'analyse de denrées permettant de vérifier le respect des
limites maximales en résidus (LMR) de pesticides.

3. Het FAVV controleert het correcte gebruik van GBM
(gebruik van toegelaten GBM in overeenstemming met
hun toelating) door middel van inspecties in landbouwbe-
drijven en door het analyseren van levensmiddelen om na
te gaan of de maximale residulimieten (MRL) voor bestrij-
dingsmiddelen in acht worden genomen.

- Inspections dans les exploitations agricoles: les inspec-
tions sont effectuées à l'aide de check-listes de contrôle
consultables sur le site internet de l'AFSCA (https://
www.favv-afsca.be/professionnels/checklists/). Lors de ces
inspections, il est vérifié que les PPP sont utilisés confor-
mément à leur autorisation via la consultation du registre
d'utilisation (PPP autorisé sur la culture, dose, culture, etc.
). Le tableau ci-dessous donne un aperçu des résultats de
ces contrôles effectués lors des trois dernières années.

- Inspecties op landbouwbedrijven: de inspecties worden
uitgevoerd aan de hand van controlechecklists die kunnen
worden geraadpleegd op de website van het FAVV (https://
www.favv-afsca.be/professionelen/checklists/). Tijdens
deze inspecties wordt gecontroleerd of de GBM gebruikt
worden in overeenstemming met hun toelating door het
gebruiksregister te raadplegen (GBM toegelaten op het
gewas, dosis, gewas, enz.). Onderstaande tabel geeft een
overzicht van de resultaten van die controles uitgevoerd tij-
dens de laatste drie jaar.

En fonction des éventuelles autres infractions constatées
lors de la mission d'inspection, les non-conformités ont
donné lieu à des pro justitia (PJ) d'infraction ou à des aver-
tissements.

Afhankelijk van eventuele andere inbreuken die tijdens
de inspectie werden vastgesteld, hebben de non-conformi-
teiten geleid tot pro justitia (PJ) van inbreuk of tot waar-
schuwingen.

4 et 5. En 2022, des avertissements ont été émis à
l'encontre de cinq titulaires de licence par le service Pro-
duits phytopharmaceutiques et Fertilisants du SPF Santé
publique à la demande des services de contrôle compé-
tents. Les principales raisons pour lesquelles un avertisse-
ment a été émis sont les suivantes:

4 en 5. In 2022 werd er door de dienst Gewasbescher-
mingsmiddelen en Bemestingsproducten van de FOD
Volksgezondheid op vraag van de bevoegde controledien-
sten een waarschuwing gegeven aan vijf licentiehouders.
De voornaamste redenen waarom een waarschuwing werd
gegeven, zijn de volgende:

- les produits phytopharmaceutiques n'ont pas été utilisés
correctement comme indiqué sur l'acte d'autorisation et
l'étiquette;

- Gewasbeschermingsmiddelen werden niet op de juiste
wijze gebruikt zoals vermeld op de toelatingsakte en etiket;

- détention de produits phytopharmaceutiques non autori-
sés en Belgique;

- Bezit van gewasbeschermingsmiddelen die niet toege-
laten zijn in België;

- infractions concernant le local phyto: stockage de pro-
duits en dehors du local, absence de symboles de danger,
local non fermé à clé, etc.

- Inbreuken betreffende het fytolokaal: opslag van mid-
delen buiten het lokaal, gevaarsymbolen niet aanwezig,
lokaal niet afgesloten, enz.

Les PPP inscrits dans le registre sont 
autorisés/ 

De in het register ingeschreven 
GBM zijn toegestaan.

Les modalités d’application 
correspondent à l’acte d’autorisation/ 

De nadere regels voor de 
toepassing stemmen overeen 

met de toelatingsakte

Sanctions/ 
Sancties

Année/ 
Jaar

Nombre de contrôles/ 
Aantal controles

Taux de 
conformité (%)/ 
Conformiteits-
percentage (%)

Nombre de 
contrôles/ 

Aantal controles

Taux de conformité 
(%)/ 

Conformiteits-
percentage (%)

PJ Avertissements/ 
Waarschuwingen

2022 2326 99,70% 2249 98% 7 12
2021 2608 99,30% 2543 98,60% 16 11
2020 2751 99,50% 2606 98% 19 13
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Outre les avertissements donnés, les licences d'un titu-
laire ont été suspendues avec effet immédiat et ensuite reti-
rées en raison de la constatation répétée de plusieurs des
infractions susmentionnées.

Naast de gegeven waarschuwingen werden de licenties
van één licentiehouder met onmiddellijke ingang geschorst
en vervolgens ingetrokken wegens herhaaldelijke vaststel-
ling van meerdere van de hierboven vermelde inbreuken.

Le service Produits phytopharmaceutiques et Fertilisants
assure un suivi très strict des plaintes reçues et des
demandes de sanctions émanant des services de contrôle
compétents.

De dienst Gewasbeschermingsmiddelen en Bemestings-
producten zorgt voor een zeer strikte opvolging van ont-
vangen klachten en verzoeken tot sancties vanuit de
bevoegde controlediensten.

En outre, le Service déploie un maximum d'efforts pour
informer correctement les utilisateurs de produits phyto-
pharmaceutiques par le biais du site Phytosearch remanié,
accessible à l'adresse www.phytoweb.be.

Bovendien zet de dienst maximaal in op het correct infor-
meren van gebruikers van gewasbeschermingsmiddelen
via de vernieuwde Fytosearch die kan worden geraad-
pleegd via www.fytoweb.be.

DO 2022202322009
Question n° 584 de Monsieur le député Josy Arens du

05 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202322009
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 05 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réduction de pesticides. - Plan fédéral. Federaal reductieplan voor pesticiden.
Le 20 septembre 2023, je vous ai demandé de développer

les initiatives que vous aviez prises pour rencontrer
l'accord de gouvernement en matière de réduction de l'utili-
sation de pesticides.

Op 20 september 2023 vroeg ik u om meer toelichting te
geven bij de initiatieven die u genomen hebt om te beant-
woorden aan de passage in het regeerakkoord inzake de
reductie van het gebruik van pesticiden.

Vous m'avez répondu que vous aviez rédigé un pro-
gramme à mettre en oeuvre entre 2023 et 2027. Celui-ci
comportera 28 actions dont 9 réalisées avec les régions.

U antwoordde me dat u een programma uitgewerkt hebt
dat in de periode 2023-2027 uitgevoerd zou worden. Het
programma bestaat uit 28 acties waarvan er 9 in samenwer-
king met de gewesten uitgevoerd zullen worden.

1. Pouvez-vous détailler ces 28 actions? 1. Kunt u meer details geven over die 28 acties?
2. Quelles sont celles à réaliser avec les régions? 2. Welke acties zullen er in samenwerking met de gewes-

ten uitgevoerd worden?
3. Quels budgets ces actions nécessitent-elles? 3. Welke budgetten moeten er voor die acties gealloceerd

worden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 décembre 2023, à la question
n° 584 de Monsieur le député Josy Arens du 05 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 december 2023, op de vraag nr. 584 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 05 oktober
2023 (Fr.):

Le projet d'arrêté royal établissant le programme de
réduction fédéral pour la période 2023-2027, a été
approuvé au Conseil des ministres du 20 juillet. Un budget
supplémentaire pour mettre en oeuvre l'ensemble du pro-
gramme a été accordé lors de la confection du budget 2024.
La signature de l'arrêté royal par les quatre ministres com-

pétents (Agriculture, Santé publique, Environnement, Éco-
nomie/Travail) est en cours. J'espère que l'arrêté pourra
être publié au Moniteur belge d'ici la fin de l'année 2023.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat het federale
reductieprogramma voor de periode 2023-2027 vaststelt,
werd goedgekeurd door de Ministerraad op 20 juli. Er
werd bijkomend budget toegewezen tijdens de begro-
tingsopmaak 2024 om het volledige programma te kunnen
uitvoeren. De ondertekening van het besluit door de vier
bevoegde ministers (Landbouw, Volksgezondheid, Leefmi-
lieu, Economie/Werk) is lopende. Ik verwacht dat het
besluit eind 2023 gepubliceerd kan worden in het Belgisch
Staatsblad.

En effet, le programme comprend 28 actions visant à
réduire les risques et les impacts de l'utilisation des pro-
duits phytopharmaceutiques sur la santé humaine, la santé
animale et l'environnement. Ces actions sont donc conçues
pour encourager et faciliter la transition vers une utilisation
plus durable des produits phytopharmaceutiques.

Het programma omvat inderdaad 28 acties, die gericht
zijn op het verminderen van de risico's en effecten van het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen voor de mense-
lijke en dierlijke gezondheid en het leefmilieu. Deze acties
zijn dus bedoeld om de transitie naar een duurzamer
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen te stimuleren en
faciliteren.

19 des 28 actions seront mises en oeuvre par le gouverne-
ment fédéral. Pour les neuf actions restantes, les adminis-
trations fédérales coopéreront avec les administrations
régionales compétentes.

19 van de 28 acties zullen door de federale overheid wor-
den uitgevoerd. Voor de overige negen acties zullen de
federale administraties samenwerken met de gewestelijke
bevoegde administraties.

Les actions fédérales sont de nature très diverses. Plu-
sieurs actions s'inscrivent dans le prolongement d'actions
déjà engagées dans le cadre des programmes de réduction
quinquennaux précédents, tandis que d'autres sont totale-
ment nouvelles.

De federale acties zijn zeer divers van aard. Verschil-
lende acties zijn een vervolg op acties die reeds opgestart
werden in het kader van de vorige vijfjarige reductiepro-
gramma's, andere acties zijn volledig nieuw.

Les actions fédérales suivantes sont prévues. De volgende federale acties zijn voorzien.
- Le programme prévoit la poursuite de la gestion admi-

nistrative des phytolicences. Il prévoit également le
contrôle du respect de la législation concernée.

- Het programma voorziet een verderzetting van het
administratief beheer van de fytolicenties. Het voorziet ook
controles op de correcte naleving van de betreffende wet-
geving.

- Certaines actions nécessitent une adaptation de la légis-
lation: p. ex., un arrêté ministériel est en cours d'élabora-
tion qui rendra obligatoire les techniques de réduction des
dérives. D'autres mesures de réduction des risques seront
introduites par le biais d'un nouvel arrêté royal mettant à
jour le cadre de mise sur le marché des produits phytophar-
maceutiques.

- Sommige acties vereisen een aanpassing van de wetge-
ving: er is bijv. een ministerieel besluit in opmaak dat drif-
treducerende technieken zal verplichten. Andere
risicobeperkende maatregelen zullen worden ingevoerd via
een nieuw koninklijk besluit dat het kader voor het op de
markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen actuali-
seert.

- Le suivi de la surveillance des résidus, qui examine
l'exposition aux produits phytopharmaceutiques par la
consommation de fruits et légumes, sera assuré.

- Er komt een vervolg op de residumonitoring, die de
blootstelling aan gewasbeschermingsmiddelen via de con-
sumptie van fruit en groenten onderzoekt.
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- Plusieurs actions visent à réduire les risques pour les
utilisateurs non professionnels de produits phytopharma-
ceutiques, p. ex. la répétition de l'enquête sur les connais-
sances des jardiniers amateurs, le suivi du centre d'appel
pour les utilisateurs non professionnels, une étude qui exa-
minera la faisabilité de la vente de produits phytopharma-
ceutiques dans les jardineries et les magasins de bricolage
dans des rayons fermés, et une révision de Phytoweb afin
de le rendre plus convivial pour le grand public.

- Verschillende acties zijn gericht op de vermindering
van de risico's voor niet-professionele gebruikers van
gewasbeschermingsmiddelen, bijv. een herhaling van de
kennisenquête bij amateurtuiniers, de opvolging van het
callcenter voor niet-professionele gebruikers, een studie
die zal onderzoeken of het haalbaar is om gewasbescher-
mingsmiddelen in de tuincentra en doe-het-zelfzaken in
afgesloten winkelafdelingen te verkopen, en een herzie-
ning van Fytoweb om deze website gebruiksvriendelijker
te maken voor het brede publiek.

- Certaines actions visent à réduire les risques pour les
utilisateurs professionnels de produits phytopharmaceu-
tiques, p. ex. une action visant à sensibiliser les utilisateurs
professionnels aux mesures de protection préventive et une
extension des inspections du matériel d'application des
produits phytopharmaceutiques.

- Sommige acties zijn gericht op de vermindering van de
risico's voor professionele gebruikers van gewasbescher-
mingsmiddelen, bijv. een actie die professionele gebruikers
meer bewust moet maken van preventieve beschermings-
maatregelen en een uitbreiding van de inspecties van de
toepassingsapparatuur van gewasbeschermingsmiddelen.

- L'étude de toxicovigilance, qui assure le suivi des acci-
dents liés aux produits phytopharmaceutiques par l'inter-
médiaire du centre antipoison, sera poursuivie.

- De toxicovigilantiestudie, die ongevallen met gewasbe-
schermingsmiddelen opvolgt via het Antigifcentrum, zal
worden verdergezet.

- Une action se concentre spécifiquement sur les effets
chroniques des produits phytopharmaceutiques sur la
santé, l'objectif est que des activités et des projets de
recherche en coopération avec d'autres autorités et institu-
tions soient lancées.

- Eén actie richt zich specifiek op de chronische gezond-
heidseffecten van gewasbeschermingsmiddelen, waarbij de
doelstelling erin bestaat activiteiten en onderzoeksprojec-
ten te initiëren in samenwerking met andere overheden en
instellingen.

- Deux actions se concentrent sur la protection des polli-
nisateurs: une action examinera la relation entre l'utilisa-
tion des produits phytopharmaceutiques et l'évolution des
populations de pollinisateurs, une autre introduira un picto-
gramme "dangereux pour les abeilles" à mentionner sur les
étiquettes des produits phytopharmaceutiques susceptibles
d'être dangereux pour les abeilles et les autres pollinisa-
teurs.

- Twee acties zijn gericht op de bescherming van bestui-
vers: één actie zal de relatie tussen het gebruik van gewas-
beschermingsmiddelen en de evolutie van
bestuiverspopulaties onderzoeken, een andere actie zal een
pictogram 'gevaarlijk voor bijen' invoeren, dat vermeld
moet worden op de etiketten van gewasbeschermingsmid-
delen die gevaarlijk kunnen zijn voor bijen en andere
bestuivers.

- Certaines actions visent à encourager l'utilisation de
produits phytopharmaceutiques présentant un profil de
risque plus favorable, p. ex. en fournissant un soutien
administratif lors des demandes d'autorisation de biopesti-
cides et en réalisant une étude visant à influencer les prix
des produits phytopharmaceutiques en fonction de leur
profil de risque.

- Sommige acties zijn gericht op het stimuleren van een
verschuiving naar het gebruik van gewasbeschermings-
middelen met een gunstiger risicoprofiel, bijv. het verlenen
van administratieve ondersteuning bij het aanvragen van
toelatingen voor biopesticiden en een studie naar het beïn-
vloeden van de prijzen van gewasbeschermingsmiddelen
in functie van hun risicoprofiel.

- Un examen à mi-parcours du programme fédéral est
prévu en 2025, afin que des ajustements puissent être
apportés en temps utile si certaines actions prennent du
retard.

- Een tussentijdse herziening van het federale programma
is voorzien in 2025, zodat er tijdig kan worden bijgestuurd
indien sommige acties achterliggen op schema.

Les actions suivantes seront mises en oeuvre conjointe-
ment avec les régions.

De volgende acties zullen samen met de gewesten wor-
den uitgevoerd.
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- Le fonctionnement quotidien de la NAPAN continuera
d'être assuré par la coordination avec toutes les autorités
compétentes par l'intermédiaire de la Task Force NAPAN,
et par la consultation des parties prenantes par l'intermé-
diaire du Conseil consultatif de la NAPAN.

- De dagelijkse werking van het NAPAN zal verder wor-
den verzekerd door de coördinatie met alle bevoegde over-
heden via de NAPAN Task Force, en door overleg met de
stakeholders via de NAPAN Adviesraad.

- Une nouvelle campagne de communication dans les jar-
dineries et les magasins de bricolage est prévue pour 2025
afin de sensibiliser les utilisateurs non professionnels aux
risques liés à l'utilisation des produits phytopharmaceu-
tiques.

- Een nieuwe communicatiecampagne in de tuincentra en
doe-het-zelfzaken is voorzien in 2025, om niet-professio-
nele gebruikers bewust te maken van de risico's van het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen.

- En application de la législation européenne, un système
de monitoring de l'utilisation professionnelle des produits
phytopharmaceutiques sera développé. Une action vise à
coordonner cela.

- In uitvoering van Europese wetgeving zal er een sys-
teem voor de monitoring van het professionele gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen worden uitgewerkt. Eén actie
is gericht op de coördinatie hiervan.

- Certaines actions se concentrent sur la protection de
l'environnement: une action vise à développer de nouvelles
mesures pour améliorer la protection des eaux de surface.
L'élaboration de plans de réduction des émissions est éga-
lement poursuivie.

- Sommige acties zijn gericht op de bescherming van het
leefmilieu: één actie beoogt de uitwerking van nieuwe
maatregelen om de bescherming van het oppervlaktewater
te verbeteren. Ook de ontwikkeling van emissiereductie-
plannen wordt verdergezet.

- Le programme prévoit également une consultation pour
mieux coordonner les mesures régionales de protection des
citoyens et des groupes vulnérables.

- Het programma voorziet daarnaast ook overleg om de
gewestelijke maatregelen ter bescherming van het brede
publiek en kwetsbare groepen beter op elkaar af te stem-
men.

- Une action devrait permettre aux utilisateurs de trouver
plus facilement les produits phytopharmaceutiques dont
l'utilisation est autorisée en agriculture biologique, ainsi
que les substances de base et les produits à faible risque
autorisés. À cette fin, de nouveaux filtres ont récemment
été ajoutés à la fonction de recherche sur Phytoweb.

- Eén actie moet ervoor zorgen dat gebruikers gemakke-
lijker kunnen terugvinden welke gewasbeschermingsmid-
delen toegelaten zijn voor gebruik in de biologische
landbouw, en welke basisstoffen en laag-risicoproducten
toegelaten zijn. Daartoe zijn er recent nieuwe filters toege-
voegd in de zoekfunctie op Fytoweb.

- Enfin, un soutien politique sera également apporté par
la poursuite du développement d'un "tableau de bord"
d'indicateurs, qui permettra de suivre les progrès vers une
utilisation plus durable des produits phytopharmaceu-
tiques. En outre, les autorités fédérales et régionales déve-
lopperont conjointement une vision future de la politique
de réduction des risques liés à la protection des plantes.

- Ten slotte zal er ook beleidsondersteunend worden
gewerkt door middel van de verdere ontwikkeling van een
'dashboard' van indicatoren, die het mogelijk maken de
vooruitgang richting een duurzamer gebruik van gewasbe-
schermingsmiddelen op te volgen. De federale en geweste-
lijke overheden zullen bovendien samen een toekomstvisie
uitwerken met betrekking tot het beleid inzake de reductie
van de risico's verbonden aan gewasbescherming.

Le programme complet sera donc normalement publié et
annoncé par voie de presse d'ici la fin de l'année. Vous
trouverez tous les détails sur le site Phytoweb.

Het volledige programma zal dus normaal gezien eind dit
jaar gepubliceerd en via de pers bekendgemaakt worden. U
zal alle details op de Fytoweb website kunnen terugvinden.

Le passage de la version light (23) à la version complète
(28) implique cinq actions supplémentaires et le renforce-
ment de deux actions. L'impact budgétaire (pour cinq
actions supplémentaires et le renforcement de deux
actions) est ainsi réparti:

De overgang van de lichte versie (23) naar de volledige
versie (28) brengt vijf extra acties en de versterking van
twee acties met zich mee. De gevolgen voor de begroting
(voor vijf extra acties en de versterking van twee acties)
kunnen als volgt worden uitgesplitst:
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DO 2023202422182
Question n° 588 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 23 octobre 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422182
Vraag nr. 588 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 23 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire. Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est dotée d'importants effectifs. Outre les
collaborateurs fixes, elle fait également appel à des vétéri-
naires chargés de mission qui effectuent sous le statut
d'indépendant des missions d'expertise dans les abattoirs et
qui veillent au respect des prescriptions en matière de bien-
être animal dans le cadre du protocole entre l'AFSCA et le
département flamand du Bien-être animal.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) bevat een groot aantal personeelsleden.
Naast de vaste werknemers zijn er ook de dierenartsen met
opdracht die via het zelfstandigenstatuut keuringsopdrach-
ten in slachthuizen vervullen en in het kader van het proto-
col tussen het FAVV en het Vlaams Departement
Dierenwelzijn toekijken op de naleving van de dierenwel-
zijnsvoorschriften.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu de toutes les fonc-
tions dirigeantes à l'AFSCA qui sont actuellement soit
vacantes, soit occupées par un observateur ad interim.
Veuillez également mentionner à chaque fois depuis quand
cette situation est en vigueur.

1. Graag kreeg ik een overzicht van alle leidinggevende
functies bij het FAVV die momenteel ofwel vacant zijn,
ofwel worden ingevuld door een waarnemer ad interim.
Telkens ook graag met de vermelding sinds wanneer deze
toestand van kracht is.

2. Quelles sont les raisons pour lesquelles on ne parvient
pas à pourvoir définitivement ces fonctions?

2. Welke zijn de redenen waarom deze functies niet inge-
vuld geraken?

3. Dans quel délai l'AFSCA espère-t-elle pourvoir défini-
tivement ces fonctions?

3. Tegen wanneer hoopt men bij het FAVV deze functies
opnieuw definitief in te vullen?

4. Cette situation a-t-elle une incidence sur la gestion des
services concernés?

4. Heeft deze toestand gevolgen voor de aansturing van
de betrokken diensten?

5. Quelle en est l'incidence sur le fonctionnement de
l'AFSCA dans son ensemble, ainsi que sur les personnes et
les entreprises qui sont confrontées à l'AFSCA?

5. Welke zijn de gevolgen voor de werking van het FAVV
in zijn geheel, evenals voor de mensen en bedrijven die
met het FAVV te maken krijgen?

6. a) Quelle est l'ampleur de l'attrition à l'AFSCA depuis
2020? Veuillez fournir un aperçu par an et par niveau.

6. a) Hoe groot was het verloop van personeel bij het
FAVV in de periode 2020 tot heden? Graag een overzicht
per jaar en per niveau.

b) Parmi ces personnes, combien sont parties à la
retraite?

b) Hoeveel van deze mensen gingen met pensioen?

À partir de 2024/ 
Vanaf 2024

euros/ 
euro

2024 163.000

2025 163.000

2026 163.000

2027 163.000

Total pour les quatre années/ 
Totaal voor de vier jaar 652.000
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c) Parmi ces personnes, combien ont quitté les services
publics fédéraux?

c) Hoeveel van deze mensen verlieten de federale over-
heidsdiensten?

d) Parmi ces personnes, combien ont trouvé un emploi au
sein d'un autre service de l'État fédéral?

d) Hoeveel van deze mensen verhuisden naar een job bij
een andere dienst van de federale overheid?

e) Parmi ces personnes, combien ont disparu à la suite
d'un décès?

e) Hoeveel van deze mensen zijn verdwenen ten gevolge
van een overlijden?

f) Parmi ces personnes, combien ont trouvé un emploi au
sein d'un Service public fédéral (SPF)?

f) Hoeveel van deze mensen verhuisden naar een Fede-
rale Overheidsdienst (FOD)?

7. Combien d'offres d'emploi ont été annuellement
émises et combien de places vacantes ont été pourvues,
annulées ou non pourvues par l'AFSCA au cours de la
période allant de 2020 jusqu'à présent?

7. Hoeveel vacatures werden door het FAVV in de peri-
ode 2020 tot heden jaarlijks uitgeschreven, ingevuld, gean-
nuleerd of niet ingevuld?

8. Combien de temps faut-il en moyenne pour pourvoir
une fonction vacante?

8. Hoeveel bedraagt de gemiddelde termijn om vacatures
in te vullen?

9. Combien de postes sont actuellement vacants? 9. Hoeveel vacatures staan momenteel nog open?
10. A-t-on mené une étude afin de déterminer dans quelle

mesure l'AFSCA était un employeur attractif? Quelles en
sont les conclusions?

10. Werd er onderzocht in welke mate het FAVV een aan-
trekkelijke werkgever is? Welke zijn daarvan de conclu-
sies?

11. Quelle était l'ampleur de l'absentéisme pour cause de
maladie à l'AFSCA au cours de la période allant de 2020
jusqu'à présent? Veuillez fournir un aperçu par an et par
niveau, en effectuant une subdivision selon qu'il s'agit
d'absences d'un jour, de courte durée (moins d'un mois) ou
de longue durée (plus d'un mois), et en précisant le nombre
de personnes qui ont travaillé à temps partiel pendant leur
période de maladie.

11. Hoe groot was het ziekteverzuim bij het FAVV in de
periode 2020 tot heden? Graag een overzicht per jaar, per
niveau en met onderverdeling naar eendagsziekteverzuim,
kort ziekteverzuim (minder dan één maand) en langdurig
ziekteverzuim (meer dan één maand), evenals een aandui-
ding van het aantal mensen dat deeltijds werkte tijdens hun
ziekteperiode.

12. Combien de membres du personnel de l'AFSCA qui
étaient malades de longue durée ont bénéficié d'un trajet de
réintégration par le biais d'une reprise progressive du tra-
vail au cours de la période allant de 2020 jusqu'à présent?
Veuillez fournir les chiffres par an et, pour chaque année,
par niveau de fonction, par sexe et par rôle linguistique.

12. Hoeveel personeelsleden van het FAVV die langdurig
ziek werden, kregen een herintregratietraject via progres-
sieve tewerkstelling in de periode 2020 tot heden? Cijfers
graag per jaar en daarbinnen per functieniveau, geslacht en
taalrol.

13. Combien de personnes travaillent actuellement à
l'AFSCA? Veuillez fournir un aperçu par niveau, par sexe,
par rôle linguistique et par catégorie d'âge.

13. Hoeveel mensen werken momenteel bij het FAVV?
Graag een overzicht per niveau, per geslacht, per taalrol en
per leeftijdscategorie.

14. Comment le nombre de travailleurs à l'AFSCA a-t-il
évolué annuellement au cours de la période allant de 2020
jusqu'à présent?

14. Hoe is het aantal werknemers bij het FAVV jaarlijks
geëvolueerd in de periode 2020 tot heden?

15. Quelle est l'évolution du nombre de travailleurs atten-
due à l'AFSCA au cours de la période 2023-2027?

15. Welke evolutie van het aantal werknemers bij het
FAVV wordt verwacht in de periode 2023-2027?

16. Combien de départs à la retraite sont attendus cette
année et au cours des quatre prochaines années?

16. Hoeveel pensioneringen worden dit en de volgende
vier jaar verwacht?

17. Comment le nombre de vétérinaires chargés de mis-
sion a-t-il évolué à l'AFSCA au cours de la période allant
de 2020 jusqu'à présent? Veuillez fournir un aperçu par an
du nombre total, mais également du flux annuel entrant et
sortant, en effectuant à chaque fois une subdivision selon le
sexe et le rôle linguistique.

17. Hoe is het aantal dierenartsen met opdracht geëvolu-
eerd bij het FAVV in de periode 2020 tot heden? Graag een
overzicht per jaar van het totaal aantal, maar ook van de
jaarlijkse in- en uitstroom, telkens onderverdeeld naar
geslacht en per taalrol.
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Combien d'offres d'emploi ont été annuellement émises
et combien de places vacantes ont été pourvues, annulées
ou non pourvues au cours de la période allant de 2020
jusqu'à présent?

Hoeveel vacatures werden in de periode 2020 tot heden
jaarlijks uitgeschreven, ingevuld, geannuleerd of niet-inge-
vuld?

18. Combien de postes sont actuellement encore vacants? 18. Hoeveel vacatures staan momenteel nog open?
19. Comment la rémunération horaire des vétérinaires

chargés de mission (CDM) a-t-elle évolué annuellement au
cours de la période allant de 2020 jusqu'à présent?

19. Hoe is de verloning per uur van de dierenartsen met
opdracht (DMO's) jaarlijks geëvolueerd in de periode 2020
tot heden?

20. Comment le coût total des CDM a-t-il évolué annuel-
lement au cours de la période allant de 2020 jusqu'à pré-
sent? Veuillez subdiviser les chiffres par rôle linguistique.

20. Hoe is de totale kostprijs van de DMO's jaarlijks geë-
volueerd in de periode 2020 tot heden? Cijfers graag
onderverdeeld per taalrol.

21. Combien de CDM ont suivi au cours de la période
allant de 2020 jusqu'à présent une formation:

21. Hoeveel DMO's volgden in de periode 2020 tot
heden jaarlijks een opleiding:

a) payée par l'AFSCA; a) betaald door het FAVV;
b) payée par le département flamand du Bien-être animal

pour des formations dans le cadre du bien-être animal?
b) betaald door het Vlaams Departement Dierenwelzijn

voor opleidingen in het kader van dierenwelzijn?
22. De combien d'heures de formation s'agissait-il à

chaque fois au cours de la période allant de 2020 jusqu'à
présent? Veuillez fournir des chiffres par année, ventilés
selon que les heures ont été payées par l'AFSCA ou par le
département flamand du Bien-être animal.

22. Over hoeveel uren opleiding en vorming ging het tel-
kens in de periode 2020 tot heden? Cijfers per jaar en
onderverdeeld naar uren betaald door het FAVV, respectie-
velijk het Vlaams Departement Dierenwelzijn.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 décembre 2023, à la question
n° 588 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
23 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 december 2023, op de vraag nr. 588 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
23 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



144 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422271
Question n° 592 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 31 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422271
Vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 31 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les effectifs dans les différents services d'inspection. Personeel bij de verschillende inspectiediensten.
Pour chacun des différents services d'inspection sociale

(Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI), etc.), pouvez-vous fournir les
chiffres relatifs au nombre d'inspecteurs pour les cinq der-
nières années (si possible de 2014 à 2023), ajouté des esti-
mations pour 2024 et 2025 sur base des recrutements et des
départs à la pension?

Kunt u voor elk van de sociale-inspectiediensten
(Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ), enz.) cijfers verstrekken met betrekking tot
het aantal inspecteurs over de afgelopen vijf jaar (indien
mogelijk van 2014 tot 2023) alsook ramingen voor 2024 en
2025 op basis van de geplande aanwervingen en pensione-
ringen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2023, à la question
n° 592 de Madame la députée Nadia Moscufo du
31 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2023, op de vraag nr. 592 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 31 oktober
2023 (Fr.):

L'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) compte deux services d'inspection:

Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) telt twee inspectiediensten:

- le premier au sein de la direction concurrence loyale
chargée notamment de la lutte contre la fraude sociale
(Direction ECL);

- een eerste binnen de directie eerlijke concurrentie belast
onder meer met de strijd tegen sociale fraude (Directie
ECL);

- le second au sein de la direction audit externe chargée
de l'audit des caisses d'assurances sociales (Direction
EAE).

- een tweede binnen de directie externe audit belast met
de audit van de sociale verzekeringsfondsen (Directie
EAE).

a) Direction ECL a) Directie ECL
La direction concurrence loyale de l'INASTI est chargée

notamment de la lutte contre la fraude sociale.
De directie eerlijke concurrentie van het RSVZ is onder

meer belast met de strijd tegen sociale fraude.
Cette direction comprend des inspecteurs sociaux mais

également du personnel administratif qui n'a pas la qualité
d'inspecteur ou de contrôleur.

Deze directie omvat sociaal inspecteurs maar ook admi-
nistratief ondersteunend personeel dat niet de hoedanig-
heid heeft van inspecteur of controleur.

L'évolution du personnel de la direction ECL (en per-
sonnes) pour les cinq dernières années est la suivante
(chiffres au 1 janvier de l'année):

De evolutie van het personeel van de directie ECL (in
personen) voor voorbije vijf jaar is de volgende (cijfers op
1 januari van het jaar):

2018 2019 2020 2021 2022 2023
2023 
(1/11)

Administratif/ 
Administratieven

37 40 39 37 48 45 47

Inspection 
Inspectie

75 85 81 81 82 76 88

Total/ 
Totaal

112 125 120 118 130 121 135

Source : ECL-SEC (INASTI)/Bron: ECL-SEC (RSVZ)
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Ci-dessous une estimation pour 2024 et 2025 sur base
des recrutements et des départs à la pension:

Hieronder een raming voor 2024 en 2025 op basis van de
geplande aanwervingen en pensioneringen:

Pour information, les services d'inspection et le SIRS
font un suivi de l'évolution du personnel des services de
lutte contre la fraude sociale. Dans ce cadre, il n'y a pas de
distinction entre les inspecteurs et le personnel administra-
tif mais entre le travail administratif (de soutien) et le tra-
vail lié à la chaine d'exécution (tâches clés).

Ter info, de inspectiediensten en de SIOD volgen de evo-
lutie van het personeel van de diensten die de sociale
fraude bestrijden op. In dit kader wordt geen onderscheid
gemaakt tussen de inspecteurs en het administratief onder-
steunend personeel, maar tussen het administratief (onder-
steunend) werk en het werk gelinkt aan de
handhavingsketen (kerntaken).

L'évolution de ce personnel (en équivalents temps plein
(ETP)) pour les cinq dernières années est la suivante
(moyenne par année):

De evolutie van dit personeel (in voltijdequivalenten
(VTE)) voor voorbije vijf jaar is als volgt (cijfer gemid-
delde voor het jaar):

b) Direction EAE b) Directie EAE
La Direction Audit externe a été créée le 1er janvier

2019, suite au transfert de certaines compétences du Ser-
vice public fédéral Sécurité sociale, au sein de l'INASTI et
est chargée du contrôle des caisses d'assurances sociales,
tant sur le plan financier que sur le plan administratif. Cette
mission s'exerce principalement sous la forme d'audits thé-
matiques.

De directie Externe audit werd op 1 januari 2019, inge-
volge de overdracht van bepaalde bevoegdheden van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, opgericht
binnen het RSVZ en staat in voor de controle van de socia-
leverzekeringsfondsen, zowel op financieel als administra-
tief vlak. Deze opdracht wordt in hoofdzaak uitgeoefend in
de vorm van thematische audits.

L'évolution du personnel de cette direction (en personnes
et non en heures de travail) ne concerne donc que la
période à partir de 2019 (chiffres au 1er janvier de l'année):

De evolutie van het personeel van de deze directie (in
personen en niet in werkuren) heeft dus enkel betrekking
op de periode vanaf 2019 (cijfers op 1 januari van het jaar):

2024 2025

Pension/ 
Pensioen

0 2 contrôleurs/ 
2 controleurs

Recrutement/ 
Aanwervingen

4 contrôleurs + 2 administratifs/ 
4 controleurs + 2 administratieven

12 administratifs + 8 contrôleurs/ 
12 administratieven + 8 controleurs

Source : ECL-SEC (INASTI)/Bron: ECL-SEC (RSVZ)

2018 2019 2020 2021 2022
2023  

(Q1-Q3)

ETP administratif/VTE administratief 2,9 5,4 4,3 4,2 3,6 4,7
ETP exécution/VTE handhaving 84,2 97,4 100,4 105,7 102,9 103,4
Total/Totaal 87 102,8 104,7 109,9 106,6 108,1
Source : BI (INASTI)/Bron: BI (RSVZ)

2019 2020 2021 2022 2023

Total/Totaal 18 17 16 21 19
Exprimé en ETP/Uitgedrukt in VTE 17,2 16,2 15,4 19,6 17,3
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Au cours de l'année 2023, trois personnes sont entrées en
service et une personne est partie, de sorte que le nombre
effectif de collaborateurs est actuellement de 21 personnes
(19,3 ETP) (au 1er novembre 2023).

In de loop van 2023 zijn er drie personen bijgekomen en
is er één persoon vertrokken, zodat het effectief aantal
medewerkers momenteel 21 personen (19,3 VTE) bedraagt
(stand van zaken op 1 november 2023).

Vous trouverez ci-dessous une estimation pour 2024 et
2025 basée sur les départs à la retraite et les recrutements
prévus:

Hieronder een raming voor 2024 en 2025 op basis van de
pensioneringen en de geplande aanwervingen:

DO 2023202422355
Question n° 594 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 10 novembre 2023 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2023202422355
Vraag nr. 594 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 10 november 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La révision de la directive européenne concernant la lutte
contre les retards de paiement.

Herziening EU-richtlijn betalingsachterstand.

La directive européenne concernant la lutte contre le
retard de paiement (directive 2011/7/UE) est actuellement
en cours de révision afin de favoriser la mise en place d'une
culture du paiement rapide.

De EU-richtlijn betalingsachterstand (richtlijn 2011/7/
EU) wordt herzien om een stipte betalingscultuur de bevor-
deren.

Mme Von der Leyen avait déjà déclaré précédemment
qu'il "est [...] tout simplement injuste qu'une faillite sur
quatre soit due à des factures non payées à temps. Pour des
millions d'entreprises familiales, [la révision de la directive
concernant la lutte contre le retard de paiement] sera
comme une bouée de sauvetage dans une mer agitée".

Von der Leyen gaf eerder al aan dat "het [...] gewoon niet
eerlijk [is] dat één op de vier faillissementen het gevolg is
van niet op tijd betaalde rekeningen. Voor miljoenen fami-
liebedrijven zal [de herziening van de richtlijn betalings-
achterstand] een reddingsboei in woelig water zijn".

Les évaluations de la directive UE ont révélé certaines
imperfections telles que des lacunes dans la réglementation
et des règles équivoques (entre autres, l'absence de délai de
paiement maximum pour les transactions B2B), l'asymétrie
du pouvoir de négociation entre les grands et les petits opé-
rateurs du marché et une culture généralisée du défaut de
paiement parce que le paiement à temps n'est ni encouragé,
ni récompensé.

De evaluaties van de EU-richtlijn hebben een aantal
tekortkomingen aan het licht gebracht zoals lacunes in de
regelgeving en dubbelzinnige regels (onder andere gebrek
aan maximale betalingstermijnen B2B), asymmetrie van de
onderhandelingspositie tussen grote en kleine marktdeel-
nemers en een alomtegenwoordige cultuur van wanbeta-
ling omdat stipte betaling niet wordt gestimuleerd of
beloond.

À l'initiative de la Commission européenne, une consul-
tation publique est actuellement en cours, dans la perspec-
tive d'une révision de la directive UE. Votre administration
est associée à cette consultation et toutes les parties pre-
nantes peuvent y contribuer.

Er loopt nu een publieke consultatie, opgestart door de
Europese Commissie, voorafgaand aan de herziening van
de EU-richtlijn. Uw administratie werkt hieraan mee en
alle stakeholders kunnen bijdragen.

2024 2025

Pension/Pensioen 1 1
Recrutement/Aanwervingen 3 3
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Au niveau du Parlement, nous avons modifié la loi du
2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de paiement
dans les transactions commerciales par la loi du 14 août
2021 (entrée en vigueur le 1er février 2022). Le délai de
paiement standard est fixé à 30 jours si les entreprises n'ont
pas convenu d'un autre délai. Il est possible de déroger à ce
délai par contrat. Toutefois, le délai maximum est de 60
jours. Si un délai de plus de 60 jours est convenu, ce délai
est nul.

Binnen het Parlement hebben we de wet van 2 augustus
2002 betreffende de bestrijding van de betalingsachter-
stand bij handelstransacties gewijzigd met de wet van
14 augustus 2021 (inwerkingtreding 1 februari 2022). De
standaard betalingstermijn werd vastgelegd op 30 dagen
indien ondernemingen geen termijn overeenkomen. Hier-
van kan contractueel worden afgeweken met een termijn
van maximaal 60 dagen. Indien een langere betalingster-
mijn dan 60 dagen wordt overeengekomen, is deze nietig.

1. Quelle sera la position adoptée par le gouvernement et/
ou votre administration à l'échelon européen concernant la
révision de la directive UE? Quelles sont les priorités,
selon vous?

1. Welk standpunt neemt de regering en/of uw adminis-
tratie in op Europees niveau aangaande de herziening van
de EU-richtlijn? Wat zijn voor u de prioriteiten?

2. Quels effets probables attendez-vous de la révision de
la directive UE sur nos entreprises belges? La législation
belge devra-t-elle être adaptée et dans quel sens, selon
vous?

2. Welke effecten verwacht u van een herziening van de
EU-richtlijn op onze Belgische ondernemingen? Zal de
Belgische wetgeving aangepast moeten worden? Welke
aanpassingen verwacht u?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2023, à la question
n° 594 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2023, op de vraag nr. 594 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
10 november 2023 (N.):

La Commission européenne a publié la proposition de
règlement du Parlement européen et du Conseil concernant
la lutte contre le retard de paiement dans les transactions
commerciales le 12 septembre 2023. Ensemble, avec les
ministres de la Justice et de l'Économie, nous soutenons les
objectifs de lutte contre les retards de paiement dans les
transactions commerciales et la nécessité de prévoir les
moyens adéquats pour parvenir à mettre en oeuvre une
nouvelle culture de paiement plus rapide qui sera béné-
fique pour l'économie dans son ensemble, et pour les PME
en particulier.

De Europese Commissie heeft op 12 september 2023 het
voorstel voor een verordening van het Europees Parlement
en de Raad betreffende de bestrijding van betalingsachter-
standen bij handelstransacties gepubliceerd. Samen met de
ministers van Justitie en Economie steunen wij de doelstel-
lingen om betalingsachterstanden bij handelstransacties te
bestrijden en de noodzaak om passende middelen te voor-
zien om een nieuwe cultuur van snellere betalingen te
implementeren die gunstig zal zijn voor de economie als
geheel, en in het bijzonder voor onze kmo's.

Toutefois, certaines dispositions du nouveau règlement
nécessitent des adaptations ou à tout le moins des clarifica-
tions. P. ex., la limitation stricte du délai de paiement à
trente jours manque de flexibilité et ne permet pas de
répondre à certaines spécificités sectorielles. Ma priorité
est de protéger les intérêts de nos entreprises, en particulier
de nos PME qui sont les plus impactées par les consé-
quences des paiements tardifs.

Sommige bepalingen van de nieuwe verordening verei-
sen echter aanpassingen of op zijn minst verduidelijkingen.
De strikte beperking van de betalingstermijn tot dertig
dagen is bijv. niet flexibel genoeg en houdt geen rekening
met bepaalde specifieke kenmerken van sommige sectoren.
Mijn prioriteit is het beschermen van de belangen van onze
bedrijven, in het bijzonder van onze kmo's, die het hardst
worden getroffen door de gevolgen van te late betalingen.
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J'attends de cette révision de la directive 2011/7/UE du
Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011
concernant la lutte contre le retard de paiement dans les
transactions commerciales qu'elle permette de renforcer la
compétitivité et la croissance de nos entreprises en amélio-
rant davantage les comportements de paiement et en pro-
mouvant une culture de paiement rapide. Les paiements
dans les délais doivent être facilités, il faut donner aux
entreprises les moyens d'agir et garantir une plus grande
équité des paiements dans les transactions commerciales.

Ik verwacht van deze herziening van richtlijn 2011/7/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari
2011 betreffende bestrijding van betalingsachterstand bij
handelstransacties dat ze het concurrentievermogen en de
groei van onze bedrijven zal versterken door het betalings-
gedrag verder te verbeteren en een cultuur van stipte beta-
lingen zal bevorderen. Betalingen binnen de gestelde
termijnen moeten worden vergemakkelijkt, bedrijven moe-
ten de middelen krijgen om actie te ondernemen en bij han-
delstransacties moeten eerlijkere betalingen worden
gegarandeerd.

Les discussions et négociations sur les dispositions de la
proposition de règlement, article par article, débuteront
sous la présidence Belge du Conseil de l'Union euro-
péenne. Au vu des remarques et réticences déjà exprimées
par certains États membres, il est peu probable que les
négociations soient finalisées sous notre présidence. Dès
lors, je ne peux pas encore me prononcer sur les adapta-
tions qui seront nécessaires pour adapter notre législation
au nouveau règlement.

De artikelsgewijze besprekingen en onderhandelingen
over de voorgestelde verordening zullen beginnen onder
het Belgisch voorzitterschap van de Raad van de Europese
Unie. Gezien de opmerkingen en bedenkingen die al door
bepaalde lidstaten zijn geuit, is het onwaarschijnlijk dat de
onderhandelingen onder ons voorzitterschap zullen worden
afgerond. Ik kan me daarom nog niet uitspreken over de
aanpassingen die nodig zullen zijn om onze wetgeving aan
te passen aan de nieuwe verordening.

DO 2023202422356
Question n° 595 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 10 novembre 2023 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2023202422356
Vraag nr. 595 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 10 november 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Reconnaissance des artisans. Erkenning ambachtslieden.
Le 20 février 2023, la simplification de la procédure de

reconnaissance des artisans est entrée en vigueur. Cette
simplification avait pour objectif de moderniser, de simpli-
fier et de rendre plus accessible la procédure afin de facili-
ter la reconnaissance des artisans. Vous souhaitiez ainsi
donner un coup de pouce au secteur.

Op 20 februari 2023 trad de vereenvoudiging van de pro-
cedure voor de erkenning van ambachtslieden in werking.
Die moest de procedure moderniseren, vereenvoudigen en
toegankelijker maken, zodat het voor ambachtslieden een-
voudiger zou worden om erkend te worden. Zo wilde u de
sector een duwtje in de rug geven.

Près de huit mois après la simplification de la procédure,
je me demande si davantage de demandes ont été intro-
duites entre-temps.

Bijna acht maanden na de vereenvoudiging van de proce-
dure vraag ik me af of er intussen al meer aanvragen zijn
ingediend.

1. Combien de demandes ont-elles été introduites depuis
le 20 février 2023?

1. Hoeveel aanvragen zijn er sinds 20 februari 2023 inge-
diend?

2. En pourcentage, compte-t-on plus de demandes par
rapport à la même période en 2022?

2. Was dat procentueel meer dan in dezelfde periode in
2022?

3. Dans combien de cas s'agissait-il de métiers de
bouche? Pouvez-vous également comparer ce chiffre avec
celui de la même période en 2022?

3. In hoeveel gevallen ging het om gastronomische
beroepen? Kan u hiervoor ook een vergelijking maken met
dezelfde periode in 2022?
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4. Dans combien de cas s'agissait-il d'entreprises dont
une partie seulement des activités sont artisanales et qui,
avant le projet de loi, ne pouvaient donc pas prétendre au
statut? Pouvez-vous également faire une comparaison avec
la même période en 2022?

4. In hoeveel gevallen ging het om ondernemingen die
deels ambachtelijke activiteiten uitvoeren, en die dus voor
het wetsontwerp geen aanspraak maakten op het statuut?
Kan u hiervoor ook een vergelijking maken met dezelfde
periode in 2022?

5. Dans combien de cas la demande a-t-elle été soumise
par voie numérique, et ce par rapport au nombre de
demandes papier? Pouvez-vous également faire une com-

paraison avec la même période en 2022?

5. In hoeveel gevallen werd de aanvraag digitaal inge-
diend, tegenover het aantal papieren aanvragen? Kan u
hiervoor ook een vergelijking maken met dezelfde periode
in 2022?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2023, à la question
n° 595 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2023, op de vraag nr. 595 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
10 november 2023 (N.):

Du 20 février 2023 jusqu'au 20 novembre 2023, 509
demandes de reconnaissance ou de renouvellement de
reconnaissance de la qualité d'artisan/artisane ont été intro-
duites auprès de la Commission "artisans". Ce chiffre cor-
respond à un accroissement de 4,3 % par rapport à la même
période de l'année 2022.

Tussen 20 februari 2023 en 20 november 2023 werden
509 aanvragen tot erkenning of tot hernieuwing van de
erkenning als ambachtsman of ambachtsvrouw ingediend
bij de Commissie "ambachtslieden". Dit betekent een stij-
ging van 4,3 % ten opzichte van dezelfde periode in 2022.

Il convient de préciser que cet accroissement de 4,3 % est
influencé à la baisse par le fait que 2022 est une année qui
a connu une forte proportion de demandes de renouvelle-
ment compte tenu du fait que la reconnaissance est accor-
dée pour six ans et que les premières reconnaissances de la
qualité d'artisan/artisane ont été accordées en très grand
nombre dans le courant de l'année 2016, qui est aussi
l'année de l'entrée en vigueur de la loi du 19 mars 2014
portant définition légale de l'artisan. Ces reconnaissances
sont donc venues à échéance en 2022 et les artisans/arti-
sanes qui voulaient renouveler leur reconnaissance, ont dû
introduire une demande de renouvellement.

Er moet op worden gewezen dat deze stijging van 4,3 %
naar beneden wordt beïnvloed door het feit dat in 2022 een
groot aantal aanvragen tot hernieuwing werd ingediend,
rekening houdend met het feit dat de erkenning toegekend
wordt voor zes jaar toegekend en de eerste aanvragen tot
erkenning gebeurden in 2016, het jaar waarin de wet van
19 maart 2014 betreffende de wettelijke definitie van
ambachtsman van kracht werd. Het ging toen om een groot
aantal aanvragen. Die erkenningen liepen dus af in 2022 en
ambachtslieden die hun erkenning wilden verlengen,
moesten toen een verlengingsaanvraag indienen.

Parmi ces 509 demandes, 159 demandes concernaient
des métiers de la gastronomie. Il s'agit d'une augmentation
de 30 demandes en comparaison avec la même période en
2022, soit une augmentation de 23 %.

Van de 509 aanvragen waren er 159 voor gastronomische
beroepen. Dit betekent een stijging van 30 aanvragen ten
opzichte van dezelfde periode in 2022 (stijging van 23 %).

La Commission Artisans n'est pas en mesure de répondre
de manière tout à fait précise à la question de savoir quelle
est la part des demandes introduites depuis le 20 février
2023 jusqu'au 20 novembre 2023 par des entreprises dont
seule une partie des activités auraient pu être considérées
comme présentant des aspects essentiellement manuels, un
caractère authentique, développant un certain savoir-faire
axé sur la qualité, la tradition, la création ou l'innovation.

De Commissie Ambachtslieden kan niet heel precies ant-
woorden op de vraag welk deel van de aanvragen die tus-
sen 20 februari 2023 en 20 november 2023 werden
ingediend door ondernemingen waarvan slechts een deel
van de activiteiten kon worden beschouwd als activiteiten
die in essentie betrekking hebben op manuele aspecten, op
een authentiek karakter en die een zekere kennis ontwikke-
len gericht op kwaliteit, traditie, creatie of innovatie.

En effet, avant la réforme entrée en vigueur début 2023,
c'est à une Commission "artisans" autrement composée
qu'il appartenait de décider si l'entreprise répondait aux
conditions alors d'application.

Voor de hervorming die begin 2023 van kracht werd,
moest aan een anders samengestelde Commissie ambachts-
lieden beslissen of een onderneming voldeed aan de voor-
waarden die toen van toepassing waren.
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Les deux secrétaires de la Commission "artisans" ne dis-
posent pas des moyens nécessaires pour apprécier pour
chaque dossier traité si une entreprise agréée après la
modification de la loi l'aurait également été sous l'empire
de l'ancienne loi et par l'ancienne Commission car les déci-
sions sont prises sur la base d'un ensemble de critères.

De twee secretarissen van de Commissie ambachtslieden
beschikken niet over de nodige middelen om voor elk
behandeld dossier te beoordelen of een onderneming die na
de wetswijziging werd erkend, ook onder de oude wet en
door de vroegere Commissie zou erkend geweest zijn
omdat de beslissingen genomen worden op een geheel van
criteria.

Mais nous disposons d' un autre indicateur intéressant
quant à l'effet positif de la modification de la loi. En effet,
la proportion de refus est passée de 8,2 % (demandes intro-
duites du 20 février 2022 au 20 novembre 2022) à 4,8 %
(demandes introduites durant la même période en 2023),
soit une diminution de la proportion de plus de 40 %. Étant
donné qu'il n'y a pas eu d'autre changement au niveau des
critères d'évaluation des demandes, cette diminution peut
raisonnablement être imputée à la modification du champ
d'application.

Maar we beschikken over een andere interessante aan-
wijzing voor het positieve effect van de wetswijziging. Het
aantal weigeringen is namelijk gedaald van 8,2% (aanvra-
gen ingediend tussen 20 februari 2022 en 20 november
2022) naar 4,8 % (aanvragen ingediend in dezelfde periode
in 2023). Dat is een daling van meer dan 40 %. Aangezien
er geen andere wijziging plaatsvond in de criteria voor de
beoordeling van de aanvragen, kan deze afname op een
redelijke manier worden toegeschreven aan de wijziging
van het toepassingsgebied.

Depuis le 20 février 2023 jusqu'au 20 novembre 2023,
473 demandes de reconnaissance de la qualité d'artisan/
artisane (soit 92,9 %) ont été introduites par voie électro-
nique et 36 par courrier (soit 7,1 %). Dans la même période
en 2022, on comptait 427 demandes introduites par voie
électronique (soit 87,5 %) et 61 par courrier (soit 12,5 %).

Van 20 februari 2023 tot 20 november 2023 werden 473
aanvragen (92,9 %) tot erkenning als ambachtsman of
ambachtsvrouw elektronisch ingediend en 36 per post (7,1
%). In dezelfde periode in 2022 werden 427 (aanvragen
87,5 %) elektronisch ingediend en 61 per post (12,5 %).

DO 2023202422357
Question n° 596 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 10 novembre 2023 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2023202422357
Vraag nr. 596 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 10 november 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plus de marchés publics pour les PME. Meer overheidsopdrachten voor kmo's.
En début d'année, je vous ai posé une question sur la par-

ticipation des PME aux marchés publics dans notre pays
(Question n° 551 du 11 juillet 2023, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118). Dans votre
réponse, vous aviez exposé en détail vos projets visant à
augmenter ce taux de participation, ce dont nous ne pou-
vons bien sûr que nous réjouir.

Eerder dit jaar heb ik u een vraag gesteld over de deel-
name van kmo's aan overheidsopdrachten in ons land
(vraag nr. 551 van 11 juli 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 118). U heeft toen uitvoerig geant-
woord over uw plannen om de participatiegraad te doen
toenemen, wat we uiteraard enkel kunnen toejuichen.

Je n'ai toutefois pas trouvé dans votre réponse le rapport
entre les chiffres du taux de participation et le nombre de
marchés publics effectivement attribués aux PME. Vous
n'avez fourni de chiffres que sur les offres soumises et non
sur le nombre de contrats effectivement attribués aux PME.
Comme vous attendiez les chiffres actualisés après l'été,
j'aimerais vous poser les questions suivantes.

Wat ik niet heb meegekregen uit uw antwoord is hoe de
cijfers van het aantal deelnames zich verhouden tot het
aantal effectief gegunde overheidsopdrachten aan kmo's. U
gaf enkel cijfers over de ingediende offertes, niet over het
aantal opdrachten die effectief werden toegewezen aan
kmo's. Vermits u na de zomer een update van de cijfers
verwachtte heb ik volgende vragen.
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1. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années
(et si possible de 2015 à aujourd'hui), le nombre d'offres de
marchés publics qui ont été soumises par des entreprises de
moins de 50 employés, de 50 à 250 employés et de plus de
250 employés? Veuillez fournir ces informations en
chiffres absolus et en pourcentage.

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk van
2015 tot nu), per jaar, laten weten hoeveel offertes voor
overheidsopdrachten er werden ingediend door onderne-
mingen met minder dan 50 werknemers, tussen 50 en 250
werknemers en boven 250 werknemers? Dit graag in abso-
lute cijfers en procentueel.

2. Pouvez-vous indiquer pour les cinq dernières années
(et si possible, de 2015 à aujourd'hui), par année, combien
de marchés publics ont été effectivement attribués à des
entreprises comptant moins de 50 employés, entre 50 et
250 employés et plus de 250 employés? Veuillez fournir
ces informations en chiffres absolus et en pourcentage.

2. Kunt u voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk van
2015 tot nu), per jaar, laten weten hoeveel overheidsop-
drachten er effectief werden gegund aan ondernemingen
met minder dan 50 werknemers, tussen 50 en 250 werkne-
mers en boven 250 werknemers? Dit graag in absolute cij-
fers en procentueel.

3. Est-il exact que le nombre d'offres de PME pour des
marchés publics augmente alors que le nombre de marchés
publics attribués aux PME diminue?

3. Klopt het dat het aantal offertes door kmo's voor over-
heidsopdrachten wel degelijk toeneemt, maar dat het aantal
gegunde overheidsopdrachten aan kmo's daalt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2023, à la question
n° 596 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2023, op de vraag nr. 596 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
10 november 2023 (N.):

1. Tout d'abord, il est important de noter que les informa-
tions contenues dans cette réponse ne concernent que les
marchés publics fédéraux. Pour identifier la taille d'une
entreprise dans le cadre d'une participation aux marchés
publics, il faut disposer d'un numéro d'entreprise correct,
également appelé numéro BCE. En pratique, cela signifie
que nous perdons aujourd'hui ainsi environ la moitié des
données relatives aux offres soumises. Par conséquent, je
ne peux pas vous donner de chiffres absolus, puisqu'ils sont
en effet trop biaisés.

1. Het is vooreerst belangrijk om op te merken dat de
informatie in dit antwoord enkel handelt over federale
overheidsopdrachten. Om een ondernemingsgrootte te
kunnen identificeren in het kader van de deelname aan
overheidsopdrachten moet een correct ondernemingsnum-
mer, ook KBO-nummer genaamd, beschikbaar zijn. In de
praktijk verliezen we daardoor vandaag ongeveer de helft
van de gegevens over ingediende offertes. Als gevolg daar-
van kan ik u geen absolute cijfers geven, die zijn immers te
vertekend.

Grâce à certaines mesures prises par ce gouvernement, la
qualité des données nécessaires pour mesurer la participa-
tion des PME aux marchés publics s'est considérablement
améliorée depuis le 1er septembre 2023. Pour l'année
2024, nous disposerons pour la première fois de données
de qualité sur une année complète. Pour plus d'informa-
tions sur les mesures prises, je vous renvoie à la réponse à
la question 2.

Dankzij een aantal van de door deze regering genomen
maatregelen neemt de kwaliteit van de gegevens noodza-
kelijk om de deelname van kmo's aan overheidsopdrachten
te kunnen meten, sinds 1 september 2023 sterk toe. Voor
het jaar 2024 zullen we voor het eerst over kwaliteitsvolle
gegevens over een volledig jaar beschikken. Voor meer
info over de genomen maatregelen verwijs ik u door naar
het antwoord op vraag 2.

Le tableau ci-dessous - dressé par l'Observatoire des
PME du SPF Économie - montre la part des offres
envoyées selon la taille d'entreprise, par année, pour la
période 2015-2022. De nouveau: il s'agit donc en l'occur-
rence de données partielles, fédérales.

Onderstaande tabel - opgesteld door het Kmo-observato-
rium van de FOD Economie - geeft het aandeel verzonden
offertes volgens ondernemingsgrootte, per jaar, voor de
periode 2015-2022. Opnieuw: het betreft hier dus partiële,
federale gegevens.

Part des offres envoyées selon la taille d'entreprise, par
année (2015-2022):

Aandeel verzonden offertes volgens ondernemings-
grootte, per jaar (2015-2022):



152 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

* Pour les entreprises pour lesquelles nous disposons
d'un numéro d'entreprise correct, il manque exceptionnel-
lement d'autres données pour déterminer la taille de l'entre-
prise. En effet, la taille de l'entreprise est déterminée sur la
base de la recommandation 2003/361/CE de la Commis-
sion européenne, à savoir le nombre de d'employés, le chif-
fre d'affaires et le total du bilan de l'entreprise.

* Voor ondernemingen waarvoor we over een correct
ondernemingsnummer beschikken, komt het uitzonderlijk
voor dat andere gegevens ontbreken om een onderne-
mingsgrootte te bepalen. De ondernemingsgrootte wordt
immers bepaald op basis van aanbeveling 2003/361/EG
van de Europese Commissie, namelijk via het aantal werk-
nemers, de omzet en het balanstotaal van een onderne-
ming.

Nous constatons que: We stellen vast dat:
- alors que les petites entreprises (moins de 50 employés)

représentaient une part combinée de 58,3 % en 2015 en
termes d'offres envoyées, cette part est tombée à 46,5 % en
2022, bien qu'il n'y ait pas de diminution du nombre
d'offres. La part des deux plus grandes tailles d'entreprises
ensemble passe de 40,5 % à 52,8 %, chacune représentant
une part relativement similaire;

- terwijl de kleine ondernemingen (minder dan 50 werk-
nemers) in 2015 een gezamenlijk aandeel van 58,3 % had-
den, wat de verzonden offertes betreft, daalde dit in 2022
naar 46,5 %, alhoewel er in aantallen offertes geen daling
is. De twee grootste ondernemingsgroottes samen, stijgen
van 40,5 % naar een gezamenlijk aandeel van 52,8 %, elk
met een vrij gelijkaardig aandeel;

- les petites entreprises détiennent toujours la plus grande
part des offres soumises par rapport à 2015 si nous les
comparons aux grandes et moyennes entreprises, mais
cette part diminue cependant de manière significative. La
majorité des offres envoyées en 2022 vient du groupe des
grandes et moyennes entreprises, alors que ce n'était pas le
cas en 2015.

- kleine ondernemingen hebben in vergelijking met 2015
nog steeds het grootste aandeel in ingezonden offertes als
we ze vergelijken met de grote en middelgrote onderne-
mingen, maar dit aandeel daalt wel aanzienlijk. De meer-
derheid van de verzonden offertes komen in 2022 van de
groep grote en middelgrote ondernemingen, terwijl dit in
2015 niet het geval was.

Le plan d'action commun "Stimuler l'accès des PME aux
marchés publics" prévoit plusieurs mesures pour améliorer
cette situation, telles que la généralisation des avances,
l'assouplissement du cautionnement, l'introduction d'une
nouvelle indemnité de soumission, une plus grande trans-
parence, une nouvel e-Procurement et une mise à jour de la
charte "Accès des PME aux marchés publics".

Het gemeenschappelijke actieplan "Toegang van kmo's
tot overheidsopdrachten bevorderen" voorziet verschil-
lende maatregelen om die situatie te verbeteren, zoals de
veralgemening van de voorschotten, de versoepeling van
de borgtocht, de introductie van een nieuwe biedvergoe-
ding, meer transparantie, een nieuw e-Procurement en een
update van het charter "Toegang van kmo's tot overheids-
opdrachten".

Classe de taille des 
entreprises/ 

Grootteklasse onderneming

Part/Aandeel

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022

Petites (<50 employés)/ 
Klein (<50 werknemers)

58,30% 53,60% 55,80% 49,60% 46% 48% 48,70% 46,50%

Moyennes (50-249)/ 
Middelgroot (50-249)

20,90% 23,40% 21,10% 23,90% 23,40% 25,70% 24,50% 25,80%

Grandes (250-…)/ 
Groot (250-…)

19,60% 22,00% 22,30% 26,00% 30,10% 25,90% 26,10% 27,00%

Inconnu */ 
Onbekend *

1,20% 1,10% 0,80% 0,50% 0,50% 0,30% 0,60% 0,60%

Total 100,00% 100,00% 100,00% 100,00% 100,00% 100,00% 100,00% 100,00%
Source: Statbel (D.G. Statistique – Statistics Belgium) & le SPF BOSA – calculs : Observatoire des PME (SPF Economie)/ 
Bron: Statbel (A.D. Statistiek – Statistics Belgium) & de FOD BOSA – 
Berekeningen: het Kmo-observatorium (FOD Economie)
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2. Dans ma réponse à la précédente question parlemen-
taire sur les marchés publics effectivement attribués aux
PME que vous avez citée, j'avais indiqué que ces données
n'étaient pas disponibles pour les raisons suivantes:

2. In mijn antwoord op de door u aangehaalde vorige par-
lementaire vraag inzake effectief gegunde overheidsop-
drachten aan kmo's had ik aangegeven dat deze gegevens
niet beschikbaar zijn om volgende redenen:

- les chiffres existants sur les marchés attribués ne
concernent que les marchés publics supérieurs aux seuils
de publication européenne, c'est-à-dire le type de marchés
publics pour lesquels il est moins évident pour les PME de
participer compte tenu de la taille du marché;

- de bestaande cijfers over gegunde opdrachten handelen
enkel over overheidsopdrachten boven de Europese
bekendmakingdrempels, met andere woorden het type
overheidsopdrachten waarvoor het voor kmo's minder evi-
dent is om eraan te participeren gezien de grootte van de
opdracht;

- ensuite, ces données sont de mauvaise qualité: près de
la moitié des données sur ce type de marchés sont man-
quantes en raison de la publication tardive ou de la non-
publication des données pertinentes;

- vervolgens zijn die gegevens van slechte kwaliteit:
bijna de helft van de gegevens over dat type opdrachten
ontbreekt wegens laattijdige of niet-publicatie van de rele-
vante gegevens;

- en outre, pour les marchés pour lesquels des données
sont disponibles, le numéro d'entreprise nécessaire à l'iden-
tification correcte de la taille de l'entreprise manque dans
plus de 90 % des cas. En d'autres termes, ces chiffres ne
donnent pas une image fiable de la réalité.

- bovendien, voor de opdrachten waarvoor er wel gege-
vens beschikbaar zijn, ontbreekt in meer van 90 % van de
gevallen het ondernemingsnummer dat nodig is om de
ondernemingsgrootte correct te identificeren. Die cijfers
geven met andere woorden geen betrouwbaar beeld van de
werkelijkheid.

Sur la base des mesures de suivi de la participation des
PME prévues dans le plan d'action commun "Promouvoir
l'accès des PME aux marchés publics", les autorités belges
seront en mesure d'obtenir une image presque complète de
la participation des PME aux marchés publics à partir de
2025.

Op basis van de maatregelen voor de monitoring van de
kmo-participatie voorzien in het gemeenschappelijke actie-
plan "Toegang van kmo's tot overheidsopdrachten bevor-
deren" zullen de Belgische overheden vanaf 2025 in staat
zijn om een quasi-volledig beeld te krijgen van de kmo-
participatie bij overheidsopdrachten.

Ces mesures ont été introduites par la loi du 8 février
2023 modifiant la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics et la loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de
concession, en ce qui concerne la gouvernance et par
l'arrêté royal du 13 août 2023 relatif à la gouvernance des
marchés publics. Il s'agit notamment d'étendre l'obligation
de publier des avis d'attribution de marché aux marchés
publics inférieurs aux seuils européens, d'enregistrer cor-
rectement et de manière générale le numéro d'entreprise et
d'étendre l'utilisation obligatoire de la plateforme électro-
nique e-Procurement afin de faciliter l'enregistrement des
données.

Die maatregelen werden ingevoerd via de wet van
8 februari 2023 tot wijziging van de wet van 17 juni 2016
inzake overheidsopdrachten en de wet van 17 juni 2016
betreffende de concessieovereenkomsten, met betrekking
tot bestuur en via het koninklijk besluit van 13 augustus
2023 inzake het bestuur van overheidsopdrachten. Het gaat
onder meer om een verruiming van de verplichting tot aan-
kondiging van gegunde opdracht naar overheidsopdrachten
onder de Europese drempels, een correcte en algemene
registratie van het ondernemingsnummer en een verrui-
ming van het verplichte gebruik van het elektronische plat-
form e-Procurement om de registratie van gegevens te
faciliteren.
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Un premier paquet de mesures est entré en vigueur le
1er septembre 2023 et un deuxième paquet entrera en
vigueur le 1er janvier 2024, l'ensemble des données devant
être disponible à partir de fin février 2025. Il est important
de faire remarquer que ces mesures ne sont pas rétroac-
tives. Par conséquent, les données que vous avez deman-
dées ne seront pas disponibles pour les années antérieures à
2024. Quant à l'année 2024, elles ne pourront être commu-
niquées qu'au plus tôt à la mi-2025, étant donné qu'en 2025
les administrations compétentes commenceront à travailler
pour la première fois avec les nouvelles données de meil-
leure qualité. En pratique, les services compétents du SPF
Économie et du SPF Stratégie et Appui (BOSA) entame-
ront les travaux préparatoires nécessaires dans le courant
de l'année 2024.

Een eerste pakket maatregelen is in werking getreden
sinds 1 september 2023 en een tweede pakket treedt in
werking vanaf 1 januari 2024, waarbij een totaalpakket aan
gegevens beschikbaar zal zijn vanaf eind februari 2025.
Het is hierbij van belang om op te merken dat die maatre-
gelen niet retroactief werken. De door u gevraagde gege-
vens zullen dus niet beschikbaar zijn voor de jaren
voorafgaand aan 2024. Wat het jaar 2024 betreft zullen die
ten vroegste ergens halverwege 2025 kunnen worden mee-
gedeeld, gezien het feit dat de bevoegde administraties in
2025 voor het eerst aan de slag zullen gaan met de nieuwe,
meer kwaliteitsvolle gegevens. In de praktijk zullen de
bevoegde diensten van de FOD Economie en de FOD
Beleid en Ondersteuning (BOSA) in de loop van 2024 de
nodige voorbereidende werkzaamheden aanvatten.

3. Sur la base des informations ci-dessus, il n'est pas pos-
sible de confirmer ou d'infirmer une telle tendance. Je suis
conscient que de telles informations sont diffusées. Mais
personne ne dispose de données de qualité suffisantes pour
étayer de manière chiffrée une telle tendance. En effet, les
chiffres disponibles aujourd'hui sont des chiffres très par-
tiels dont la représentativité est inconnue.

3. Op basis van bovenstaande informatie is het niet
mogelijk om een dergelijke tendens te bevestigen, noch te
ontkennen. Ik ben er mij van bewust dat dergelijke infor-
matie verspreid wordt. Maar, niemand beschikt over vol-
doende kwaliteitsvolle gegevens om een dergelijke tendens
effectief cijfermatig te onderbouwen. De cijfers die van-
daag beschikbaar zijn, zijn immers heel partiële cijfers
waarvan de representativiteit onbekend is.

DO 2023202422358
Question n° 597 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 10 novembre 2023 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2023202422358
Vraag nr. 597 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 10 november 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres touristiques. Toeristische centra.
Début 2020, j'ai déjà demandé des chiffres sur le nombre

de centres touristiques dans notre pays. Ici, comme dans
les stations balnéaires, les règles relatives aux heures
d'ouverture des magasins sont différentes. Si votre magasin
est situé en dehors d'un centre touristique et que le
dimanche est votre jour de fermeture habituel, vous pouvez
ouvrir vos portes au maximum 15 dimanches par an. Si
votre magasin est situé dans un centre touristique, cette
règle ne s'applique pas et il n'y a aucune restriction quant à
votre jour de repos hebdomadaire. Cela donne évidemment
plus de liberté aux commerçants.

Begin 2020 vroeg ik al eens cijfers op over het aantal toe-
ristische centra in ons land. Net als in badplaatsen gelden
hier andere regels voor de openingsuren van winkels. Is je
zaak gelegen buiten een toeristisch centrum en is zondag je
gebruikelijke sluitingsdag, dan mag je maximaal vijftien
zondagen per jaar de deuren openen. Ligt je winkel in een
toeristisch centrum, dan geldt deze regel niet en gelden er
geen beperkingen voor je wekelijkse rustdag. Dit geeft
winkeluitbaters uiteraard meer vrijheid.

Début janvier 2020, il y avait six centres touristiques en
Région flamande, trois en Région de Bruxelles-Capitale et
un en Région wallonne. J'ai appris que ce nombre a consi-
dérablement augmenté depuis.

Begin januari 2020 waren er zes toeristische centra in het
Vlaams Gewest, drie in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en één in het Waals Gewest. Ik heb begrepen dat
dit aantal intussen sterk is toegenomen.
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1. Combien de centres touristiques notre pays compte-t-il
aujourd'hui?

1. Hoeveel toeristische centra telt ons land vandaag?

2. Pouvez-vous fournir une liste des centres touristiques,
par région, et pouvez-vous également indiquer pour chaque
centre touristique l'année où l'agrément a été accordé?

2. Kan u een lijst van toeristische centra geven, per
gewest, en kan u per toeristisch centrum ook vermelden in
welke jaar de erkenning werd toegekend?

3. Des centres touristiques ont-ils disparu depuis 2020? 3. Zijn er sinds 2020 ook toeristische centra verdwenen?
4. Des demandes d'agrément sont-elles encore en cours? 4. Zijn er nog aanvragen lopende?
5. Quels sont les critères qu'une ville ou une commune

doit remplir pour devenir un centre touristique?
5. Wat zijn de criteria waaraan een stad of gemeente moet

voldoen om een toeristisch centrum te worden?
6. Que pensez-vous des nombreuses exceptions (comme

pour les centres touristiques) à la législation imposant des
heures de fermeture et un jour de repos hebdomadaire (loi
du 10 novembre 2006 relative aux heures d'ouverture dans
le commerce, l'artisanat et les services)?

6. Wat is uw mening over de vele uitzonderingen (zoals
voor toeristische centra) op de wetgeving die sluitingsuren
en een wekelijkse rustdag oplegt (wet van 10 november
2006 betreffende de openingsuren in handel, ambacht en
dienstverlening)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 décembre 2023, à la question
n° 597 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 december 2023, op de vraag nr. 597 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
10 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422036
Question n° 1775 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422036
Vraag nr. 1775 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La demande de parkings vélos plus nombreux et sécurisés
dans les gares.

Oproep tot meer en beveiligde fietsparkings aan stations.

Les partenaires sociaux de notre pays, réunis au sein du
Conseil Central de l'Économie (CEE), demandent des par-
kings pour vélos plus nombreux et sécurisés (De Tijd,
25 septembre 2023). Selon eux, ces parkings manquent
cruellement dans les gares. En outre, ils dénoncent le coût
trop élevé de la plupart des parkings vélos sécurisés dans
les gares.

De sociale partners in ons land, verenigd in de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven (CRB), vragen om meer en
beveiligde fietsenstallingen (De Tijd, 25 september 2023).
Volgens hen is dit broodnodig aan stations. Daarbovenop
klagen ze aan dat de meeste beveiligde fietsparkings aan
stations te duur zijn.
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Il est déjà ressorti par le passé que moins de 15 % des
gares disposaient d'un parking pour vélos fermé et sur-
veillé. Vous ambitionniez d'équiper toutes les grandes
gares d'un parking vélos sécurisé pour 2023 (Het Nieuws-
blad, 28 février 2021).

In het verleden bleek al dat minder dan 15 % van de stati-
ons over een afgesloten en bewaakte fietsenstalling
beschikken. Het was uw ambitie om tegen 2023 alle grote
stations uit te rusten met een beveiligde fietsenstalling (Het
Nieuwsblad, 28 februari 2021).

1. Comment réagissez-vous à l'appel des partenaires
sociaux de rendre totalement gratuits l'ensemble des par-
kings vélos dans les gares?

1. Hoe reageert u op de oproep van de sociale partners
om alle fietsparkings aan stations volledig gratis te maken?

2. Combien de sites de parkings vélos gérés par la SNCB
disposent-ils déjà d'une vidéoprotection ou d'une partie fer-
mée, et lesquels?

2. Hoeveel en welke sites voor fietsparkeren, in beheer
van de NMBS, beschikken ondertussen over camerabevei-
liging of een afgesloten gedeelte?

3. Quels sites seront-ils équipés de vidéosurveillance?
Veuillez également fournir une ventilation par région.

3. Op welke sites zal er op korte termijn cameratoezicht
voorzien worden? Graag ook de verdeling per gewest.

4. Quelles mesures complémentaires la SNCB et vous-
mêmes prendrez-vous à court terme, outre la stratégie vélo
existante, pour accroître la sécurité des parkings vélos?
Veuillez en fournir un aperçu.

4. Welke bijkomende actie gaan de NMBS en uzelf op
korte termijn ondernemen bovenop de bestaande fietsstra-
tegie om de bewaking van fietsparkings te verhogen?
Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 05 décembre 2023, à la question n° 1775 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 10 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 december 2023, op de vraag nr. 1775
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 10 oktober 2023 (N.):

1. La SNCB et moi-même avons pris connaissance avec
intérêt de l'appel lancé par le Conseil central de l'économie
et le Conseil national du travail en vue de promouvoir l'uti-
lisation des transports publics. Nous ne pouvons que nous
réjouir d'un tel appel.

1. NMBS en ikzelf hebben met belangstelling kennis
genomen van de oproep van de Centrale Raad van het
Bedrijfsleven en de Nationale Arbeidsraad om het gebruik
van het openbaar vervoer te bevorderen. We kunnen zulke
oproep alleen toejuichen.

Toutefois, l'avis rendu par ces deux Conseils est plus
nuancé que ce que vous mentionnez dans votre question.
En effet, les Conseils préconisent une politique tarifaire
transparente et uniforme pour tous les parkings vélos sécu-
risés et considèrent également qu'il est important que la
SNCB continue à mettre à disposition des parkings vélos
non sécurisés gratuits, afin de ne pas créer un frein finan-
cier pour les voyageurs qui souhaitent garer leur vélo à la
gare. Ce n'est pas la même chose que de plaider pour des
parkings vélos plus sûrs.

Het advies van de Raden is evenwel genuanceerder dan u
in uw vraag vermeldt. De Raden pleiten voor een transpa-
rant en uniform prijsbeleid voor alle beveiligde fietsenpar-
kings en vinden het eveneens van belang dat de NMBS ook
gratis niet-beveiligde fietsenparkings blijft aanbieden,
zodat er geen financiële rem wordt gecreëerd voor treinrei-
zigers die hun fiets aan het station willen stallen. Dat is niet
hetzelfde als pleiten voor meer beveiligde fietsenparkings.

2 et 3. En ce qui concerne la facilitation de la combinai-
son train-vélo, je me réfère au contrat de service public et
au plan d'entreprise de la SNCB qui prévoient un certain
nombre d'extensions importantes d'ici 2032: un accroisse-
ment du nombre de gares proposant des parkings vélos
avec contrôle d'accès (de 21 à 100), une augmentation de
40 % du nombre de places de parking pour vélos dans les
gares pour atteindre un total de 164.000 places, soit 50.000
de plus, et une augmentation de 50 % du nombre de places
pour vélos dans les trains, avec un minimum de huit places
par train composé de nouveau matériel.

2 en 3. Op het vlak van het faciliteren van de combinatie
trein-fiets verwijs ik naar het Openbare dienstcontract van
NMBS en haar ondernemingsplan die voorzien in een aan-
tal belangrijke uitbreidingen tussen nu en 2032: uitbreiding
van het aantal stations met fietsenstallingen met toe-
gangscontrole (van 21 naar 100), een toename met 40 %
van het aantal fiets¬parkeer-plaatsen in de stations tot een
totaal van 164.000 plaatsen, dat wil zeggen 50.000 meer,
en een toename met 50 % van het aantal fietsplaatsen in de
treinen, met minimaal acht plaatsen per trein samengesteld
met nieuw materieel.
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Il s'agit des 99 parkings vélos suivants: (Alost, Aarschot,
Anvers-Berchem, Anvers-Central, Beernem, Begijnen-
dijk, Blankenberge, Boom, Braine-le-Comte, Bruxelles-
Central, Bruges, Bruxelles-Luxembourg, Bruxelles-Nord,
Ciney, Denderleeuw, La Panne, Diepenbeek, Diest, Dinant,
Duffel, Ede, Enghien, Eppegem, Erembodegem, Essen,
Fleurus, Gand-Dampoort, Gembloux, Genk, Grammont,
Gand-Saint-Pierre, Hal, Hasselt, Heide, Herentals, Herent,
Ingelmunster, Jette, Jurbise, Kalmthout, Kapellen, Kijk-uit,
Kortenberg, Kortemark, Courtrai, La Hulpe, Landen,
Landegem, Louvain, Leuze, Lichtervelde, Liedekerke,
Liège, Lier, Lokeren, Louvain-la-Neuve, Malines,
Malines-Nekkerspoel, Melle, Mol, Mons, Mouscron,
Ninove, Nivelles, Noorderkempen, Ostende, Opwijk, Otti-
gnies, Audenarde, Poperinge, Roulers, Renaix, Saint-Ghis-
lain, Schaerbeek, Schellebelle, Silly, Soignies, Sint-
Katelijne-Waver, Saint-Trond, Tamise, Ternat, Tielt, Tirle-
mont, Tongres, Torhout, Tournai, Turnhout, Verviers,
Furnes, Vilvorde, Waarschoot, Waregem, Wavre, Weerde,
Wezemaal, Wildert, Zaventem Zele, Zottegem).

Het gaat om de volgende 99 fietsenstallingen: (Aalst,
Aarschot, Antwerpen-Berchem, Antwerpen-Centraal,
Beernem, Begijnendijk, Blankenberge, Boom, Braine-le-
Comte, Brussel-Centraal, Brugge, Brussel-Luxemburg,
Brussel-Noord, Ciney, Denderleeuw, De Panne, Diepen-
beek, Diest, Dinant, Duffel, Ede, Enghien, Eppegem,
Erembodegem, Essen, Fleurus, Gent-Dampoort, Gem-

bloux, Genk, Geraardsbergen, Gent-Sint-Pieters, Halle,
Hasselt, Heide, Herentals, Herent, Ingelmunster, Jette, Jur-
bise, Kalmthout, Kapellen, Kijk-uit, Kortenberg, Korte-
mark, Kortrijk, La Hulpe, Landen, Landegem, Leuven,
Leuze, Lichtervelde, Liedekerke, Liège, Lier, Lokeren,
Louvain-la-Neuve, Mechelen, Mechelen-Nekkerspoel,
Melle, Mol, Mons, Mouscron, Ninove, Nivelles, Noorder-
kempen, Oostende, Opwijk, Ottignies, Oudenaarde, Pope-
ringe, Roeselare, Ronse, Saint-Ghislain, Schaarbeek,
Schellebelle, Silly, Soignies, Sint-Katelijne-Waver, Sint-
Truiden, Temse, Ternat, Tielt, Tienen, Tongeren, Torhout,
Tournai, Turnhout, Verviers, Veurne, Vilvoorde, Waar-
schoot, Waregem, Wavre, Weerde, Wezemaal, Wildert,
Zaventem Zele, Zottegem).

Les emplacements et le nombre de caméras qui seront
ajoutées dépendent des rénovations, du renouvellement des
gares et des abords, du remplacement du réseau existant et
de l'évolution des risques pour la sécurité. Une recomman-
dation de sécurité distincte est toujours établie pour cha-
cune des gares susmentionnées. Elle évalue le site et le
risque associé et propose l'installation des caméras néces-
saires. Il est dès lors impossible de donner un aperçu du
calendrier et du nombre.

De locaties en het aantal camera's dat wordt bijgeplaatst
zijn afhankelijk van verbouwingen, vernieuwingen van sta-
tions en omgevingen, vervanging van het bestaande net-
werk en gewijzigde veiligheidsrisico's. Voor elk van de
genoemde situaties wordt steeds een apart beveiligingsad-
vies opgesteld dat de site en het gelinkt risico evalueert en
de noodzakelijke camera's voorstelt. Het is dus niet moge-
lijk om een overzicht te geven van de planning en het aan-
tal.

4. La SNCB s'appuie sur les chiffres de la police pour son
analyse de risques relative à la sécurité des parkings vélos,
étant donné que les vols de vélos sont principalement
signalés à la police locale.

4. NMBS baseert zich voor haar risicoanalyse omtrent
veiligheid in fietsenstallingen op cijfers van de politie
gezien fietsdiefstallen in hoofdzaak bij de lokale politie
worden gemeld.

Sa politique repose sur trois piliers, à savoir l'approche
intégrale et intégrée, la réduction des comportements à
risque des clients et la lutte contre les voleurs de vélos.

Ze heeft een beleid dat gestoeld is op drie pijlers, name-
lijk integraal en geïntegreerd werken, verminderen van
risicogedrag bij de klant en aanpak van fietsdieven.

Les piliers sont définis au moyen de points d'actions stra-
tégiques via un plan d'action pour la sécurité dans les par-
kings vélos, l'utilisation optimale des opportunités locales,
la création d'une image, la détermination d'un niveau de
sécurité optimal, l'élaboration d'une stratégie pour l'équipe-
ment en caméras, l'utilisation optimale du réseau de vidéo-
surveillance existant, la sensibilisation des clients, la
surveillance et le contrôle social.

De pijlers worden uitgewerkt door middel van strategi-
sche actiepunten middels een actieplan veiligheid in fiet-
senstallingen, het optimaal benutten van lokale
mogelijkheden, beeldvorming, bepalen van een optimaal
veiligheidsniveau, ontwikkelen van een strategie voor
camera-uitrusting, optimaal benutten van het bestaande
Closed-circuit television-netwerk, sensibilisering van de
klant en toezicht en sociale controle.

La SNCB analyse également quelles nouvelles technolo-
gies pourraient améliorer la sécurité des parkings.

NMBS analyseert daarnaast welke nieuwe technologieën
de veiligheid van parkings kunnen verbeteren.
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DO 2023202422303
Question n° 1797 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422303
Vraag nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Organisation de services de bus. NMBS. - Inleggen van bussen.
En cas d'éventuels accidents, de problèmes techniques ou

pour d'autres raisons, la SNCB organise parfois des ser-
vices de bus pour les usagers du rail ou son propre person-
nel pour les transporter à leur destination.

Bij eventuele ongevallen, technische problemen of
andere redenen legt de NMBS soms autobussen in om de
reizigers alsnog van vervoer te verzekeren.

Veuillez fournir les détails suivants pour les années 2020,
2021 et 2022.

Graag voor de jaren 2020, 2021 en 2022 volgende gege-
vens.

1. Combien de fois a-t-on eu recours à des bus? 1. Hoeveel bussen werden er ingelegd?
2. Quel a été le coût total de l'organisation des services de

bus?
2. Wat was de totale kost voor het inleggen van bussen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 décembre 2023, à la question n° 1797 de
Monsieur le député Frank Troosters du 07 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 december 2023, op de vraag nr. 1797
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 07 november 2023 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à
ma réponse à la question écrite n° 1458 du 20 février 2023
de madame Marianne Verhaert (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 107).

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik gaf op schriftelijke vraag nr. 1458 van
20 februari 2023 van mevrouw Marianne Verhaert (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 107).

DO 2023202422308
Question n° 1800 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422308
Vraag nr. 1800 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vias. - Subvention. Vias. - Subsidie.
Le budget initial des dépenses pour l'année budgétaire

2023 prévoyait un subside de 5,55 millions d'euros pour
Vias. Lors de l'ajustement du budget, ce subside a cepen-
dant été diminué de 500 000 euros.

In de oorspronkelijke uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2023 stond een subsidie voor Vias ingeschreven
van 5,55 miljoen euro. Bij de begrotingsaanpassing werd
deze subsidie evenwel verminderd met 500.000 euro.

Pour justifier cette diminution considérable, vous avez
indiqué que vous souhaitiez intégrer la possibilité de
mettre en concurrence plusieurs opérateurs spécialisés, tels
que les universités, pour des marchés qui n'ont pas trait
spécifiquement à la sécurité routière, mais à la mobilité.

Ter verantwoording van deze aanzienlijke daling deelde
u mee dat u de mogelijkheid wilde inbouwen voor gespeci-
aliseerde operatoren, zoals onze universiteiten, om mee te
dingen voor opdrachten die niet specifiek betrekking heb-
ben op de verkeersveiligheid, maar wel op mobiliteit.

1. Pouvez-vous préciser de quels marchés il s'agit? 1. Kunt u verduidelijken om welke opdrachten het gaat?
2. S'est-on déjà servi du budget reporté de 500 000

euros?
2. Werd het verschoven bedrag van 500.000 euro al aan-

gewend?
Dans l'affirmative, quels acteurs et quels marchés en ont

bénéficié? Veuillez également indiquer le coût de chaque
marché.

Zo ja, aan welke actoren en voor welke opdrachten?
Graag ook een vermelding van de kostprijs van elke
opdracht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 décembre 2023, à la question n° 1800 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 07 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 december 2023, op de vraag nr. 1800
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 07 november 2023 (N.):

Il est correct que ces fonds permettront de réaliser un cer-
tain nombre d'études et de projets qui relèvent moins de
l'expertise de l'institut Vias, mais plutôt de la mobilité
(durable) au sens large. Les fonds seront alloués par étapes
dans le cadre de marchés publics. Je peux d'ores et déjà
vous donner des informations synthétiques sur les initia-
tives suivantes.

Het is correct dat met deze middelen een aantal onder-
zoeken en projecten zullen uitgevoerd zullen die minder
binnen de expertise van Vias institute, maar eerder op de
(duurzame) mobiliteit in de brede zin. De middelen zullen
stapsgewijs toegekend worden via openbare aanbestedin-
gen. Ik kan u hierbij al synthetische informatie geven over
de volgende initiatieven.

a) En octobre 2023, un marché public sur la réalisation
d'une enquête de terrain concernant les chauffeurs dans le
secteur du transport de marchandises sur le territoire belge,
a été publié. Des interviews seront organisées avec des
chauffeurs belges et étrangers. L'étude se focalise sur les
aspects sociaux, entre autres sur les temps de conduite et de
repos et les conditions de travail. Le marché public doit
cependant être relancé faute d'offres rentrant dans les cri-
tères. Un crédit de 96.000 euros est prévu pour cette
enquête.

a) In oktober 2023 werd een openbare aanbesteding
gepubliceerd voor het uitvoeren van een enquête op het ter-
rein betreffende de bestuurders binnen het wegvervoer in
België. Hiervoor zullen interviews afgenomen worden van
Belgische en buitenlandse bestuurders. Het onderzoek richt
zich op de sociale aspecten, waaronder rij- en rusttijden en
de werkomstandigheden. De aanbesteding moet echter
opnieuw worden uitgeschreven omdat er te weinig
inschrijvingen zijn die aan de criteria voldoen. Voor deze
enquête is momenteel 96.000 euro krediet voorzien.

b) En octobre également, un marché public a été publié
pour la mise en place d'un tableau de bord de la mobilité.
L'analyse des offres est actuellement en cours. Le présent
marché a pour objectif de jeter les premières bases d'un site
web interactif de la mobilité qui sera hébergé et géré par le
SPF Mobilité. Les données sur les véhicules de la Banque
Carrefour des véhicules sont utilisées comme source de
données, liées à des données ouvertes librement dispo-
nibles chez d'autres SPF et organisations. Un crédit de
120.000 euros est actuellement prévu pour ce projet.

b) Ook in oktober werd een aanbesteding gepubliceerd
voor de opmaak van een dashboard mobiliteit. De analyse
van de kandidaturen is momenteel lopende. Het doel van
deze aanbesteding is om de basis te leggen voor een inter-
actieve mobiliteitswebsite die gehost en beheerd zal wor-
den door de FOD Mobiliteit. Gegevens over voertuigen uit
de Kruispuntbank Voertuigen zullen worden gebruikt als
gegevensbron, gekoppeld aan open source data die vrij
beschikbaar zijn bij andere FOD's en organisaties. Voor dit
project is momenteel 120.000 euro krediet voorzien.

c) Grâce à la participation à un contrat-cadre du SPF
Stratégie et Appui (BOSA), des travaux seront également
réalisés dans le cadre d'une FAQ sur les véhicules élec-
triques. Le budget de ce projet sera déterminé en fonction
des options choisies, qui sont actuellement sous analyse.
Un crédit provisoire de 27.225 euros a été prévu à cet effet.
L'objectif de la plateforme est d'apporter des réponses à
différentes questions que se posent les citoyens au sujet des
véhicules électriques. Les questions seront rassemblées
autour de différents thèmes.

c) Via intekening op een raamcontract van de FOD
Beleid en Ondersteuning (BOSA) zal ook gewerkt worden
aan een FAQ over de elektrische voertuigen. Het budget
van dit project is afhankelijk van de gekozen opties, die
momenteel verder geanalyseerd worden. Voorlopig is hier-
voor 27.225 euro krediet voorzien. Het doel van het plat-
form zal worden ontwikkeld, is antwoorden te geven op de
verschillende vragen die burgers hebben over elektrische
voertuigen. De vragen zullen rond verschillende thema's
gegroepeerd worden.
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d) Un marché public pour une étude sur l'économie du
vélo en Belgique est en préparation. L'objectif de cette
étude est de cartographier le secteur de l'économie du vélo
dans son ensemble, d'en connaître la taille et la diversité et
de l'objectiver par des chiffres. Ces chiffres sont importants
aussi pour guider la politique à mener au niveau de la
Mobilité. Ce besoin en chiffres a été illustré par exemple
pendant la crise du covid, quand l'utilisation du vélo a été
davantage recommandée par la politique, alors qu'il n'y
avait pas assez de pièces et de vélos disponibles en raison
de problèmes économiques. Un crédit de 96.800 euros est
actuellement prévu pour cette étude.

d) Een openbare aanbesteding voor een studie over de
fietseconomie in België is in opmaak. Het doel van deze
studie is om de sector van de fietseconomie in het geheel in
kaart te brengen, de omvang en diversiteit ervan te kennen
en deze te objectiveren met cijfers. Deze zijn ook belang-
rijk om het beleid op vlak van Mobiliteit te sturen. De nood
aan cijfers werd duidelijk bijvoorbeeld tijdens de covid-
crisis wanneer er vanuit het beleid het fietsgebruik verder
werd aangeraden, maar waar er door problemen op econo-
misch vlak niet genoeg onderdelen en fietsen ter beschik-
king stonden. Voor deze studie is momenteel 96.800 euro
krediet voorzien.

e) Outre les projets susmentionnés, des fonds ont égale-
ment été alloués pour la coordination et le suivi des deux
appels à projets Shift your mobility et Cycling to work, qui
ont été publiés sur le site web du SPF le 10 novembre
2023, avec une date limite de dépôt des candidatures fixée
au 30 novembre. Ces projets visent à encourager l'utilisa-
tion quotidienne de la bicyclette et d'autres modes de trans-
port durables. Vous pouvez retrouver de plus amples
informations sur ces projets sur le site web du SPF Mobi-
lité. Le crédit restant de 160.000 euros (sur les 500.000
euros retenus de la subvention à Vias) ira à ces initiatives,
les fonds seront complétés par d'autres fonds de fonction-
nement pour ces deux projets-ci.

e) Naast de bovenstaande projecten werden ook midde-
len toegewezen voor de coördinatie en opvolging van de
twee projectoproepen Shift your mobility en Cycling to
work, die op 10 november 2023 op de website van de FOD
werden gepubliceerd, met een deadline voor kandidaturen
op 30 november. Deze projecten hebben tot doel om het
dagelijks gebruik van de fiets en andere duurzame ver-
plaatsingsmodi voor woon-werkverkeer aan te moedigen.
U kunt meer informatie over deze projecten terugvinden op
de website van de FOD Mobiliteit. Het resterende krediet
van 160.000 euro (uit de 500.000 euro die werd ingehou-
den van de subsidie aan Vias) zal naar deze initiatieven
gaan, de middelen worden voor deze twee projecten aange-
vuld met andere werkingsmiddelen.

DO 2023202422321
Question n° 1802 de Madame la députée Julie Chanson

du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422321
Vraag nr. 1802 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
08 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Theux. - Entretien. Station Theux. - Onderhoud.
Tous les jours, je prends le train à la gare de Theux, ce

qui me rend particulièrement sensible à son aspect et sa
praticabilité.

Ik neem elke dag de trein in het station Theux, waardoor
ik bijzonder op de staat en de toegankelijkheid ervan let.

Or, depuis quelques semaines, j'ai constaté à regret que
les différents bancs qui figuraient sur le quai n° 1 avaient
été retirés et que l'entretien de la gare laissait quelque peu à
désirer. Mauvaises herbes de plus de deux mètres de haut,
présence importante de déchets, etc. sont ainsi à déplorer.

De voorbije weken heb ik echter tot mijn spijt moeten
vaststellen dat de verschillende banken op perron 1 wegge-
haald werden en dat het onderhoud van het station enigs-
zins te wensen overlaat. Zo is het betreurenswaardig dat
het onkruid er meer dan twee meter hoog staat, dat er heel
wat afval ligt, enz.

1. Des raisons particulières expliquent-elles cela? Com-

ment l'entretien des gares est-il organisé?
1. Zijn er specifieke redenen die een en ander kunnen

verklaren? Hoe wordt het onderhoud van de stations geor-
ganiseerd?

2. Les bancs du quai n° 1 ne pourraient-ils pas être réins-
tallés?

2. Zouden de banken op perron 1 niet teruggeplaatst kun-
nen worden?
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3. Les usagers de la gare de Theux peuvent-ils espérer
une régularisation prochaine de la situation afin de garantir
à nouveau des infrastructures entretenues et conviviales?

3. Mogen de mensen die in station Theux de trein nemen
verwachten dat de situatie weldra genormaliseerd wordt,
zodat ze opnieuw kunnen rekenen op een goed onderhou-
den en gezellig station?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 décembre 2023, à la question n° 1802 de
Madame la députée Julie Chanson du 08 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 december 2023, op de vraag nr. 1802
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 08 november 2023 (Fr.):

Le nettoyage des espaces est réalisé une à deux fois par
semaine, en fonction du planning de l'équipe. Il n'y a pas
eu de modification du programme de nettoyage.

De ruimtes worden een à twee keer per week schoonge-
maakt, afhankelijk van de planning van het team. Het
schoonmaakprogramma werd niet gewijzigd.

La SNCB a confié l'entretien de la végétation à une firme
spécialisée dont le dernier passage remonte à l'été 2023. La
SNCB a sollicité une nouvelle intervention de la part de
cette firme.

NMBS heeft het onderhoud van de beplanting toever-
trouwd aan een gespecialiseerd bedrijf, dat in de zomer van
2023 voor het laatst werkzaamheden heeft uitgevoerd.
NMBS heeft het bedrijf gevraagd opnieuw een interventie
te doen.

Quant à l'ancienne gare, elle est gérée par la commune. Het oude station wordt beheerd door de gemeente.
Concernant les bancs, des travaux ont été réalisés pour le

compte de l'administration communale. Les bancs qui se
trouvaient juste en dessous de l'échafaudage, ont été
démontés pour des raisons de sécurité. La SNCB a prévu
de les replacer mais de les fixer avec des socles en béton
qui sont mieux adaptés au revêtement de quai constitué
d'hydrocarboné.

Betreffend uw vraag over de banken, in opdracht van het
gemeentebestuur zijn er werkzaamheden uitgevoerd. De
banken die zich net onder de stelling bevonden, werden om
veiligheidsredenen verwijderd. NMBS is van plan om ze te
terug te plaatsen door betonnen sokkels die beter geschikt
zijn voor perronbekleding gemaakt van koolwaterstof.

La SNCB procédera probablement de la même façon que
sur le quai 2 en plaçant également un banc dans l'abri cou-
vert.

NMBS zal waarschijnlijk op dezelfde manier te werk
gaan als op perron 2 door ook een bank te plaatsen in het
overdekte schuilhuisje.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202321927
Question n° 1696 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 28 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202321927
Vraag nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction pour revenus de brevets/d'innovation. Aftrek octrooi-inkomsten/innovatie-inkomsten.
1. À combien se sont élevées les dépenses fiscales fédé-

rales découlant de la déduction pour revenus de brevets et
d'innovation pour les années de revenus 2019, 2020, 2021
et 2022?

1. Hoeveel bedroegen de federale fiscale uitgaven van
zowel de aftrek voor octrooi-inkomsten en de aftrek voor
innovatie-inkomsten voor inkomstenjaren 2019, 2020,
2021 en 2022?

2. Quelles sont les dépenses provisoires pour le premier
semestre 2023?

2. Wat zijn de voorlopige uitgaven voor de eerste helft
van 2023?
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3. Quelle est l'augmentation prévue de la déduction? 3. Wat is de verwachte prognose voor de stijging van de
aftrek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1696 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous fournit les statistiques des don-
nées demandées. Les statistiques pour l'année de revenus
2022 ne sont pas encore disponibles.

1. De statistieken van de gevraagde gegevens kunnen in
onderstaande tabel geraadpleegd worden. De statistieken
voor het inkomstenjaar 2022 zijn nog niet beschikbaar.

2. Les chiffres ne sont pas encore disponibles pour le pre-
mier semestre de l'année de revenus 2023.

2. Er zijn nog geen cijfers beschikbaar voor de eerste
helft van het inkomstenjaar 2023.

3. Outre le fait que nous ne disposons pas encore de
micro-données pour l'année de revenus 2022, il est supposé
que la tendance selon laquelle de plus en plus d'entreprises
utiliseront la déduction pour revenus d'innovation se pour-
suivra, surtout maintenant que le régime transitoire concer-
nant la déduction pour brevet est terminé.

3. Afgezien van het feit dat we nog niet beschikken over
microgegevens voor het inkomstenjaar 2022, wordt er van-
uit gegaan dat de trend dat steeds meer vennootschappen
gebruik zullen maken van de aftrek voor innovatie-inkom-
sten zich verderzet zeker nu de overgangsregeling met
betrekking tot de octrooiaftrek is afgelopen.

DO 2022202321936
Question n° 1700 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 28 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202321936
Vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe sur la plus-value. Meerwaardebelasting.
L'article 90, 1° du Code des impôts sur les revenus 1992

dispose que les bénéfices sont imposables à titre de reve-
nus divers à un taux de 33 % lorsqu'ils ne sont pas réalisés
dans le cadre d'opérations de gestion normale d'un patri-
moine privé ou de l'exercice d'une activité professionnelle.

Artikel 90,1° van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 bepaalt dat winsten belastbaar zijn als diverse
inkomsten en dit tegen een tarief van 33 % wanneer deze
gerealiseerd worden buiten het normaal beheer van een pri-
vaat patrimonium en buiten enige beroepsactiviteit om.

Lorsqu'une plus-value est réalisée à l'occasion de la vente
d'actions ou de parts, à l'exclusion des opérations de ges-
tion normale d'un patrimoine privé, cette plus-value peut
dès lors être imposée à titre de revenus divers à un taux de
33 %.

Wanneer men dus een meerwaarde realiseert bij de ver-
koop van aandelen en wanneer dit geen normaal beheer
van een privaat patrimonium is, kan deze meerwaarde dus
belast worden als een divers inkomen aan 33 %.

Je souhaite obtenir les données suivantes pour les cinq
derniers exercices d'imposition:

Graag had ik volgende gegevens voor de laatste vijf aan-
slagjaren vernomen.

Année de revenus/Inkomstenjaar 2019 2020 2021

Déduction pour revenus de brevets/Aftrek voor octrooi-inkomsten 1.308,0 580,7 123,8
Déduction pour revenus d’innovation/Aftrek voor innovatie-inkomsten 251,9 257,8 514,4
Montants en mio €/Bedrag in mio €
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1. le nombre de contribuables ayant inscrit des plus-
values sur actions à titre de revenus divers dans leur décla-
ration fiscale;

1. Het aantal belastingplichtigen waarvoor verwezen-
lijkte meerwaarden op aandelen als diverse inkomsten
opgenomen zijn in de aangifte.

2. le montant total imposable y afférent dans ces déclara-
tions.

2. Het totale overeenkomstìge belastbare bedrag in die
aangiften.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1700 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de contri-
buables ayant inscrit des plus-values réalisées sur actions
ou parts en dehors de la gestion normale de patrimoine
privé dans leur déclaration fiscale aux codes 1169 et 2169
pour les cinq derniers exercices d'imposition:

1. Onderstaande tabel geeft het aantal belastingplichtigen
waarvoor meerwaarden op aandelen, verwezenlijkt buiten
het normale beheer van een privévermogen opgenomen
zijn in de aangifte onder de codes 1169 en 2169 voor de
afgelopen vijf aanslagjaren:

2. Le tableau ci-dessous reprend le montant total impos-
able y afférent pour les cinq derniers exercices d'imposi-
tion:

2. De tabel hieronder geeft het totale overeenkomstìge
belastbare bedrag voor de afgelopen vijf belastingjaren:

Exercice d’imposition/
Aanslagjaar

Nombre de contribuables/
Aantal belastingplichtigen

2018 42

2019 31

2020 24

2021 42

2022 55

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

Montant imposable/ 
Belastbare bedrag

2018 2.236.327,28 euros/euro

2019 2.458.696,79 euros/euro

2020 2.419.503,49 euros/euro

2021 13.134.420,61 euros/euro

2022 3.385.642,10 euros/euro
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DO 2022202321975
Question n° 1704 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 03 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321975
Vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 03 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'arrêt de la Cour constitutionnelle sur les opérations
QFIE Italie.

Het arrest van het Grondwettelijk Hof in verband met het
Italiaanse luik van de FBB-verrichtingen.

En date du 5 février 2020, dans le litige opposant l'État
belge à la société Silox sur les opérations QFIE (quotité
forfaitaire d'impôt étranger) Italie de l'exercice fiscal 1990,
la cour d'appel de Liège, par quatre questions posées à la
Cour constitutionnelle, s'interroge sur la pertinence des
arrêts de la Cour de cassation de 2015 autorisant la déduc-
tibilité des frais exposés pour réaliser ces opérations QFIE
Italie eu égard à l'arrêt du 22 septembre 2018 de la Cour de
cassation limitant la déductibilité des frais exposés par une
société en vue d'accorder un avantage de toute nature à un
tiers.

Op 5 februari 2020 heeft het hof van beroep te Luik in
het geschil tussen de Belgische Staat en de vennootschap
SILOX over het Italiaanse luik van de FBB-verrichtingen
(forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting) voor het
aanslagjaar 1990 door middel van vier vragen aan het
Grondwettelijk Hof vraagtekens geplaatst bij de relevantie
van de arresten van het Hof van Cassatie van 2015 waarbij
de aftrekbaarheid van de kosten voor die FBB-verrichtin-
gen met Italiaanse obligaties toegestaan wordt, gelet op het
arrest van 22 september 2018 van het Hof van Cassatie
waarbij de aftrekbaarheid van de kosten die een vennoot-
schap maakt om een voordeel van alle aard toe te kennen
aan een derde beperkt wordt.

Le 14 octobre 2021, dans son arrêt 139/2021, la Cour
constitutionnelle répond quant à l'interprétation de l'article
44 CIR (49 CIR92) donnée par la Cour de cassation, inter-
prétation dont la Cour constitutionnelle précise ne consta-
ter aucune erreur.

Op 14 oktober 2021 antwoordt het Grondwettelijk Hof in
zijn arrest 139/2021 met betrekking tot de interpretatie van
artikel 44 WIB (49 WIB92) door het Hof van Cassatie. In
verband met die interpretatie preciseert het Grondwettelijk
Hof dat het geen enkele fout vaststelt.

De la sorte, la Cour constitutionnelle confirme la non
pertinence juridique, telle que développée par la Cour de
cassation, de la théorie d'une opération unique ayant lieu
en plusieurs étapes pour ce qui concerne les opérations
QFIE Italie, théorie développée par l'Administration sur
base des constats matériels des enquêtes administratives et
pénales.

Daarmee bevestigt het Grondwettelijk Hof dat de theorie
van een eenmalige verrichting die in verschillende stappen
plaatsvindt voor wat betreft de FBB-verrichtingen voor Ita-
lië niet pertinent is, zoals uiteengezet werd door het Hof
van Cassatie. Die theorie werd door de Administratie ont-
wikkeld op grond van materiële vaststellingen in het kader
van administratieve en strafrechtelijke onderzoeken.

En outre, la Cour constitutionnelle répond à la quatrième
question préjudicielle que "les circonstances que le juge
constate que le résultat économique des opérations QFIE
en cause est négatif avant application de l' impôt ne change
rien quant à la déductibilité des charges exposées".

Bovendien antwoordt het Grondwettelijk Hof op de
vierde prejudiciële vraag: "de omstandigheid [...] dat de
rechter vaststelt dat het economisch resultaat van de in het
geding zijnde verrichtingen dat men kon verwachten vóór
de toepassing van de belasting, negatief is, verandert daar
niets aan."
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La première question n'appelant pas de réponse, la Cour
constitutionnelle indique, quant aux deuxième et troisième
questions, que l'article 44 CIR (49 CIR92) tel que lu par les
arrêts de la Cour de cassation de 2015 et 2018 ne viole pas
les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, confirmant
ainsi la lecture différenciée, déductibilité des charges dans
le cas des opérations QFIE Italie et non déductibilité dans
le cas de l'attribution d'un avantage à un tiers, la Cour
constitutionnelle estimant que "la différence de traitement
ne manque pas de justification".

Het Grondwettelijk Hof geeft aan dat de eerste prejudici-
ële vraag geen antwoord behoeft, maar stelt met betrekking
tot de tweede en de derde vraag dat artikel 44 WIB (49
WIB92) volgens de lezing van het Hof van Cassatie in zijn
arresten van 2015 en 2018 de artikelen 10, 11 en 172 van
de Grondwet niet schendt, waarmee het de gedifferenti-
eerde lezing, namelijk de aftrekbaarheid van de bedrijfslas-
ten in het geval van de FBB-verrichtingen voor Italië en de
niet-aftrekbaarheid in het geval van de toekenning van een
voordeel aan een derde, bevestigt, omdat het Grondwette-
lijk Hof oordeelt dat "het verschil in behandeling niet zon-
der redelijke verantwoording is".

1. En ce qui concerne les opérations QFIE Italie, la Cour
confirme donc, en droit, que le caractère déductible des
charges exposées est indépendant de l'avantage fiscal de la
QFIE et du caractère substantiel ou non de cet avantage.
Votre Administration centrale des contributions directes, à
l'origine de la motivation article 44 CIR (49 CIR92), se ral-
lie-t-elle à l'arrêt de la Cour constitutionnelle?

1. Wat de FBB-verrichtingen voor Italië betreft, bevestigt
het Hof dus in rechte dat het aftrekbare karakter van de las-
ten onafhankelijk is van het door het eigenlijke FBB ver-
schafte fiscale voordeel, en van het al dan niet aanzienlijke
karakter ervan. Onderschrijft uw centrale Administratie der
Directe Belastingen, die aan de basis ligt van de motivatie
artikel 44 WIB (49 WIB92), het arrest van het Grondwette-
lijk Hof?

2. Quelle est l'incidence de l'arrêt de la Cour constitution-
nelle sur la technique de rectification utilisée fin des
années 1980 pour les opérations Put and Call, imposées
sur base de l'article 44 CIR et dont le modèle de rectifica-
tion a servi pour les opérations QFIE Italie? De telles opé-
rations Put and Call sont-elles de nouveau possibles?

2. Welke gevolgen heeft het arrest van het Grondwette-
lijk Hof voor de rechtzettingstechniek die aan het einde
van de jaren 80 gebruikt werd voor de Put and Call ver-
richtingen, die belast werden op basis van artikel 44 WIB
en waarvan het rechtzettingsmodel gehanteerd werd voor
de FBB-verrichtingen voor Italië? Zijn zulke Put and Call
verrichtingen opnieuw mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1704 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 03 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 03 oktober 2023 (Fr.):

1. L'arrêt de la Cour constitutionnelle concerné ne se pro-
nonce que sur la constitutionnalité de l'article 44 du Code
des impôts sur les revenus (CIR) 64 (actuellement article
49 du CIR 92) au regard de l'interprétation qu'a donné la
Cour de renvoi à la disposition attaquée suivant la jurispru-
dence de la Cour de cassation. La Cour constitutionnelle ne
peut s'opposer à ladite interprétation que lorsque la lecture
qu'en fait la juridiction de fond est manifestement erronée,
ce qui n'a pas été le cas en l'espèce (voir point B.7 de
l'arrêt).

1. De uitspraak van het Grondwettelijk Hof beslist alleen
over de grondwettigheid van artikel 44 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen (WIB) 64 (thans artikel 49
WIB 92) in het licht van de uitlegging die het verwijzende
Hof aan de litigieuze bepaling heeft gegeven overeenkom-
stig de rechtspraak van het Hof van Cassatie. Het Grond-
wettelijk Hof kan zich slechts tegen deze uitlegging
verzetten wanneer de inhoudelijke lezing ervan kennelijk
onjuist is, hetgeen in casu niet het geval was (zie punt B.7
van het arrest).

L'arrêt de la Cour constitutionnelle n'a dès lors aucun
effet sur l'interprétation donnée à l'article 44 du CIR 64 par
la Cour de cassation. Celle-ci n'est toutefois pas contraire à
la Constitution dans les situations présentées par les ques-
tions préjudicielles devant la Haute Cour.

Het arrest van het Grondwettelijk Hof heeft derhalve
geen invloed op de uitlegging die het Hof van Cassatie aan
artikel 44 WIB heeft gegeven. Dit is echter niet in strijd
met de grondwet in de gevallen die aan het Grondwettelijk
hof worden voorgelegd.
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La décision de la Cour constitutionnelle est, par ailleurs,
légalement opposable à l'Administration dans l'affaire
concernée et possède également une autorité qui permet au
juge du fond de s'abstenir de saisir une nouvelle fois la
Cour constitutionnelle de questions identiques à celles déjà
posées (voir article 26, §2,2° de la loi spéciale sur la Cour
constitutionnelle du 6 janvier 1989).

De beslissing van het Grondwettelijk Hof is bovendien
juridisch uitvoerbaar tegen de administratie in de betrok-
ken zaak en heeft ook een gezag die de rechter in staat stelt
om zich te onthouden van het opnieuw indienen van vra-
gen die identiek zijn aan die welke reeds zijn voorgelegd
(zie artikel 26, §2,2° van de Bijzondere Wet inzake het
Grondwettelijk Hof van 6 januari 1989).

L'administration ne peut dès lors que tenir compte de
cette décision, bien que son importance est toute relative
dans la mesure où par défaut d'inconstitutionnalité consta-
tée, elle nous renvoie à la jurisprudence de la Cour de cas-
sation relative à l'application de l'article 44 CIR 64
(actuellement article 49 CIR 92) s'agissant de l'impôt des
sociétés, jurisprudence que l'Administration peut difficile-
ment ignorer dans la défense des litiges liés aux opérations
dites "QFIE (quotité forfaitaire d'impôt étranger) Italie".

De administratie is ertoe gehouden rekening te houden
met deze beslissing, hoewel het belang ervan vrij relatief
is. Immers bij gebrek aan een vastgestelde ongrondwette-
lijkheid verwijst deze naar de rechtspraak van het Hof van
Cassatie inzake de toepassing van artikel 44 WIB 64 (thans
artikel 49 WIB 92) met betrekking tot de vennootschapsbe-
lasting, die de administratie nauwelijks kan negeren bij de
verdediging van geschillen over transacties die bekend
staan als "FBB (forfaitair gedeelte van buitenlandse belas-
ting) Italië".

2. L'administration suivra les enseignements donnés par
la Cour constitutionnelle mutatis mutandis dans toutes les
situations où il y aura lieu d'examiner les conditions de
déduction des frais professionnels prévues par la loi
sachant que la condition essentielle est que les frais doivent
être faits ou supportés en vue d'acquérir ou de conserver
des revenus imposables. Il en sera de même dans le cadre
des opérations put and call.

2. De administratie zal de lering van het Grondwettelijk
Hof mutatis mutandis volgen in alle gevallen waarin de
door de wet bepaalde voorwaarden voor de aftrek van
beroepskosten moeten worden beoordeeld, wetende dat de
essentiële voorwaarde is dat de kosten moeten zijn gedaan
of gedragen om belastbare inkomsten te verkrijgen of te
behouden. Dit geldt eveneens voor de put en call - verrich-
tingen.

DO 2022202322018
Question n° 1709 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 05 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202322018
Vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 05 oktober 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Restitution du précompte mobilier. Teruggave roerende voorheffing.
En 2022, 551.304 Belges ont bénéficié d'une restitution

du précompte mobilier sur les dividendes d'actions, selon
De Tijd. Le montant total restitué s'élevait à 68 millions
d'euros.

In 2022 recupereerden 551.304 Belgen de roerende voor-
heffing op dividenden uit aandelen volgens De Tijd. De
totale teruggave bedroeg in totaal 68 miljoen euro.

1. Quel montant total de précompte mobilier a-t-il été
restitué en 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel bedroeg de totale teruggave roerende voor-
heffing in 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Quel est le montant moyen restitué par déclaration au
précompte mobilier sur les dividendes d'actions, ventilé
entre les isolés et les cohabitants? Veuillez fournir les
chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. Wat is de gemiddelde teruggave per aangifte van de
roerende voorheffing op dividenden uit aandelen, opge-
splitst tussen alleenstaanden en samenwonenden? Graag
voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

3. Quel est le montant médian restitué par déclaration au
précompte mobilier sur les dividendes d'actions, ventilé
entre les isolés et les cohabitants? Veuillez fournir les
chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022.

3. Wat is de mediane teruggave per aangifte van de roe-
rende voorheffing op dividenden uit aandelen, opgesplitst
tussen alleenstaanden en samenwonenden? Graag voor de
jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.
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4. Veuillez fournir une répartition plus détaillée des resti-
tutions par déclaration par décile. Quelle somme les 10 %
de demandeurs qui ont demandé le moins ont-ils demandé
en moyenne, quelle somme les 10 % de demandeurs qui
ont demandé le plus ont-ils demandé, et qu'en est-il des
percentiles entre les deux? Veuillez fournir les chiffres
pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022.

4. Graag een meer uitgesplitste verdeling van de terug-
gave per aangifte per deciel. Hoeveel vroeg de 10 % laag-
ste aanvragers gemiddeld terug, hoeveel de 10 % hoogste
aanvragers en de percentielen er tussen? Graag voor de
jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

5. Quel est le montant moyen restitué par déclaration au
précompte mobilier sur les dividendes d'actions, ventilé
entre les isolés et les cohabitants, par décile de revenu res-
sortant de la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2019,
2020, 2021 et 2022.

5. Wat is de gemiddelde teruggave per aangifte van de
roerende voorheffing op dividenden uit aandelen, opge-
splitst tussen alleenstaanden en samenwonenden, per inko-
mensdeciel zoals blijkt uit de aangifte personenbelasting?
Graag voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1709 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 05 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 05 oktober 2023 (N.):

Les chiffres mentionnés dans De Tijd concernent l'exer-
cice d'imposition 2022 (année de revenus 2021).

De vermelde cijfers vanDe Tijd betreffen het aanslagjaar
2022 (inkomstenjaar 2021).

L'exonération de précompte mobilier sur dividendes
existe depuis l'exercice d'imposition 2019 (année de reve-
nus 2018). L'exonération de précompte mobilier s'applique
pour maximum 640 euros de dividendes lors de l'exercice
d'imposition 2019 et maximum 800 euros depuis l'exercice
d'imposition 2020. L'avantage fiscal s'élève donc à maxi-
mum 192 euros pour l'exercice d'imposition 2019 et à
maximum 240 euros depuis l'exercice d'imposition 2020
(respectivement 384 euros et 480 euros pour les couples).

De vrijstelling van roerende voorheffing op dividenden
bestaat sinds het aanslagjaar 2019 (inkomstenjaar 2018).
De vrijstelling van roerende voorheffing is van toepassing
op maximum 640 euro aan dividenden voor het aanslagjaar
2019 en maximum 800 euro vanaf het aanslagjaar 2020.
De teruggave beloopt maximum 192 euro voor het aan-
slagjaar 2019 en maximum 240 euro vanaf het aanslagjaar
2020 (respectievelijk 384 euro en 480 euro voor de kop-
pels).

Comme mentionné dans ma réponse à la question écrite
861 du député Joy Donné posée le 14 février 2022, l'exoné-
ration est aussi bien d'application sur les dividendes belges
que sur les dividendes étrangers. Cependant, comme il est
obligatoire de déclarer les dividendes d'origine étrangère,
les contribuables diminuent dans ce cas les dividendes à
déclarer de maximum 640 euros (exercice d'imposition
2019) ou 800 euros (à partir de l'exercice d'imposition
2020). Il est donc à remarquer qu'il s'agit du coût budgé-
taire minimum.

Zoals vermeld in mijn antwoord op de schriftelijke vraag
861 van de volksvertegenwoordiger Joy Donné van
14 februari 2022, geldt die vrijstelling zowel voor Belgi-
sche als voor buitenlandse dividenden. Omdat dividenden
van buitenlandse oorsprong evenwel verplicht moeten
worden aangegeven, verminderen de belastingplichtigen in
dit geval de aan te geven dividenden met maximum 640
euro (aanslagjaar 2019) of 800 euro (vanaf het aanslagjaar
2020). Er dient dus opgemerkt dat het over een minimum
budgettaire kost gaat.

1 à 3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des données
suivantes (remboursement total de précompte mobilier,
nombre de déclarations, remboursement moyen et médian)
pour toutes les déclarations avec remboursement de pré-
compte mobilier pour les exercices d'imposition 2019 à
2022 (respectivement, les années de revenus 2018 à 2021).
Vous trouverez également, comme demandé, une ventila-
tion entre les déclarations d'isolés et les déclarations
conjointes.

1 tot 3. De onderstaande tabel biedt een overzicht van de
volgende gegevens (totale teruggave van roerende voor-
heffing, aantal aangiften, gemiddelde en mediane terug-
gave) voor alle aangiften met een teruggave van roerende
voorheffing voor de aanslagjaren 2019 tot en met 2022
(respectievelijk de inkomstenjaren 2018 tot en met 2021).
U vindt ook, zoals gevraagd, een opsplitsing tussen de aan-
gifte van alleenstaanden en de gezamenlijke aangiften.
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4. Les tableaux ci-dessous donnent la répartition du rem-

boursement du précompte mobilier pour dividendes par
décile et ce pour les exercices d'imposition 2019 à 2022
(respectivement, les années de revenus 2018 à 2021). Une
distinction est faite entre les déclarations d'isolés et les déc-
larations conjointes.

4. De onderstaande tabellen geven de verdeling van de
teruggave roerende voorheffing voor dividenden weer per
deciel en dit voor de aanslagjaren 2019 tot en met 2022
(respectievelijk de inkomstenjaren 2018 tot en met 2021).
Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de enkelvoudige
aangiften en de gezamenlijke aangiften.

Exercice d’imposition 2019 2020 2021 2022

Remboursement total (en millions d’euros)/ 
Totale teruggave (in miljoen euro)

42,07 57,19 54,4 67,99

   - déclarations d’isolés/aangiften van alleenstaanden 11,14 15,1 14,49 18,51
   - déclarations conjointes/gezamenlijke aangiften 30,93 42,09 39,91 49,48
Nombre de déclarations/ 
Aantal aangiften

345.900 360.929 337.936 406.412

   - déclarations d’isolés/aangiften van alleenstaanden 130.426 136.214 126.734 157.800
   - déclarations conjointes/gezamenlijke aangiften 215.474 224.715 211.202 248.612
Remboursement moyen (en euros)/ 
Gemiddelde teruggave (in euro)

121,63 158,44 160,97 167,3

   - déclarations d’isolés/aangiften van alleenstaanden 85,43 110,82 114,34 117,29
   - déclarations conjointes/gezamenlijke aangiften 143,55 187,31 188,95 199,04
Remboursement médian (en euros)/ 
Mediane teruggave (in euro)

72,1 92,79 99,75 120

   - déclarations d’isolés/aangiften van alleenstaanden 40,5 58,43 69,75 81,88
   - déclarations conjointes/gezamenlijke aangiften 80,5 114 120 147,77

Déclarations d’isolés (exercices d’imposition 2019 à 2022)/ 
Enkelvoudige aangiften (aanslagjaren 2019 tot en met 2022)

Remboursement moyen (en euros)/ 
Gemiddelde teruggave (in euro)

2019 2020 2021 2022

Décile 1/Deciel 1 3,94 6,12 4,95 5,74
Décile 2/Deciel 2 11,2 11,95 12,16 12,32
Décile 3/Deciel 3 16,65 22,84 16,35 25,48
Décile 4/Deciel 4 29,39 34,63 29,05 45,56
Décile 5/Deciel 5 36,69 44,54 51,37 70,8
Décile 6/Deciel 6 57,55 86,56 103,36 102,03
Décile 7/Deciel 7 123,72 181,53 206,14 190,94
Décile 8/Deciel 8 191,12 240 240 240
Décile 9/Deciel 9 192 240 240 240
Décile 10/Deciel 10 192 240 240 240
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5. Les tableaux en annexe présentent la répartition par
décile de revenus : ces déciles sont établis sur base de
l'ensemble des déclarations à l'impôt des personnes phy-
siques. C'est la raison pour laquelle vous trouvez dans ces
tableaux par décile le nombre de déclarations avec rem-

boursement de précompte mobilier et le remboursement
moyen. Une distinction est à nouveau faite entre les décla-
rations d'isolés et les déclarations conjointes.

5. De tabellen in bijlage geven de verdeling per inko-
mensdeciel weer: deze decielen zijn gemaakt op basis van
alle aangiften in de personenbelasting. Daarom vindt u in
de tabellen per deciel het aantal aangiften met een terug-
gave roerende voorheffing en de gemiddelde teruggave. Er
wordt opnieuw een onderscheid gemaakt tussen de enkel-
voudige aangiften en de gezamenlijke aangiften.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422028
Question n° 1712 de Monsieur le député Wouter Beke

du 10 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422028
Vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 10 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Incidence des mesures antiblanchiment sur les ASBL. Vzw's. - Impact anti-witwasmaatregelen.
Le 30 juin 2023, le quotidien Het Belang van Limburg a

publié un article selon lequel de plus en plus d'ASBL
éprouvent des difficultés à ouvrir un compte auprès d'un
établissement financier, et ce en raison, semble-t-il, des
mesures de lutte contre le blanchiment.

Op 30 juni 2023 bracht Het Belang van Limburg het
nieuws dat steeds meer vzw's nog maar moeilijk een reke-
ning kunnen openen bij financiële instellingen. Reden hier-
voor zouden de anti-witwasmaatregelen zijn.

Déclarations conjointes  (exercices d’imposition 2019 à 2022)/ 
Gezamenlijke  aangiften (aanslagjaren 2019 tot en met 2022)

Remboursement moyen (en euros)/ 
Gemiddelde teruggave (in euro)

2019 2020 2021 2022

Décile 1/Deciel 1 3,38 5,85 4,54 5,70
Décile 2/Deciel 2 13,17 18,04 15,65 18,87
Décile 3/Deciel 3 25,21 32,81 27,63 40,30
Décile 4/Deciel 4 42,17 58,32 48,29 73,31
Décile 5/Deciel 5 68,88 87,49 89,56 119,49
Décile 6/Deciel 6 110,47 159,85 169,99 187,73
Décile 7/Deciel 7 183,80 238,10 239,98 240,00
Décile 8/Deciel 8 226,77 313,63 333,89 344,99
Décile 9/Deciel 9 377,67 479,01 480,00 480,00
Décile 10/Deciel 10 384,00 480,00 480,00 480,00



170 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les établissements financiers sont tenus d'identifier les
bénéficiaires effectifs des clients et de prendre les mesures
adéquates afin de vérifier l'identité de ces bénéficiaires.
Ces mesures demandent aux banques du temps et de l'éner-
gie, ce qui pousse certaines d'entre elles à répercuter les
coûts occasionnés sur les ASBL, voire à refuser de leur
ouvrir un compte.

Financiële instellingen moeten de uiteindelijke begun-
stigden van cliënten identificeren en passende maatregelen
nemen om deze identiteit ook nog eens te verifiëren. Maat-
regelen waar de banken tijd en energie in moeten investe-
ren. Hetgeen sommige banken ertoe brengt de kosten
hiervoor door te rekenen naar de vzw's of zelfs te weigeren
een zichtrekening voor hen te openen.

Selon Steven Matheï, expert en la matière, une solution
afin de résoudre ce problème constituerait à intégrer entre
elles les différentes banques de données des pouvoirs
publics: la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE), le
Moniteur belge, le registre des bénéficiaires effectifs
(UBO), etc. Cela permettrait de réduire les démarches
administratives et d'éviter aux ASBL des frais inutiles.

Een oplossing zou er volgens Steven Matheï, expert ter
zake, in bestaan om de verschillende databanken van de
overheid, zoals de Kruispuntbank van Ondernemingen
(KBO), het Belgisch Staatsblad en het UBO-register (Ulti-
mate Beneficial Owners) te integreren. Dit teneinde de
administratieve rompslomp te verminderen en overbodige
kosten voor de vzw's te vermijden.

1. Est-il possible que les mesures de lutte contre le blan-
chiment aient de telles répercussions négatives sur les
ASBL qui souhaitent ouvrir un compte à vue?

1. Kunnen de anti-witwasmaatregelen zulke negatieve
weerslag hebben op vzw's die een zichtrekening wensen te
openen?

Dans l'affirmative, voyez-vous l'utilité de la solution pro-
posée visant à intégrer entre elles les différentes banques
de données des pouvoirs publics: la BCE, le Moniteur
belge, le registre UBO, etc.?

Zo ja, ziet u nut in de voorgestelde oplossing om de ver-
schillende databanken van de overheid, zoals de KBO, het
Belgisch Staatsblad en het UBO-register te integreren?

2. Quelles autres initiatives vous semblent possibles dans
le cadre de la législation existante en vue de réduire les
charges administratives des établissements financiers?

2. Welke andere initiatieven lijken u mogelijk binnen de
bestaande wetgeving om de administratieve lasten voor de
financiële instellingen te verminderen?

3. Inciterez-vous la Banque nationale de Belgique (BNB)
à limiter au maximum les obligations administratives
qu'elle impose en la matière aux établissements financiers?

3. Zal u de Nationale Bank van België (NBB) aansporen
om de administratieve verplichtingen die zij ter zake
opleggen aan de financiële instellingen zo beperkt als
mogelijk te houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1712 de
Monsieur le député Wouter Beke du 10 octobre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 10 oktober 2023 (N.):

1. Les obligations liées à la lutte contre le blanchiment
d'argent et le financement du terrorisme sont effectivement
de plus en plus strictes et peuvent avoir un impact sur les
ASBL qui souhaitent ouvrir un compte ou garder un
compte au sein d'une institution financière. Le nouvel AML
Package européen, discuté actuellement en trilogue, vise à
renforcer davantage ces mesures.

1. De verplichtingen met betrekking tot de bestrijding
van het witwassen van geld en de financiering van terro-
risme worden steeds strenger en kunnen een invloed heb-
ben voor vzw's die een rekening willen openen of
behouden bij een financiële instelling. Het nieuwe Euro-
pese AML Package, dat momenteel wordt besproken in de
triloog, heeft tot doel deze maatregelen verder te verster-
ken.
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La problématique actuelle du de-risking est présente
mondialement. Le de-risking consiste en la cessation d'une
relation commerciale entre une institution financière et un
client ou une catégorie de clients pour éviter (au lieu de
gérer) le risque de blanchiment de capitaux. Les institu-
tions financières choisissent le de-risking pour diverses rai-
sons, p. ex. un souci de rentabilité, des obligations
prudentielles, la crainte après la crise financière mondiale
ou encore le souci du risque de réputation.

De huidige problematiek van de-risking is wereldwijd
aanwezig. De-risking is de beëindiging van een commerci-
ële relatie tussen een financiële instelling en een cliënt of
categorie van cliënten om het risico op witwassen van geld
te vermijden (in plaats van te beheren). Financiële instel-
lingen kiezen voor de-risking om verschillende redenen,
zoals winstgevendheid, prudentiële verplichtingen, angst
na de wereldwijde financiële crisis of een reputatierisico.

Le de-risking peut engendrer encore plus de risque et
d'opacité dans le système financier mondial, puisque le fait
de mettre en terme à une relation commerciale peut poten-
tiellement forcer des personnes physiques ou morales à
emprunter des canaux moins, voire pas du tout régulés. Il
est dès lors primordial de permettre en place des solutions
pour éviter cela.

De-risking kan nog meer risico en ondoorzichtigheid cre-
ëren in het wereldwijde financiële systeem. Het beëindigen
van een zakelijke relatie kan leiden tot het gebruik van
minder of helemaal geen gereguleerde kanalen, door zowel
natuurlijke personen als rechtspersonen. Daarom is het
essentieel om oplossingen te implementeren om dit te
voorkomen.

Un service bancaire de base pour entreprises (entreprises
au sens large, sous-entendu tant les sociétés que les ASBL)
a été mis en place pour les entreprises qui rencontrent des
difficultés dans la pratique pour obtenir un compte ban-
caire afin de combattre l'exclusion bancaire.

Er is een basisbankdienst voor bedrijven (bedrijven in de
breedste zin van het woord, waaronder zowel ondernemin-
gen als vzw's) opgezet voor bedrijven die praktische moei-
lijkheden ondervinden bij het verkrijgen van een
bankrekening, om bankuitsluiting te bestrijden.

Par ailleurs, chaque établissement financier doit implé-
menter les mesures de lutte contre le blanchiment d'argent
et le financement du terrorisme sur base d'une analyse de
risques de son client. Ces analyses de risques varient d'un
établissement à un autre et ne sont nullement soumises à
une influence du politique.

Bovendien moet elke financiële instelling maatregelen
nemen tegen het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme op basis van een risicoanalyse van hun cliënten.
Deze risicoanalyses verschillen van instelling tot instelling
en zijn op geen enkele manier politiek beïnvloedbaar.

À l'instar des pays comme l'Estonie qui possèdent une
administration des registres, le rassemblement des compé-
tences et des bases de données est une bonne proposition.
Cela impliquerait de passer à une digitalisation complète
de tous nos processus; le SPF Finances faisant partie des
bons élèves en ce qui concerne la digitalisation.

Net als landen zoals Estland, die een registeradministra-
tie hebben, is het een goed idee om competenties en data-
bases te bundelen. Dit zou een volledige digitalisering van
al onze processen vereisen; waarbij de FOD Financiën
goed presteert op het gebied van digitalisering.

2. L'Administration générale de la Trésorerie en charge
du registre UBO a mis en place des API (Application Pro-
gramming Interface) afin de faciliter l'échange d'informa-
tions avec les institutions financières et d'autres entités
assujetties. Les informations enregistrées doivent être adé-
quates, exactes et actuelles; tant les informations reprises
dans le registre UBO que dans la Banque-Carrefour des
Entreprises.

2. De Algemene Administratie van de Thesaurie, verant-
woordelijk van het UBO-register, heeft API (Application
Programming Interface) opgezet om de uitwisseling van
informatie met financiële instellingen en andere onderwor-
pen entiteiten te vergemakkelijken. De geregistreerde
informatie moet adequaat, nauwkeurig en actueel zijn,
zowel in het UBO-register als in de Kruispuntbank van
Ondernemingen.
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Diverses autres possibilités existent, p. ex. l'amélioration
et la gratuité du processus de mise à jour des informations
sur les entreprises. En effet, à l'heure actuelle, le processus
de modification des informations relatives à une société ou
une ASBL est lourd et peut freiner voire empêcher la mise
à jour des informations: envoi des documents au greffe du
tribunal de l'entreprise, paiement de frais de modification
très élevés aux yeux des petites ASBL ou sociétés, modifi-
cation des informations à la Banque-Carrefour des Entre-
prises, etc.

Er zijn verschillende andere mogelijkheden, zoals het
verbeteren en kosteloos maken van het proces voor het bij-
werken van informatie van ondernemingen. Op dit moment
is de procedure voor het wijzigen van informatie over een
vennootschap of vzw omslachtig en kan het bijwerken van
de informatie vertragen of zelfs verhinderen: documenten
moeten naar de griffie van de ondernemingsrechtbank
gestuurd worden, kleine vzw's of vennootschappen moeten
zeer hoge wijzigingskosten betalen, de informatie moeten
bij de Kruispuntbank van Ondernemingen gewijzigd wor-
den, enz.

3. Bien que les obligations de vigilance en matière de
GDS/FT imposent des coûts immédiats aux institutions
financières, l'objectif de ces obligations est précisément de
minimiser les coûts potentiels et les coûts futurs qui en
résulteront pour l'institution financière et la société lorsque
les risques de GDS/FT se matérialiseront effectivement.

3. Hoewel SWG/FT-waakzaamheidsverplichtingen
onmiddellijke kosten voor financiële instellingen met zich
meebrengen, bestaat het doel van deze verplichtingen net
in het minimaliseren van de potentiële en daaruit voort-
vloeiende toekomstige kosten voor de financiële instelling
en voor de maatschappij, wanneer SWG/FT-risico's zich
effectief materialiseren.

Il est du devoir du superviseur du GTS/FT d'assurer le
respect de la législation anti-blanchiment par les entités
soumises à son contrôle. Conformément à l'esprit de la loi
anti-blanchiment, la BNB est neutre quant aux moyens
techniques et technologiques choisis par les entités pour
remplir ces obligations, pour autant que les exigences
légales de la loi anti-blanchiment soient respectées (sans
préjudice d'autres lois applicables). En ce qui concerne la
réduction de la charge administrative des institutions finan-
cières, il est important de noter que la BNB, en tant que
superviseur du GTS/FT, ne peut pas intervenir directement
dans la gestion des coûts d'exploitation des entités concer-
nées.

Het is de taak van SWG/FT-toezichthouder om ervoor te
zorgen dat de antiwitwaswetgeving wordt nageleefd door
de onderworpen entiteiten onder haar toezicht. In overeen-
stemming met de geest van de antiwitwaswet is de NBB
neutraal ten aanzien van de technische en technologische
middelen die entiteiten kiezen om deze verplichtingen na
te komen, zolang de wettelijke vereisten van de antiwit-
waswet worden nageleefd (onverminderd andere toepasse-
lijke wetgeving). Met betrekking tot het verminderen van
de administratieve lasten voor financiële instellingen is het
belangrijk op te merken dat de NBB als SWG/FT-toezicht-
houder niet rechtstreeks kan tussenkomen in het beheer
van de operationele kosten van onderworpen entiteiten.

Enfin, la BNB tient à rappeler qu'elle accorde depuis plu-
sieurs années une attention particulière au phénomène du
de-risking. Elle a effectué des inspections auprès de cer-
taines banques afin de vérifier qu'elles respectaient les
obligations légales de SWG/FT dans le cadre du de-
risking.

Tot slot wil de NBB erop wijzen dat zij al enkele jaren
bijzondere aandacht besteedt aan het fenomeen van de-ris-
king. Zij heeft bij bepaalde banken inspecties uitgevoerd
om na te gaan of zij de wettelijke SWG/FT-verplichtingen
in het kader van de-risking naleven.

La BNB continuera à accorder une attention particulière
à la question du de-risking dans ses initiatives futures.

De NBB zal in haar toekomstige initiatieven bijzondere
aandacht blijven besteden aan het probleem van de-risking.
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DO 2023202422115
Question n° 1727 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 16 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422115
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense versement de précomptes R et D (QO 38139C). Vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing
voor projecten op het vlak van Onderzoek en Ontwikke-
ling (MV 38139C).

Pour être éligibles aux dispenses de versement du pré-
compte professionnel, les projets recherche et développe-
ment (R et D) doivent être inscrits auprès de BELSPO avec
plusieurs mentions:

Om in aanmerking te komen voor de vrijstelling van
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing, moeten projecten
op het vlak van Onderzoek en Ontwikkeling (O en O) bij
BELSPO aangemeld worden met opgave van verscheidene
gegevens:

- identification du redevable du précompte professionnel; - de identificatie van de schuldenaar van de bedrijfsvoor-
heffing;

- description du projet où il est démontré que ceci a pour
but, la recherche fondamentale, la recherche industrielle ou
le développement expérimental;

- de beschrijving van het project of programma waarbij
er wordt aangetoond dat het fundamenteel onderzoek,
industrieel onderzoek of experimentele ontwikkeling tot
doel heeft;

- date de début attendue du projet ou programme; - de verwachte aanvangsdatum van het project of pro-
gramma;

- date envisagée de fin du projet ou programme. - de vooropgestelde einddatum van het project of pro-
gramma.

Pour ce qui est le moment de l'inscription, la position de
l'administration était que la dispense de versement du pré-
compte professionnel ne pouvait être appliquée qu'à partir
du mois au cours duquel le projet était inscrit auprès de
BELSPO et ne rétroagissait pas à un moment où cette ins-
cription n'avait pas encore eu lieu.

Wat het moment van de aanmelding betreft, was het
standpunt van de administratie dat de vrijstelling van door-
storting van de bedrijfsvoorheffing enkel toegepast kon
worden vanaf de maand waarin het project bij BELSPO
aangemeld werd en geen terugwerkende kracht had tot een
moment waarop die aanmelding nog niet plaatsgevonden
had.

Par sa décision du 6 janvier 2023 la Cour de cassation
adopte toutefois une position plus stricte. La Cour établit
clairement que l'inscription doit avoir lieu préalablement à
la date de début.

In een uitspraak van 6 januari 2023 neemt het Hof van
Cassatie echter een strenger standpunt in. Het hof stelt dui-
delijk dat de aanmelding moet gebeuren vóór de aanvangs-
datum.

Ainsi, à partir du 1er août 2023, le SPF Finances adop-
tera la position restrictive de la Cour de cassation. L'ins-
cription d'un projet R et D auprès de BELSPO devra avoir
lieu avant la date de début du projet ou programme.

Vanaf 1 augustus 2023 zal de FOD Financiën dan ook de
strikte interpretatie van het Hof van Cassatie hanteren. De
aanmelding van een project op het vlak van Onderzoek en
Ontwikkeling moet gebeuren vóór de aanvangsdatum van
het project of programma.

Pour ces dispenses de versement du précompte profes-
sionnel cela signifie qu'à partir du 1er août 2023 cette
mesure d'aide ne pourra s'appliquer aux rémunérations du
personnel éligible et occupé dans des projets de recherche
ou de développement et qui n'ont pas encore débuté que si
ces projets sont inscrits avant leur date de début auprès du
Service public fédéral de programmation Politique scienti-
fique.

Voor de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoor-
heffing betekent dit dat deze steunmaatregel vanaf
1 augustus 2023 enkel op de lonen van het personeel dat in
aanmerking komt voor en betrokken is bij nog niet opge-
starte projecten op het vlak van Onderzoek en Ontwikke-
ling toegepast kan worden indien die projecten vóór hun
aanvangsdatum aangemeld worden bij de Federale Pro-
grammatorische Overheidsdienst Wetenschapsbeleid.
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Rien ne change pour les projets R et D qui sont inscrits
avec la mention de toutes les données légales obligatoires
avant le 1er août 2023. Ces inscriptions restent donc
valables pour l'application de cette dispense de versement
du précompte professionnel, même si elles ont eu lieu
après la date de début de ces projets ou programmes.

Voor projecten Onderzoek en Ontwikkeling die reeds
vóór 1 augustus 2023 aangemeld waren met opgave van
alle wettelijk verplichte gegevens verandert er niets. Die
aanmeldingen blijven dus geldig voor de toepassing van de
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing,
ook indien de aanmelding plaatsgevonden heeft na de aan-
vangsdatum van die projecten of programma's.

1. Pouvez-vous confirmer que, pour un programme R et
D ayant une date d'achèvement actuellement prévue au
31 décembre 2023, il serait possible à l'entreprise de pro-
longer la date de fin de 12 mois?

1. Kunt u bevestigen dat het in het kader van een pro-
gramma Onderzoek en Ontwikkeling met een einddatum
die momenteel op 31 december 2023 vastgesteld is, voor
de onderneming mogelijk is om de einddatum met twaalf
maanden te verdagen?

2. En effet, pouvons-nous considérer comme correcte
l'interprétation suivante: comme ce programme a été inscrit
avec la mention de toutes les données légales avant le
1er août 2023, celui-ci reste valable tant qu'il continue
d'exister, même si des modifications aux données légales
sont apportées postérieurement au 1er août 2023, comme
la prolongation du programme en modifiant la date de fin?

2. Kunnen we de volgende interpretatie inderdaad als
juist beschouwen: aangezien dat programma vóór
1 augustus 2023 aangemeld werd met opgave van alle wet-
telijk verplichte gegevens, blijft het geldig zolang het blijft
voortbestaan, zelfs wanneer er na 1 augustus 2023 wijzi-
gingen aan de wettelijke gegevens aangebracht worden,
zoals de verlenging van het programma middels de wijzi-
ging van de einddatum?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1727 de
Monsieur le député Ahmed Laaouej du 16 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 16 oktober 2023 (Fr.):

Je puis vous confirmer qu'une inscription valable d'un
programme, donc avec la mention de toutes les données
légalement obligatoires, qui a eu lieu avant le 1er août
2023 reste valable et qu'elle peut être mise à jour ultérieu-
rement, y compris postérieurement au 1er août 2023, sans
que cela n'affecte la validité de l'inscription initiale.

Ik kan u bevestigen dat een geldige aanmelding van een
programma, dus met opgave van alle wettelijk verplichte
gegevens, die plaatsvond vóór 1 augustus 2023 geldig
blijft en later kan worden geactualiseerd, ook na 1 augustus
2023, zonder dat dit afbreuk doet aan de geldigheid van de
initiële aanmelding.

Ainsi, si l'inscription valable d'un programme reprend
actuellement une date de fin prévue le 31 décembre 2023
comme vous l'avancez dans votre question, cette date de
fin peut être modifiée et prolongée de 12 mois pour peu
que la date du 31 décembre 2024 que vous envisagez
d'indiquer comme date envisagée de fin du programme soit
une date de fin réaliste qui correspond à la durée attendue
du programme. En effet, la jurisprudence a déjà confirmé à
plusieurs reprises que les dates qui doivent obligatoirement
être mentionnées lors de l'inscription, à savoir, la date de
début attendue et la date envisagée de fin du projet ou pro-
gramme, doivent être réalistes.

Als de geldige aanmelding van een programma momen-
teel een voorziene einddatum van 31 december 2023 bevat,
zoals u in uw vraag suggereert, dan kan deze einddatum
worden gewijzigd en met 12 maanden worden verlengd op
voorwaarde dat de datum van 31 december 2024 die u als
vooropgestelde einddatum van het programma wilt opge-
ven, een realistische einddatum is die overeenstemt met de
verwachte looptijd van het programma. De rechtspraak
heeft inderdaad al meermaals bevestigd dat de data die ver-
plicht bij de aanmelding te vermelden zijn, namelijk de
verwachte aanvangsdatum en de vooropgestelde eindda-
tum van het project of programma, realistisch moeten zijn.
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DO 2023202422124
Question n° 1728 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 17 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2023202422124
Vraag nr. 1728 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 17 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La saisie des antiépileptiques (QO 38704C). Inbeslagneming van anti-epileptica (MV 38704C).
Le 14 juillet 2023, la douane belge a saisi 1,6 million de

comprimés non conformes, notamment des antiépilep-
tiques utilisés par les toxicomanes, représentant un total de
1,5 tonne de médicaments illégaux, sur le site de l'aéroport
de Bruxelles-Zaventem. L'Agence fédérale des médica-
ments et produits de santé (afmps) a indiqué qu'il s'agit
d'une des saisies les plus importantes effectuées ces der-
nières années dans l'Union européenne.

Op 14 juli 2023 nam de Belgische douane op de site van
Brussels Airport 1,6 miljoen niet-conforme tabletten in
beslag, meer bepaald anti-epileptica die door drugsver-
slaafden gebruikt worden, wat in totaal neerkomt op 1,5
ton illegale geneesmiddelen. Volgens het Federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten
(fagg) betreft het een van de grootste inbeslagnemingen
van de voorbije jaren in de Europese Unie.

Ces médicaments, principalement utilisés pour accentuer
les résultats d'une consommation de drogue, sont revendus
à même les rues, comme a pu le constater récemment la
police de Bruxelles Nord. Les principaux consommateurs
de ces comprimés sont des migrants arrivant en Europe et,
entre autres, dans notre pays.

Deze geneesmiddelen, die voornamelijk gebruikt worden
om de effecten van drugsgebruik te versterken, worden op
straat zelf doorverkocht, zoals de politie van de zone Brus-
sel Noord recent kon vaststellen. De voornaamste gebrui-
kers van die tabletten zijn migranten die naar Europa, en
dus onder meer ook naar ons land, komen.

Ces stupéfiants seraient ingérés pour faire face à des
troubles anxieux et des états de stress post-traumatiques.
Ainsi, ces ventes et cette consommation se faisant sur la
voie publique, elle met directement les Belges face à une
insécurité croissante. Ce sujet doit être pris à bras-le-corps
par les autorités publiques pour ne pas créer de nouvelles
zones dangereuses.

Deze verdovende middelen zouden ingenomen worden
om angst- en posttraumatische stressstoornissen tegen te
gaan. Aangezien de verkoop en het gebruik ervan op de
openbare weg plaatsvinden, worden de Belgen hierdoor
rechtstreeks blootgesteld aan een toenemende onveilig-
heid. Dit probleem moet dus grondig aangepakt worden
door de overheid om te voorkomen dat er nieuwe gevaar-
lijke stadswijken ontstaan.

Aussi, ces multiples saisies, comme nous avons pu le
constater encore récemment à Gand ou à Anvers ces six
derniers mois, montrent que nos frontières sont particuliè-
rement empruntées par les flux de trafic de drogue mon-
diaux. La situation actuelle nécessite alors un renforcement
des moyens alloués au contrôle des frontières aériennes,
maritimes et terrestres de notre pays.

Deze veelvuldige inbeslagnemingen, zoals we er het
voorbije halfjaar ook nog gezien hebben in Gent en Ant-
werpen, tonen ook aan dat onze grenzen bijzonder veel
gebruikt worden voor de wereldwijde aan- en afvoer in het
kader van de drugshandel. De huidige situatie vereist dan
ook dat de middelen die gealloceerd worden voor de con-
trole van de lucht-, zee- en landgrenzen van ons land ver-
sterkt worden.

1. Comment expliquez-vous que la Belgique est devenue
l'une des principales portes d'entrée de drogues aussi
sophistiquées en Europe?

1. Hoe verklaart u dat België een van de voornaamste
toegangspoorten van Europa is geworden voor dermate
gesofisticeerde drugs?

2. Quelles mesures prévoyez-vous en tant qu'autorité de
tutelle de la douane afin de combattre le trafic de drogue à
destination et au départ de la Belgique?

2. Welke maatregelen plant u als toezichthoudende over-
heid van de douane om de drugshandel naar en vanuit Bel-
gië te bestrijden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1728 de
Madame la députée Marie-Christine Marghem du
17 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1728 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 17 oktober 2023 (Fr.):

1. Chaque année, la douane belge intercepte un nombre
important d'envois contenant des médicaments. Il s'agit
principalement d'envois postaux. La saisie d'1,6 million de
comprimés a été découverte dans le fret aérien et est la pre-
mière saisie d'une telle ampleur. Environ un quart de ces
comprimés contenait l'antiépileptique prégabaline.

1. De Belgische douane onderschept jaarlijks een groot
aantal zendingen die geneesmiddelen bevatten. Het betreft
overwegend postzendingen. De inbeslaggenomen zending
van 1,6 miljoen pillen werd ontdekt in de luchtvracht en is
de eerste inbeslagname met een dergelijke grote omvang.

Sur base des constatations de la douane belge, nous ne
pouvons pas conclure que la Belgique est l'une des princi-
pales portes d'entrée de l'import illégal de médicaments
pharmaceutiques.

Ongeveer een kwart van deze pillen waren capsules
bevattende het anti-epilepticum pregabaline. Op basis van
de vaststellingen van de Belgische douane, kunnen we niet
besluiten dat België één van de belangrijkste toegangs-
poorten is voor de illegale import van geneesmiddelen.

2. La lutte contre l'importation et l'exportation illégale de
stupéfiants, de précurseurs et de médicaments pharmaceu-
tiques est une des principales priorités de la douane belge.
Pour cela, nous collaborons avec des partenaires natio-
naux, parmi lesquels l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé et la police, notamment dans le cadre
de la Pharma and Food Crime Platform. D'autre part, la
douane belge collabore avec les autorités étrangères com-

pétentes. Elle participe également, chaque année, à l'opéra-
tion internationale SCHIELD, coordonnée par Europol,
ciblant les médicaments illégaux et produits de dopage.

2. De strijd tegen de illegale invoer van drugs, drugspre-
cursoren en geneesmiddelen, zowel bij invoer als uitvoer,
is een topprioriteit voor de Belgische douane. Er wordt
daarbij nauw samengewerkt met binnenlandse partners
waaronder het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten en de politie, onder meer binnen
het Pharma and Food Crime Platform. Daarnaast werkt de
Belgische douane samen met buitenlandse bevoegde auto-
riteiten. De Belgische douane neemt ook jaarlijks deel aan
de internationale operatie SHIELD, gecoördineerd door
Europol, gericht tegen illegale geneesmiddelen en doping-
producten.

DO 2023202422144
Question n° 1730 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422144
Vraag nr. 1730 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 18 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les activités de l'ISI en matière de lutte contre la fraude à
la TVA.

Activiteiten van de BBI ter bestrijding van btw-fraude.

Les statistiques de résultats de l'Inspection spéciale des
Impôts (ISI) montrent pour les années 2017 à 2022 qu'en
dehors des dossiers relevant des carrousels TVA, cette
administration a traité des dossiers relevant d'autres cou-
rants de fraude en matière de TVA, à savoir:

Uit de statistieken over de resultaten van de Bijzondere
Belastinginspectie (ISI) voor de jaren 2017 tot 2022 blijkt
dat deze administratie, afgezien van de dossiers met
betrekking tot de btw-carrousels, dossiers behandeld heeft
met betrekking tot andere btw-fraudestromen, met name:

- en 2017, 219 dossiers pour 140 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2017 219 dossiers voor 140 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2018, 224 dossiers pour 129 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2018 224 dossiers voor 129 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2019, 214 dossiers pour 714 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2019 214 dossiers voor 714 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;
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- en 2020, 152 dossiers pour 86 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2020 152 dossiers voor 86 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2021, 166 dossiers pour 173 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2021 166 dossiers voor 173 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2022, 180 dossiers pour 648 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts.

- in 2022 180 dossiers voor 648 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen.

En 2019 et en 2022, les suppléments de TVA relatifs à
ces autres courants de fraude en matière de TVA sont nette-
ment supérieurs à ceux relatifs aux fraudes carrousels
TVA.

In 2019 en 2022 zijn de btw-toeslagen met betrekking tot
deze andere btw-fraudestromen aanzienlijk hoger dan die
met betrekking tot de btw-carrouselfraude.

1. Quels sont les autres courants de fraude TVA concer-
nés? Pouvez-vous donner pour chacun un court descriptif
et, pour chaque année de 2017 à 2022, le nombre de dos-
siers et les montants de TVA supplémentaire enrôlés?

1. Over welke andere btw-fraudestromen gaat het? Kunt
u van elke stroom een korte beschrijving geven en voor de
periode 2017-2022 per jaar het aantal dossiers en de inge-
kohierde bedragen aan extra btw preciseren?

2. Comme pour les dossiers carrousels TVA pour les-
quels le montant perçu annuellement a été mentionné, je
souhaite obtenir pour chacune des années 2017 à 2022 le
montant perçu pour les autres courants de fraude TVA et
pour chacun de ces courants de fraude qui serait significa-
tif, le montant perçu par année.

2. Net zoals voor de dossiers met betrekking tot de btw-
carrousels waarvoor het jaarlijks geïnde bedrag vermeld
wordt, zou ik voor de periode 2017-2022 per jaar het
geïnde bedrag voor de andere btw-fraudestromen en voor
elk van deze fraudestromen die significant zijn, het geïnde
bedrag per jaar willen verkrijgen.

3. Des mesures légales et/ou réglementaires ont-elles été
prises pour former ou réduire ces courants de fraude? Les-
quelles, par courant de fraude? Quelles évaluations
peuvent en être retirées?

3. Werden er wettelijke en/of reglementaire maatregelen
genomen om die fraudestromen te stoppen of te beperken?
Kunt u die per fraudestroom specificeren? Welke evalua-
ties kunnen er gemaakt worden?

4. Des mesures légales et/ou réglementaires sont-elles
souhaitables pour fermer ou réduire ces courants de
fraude? Lesquelles, par courant de fraude?

4. Is het aangewezen wettelijke en/of reglementaire
maatregelen te nemen om deze fraudestromen te stoppen
of te beperken? Kunt u die per fraudestroom specificeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1730 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 18 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1730 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 18 oktober 2023 (Fr.):

1. Les montants enrôlés sont ceux cités par l'honorable
membre dans la question. Par ailleurs, il est impossible
d'effectuer une ventilation sur base des typologies. Par
contre, les typologies de fraudes (non carrousel) sont par
ordre d'importance: les fausses factures, le chiffre d'affaires
non déclaré et les déductions abusives.

1. De ingekohierde bedragen zijn deze die door het
geachte parlementslid in de vraag worden geciteerd. Het is
echter niet mogelijk een uitsplitsing te maken op basis van
de typologie. De fraudetyoplogiën (niet-carrousel) zijn
daarentegen, in volgorde van belangrijkheid: valse factu-
ren, niet-aangegeven omzet en onrechtmatige aftrek.

2. Pour ces trois typologies, les montants effectivement
perçu étaient de 35 millions d'euros en 2021 et 26 millions
d'euros en 2022. Les données ne sont pas disponibles pour
les années antérieures ni au niveau de détail demandé.

2. Voor deze drie soorten van fraude bedroegen de daad-
werkelijk geïnde bedragen 35 miljoen euro in 2021 en 26
miljoen euro in 2022. Voor eerdere jaren of op het
gevraagde detailniveau zijn geen gegevens beschikbaar.

3. Concernant le chiffre d'affaires non déclaré et les
fausses factures, la mise en place de caisses enregistreuses
a été un élément important et la facturation électronique
renforcera encore le dispositif. La réforme des délais
d'investigation et d'imposition contribuera également à ren-
forcer la lutte contre ces fraudes.

3. Wat niet-aangegeven omzet en valse facturen betreft,
is de invoering van het geregistreerd kassasysteem een
belangrijke factor geweest en zal de elektronische facture-
ring het systeem verder versterken. Ook de hervorming van
de onderzoeks- en aanslagtermijnen zal helpen om de strijd
tegen deze fraude op te voeren.
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4. Je suis favorable à l'introduction de la déclaration
numérique (e-reporting). C'est pourquoi cette mesure a été
incluse dans la première proposition de réforme fiscale.
Les discussions sous l'actuelle présidence espagnole sur la
proposition européenne VIDA (TVA à l'ère numérique) se
déroulent bien. J'espère dès lors pouvoir clôturer ce dossier
pendant la présidence belge.

4. Ik ben voorstander van het invoeren van elektronische
rapportering (e-reporting). Daarom werd deze maatregel
opgenomen in het eerste voorstel tot fiscale hervorming.
De besprekingen onder het huidige Spaanse voorzitter-
schap inzake het Europese VIDA (btw in het digitale tijd-
perk)-voorstel verlopen goed. Ik ben dan ook nog steeds
hoopvol dat dit dossier kan worden afgerond tijdens het
Belgisch voorzitterschap.

Des mesures doivent également être prises en ce qui
concerne la fraude dite "CP42"; au sein des groupes de tra-
vail de l'administration chargés de la réduction de l'écart de
TVA, un groupe de travail se consacre activement à ce
sujet. Ce thème sera également abordé lors du colloque
Benelux VAT Gap qui sera organisé l'année prochaine dans
le cadre de la présidence belge du Benelux.

Verder dienen er ook maatregelen inzake zogenaamde
"CP42-fraude" genomen te worden; binnen de werkgroe-
pen van de administratie die werken op het verkleinen van
de btw-kloof, is er dan ook een werkgroep actief gefocust
op dit thema. Dit thema zal ook aangekaart worden op het
Benelux VAT Gap-Colloquium dat volgend jaar georgani-
seerd wordt in het kader van het Belgisch voorzitterschap
van de Benelux.

DO 2023202422201
Question n° 1735 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422201
Vraag nr. 1735 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
24 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fermeture de l'usine de papier SAPPI et délimitation d'une
nouvelle zone d'aide dans le Limbourg.

Sluiting papierfabriek SAPPI. - Vormen van een nieuwe
steunzone in Limburg.

La fermeture annoncée de l'usine SAPPI spécialisée dans
la conception de papier et située à Lanaken est un coup dur
pour les travailleurs de toute la région. Les nombreux four-
nisseurs de l'usine s'en ressentiront également.

De voorgenomen sluiting van papierfabriek SAPPI in
Lanaken is voor de werknemers uit heel de regio een klap.
Dit zal ook voelbaar zijn bij de vele toeleveranciers van
SAPPI.

L'organisation patronale UNIZO demande à tous les
décideurs politiques de définir une nouvelle zone d'aide
dans un rayon de 40 km autour de l'usine SAPPI à
Lanaken. Toutes les entreprises situées dans les parcs
industriels et les zones d'activités PME pourront ainsi
continuer à bénéficier d'une réduction du précompte pro-
fessionnelle pour les emplois supplémentaires qu'elles
créent.

Werkgeversorganisatie UNIZO vraagt aan alle beleids-
voerders om een nieuwe steunzone te vormen in een straal
van 40 km rond SAPPI in Lanaken. Hierdoor zullen alle
bedrijven die gelegen zijn op de industrie- en kmo-terrei-
nen verder kunnen genieten van een vermindering van de
bedrijfsvoorheffing voor bijkomende tewerkstelling die zij
realiseren.

1. Que répondez-vous à cette demande? 1. Wat is uw reactie op deze vraag?
2. Avez-vous déjà organisé des concertations à ce sujet

avec votre collègue du gouvernement flamand? Dans
l'affirmative, quels sont les résultats de ces concertations?

2. Heeft u hierover al overleg gepleegd met uw collega
uit de Vlaamse regering? Zo ja, wat was hiervan het resul-
taat?
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3. Il apparaît que dans la pratique, la mesure actuelle en
matière de zones d'aide (prise à la suite de la prolongation
de la période durant laquelle le Limbourg notamment a été
reconnu comme zone en difficulté et qui expire fin 2024)
est encore trop peu connue des PME. Estimez-vous suffi-
sante la communication actuelle des autorités envers les
entreprises à ce sujet, ou envisagez-vous des mesures sup-
plémentaires?

3. De huidige steunzonemaatregel (ten gevolge van de
verlenging van de periode waarbij onder meer Limburg
wordt erkend als ontwrichte zone en die afloopt eind 2024)
blijkt in de praktijk nog steeds te weinig bekend bij de
kmo's. Acht u de huidige communicatie die de overheid
hieromtrent voert naar de bedrijven voldoende, of voorziet
u hier bijkomende maatregelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1735 de
Madame la députée Annick Ponthier du 24 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1735 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 24 oktober 2023 (N.):

1. L'article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution
du pacte de compétitivité, d'emploi et de relance, stipule
que les régions sont compétentes pour proposer de nou-
velles zones d'aide. Lorsqu'une région propose une nou-
velle zone d'aide qui répond aux conditions de l'article 16
précité, alors le ministre des Finances n'a pas besoin
d'investiguer l'opportunité cette proposition. Le processus
législatif sera par conséquent mis en place afin de délimiter
effectivement, et aussi vite que possible, cette zone d'aide.

1. Artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uit-
voering van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid
en relance, bepaalt dat de gewesten bevoegd zijn om
nieuwe steunzones voor te stellen. Wanneer een gewest een
nieuwe steunzone voorstelt die voldoet aan de voorwaar-
den van dat voornoemde artikel 16, dan hoeft de minister
van Financiën de opportuniteit van dat voorstel niet te
onderzoeken. Het wetgevend proces zal vervolgens in gang
worden gezet teneinde de nieuwe steunzone daadwerkelijk
zo snel als mogelijk af te bakenen.

2. Je n'ai à ce sujet engagé aucune concertation avec mon
collègue du gouvernement flamand, parce que celle-ci n'est
pas en ordre, non plus. Il appartient donc également à la
Région flamande de prendre une décision et de me la pro-
poser formellement. La décision n'est cependant pas
urgente, car l'actuelle zone d'aide au Limbourg est encore
applicable jusqu'en 2024.

2. Ik heb hierover geen overleg gepleegd met mijn col-
lega uit de Vlaamse regering, omdat dit ook niet aan de
orde is. Het is dan ook aan het Vlaamse gewest om hier-
over een beslissing te nemen en mij hier formeel van op de
hoogte te stellen. De beslissing is evenwel niet dringend
omdat de huidige steunzone in Limburg nog tot 2024 van
toepassing is.

3. Il n'est pas efficace pour le pouvoir public fédéral de
lancer de sa propre initiative une campagne publicitaire.
Cela ne change rien au fait que, par le passé, le pouvoir
public fédéral a soutenu toutes les initiatives organisées au
niveau local ou régional pour mieux faire connaître cette
mesure auprès de nos PME. Chaque nouvelle initiative qui
sera prise par les pouvoirs publics locaux ou des organisa-
tions de la société civile sera également soutenue par le
fédéral à l'avenir.

3. Het is niet efficiënt voor de federale overheid om op
eigen initiatief een bekendheidscampagne te lanceren. Dit
neemt niet weg dat in het verleden de federale overheid elk
initiatief heeft ondersteund dat op lokaal niveau of regio-
naal niveau wordt georganiseerd om deze maatregel beter
bekend te maken bij onze KMO's. Elk nieuw initiatief dat
door lokale overheden of middenveldorganisaties wordt
genomen zal ook in de toekomst op federale ondersteuning
kunnen rekenen.
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DO 2023202422234
Question n° 1737 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422234
Vraag nr. 1737 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Précompte mobilier en cas de réduction de capital avec
application de la règle du prorata.

Roerende voorheffing kapitaalvermindering bij pro rata-
regel.

Les sociétés qui remplissent toutes les conditions fiscales
de l'article 269, paragraphe 2 du Code des impôts sur les
revenus 1992 (article 269, § 2 CIR 92) peuvent distribuer
des dividendes aux taux de précompte mobilier avantageux
de 20 % et 15 % après une certaine période. C'est ce qu'on
appelle le régime VVPRbis.

Vennootschappen die voldoen aan alle fiscale voorwaar-
den van artikel 269, paragraaf 2, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (artikel 269, § 2 WIB 92) kun-
nen dividenden uitkeren tegen de gunsttarieven van roe-
rende voorheffing van 20 % en 15 % na een zekere termijn,
de zogenaamde VVPRbis-regeling.

Nombre de ces petites sociétés créées à partir du
1er juillet 2013 souhaitent rembourser leurs apports dispo-
nibles (qui répondent aux conditions de l'article 269, § 2
CIR 92) à leurs actionnaires. Si des réserves disponibles
sont présentes dans ces sociétés, le précompte mobilier
sera dû sur une partie du remboursement des apports/capi-
taux en application de la règle du prorata de l'article 18, ali-
néa 1, 2° CIR 92.

Vele van die kleine vennootschappen opgericht vanaf
1 juli 2013 wensen hun beschikbare inbreng (die voldoet
aan de voorwaarden van artikel 269, § 2 WIB 92) terug te
betalen aan hun aandeelhouders. Wanneer in deze vennoot-
schappen beschikbare reserves aanwezig zijn, dan zal op
een gedeelte van de terugbetaling van inbreng/kapitaal roe-
rende voorheffing verschuldigd zijn ingevolge de pro rata-
regel van artikel 18, lid 1, 2° WIB 92.

Dans l'article 269, § 2 CIR 92, le législateur n'exclut pas
explicitement le taux de précompte mobilier réduit
(VVPRbis) pour un dividende distribué à la suite d'une
réduction de capital pour laquelle le fisc oblige une impu-
tation proportionnelle des réserves.

In de wettekst van artikel 269, § 2 WIB 92 wordt het ver-
laagd tarief van de roerende voorheffing (VVPRbis) niet
uitdrukkelijk uitgesloten voor een dividend naar aanleiding
van een kapitaalvermindering met fiscaal verplichte pro
rata-aanrekening op de reserves.

Pouvez-vous confirmer que les taux de précompte mobi-
lier avantageux de 20 % et 15 % s'appliquent à la partie du
remboursement des apports/capitaux imputée fiscalement
aux réserves disponibles pour le compte d'une petite
société créée à partir du 1er juillet 2013 et dont les apports/
capitaux répondent aux conditions de l'article 269, § 2 CIR
92?

Kunt u bevestigen dat het gunsttarief aan roerende voor-
heffing van 20 % en 15 % van toepassing is op dat gedeelte
van de terugbetaling van inbreng/kapitaal dat fiscaal wordt
aangerekend op de beschikbare reserves in hoofde van een
kleine vennootschap opgericht vanaf 1 juli 2013 waarvan
inbreng/kapitaal voldoet aan de voorwaarden van artikel
269, § 2 WIB 92?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1737 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1737 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 oktober 2023 (N.):

Lorsqu'une société procède à une réduction de capital, la
partie de ce remboursement qui est imputée fiscalement sur
les réserves à prendre en considération constitue un divi-
dende sur lequel le précompte mobilier est dû en principe.

Wanneer een vennootschap overgaat tot een kapitaalver-
mindering, vormt het gedeelte van die terugbetaling dat fis-
caal wordt aangerekend op de in aanmerking te nemen
reserves, een dividend waarop in principe de roerende
voorheffing is verschuldigd.

Lorsque les actions ou parts entrent intégralement en
considération pour le régime dit VVPRbis, le taux réduit de
précompte mobilier, selon le cas 15 ou 20 %, peut être
applicable à ce dividende.

Wanneer de aandelen volledig in aanmerking komen
voor de zogenaamde VVPRbis regeling kan de verlaagde
aanslagvoet van de roerende voorheffing, al naargelang het
geval 15 of 20 %, van toepassing zijn op dat dividend.
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DO 2023202422275
Question n° 1740 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422275
Vraag nr. 1740 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recettes du bon d'État en 2024. Inkomsten staatsbon in 2024.
Dans cette question, je me réfère aux notifications pour la

confection du budget 2024.
Graag citeer ik volgende passage uit de "notificaties

begrotingsopmaak 2024":
On peut y lire que le bon d'État à un an émis le

4 septembre 2023 a permis de lever 21,896 milliards
d'euros. De cette somme, 7,093 milliards d'euros ont été
souscrits directement auprès de l'Agence Fédérale de la
Dette (Grands livres).

"De uitgifte van een 1-jarige Staatsbon op 4 september
2023 leidde tot 21,896 miljard euro aan inschrijvingen.
Daarvan werd 7,093 miljard euro rechtstreeks ingeschre-
ven bij het Agentschap van de Schuld (Grootboeken).

Il est indiqué que grâce à cette émission, les recettes de
l'État vont augmenter en 2024. Ces recettes supplémen-
taires proviendront des économies réalisées sur les charges
d'intérêts, de l'augmentation du produit des placements de
l'excédent de trésorerie et de la hausse des recettes du pré-
compte mobilier.

Deze uitgifte geeft aanleiding tot bijkomende inkomsten
voor de Staat in 2024. Deze inkomsten kunnen worden toe-
geschreven aan een besparing op de rentelasten, een hogere
opbrengst van de beleggingen van het kasoverschot en
extra inkomsten uit de roerende voorheffing".

Sur les 100 millions d'euros de recettes prévues en 2024,
quel montant peut être attribué:

Van de geplande 100 miljoen euro opbrengst in 2024,
hoeveel kan worden toegeschreven aan:

1. aux économies réalisées sur les charges d'intérêts; 1. een besparing op de rentelasten;
2. à l'augmentation du produit des placements de l'excé-

dent de trésorerie;
2. een hogere opbrengst van de beleggingen van het kas-

overschot;
3. à la hausse des recettes du précompte mobilier? 3. extra inkomsten uit de roerende voorheffing?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1740 de
Monsieur le député Sander Loones du 31 octobre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1740 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 31 oktober 2023 (N.):

Sur les 100 millions d'euros enregistrés en 2024, 14,6
millions d'euros sont attribués à des spreads plus faibles en
2023 et 2024, 9,6 millions d'euros proviennent du produit
du placement des excédents de trésorerie et 75,8 millions
d'euros proviennent des revenus supplémentaires du pré-
compte mobilier.

Van de ingeschreven 100 miljoen euro opbrengst in 2024
wordt 14,6 miljoen euro toegeschreven aan lagere spreads
in 2023 en 2024, 9,6 miljoen euro komt van de opbreng-
sten van de beleggingen van de kasoverschotten en 75,8
miljoen euro is afkomstig van de extra inkomsten uit de
roerende voorheffing.

L'économie sur les charges d'intérêts, déjà incluse dans
les tableaux du comité de monitoring, s'élève à 50,24 mil-
lions d'euros en 2024. Au cours de la période d'émission,
un déplacement conséquent des comptes d'épargne vers les
comptes à terme avec un rendement comparable a été
constaté. L'impact supplémentaire sur les recettes du pré-
compte mobilier est estimé à 60 millions d'euros.

De besparing op de rentelasten, die reeds was opgeno-
men in de tabellen van het monitoringcomité, bedraagt
50,24 miljoen euro in 2024. In de periode van de uitgifte
heeft er ook een sterke verschuiving plaatsgevonden van
de spaardeposito's naar de termijndeposito's met een verge-
lijkbaar rendement. De bijkomende impact in de ontvang-
sten roerende voorheffing wordt geraamd op 60 miljoen
euro.



182 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422284
Question n° 1742 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 06 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422284
Vraag nr. 1742 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
06 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Tour de tir à la perche couverte à Wetteren. (QO 38974C) Schutterstoren Wetteren (MV 38974C).
En réponse à ma question écrite n° 1595 du 27 juillet

2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 119) sur l'arrêt de la cour d'appel concernant la tour de
tir à la perche couverte à Wetteren, vous avez déclaré que
votre administration envisageait de se pourvoir en cassa-
tion.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1595 van
27 juli 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 119) over de uitspraak van het hof van beroep over de
Schutterstoren in Wetteren, stelde u dat uw administratie
zich aan het beraden was over een cassatieberoep.

L'arrêt de la cour d'appel étant daté du 23 mai 2023, le
délai de trois mois pour se pourvoir en cassation a entre-
temps expiré.

Aangezien de uitspraak van het hof van beroep dateert
van 23 mei 2023, is de termijn van drie maanden om cassa-
tieberoep ondertussen al verstreken.

1. L'administration se pourvoira-t-elle en cassation contre
l'arrêt de la cour d'appel du 23 mai 2023? Ou la brasserie
Haacht s'est-elle pourvue en cassation?

1. Zal de administratie cassatie aantekenen tegen de uit-
spraak van het hof van beroep van 23 mei 2023? Of heeft
de brouwerij Haacht dat gedaan?

2. Dans la négative, quelle est l'incidence sur la propriété
de la tour de tir à la perche? Qui a été désigné comme pro-
priétaire et quelles en sont les conséquences?

2. Indien niet, wat is dan de impact op het eigenaarschap
van de Schutterstoren? Wie is aangeduid als eigenaar en
welke gevolgen heeft dit?

3. Quel est l'état d'avancement de la procédure devant le
tribunal de l'entreprise de Termonde? L'expert a-t-il déjà
établi un rapport? Dans l'affirmative, qui sera tenu pour
responsable? Quand le jugement sera-t-il rendu?

3. Wat is de stand van zaken in de procedure voor de
ondernemingsrechtbank van Dendermonde? Heeft de des-
kundige al een verslag opgesteld? Zo ja, wie wordt verant-
woordelijk gesteld? Tegen wanneer wordt de uitspraak
verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 décembre 2023, à la question n° 1742 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 06 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1742 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 06 november 2023 (N.):

1. L'arrêt de la cinquième chambre de la cour d'appel de
Gand concernant la procédure de la contestation de la pro-
priété du Schutterstoren (Tour de tir à la perche couverte)
date du 23 mai 2023. Le délai pour introduire le pourvoi en
cassation, comme vous le citez, est de trois mois. Toute-
fois, ce délai ne commence à courir qu'à partir du jour de la
signification de l'arrêt ou du jour de la notification de l'arrêt
conformément à l'article 792, alinéa 2 et 3 (article 1073,
alinéa 1 du Code Judiciaire). À notre connaissance, l'arrêt
n'a pas encore été signifié à l'État belge.

1. Het arrest van de vijde kamer van het hof van beroep
te Gent in de procedure betreffende de eigendomsbetwis-
ting van de Schutterstoren dateert van 23 mei 2023. De ter-
mijn voor het aantekenen van het cassatieberoep bedraagt,
zoals u aanhaalt, drie maanden. Deze termijn begint even-
wel slechts te lopen vanaf de betekening van het arrest of
van de dag van de kennisgeving van het arrest overeen-
komstig artikel 792, tweede en derdede lid (artikel 1073,
eerste lid, Gerechtelijk Wetboek). Voor zover we weten
werd het arrest op heden nog niet betekend aan de Belgi-
sche Staat.

Nous examinons actuellement si l'État belge se pourvoira
en cassation. Nous n'avons pas connaissance d'un éventuel
pourvoi en cassation de la part de la brasserie Haacht.

Momenteel wordt onderzocht of de Belgische Staat cas-
satieberoep zal instellen. We hebben geen weet van een
cassatieberoep door de brouwerij Haacht.
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2. Si l'État belge ne se pourvoit pas en cassation, l'État
belge accepte l'arrêt de la cour d'appel et la décision selon
laquelle l'État belge est propriétaire du Schutterstoren.

2. Indien geen cassatieberoep door de Belgische Staat
zou worden aangetekend dan legt de Belgische Staat zich
neer bij het oordeel van het hof van beroep en de vaststel-
ling dat de Belgische Staat eigenaar is van de Schuttersto-
ren.

Le droit de propriété implique pour le propriétaire le
droit de jouir, d'utiliser et de disposer du bien.

Het eigendomsrecht houdt voor de eigenaar het genots-
gebruiks- en beschikkingsrecht in van het onroerend goed.

3. La procédure devant le tribunal de l'Entreprise à Ter-
monde concernant la cause et l'étendue des dégâts suite à
l'incendie du Schutterstoren le 11 juillet 2020 est toujours
en cours. Le SPF Finances ne peut donner aucune garantie
quant au délai dans lequel le juge doit faire un verdict.
C'est la compétence du tribunal.

3. De procedure voor de Ondernemingsrechtbank te Den-
dermonde in verband met oorzaak en omvang van de
schade ingevolge de brand aan de Schutterstoren van
11 juli 2020 is nog steeds hangende. De FOD Financiën
kan zelf geen garanties geven over het tijdstip waartegen
de rechter een uitspraak moet doen. Dat is de bevoegdheid
van de rechtbank.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215089
Question n° 1449 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215089
Vraag nr. 1449 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Législation ADN. DNA-wetgeving.
La dernière législation ADN date de 2013 et se concentre

sur l'utilisation de l'ADN en cas de crime. Cependant, la
recherche sur l'ADN a tellement progressé que cette légis-
lation est dorénavant complètement obsolète.

De laatste DNA-wetgeving dateert uit 2013 en is gefo-
cust op DNA-gebruik bij misdrijven. Echter heeft het
onderzoek naar DNA zo een vaart genomen dat deze wet
dermate gedateerd is.

Il existe plusieurs sites web où l'on peut faire effectuer un
test ADN pour environ 300 euros. Il est prévu que d'ici
cinq ans, ce prix descende en dessous de 100 euros. Ce test
deviendra donc très accessible, mais n'est pas sans risque.
L'ADN contient toutes les données personnelles, de la cou-
leur des yeux à la forme du visage en passant par les patho-
logies sous-jacentes. Des données que personne ne veut
voir tomber dans de mauvaises mains.

Er zijn verscheidene websites waar je voor ongeveer 300
euro een DNA-test kunt doen. Er wordt verwacht dat bin-
nen vijf jaar deze prijs gezakt zal zijn onder de 100 euro.
Dit wordt dan ook heel toegankelijk, maar niet risicoloos.
In het DNA staan alle persoonsgegevens, van oogkleur tot
gezichtsvorm tot onderliggende aandoeningen. Gegevens
die je niet in verkeerde handen wilt.

1. Quelle est votre position à l'égard de la création d'un
cadre juridique pour la lecture de l'ADN?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent het uitlezen van DNA?

2. Quelles sont les mesures actuelles de protection des
données ADN dans la recherche privée?

2. Wat zijn de huidige maatregelen ter bescherming van
DNA-gegevens bij privaat onderzoek?

3. Quelles sont les règles actuelles en matière de conser-
vation des données ADN auprès de sociétés privées après
un test ADN en ligne, d'une part auprès de sociétés belges
et d'autre part auprès de sociétés étrangères?

3. Wat zijn de huidige regels rond bewaring van DNA-
gegevens bij private firma's na een online DNA-test, ener-
zijds bij Belgische bedrijven en anderzijds bij buitenlandse
bedrijven?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
13 décembre 2023, à la question n° 1449 de Madame la
députée Tania De Jonge du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 december
2023, op de vraag nr. 1449 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 13 april
2022 (N.):

Le traitement des données génétiques est, en principe,
encadré par le Règlement général sur la protection des don-
nées (RGPD) et par la loi-cadre belge du 30 juillet 2018.

De verwerking van genetische gegevens wordt principi-
eel gevat door de Algemene Verordening Gegevensverwer-
king (AVG) en door de Belgische kaderwet van 30 juli
2018.

En vertu de ces cadres juridiques, le traitement des don-
nées génétiques est, en principe, interdit, à moins qu'un
motif d'exception ne puisse être invoqué. Le consentement
du citoyen concerné constitue l'un des motifs possibles. Or
même s'il existe un motif d'exception, le responsable du
traitement est tenu de prendre toutes les mesures de sécu-
rité appropriées pour garantir un traitement sécurisé des
données génétiques. Il est également tenu de se conformer
à toutes les obligations découlant du RGPD et de la législa-
tion nationale pertinente.

Verwerking van genetische gegevens is op basis van deze
juridische kaders principieel verboden tenzij men beroep
kan doen op een uitzonderingsgrond. De toestemming van
de betrokken burger is één van die mogelijke gronden.
Maar zelfs als er een uitzonderingsgrond is dan nog moet
de verantwoordelijke voor de verwerking alle passende
beveiligingsmaatregelen nemen voor een veilige verwer-
king van genetische data als ook alle verplichtingen nale-
ven die voortvloeien uit de AVG en relevante nationale
wetgeving.

D'ici peu, les négociations sur le Règlement européen
relatif à l'espace européen des données de santé auront
abouti. Ce futur règlement élargira également le cadre juri-
dique relatif à l'utilisation primaire et secondaire des don-
nées de santé, y compris celles liées au génome.

Binnen afzienbare tijd zullen ook de onderhandelingen
met betrekking tot de Europese Verordening over de Euro-
pean Health Data Space haar resultaat kennen. Ook deze
toekomstige verordening zal het juridische kader inzake
primair en secondair gebruik van gezondheidsgegevens,
inclusief data in verband met het genoom, verder uitbrei-
den.

Il n'est donc pas vrai que les dispositions du Code pénal
relatives à l'utilisation des tests ADN dans le cadre des
enquêtes pénales constituent le seul cadre juridique pour le
traitement des données liées à l'ADN.

Het is dus niet zo dat de bepalingen in het Strafwetboek
over het gebruik van DNA-onderzoek bij opsporingen in
strafzaken, het enig juridisch kader is inzake de verwerking
van gegevens die het DNA betreft.

C'est une option d'interroger l'Autorité de protection des
données sur les détails du cadre législatif et sur ce qu'elle
considère comme des mesures de protection appropriées.
Ce problème dépasse également mon domaine de compé-
tence.

Een optie is om de Gegevensbeschermingsautoriteit te
bevragen over de details van het wetgevend kader en wat
zij beschouwen als passende beschermingsmaatregelen.
Deze problematiek gaat ook verder dan mijn bevoegd-
heidsdomein.
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DO 2022202317928
Question n° 1814 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317928
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les hôpitaux privés. Privéziekenhuizen.
Selon Philippe Leroy, directeur général du CHU Saint-

Pierre à Bruxelles, les hôpitaux vont au-devant de graves
problèmes financiers en raison de l'inflation ainsi que de
l'explosion des factures énergétiques, et aucune solution ne
se profile à l'horizon. Tel est le constat qu'il pose dans
l'interview qu'il a accordée au Artsenkrant (le
29 septembre 2022).

Volgens Philippe Leroy, algemeen directeur van het
Brusselse UMC Sint-Pieter, gaan de ziekenhuizen
bloedrode cijfers tegemoet omwille van de inflatie en ener-
giefacturen, en is er geen enkel uitzicht op een mogelijk
oplossing. Dat stelt hij in een interview in de Artsenkrant
(29 september 2022).

Dans cette interview, il évoque également la privatisation
du secteur. Dans ce cadre, il se réfère à la situation loin
d'être enviable que vit la France. Cela fait des années que
les hôpitaux français ne font plus l'objet d'aucun investisse-
ment et que leur personnel est sous-payé.

In het artikel heeft hij het ook over de privatisering van
de sector. Hij verwijst hiervoor naar de niet benijdenswaar-
dige situatie in Frankrijk. Daar wordt al jaren niet meer in
de ziekenhuizen geïnvesteerd en wordt het personeel
onderbetaald.

Les hôpitaux publics manquent de moyens, tombent en
ruine et sont désertés par le personnel, tandis que les hôpi-
taux privés poussent comme des champignons. C'est l'avè-
nement d'une médecine à deux vitesses.

De openbare ziekenhuizen hebben geen middelen meer,
raken in verval en niemand wil er nog werken. Dat terwijl
de privéziekenhuizen als paddenstoelen uit de grond schie-
ten. Het is de opkomst van een geneeskunde met twee snel-
heden.

1. Assiste-t-on également à une privatisation des soins de
santé en Belgique? Dans l'affirmative, dans quels
domaines?

1. Is in België ook een privatisering van de zorg aan de
gang? Zo ja, op welke vlakken?

2. Combien d'hôpitaux privés supplémentaires ont-ils vu
le jour, chez nous, ces cinq dernières années? Veuillez
fournir aperçu:

2. Hoeveel privéziekenhuizen zijn er in dit land de afge-
lopen vijf jaar bijgekomen? Graag een overzicht van:

- des soins qu'ils proposent; - de zorg die ze aanbieden;
- de la taille des hôpitaux (nombre de patients, d'infir-

miers et de médecins y travaillant) ainsi que de leur locali-
sation.

- de grootte van de ziekenhuizen (aantal patiënten, aantal
verpleegkundigen en aantal artsen die er werken) en de
locatie.

3. Quelle est l'évolution, pour les cinq dernières années,
du nombre d'infirmiers travaillant dans des hôpitaux pri-
vés?

3. Hoe is de evolutie de laatste vijf jaar van het aantal
verpleegkundigen die in privéziekenhuizen werkt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 décembre 2023, à la question n° 1814 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 december
2023, op de vraag nr. 1814 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.):

En ce qui concerne le paysage hospitalier, chaque pays
européen a son propre historique et son propre système
organisationnel. Dans de nombreux pays européens, une
distinction est faite en matière d'organisation et de finance-
ment selon que l'hôpital est exploité par une entité publique
ou privée. Ce n'est pas le cas en Belgique. Tous les hôpi-
taux belges, qu'ils soient publics ou privés, relèvent de la
loi sur les hôpitaux et sont subventionnés par l'autorité via
le budget des moyens financiers. Les soins qui y sont dis-
pensés font l'objet d'un remboursement par l'assurance
maladie obligatoire. Chaque citoyen belge est également
affilié à cette assurance maladie obligatoire et il existe un
certain nombre d'assurances complémentaires non obliga-
toires, telles que l'assurance hospitalisation, qui couvre les
frais non pris en charge par l'assurance publique ou les sub-
sides émanant de l'autorité.

Op het vlak van het ziekenhuislandschap heeft elk Euro-
pees land zijn eigen historiek en eigen organisatiesysteem.
In heel wat Europese landen is er een onderscheid wat
organisatie en financiering betreft naargelang het zieken-
huis door een publieke of een private entiteit wordt geëx-
ploiteerd. Dat is in België niet geval. Alle Belgische
ziekenhuizen, of ze nu van oorsprong publiek of privaat
zijn, vallen onder de ziekenhuiswet, worden door de over-
heid gesubsidieerd via het Budget van Financiële Midde-
len, en de zorg die in ziekenhuizen wordt geleverd komt in
aanmerking voor terugbetaling door de verplichte ziekte-
verzekering. Elke Belgische burger is ook aangesloten bij
deze verplichte ziekteverzekering en er bestaan enkel een
aantal aanvullende niet-verplichte verzekeringen, zoals bij-
voorbeeld een hospitalisatieverzekering, ter dekking van
kosten die niet door de publieke verzekering of de subsidi-
ëring door de overheid worden gedragen.

Cette réalité explique que la Belgique n'a jamais connu
cette évolution vers la création d'un circuit parallèle d'hôpi-
taux dans lesquels le patient lui-même (ou son assurance)
supporte tous les coûts des soins dispensés.

Door deze realiteit is er in België nooit een evolutie op
gang gekomen om een parallel circuit van ziekenhuizen op
te richten waar de patiënt zelf (of zijn verzekering) de vol-
ledige kost van de zorg draagt.

Néanmoins, la Belgique est touchée par une autre évolu-
tion: le glissement de certains soins ambulatoires des hôpi-
taux vers des cabinets privés de médecins. Il doit
évidemment s'agir de soins ou d'interventions qui peuvent
être dispensés et dont la qualité peut être garantie en dehors
d'un environnement hospitalier. Il s'agit majoritairement de
consultations ou tout au plus de petites interventions
chirurgicales. Les cliniques ophtalmologiques qui pro-
posent des traitements au laser ou des opérations des yeux
en dehors d'un environnement hospitalier reconnu en sont
un exemple connu.

Een evolutie die wel bestaat in België is het wegvloeien
van bepaalde ambulante zorg uit de ziekenhuizen naar
privé-kabinetten van artsen. Uiteraard moet het dan gaan
om zorg of ingrepen die ook kwaliteitsvol buiten een zie-
kenhuisomgeving kunnen gebeuren. Veelal betreft het dan
consultaties of hooguit kleinere chirurgische ingrepen. Een
bekend voorbeeld zijn de zogenaamde oogklinieken die
buiten een erkende ziekenhuisomgeving laserbehandelin-
gen of oogoperaties aanbieden.

Il y a aussi des traitements et des interventions qui ne
relèvent pas de la définition des soins de santé classiques.
Ils ne font par conséquent pas non plus l'objet d'un rem-

boursement par l'assurance maladie obligatoire. Les traite-
ments et la chirurgie esthétiques en constituent l'exemple
par excellence. Étant donné que le patient doit de toute
façon supporter l'intégralité des coûts des soins dispensés,
une clinique esthétique peut sans problème développer un
business model indépendant d'un environnement hospita-
lier subventionné.

Er zijn ook behandelingen en ingrepen die buiten de defi-
nitie van klassieke gezondheidszorg vallen. Die komen dan
ook niet in aanmerking voor terugbetaling door de ver-
plichte ziekteverzekering. Het voorbeeld bij uitstek zijn de
esthetische behandelingen en chirurgie. Aangezien de pati-
ënt hoe dan ook de volledige kost zelf moet dragen, kan
een esthetische kliniek zonder problemen een businessmo-
del ontwikkelen los van een gesubsidieerde ziekenhuisom-
geving.
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Mes administrations ne disposent pas d'un enregistre-
ment des cabinets privés ou des cliniques privées. Je n'ai
donc aucune vue sur le nombre de praticiens de l'art infir-
mier employés dans ce type d'institutions.

Er bestaat geen registratie van privé-kabinetten of privé-
klinieken binnen mijn administraties. Ik heb dus geen zicht
op het aantal verpleegkundigen die in die instellingen
tewerkgesteld zijn.

Cette matière dépasse aussi largement mes compétences.
En ce qui concerne les institutions de soins, le niveau fédé-
ral est, du point de vue organique, uniquement compétent à
l'égard des hôpitaux qui relèvent de la loi sur les hôpitaux.
La compétence relative à l'exercice de la médecine reste
limitée aux aspects directement liés aux actes médicaux
mêmes. Il est probablement possible de retrouver les cli-
niques privées à la Banque-Carrefour des Entreprises, par
exemple.

De materie valt ook grotendeels buiten mijn bevoegdhe-
den. Wat zorginstellingen betreft, is het federale niveau
enkel organiek bevoegd ten aanzien van ziekenhuizen die
onder de ziekenhuiswet vallen. De bevoegdheid inzake de
uitoefening van de geneeskunde blijft beperkt tot aspecten
die direct gelinkt zijn aan het medisch handelen zelf. Waar-
schijnlijk zijn private klinieken bijvoorbeeld wel terug te
vinden in de Kruispuntbank der Ondernemingen.

DO 2022202321841
Question n° 2317 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321841
Vraag nr. 2317 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les chirurgies d'affirmation du genre. Genderbevestigende operaties.
Dans le cadre des soins d'affirmation du genre, il est pos-

sible de faire effectuer certaines interventions chirurgi-
cales. Outre le coût de l'intervention chirurgicale
proprement dite, ces opérations incluent également les frais
de consultation, de médicaments et d'hospitalisation(s),
selon le Transgender Infopunt (TIP). Le TIP a ensuite
fourni un aperçu des interventions qui sont totalement ou
partiellement remboursées par l'assurance maladie.
D'autres interventions n'ont pas de numéro de nomencla-
ture et ne sont pas remboursées par l'assurance maladie
obligatoire.

In het kader van genderbevestigende zorg bestaat de
mogelijkheid om enkele chirurgische ingrepen te laten uit-
voeren. Naast de kosten voor de ingreep zelf, komen hier
ook de kosten voor consultaties, medicatie en ziekenhuis-
opname(s) bij, aldus het Transgender Infopunt (TIP). Het
TIP geeft vervolgens een overzicht van de ingrepen die
geheel of gedeeltelijk vergoed worden door de ziekteverze-
kering. Andere ingrepen hebben geen nomenclatuurnum-
mer en worden niet vergoed door de verplichte
ziekteverzekering.

1. Combien d'interventions de transition médicale ont-
elles été réalisées en Belgique au cours des cinq dernières
années en termes:

1. Hoeveel ingrepen voor een medische transitie werden
de laatste vijf jaar in België uitgevoerd wat betreft:

- de chirurgie vocale; - stemchirurgie;
- de réduction de la pomme d'Adam; - adamsappelreductie;
- d'ablation du tissu de la glande mammaire; - verwijderen borstklierweefsel;
- de prothèse mammaire; - borstprothese;
- d'hystérectomie, extension de la plastie pénienne; - hysterectomie, verlenging penisplastie;
- de pose/retrait de prothèses érectiles; - plaatsing / verwijdering erectieprothese;
- clitoridoplastie, castration, amputation du pénis, créa-

tion d'un nouveau vagin?
- clitorisplastie, castratie, penisamputatie, creatie nieuwe

vagina?
2. Veuillez indiquer le coût des procédures précitées (y

compris les consultations, les médicaments, etc.), ventilé
par type d'intervention et par an, pour l'assurance maladie
obligatoire.

2. Graag een overzicht van de kost voor de verplichte
ziekteverzekering voor bovenstaande ingrepen (inclusief
consultaties, medicatie, enz.), opgedeeld per type ingreep
en per jaar.
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3. Veuillez indiquer la part des coûts que les patients ont
dû payer eux-mêmes pour les interventions.

3. Graag het aandeel van de kosten dat de patiënten zelf
nog moesten betalen voor de ingrepen.

4. Veuillez indiquer l'âge des patients ayant subi ces opé-
rations.

4. Graag een overzicht van de leeftijd van de patiënten
die deze operaties ondergaan.

5. Combien des opérations suivantes, non couvertes par
l'assurance maladie obligatoire, ont-elles été réalisées en
Belgique:

5. Hoeveel van de volgende ingrepen, die niet worden
vergoed door de verplichte ziekteverzekering, werden uit-
gevoerd in België:

- chirurgie du visage; - gelaatschirurgie;
- liposuccion de la poitrine; - liposuctie borststreek;
- reconstruction en vue de la création d'une poitrine mas-

culine;
- reconstructie naar een mannelijke borststreek;

- phalloplastie/métoïdioplastie (chirurgie); - falloplastie/ metadoioplastie (ingreep);
- augmentation mammaire (les prothèses mammaires

sont toutefois largement remboursées, voir ci-dessus);
- borstvergroting (de borstprothese wordt wel grotendeels

terugbetaald, zie hierboven);
- vaginoplastie (chirurgie)? - vaginoplastie (ingreep)?
6. Quel est le montant remboursé par les différentes assu-

rances hospitalisation pour ces interventions? Quel est le
montant restant à charge du patient? Quel est l'âge de ces
patients?

6. Hoeveel betalen de verschillende hospitalisatieverze-
keringen van deze ingrepen terug? Hoeveel moet de patiënt
zelf nog betalen? Wat is de leeftijd van deze patiënten?

7. Combien d'interventions chirurgicales ont-elles été
réalisées dans le cadre d'un retour au sexe d'origine chez
des patients qui ont regretté leur transition?

7. Hoeveel operaties werden uitgevoerd in het kader van
een terugkeer naar het oorspronkelijke gender bij patiënten
die spijt kregen van de transitie?

8. Combien d'opérations ont-elles dû être effectuées en
raison de complications survenues après une chirurgie
d'affirmation du genre? Veuillez indiquer le nombre d'opé-
rations par an, l'âge des patients et le coût des opérations.

8. Hoeveel operaties moesten worden uitgevoerd omdat
complicaties optreden na een genderbevestigende ingreep?
Graag ook hier een overzicht van het aantal per jaar, de
leeftijd van de patiënten en de kostprijs.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
12 décembre 2023, à la question n° 2317 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 14 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 12 december
2023, op de vraag nr. 2317 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 september 2023 (N.):

1. Le nombre d'interventions enregistrées dans le résume
Hospitalier Minimum (RHM) du SPF Santé pour une tran-
sition médicale est passé d'environ 350 interventions en
2017 à plus de 500 interventions en 2021.Vous trouvez les
données détaillées en annexe 1.

1. Het aantal ingrepen, geregistreerd in de Minimale Zie-
kenhuis Gegevens (MZG) van de FOD Volksgezondheid,
voor een medische transitie steeg van een 350-tal ingrepen
in 2017 naar meer dan 500 ingrepen in 2021.

Il n'existe pas de codes ICD-10-PCS précis pour les inter-
ventions suivantes: chirurgie vocale, extension de la plastie
pénienne et plastie du clitoris.

Gedetailleerde gegevens zijn te vinden in bijlage 1. Er
zijn geen specifieke ICD-10-PCS-codes voor de volgende
procedures: stemchirurgie, penisplastie uitbreiding en cli-
torisplastie.
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2. Pour calculer le coût total pour l'assurance maladie des
interventions susmentionnées, il est nécessaire d'examiner
les données de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) qui sont consultables via un lien entre les
données INAMI sur les coûts et les données du SPF Santé
publique sur les données cliniques (données liées). Mal-
heureusement, la majorité de ces séjours ne sont pas identi-
fiables via les données liées et ce coût ne peut être calculé
de manière fiable. Un calcul basé sur la nomenclature n'est
pas non plus possible car elle ne fournit pas d'information
sur le motif de la procédure.

2. Om de totale kost van de ziekteverzekering te bereke-
nen voor de bovenstaande ingrepen moet gekeken worden
naar de gegevens van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) die consulteerbaar zijn
via een verbinding tussen RIZIV data over de kosten en
FOD Volksgezondheid data over klinische gegevens
(gekoppelde gegevens). Helaas zijn de meerderheid van
deze verblijven niet identificeerbaar via de gekoppelde
gegevens en kan deze kost niet betrouwbaar berekend wor-
den. Een opvraging via de nomenclatuur is eveneens niet
mogelijk gezien hierbij geen informatie wordt verstrekt
over de reden van de ingreep.

3. Pour calculer la part du coût pour le patient des inter-
ventions susmentionnées, il est nécessaire d'examiner les
données de l'INAMI. Malheureusement, la majorité de ces
séjours ne sont pas identifiables par les données liées et ce
coût ne peut être calculé de manière fiable. Un calcul basé
sur la nomenclature n'est pas non plus possible car elle ne
fournit pas d'information sur le motif de l'intervention.

3. Om het aandeel van de kost voor de patiënt te bereke-
nen voor de bovenstaande ingrepen moet gekeken worden
naar de gegevens van het RIZIV. Helaas zijn de meerder-
heid van deze verblijven niet identificeerbaar via de gekop-
pelde gegevens en kan deze kost niet betrouwbaar
berekend worden. Een opvraging via de nomenclatuur is
eveneens niet mogelijk gezien hierbij geen informatie
wordt verstrekt over de reden van de ingreep.

4. L'âge moyen des patients s'élève à 35 ans pour la plu-
part des interventions. Néanmoins pour l'hysterectomie et
l'ablation du tissu de la glande mammaire l'âge moyen
s'élève à 25 ans, alors que l'âge moyen est de 50 ans lors
d'une intervention de retrait de la prothèse érectile. Les
données par type d'interventions se trouvent en annexe 4.

4. De gemiddelde leeftijd van patiënten is 35 jaar voor de
meeste procedures. Voor de hysterectomie en verwijdering
van borstklierweefsel is de gemiddelde leeftijd echter 25
jaar. Daarentegen is de gemiddelde leeftijd voor verwijde-
ring van een erectieprothese 50 jaar. Gegevens per type
ingreep zijn te vinden in bijlage 4.

5. En annexe 5 vous trouvez le nombre d'interventions
codées et enregistrées pour une liposuccion de la zone
mammaire, Falloplastie/ métadoioplastie et la Vaginoplas-
tie dans le RHM. Il n'existe pas de codes ICD-10-PCS pré-
cis pour la chirurgie faciale, la reconstruction de la poitrine
chez l'homme.

5. In bijlage 5 vindt u het aantal geregistreerde procedu-
res voor liposuctie van de borststreek, falloplastie/ met-
adoioplastie en vaginoplastie in de MZG. Er zijn geen
specifieke ICD-10-PCS-codes voor gelaatschirurgie en
reconstructie naar een mannelijke borststreek.

6. Les assurances hospitalisation ne relèvent pas de mes
compétences, mais bien de celles de mon collègue le
ministre de l'Économie, monsieur Pierre-Yves Dermagne.

6. Hospitalisatieverzekeringen is niet mijn verantwoorde-
lijkheid, maar die van mijn collega, de minister van Econo-
mie, Pierre-Yves Dermagne.

7. L'INAMI ne dispose pas des informations demandées. 7. Het RIZIV beschikt niet over de gevraagde informatie.
8. L'INAMI ne dispose pas des informations demandées. 8. Het RIZIV beschikt niet over de gevraagde informatie.
L'annexe à cette réponse a été transmise directement à

l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).



190 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321848
Question n° 2318 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 15 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321848
Vraag nr. 2318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
15 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les opérations gynécologiques. Gynaecologische operaties.
L'ablation de l'utérus est pratiquée chez les patientes

atteintes de pathologies bénignes (comme dans certains cas
d'endométriose, d'adénomyose, de myomes, etc.), ainsi que
du cancer du col de l'utérus. Les personnes transgenres en
transition médicale peuvent également souhaiter l'ablation
de leur utérus. Certaines opérations impliquent également
l'ablation des ovaires et du vagin.

Een baarmoederverwijdering wordt uitgevoerd bij pati-
ënten met goedaardige aandoeningen (zoals in sommige
gevallen van endometriose, adenomyose, vleesbomen,
enz.), maar ook bij baarmoederhalskanker. Ook transgen-
der personen in een medische transitie kunnen wensen de
baarmoeder te verwijderen. Bij sommige operaties worden
ook eierstokken en vagina's verwijderd.

1. Combien d'ablations de l'utérus ont-elles été pratiquées
en Belgique au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un aperçu de l'indication, c'est-à-dire affection
bénigne, cancer, transition médicale chez des personnes
transgenres, ou autre. Veuillez également fournir une venti-
lation par âge dans les catégories suivantes: mineurs, 18-25
ans, 25-65 ans et plus de 65 ans.

1. Hoeveel baarmoederverwijderingen werden de laatste
vijf jaar in België uitgevoerd? Graag een overzicht van de
indicatie, namelijk goedaardige aandoening, kanker, medi-
sche transitie bij transgender personen, of andere. Hierbij
ook een opsplitsing naar leeftijd in de categorieën minder-
jarig, 18-25 jaar, 25-65 jaar en 65-plussers.

2. Combien d'ablations d'ovaires ont-elles été pratiquées?
Veuillez fournir un aperçu avec les mêmes critères. Dans
quels cas s'agissait-il d'une ablation partielle et dans com-

bien de cas les deux ovaires ont-ils été enlevés? Veuillez
également ventiler par âge.

2. Hoeveel eierstokverwijderingen werden uitgevoerd?
Graag eenzelfde overzicht. In welke gevallen ging het om
een gedeeltelijke verwijdering, en in hoeveel gevallen wer-
den beide eierstokken weggehaald? Hierbij ook een
opsplitsing naar leeftijd.

3. Combien d'ablations du vagin ont-elles été pratiquées?
Veuillez fournir le même aperçu. Veuillez également venti-
ler par âge.

3. Hoeveel vaginaverwijderingen werden uitgevoerd?
Graag eenzelfde overzicht. Hierbij ook een opsplitsing
naar leeftijd.

4. Combien l'assurance maladie a-t-elle remboursé
annuellement pour:

4. Hoeveel betaalde de ziekteverzekering jaarlijks terug
voor:

- les opérations d'ablation de l'utérus; - baarmoederverwijderingen;
- les opérations d'ablation des ovaires; - eierstokverwijderingen;
- les opérations d'ablation du vagin? - vaginaverwijderingen?
Veuillez ici également ventiler par groupe d'âge et par

indication.
Graag hier ook de opsplitsing per leeftijdsgroep en indi-

catie.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
12 décembre 2023, à la question n° 2318 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 15 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 12 december
2023, op de vraag nr. 2318 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
15 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321908
Question n° 2330 de Madame la députée Catherine

Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321908
Vraag nr. 2330 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Résolution lutte contre la BPCO (QO 38222C). Resolutie betreffende de aanpak van chronic obstructive
pulmonary disease (MV 38222C).

Le 23 juin 2022, la Chambre des représentants a adopté
une résolution relative à une approche efficace et intégrale
de lutte contre la broncho-pneumopathie chronique obs-
tructive (BPCO) (DOC 55-2259).

Op 23 juni 2022 heeft de Kamer van volksvertegenwoor-
digers een resolutie aangenomen betreffende een doeltref-
fende en integrale aanpak van chronic obstructive
pulmonary disease (COPD) (DOC 55-2259).

Nous demandions au gouvernement "d'oeuvrer, en
concertation avec les entités fédérées et les parties pre-
nantes et dans le cadre plus large d'objectifs en matière (de
soins) de santé, à une approche efficace et intégrale de la
BPCO, dans laquelle le gouvernement fédéral s'engage" à
agir dans plusieurs domaines: la sensibilisation et la pré-
vention, le screening et le dépistage précoce, le suivi et le
traitement des patients, la revalidation pulmonaire, l'étude
de la possibilité d'indemniser le transport vers et depuis
l'hôpital de revalidation pour les patients à un stade ulté-
rieur de la maladie.

We verzochten de regering om "in overleg met de deel-
staten en de betrokken stakeholders en binnen een breder
kader van doelstellingen van gezondheids(zorg), werk te
maken van een doeltreffende en integrale aanpak van
COPD, waarbij de federale regering zich er op toelegt om"
op verschillende vlakken initiatieven te nemen: bewust-
wording en preventie, screening en vroegtijdige detectie,
follow-up en behandeling van de patiënten, pulmonaire
revalidatie, het onderzoeken van de mogelijkheid van een
vergoeding voor transport van en naar het revalidatiezie-
kenhuis voor patiënten in een later stadium van de ziekte.

Nous sommes plus d'un an plus tard. Quelles actions
avez-vous entreprises? Quel est votre agenda quant à la
mise en oeuvre des autres demandes au gouvernement?
Quel budget avez-vous consacré à la mise en oeuvre de ces
demandes?

We zijn nu meer dan een jaar verder. Welke initiatieven
hebt u ontwikkeld? Wat is uw tijdpad voor de uitvoering
van de andere verzoeken aan de regering? Welke middelen
hebt u geoormerkt voor de concretisering van die verzoe-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 décembre 2023, à la question n° 2330 de Madame la
députée Catherine Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 december
2023, op de vraag nr. 2330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.):

Le 14 décembre 2022, le gouvernement a approuvé la
stratégie interfédérale 2022-2028 pour une génération sans
tabac.

Op 14 december 2022 heeft de regering de interfederale
strategie 2022-2028 voor een rookvrije generatie goedge-
keurd.

La stratégie a l'ambition de réduire d'ici à 2040, la pro-
portion de consommateurs quotidiens de produits de tabac
à 5 % dans la population de 15 ans et plus et de réduire le
nombre de personnes s'initiant aux produits de tabac à 0 %.
La stratégie interfédérale accorde une attention particulière
aux mineurs afin de les protéger de la consommation de
tabac, tant active que passive. Le plan prévoit qu'à l'hori-
zon 2028, le taux de consommateurs quotidiens de produits
de tabac soit de 10 % et de 6 % parmi la tranche d'âge 15-
24 ans. Ce plan de lutte anti-tabac s'inscrit dans le cadre de
la stratégie européenne visant à instaurer une génération
sans tabac d'ici 2040.

De strategie heeft als doel om tegen 2040 het percentage
dagelijkse gebruikers van tabaksproducten terug te bren-
gen tot 5 % bij de bevolking van 15 jaar en ouder en het
aantal personen dat begint met het gebruik van tabakspro-
ducten terug te brengen tot 0 %. De interfederale strategie
besteedt bijzondere aandacht aan minderjarigen om hen te
beschermen tegen zowel actief als passief tabaksgebruik.
Het plan bepaalt dat het percentage dagelijkse tabaksge-
bruikers tegen 2028 10 % moet zijn, en 6 % in de leeftijds-
groep van 15-24 jaar. Dit antitabaksplan maakt deel uit van
de Europese strategie om tegen 2040 tot een rookvrije
generatie te komen.
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Pour atteindre ces objectifs, une approche transversale et
multidisciplinaire touchant l'ensemble des domaines en
lien avec le tabac ou les consommateurs de tabac est néces-
saire et permettra que les mesures prises se renforcent et
aboutissent à un effet de synergie manifeste.

Om deze doelstellingen te verwezenlijken, is een trans-
versale en multidisciplinaire aanpak nodig die betrekking
heeft op alle gebieden die verband houden met tabak of
tabaksgebruikers waardoor de genomen maatregelen
elkaar versterken en tot een duidelijk synergetisch effect
leiden.

Une génération sans tabac signifie que les enfants et les
jeunes, nés à partir de 2019, peuvent grandir dans un envi-
ronnement sans tabac et qu'eux-mêmes ne commencent
jamais à fumer. La lutte contre le tabac et ses conséquences
concerne notamment la réglementation des produits de
tabac, la taxation, les domaines de la jeunesse et de l'ensei-
gnement, la prévention, l'aide au sevrage des consomma-
teurs, les soins de santé, la recherche scientifique, etc.

Een generatie zonder tabak betekent dat kinderen en jon-
geren die vanaf 2019 worden geboren, kunnen opgroeien
in een rookvrije omgeving en dat zij zelf nooit beginnen
met roken. De bestrijding van tabak en de gevolgen ervan
heeft onder meer betrekking op de reglementering van
tabaksproducten, taksen, jeugd en onderwijs, preventie,
hulp bij het stoppen met roken, gezondheidszorg, weten-
schappelijk onderzoek, enz.

En outre, de nombreuses recherches sont également
menées sur les variables éventuelles qui peuvent avoir un
impact sur les voies respiratoires: Sciensano a réalisé plu-
sieurs études concernant les stresseurs environnementaux,
directement ou indirectement liés au trafic routier comme
la pollution de l'air, la pollution sonore, l'azote, le pollen,
etc.

Verder wordt er ook heel wat onderzoek verricht naar
mogelijke variabelen die een impact kunnen hebben op de
luchtwegen: Sciensano heeft verschillende studies uitge-
voerd naar milieustressoren die direct of indirect verband
houden met het wegverkeer, zoals luchtvervuiling, geluids-
overlast, stikstof, pollen, enz.

Une autre recommandation concerne le screening et le
dépistage précoce: notamment, la résolution demande à
examiner, en concertation avec les acteurs de la première
ligne de soins, s'il serait envisageable et indiqué de prévoir,
pour les catégories d'âge à risque, des check-ups réguliers
systématiques réalisés à l'aide d'un spiromètre chez le
médecin généraliste et/ou le pneumologue.

Een andere aanbeveling betreft screening en vroegtijdige
detectie: in de resolutie wordt met name opgeroepen om in
samenspraak met actoren uit de eerstelijnszorg te onder-
zoeken of regelmatige leeftijds- en risicogebonden syste-
matische check-ups met behulp van de spirometrie bij de
huisarts en/of pneumoloog mogelijk en aangewezen zijn.

À ce sujet, je peux vous dire que les médecins généra-
listes, sur base de la nomenclature actuelle des prestations
de santé, peuvent déjà effectuer une spirométrie chez leurs
patients (prestation de nomenclature 114133 - 114155).
Les médecins généralistes peuvent également référer leurs
patients vers un médecin spécialiste en pneumologie pour
réaliser cette spirométrie, s'ils estiment que c'est indiqué.

In dit verband kan ik u meedelen dat huisartsen op basis
van de huidige nomenclatuur van de geneeskundige ver-
strekkingen al een spirometrie bij hun patiënten kunnen
uitvoeren (verstrekking nomenclatuur 114133 - 114155).
Huisartsen kunnen hun patiënten ook doorverwijzen naar
een arts-specialist in de pneumologie om deze spirometrie
uit te voeren, als zij denken dat dit aangewezen is.

Mais il ne peut certainement pas être exclu qu'une partie
des patients aient peu de plaintes pendant une longue
période, même en ayant perdu beaucoup de capacité pul-
monaire, et que par conséquent ces patients ne consultent
pas régulièrement leur médecin généraliste et ne signalent
pas non plus de problèmes respiratoires lors de leurs
consultations.

Maar het valt zeker niet uit te sluiten dat sommige patiën-
ten gedurende een lange periode weinig klachten hebben,
ook al hebben ze veel longcapaciteit verloren, en dat deze
patiënten daardoor niet regelmatig hun huisarts consulteren
en ook geen ademhalingsproblemen melden tijdens hun
consult.

Une troisième série de recommandations concerne le
suivi et le traitement des patients:

Een derde reeks aanbevelingen betreft de follow-up en
behandeling van patiënten:

1. La recommandation d'identifier les besoins en soins
des patients atteints de broncho-pneumopathie chronique
obstructive (BPCO) détectés précocement et d'examiner la
meilleure manière de leur donner des soins appropriés et de
financer ces soins.

1. De aanbeveling om de zorgnoden van vroeg gedetec-
teerde obstructive pulmonary disease (COPD) patiënten in
kaart te brengen en te onderzoeken op welke manier zij de
juiste zorg krijgen en hoe die zorg best wordt gefinancierd.
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J'estime que l'identification des besoins en soins relève
des missions des médecins généralistes et des médecins
spécialistes en pneumologie, qui peuvent décider, si néces-
saire, d'orienter le patient vers d'autres prestataires de soins
ou d'autres intervenants potentiels, p. ex. un kinésithéra-
peute, un psychologue ou un tabacologue.

Ik ben van mening dat het identificeren van zorgnoden
een taak is van huisartsen en artsen-specialisten in de pneu-
mologie, die indien nodig kunnen beslissen om de patiënt
door te verwijzen naar andere zorgverleners of andere
mogelijke hulpverleners, bijvoorbeeld een kinesithera-
peut, psycholoog of tabakoloog.

Par ailleurs, un groupe de travail transversal à l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a pour
mission d'améliorer la prise en charge des patients BPCO.
Pour cette amélioration de la prise en charge, un budget
supplémentaire de 5.000.000 euros est disponible sur base
annuelle.

Daarnaast heeft een transversale werkgroep van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) de opdracht om de behandeling van COPD-pati-
ënten te verbeteren. Er is een bijkomend budget van
5.000.000 euro beschikbaar om deze zorg te verbeteren.

2. La recommandation d'inciter les médecins généralistes
et les pharmaciens de famille à accorder davantage d'atten-
tion au suivi du statut vaccinal (COVID-19, grippe, pneu-
mocoques) des patients souffrant de BPCO.

2. De aanbeveling om huisartsen en huisapothekers ertoe
aan te zetten om extra aandacht te hebben voor de opvol-
ging van hun vaccinatiestatus (COVID-19, griep, pneumo-
kokken).

La vaccination de tous les patients chroniques, parmi les-
quels les patients souffrant de BPCO, contre la grippe et
contre le COVID-19 est en tout cas recommandée. Les
médecins généralistes recommandent déjà à leurs patients
chroniques ces vaccinations. Mais tous les patients
n'acceptent pas de se faire vacciner.

In ieder geval is vaccinatie tegen griep en COVID-19
aanbevolen voor alle chronische patiënten, inclusief
COPD-patiënten. Huisartsen raden deze vaccinaties al aan
hun chronische patiënten aan. Maar niet alle patiënten wil-
len zich laten vaccineren.

3. La recommandation d'examiner avec le pharmacien la
nécessité d'un entretien BUM (Bon Usage des Médica-
ments), remboursé par l'INAMI, pour les patients souffrant
de BPCO, après évaluation de l'entretien BUM existant
pour l'asthme et en tenant compte des autres besoins en
matière de soins de santé.

3. De aanbeveling om de noodzaak van een door het
RIZIV terugbetaald begeleidingsgesprekken voor Goed
Gebruik van Geneesmiddelen (GGG)-gesprek met de
huisapotheker voor COPD te onderzoeken, na evaluatie
van het bestaande GGG astma en rekening houdend met
andere noden in de gezondheidszorg.

Le groupe de travail transversal dont je vous ai parlé,
peut également examiner l'opportunité d'élargir aux
patients BPCO l'entretien avec le pharmacien relatif à la
BUM, qui n'est remboursé à l'heure actuelle que pour les
patients souffrant d'asthme, mais ce groupe de travail peut
également examiner d'autres mesures pour les patients
BPCO. J'espère que ce groupe de travail arrivera à formu-
ler des conclusions avant la fin de l'année.

De transversale werkgroep waarover ik u sprak, kan ook
onderzoeken of het opportuun is om het GGG met de
huisapotheker, dat momenteel alleen voor astmapatiënten
wordt vergoed, uit te breiden naar COPD-patiënten, maar
deze werkgroep kan ook andere maatregelen voor COPD-
patiënten onderzoeken. Ik hoop dat deze werkgroep voor
het einde van het jaar tot conclusies kan komen.

4. La recommandation de demander aux entités fédérées
à stimuler le réseautage entre les acteurs de l'aide médicale
de première ligne et les tabacologues, afin que les premiers
fassent davantage appel aux seconds.

4. De aanbeveling om de deelstaten te vragen om de net-
werkopbouw tussen de medische hulp van de eerste lijn en
de tabakologen en het inschakelen van laatstgenoemden
door eerstgenoemden te stimuleren.

Enfin, la résolution comprend encore des recommanda-
tions en ce qui concerne la rééducation pulmonaire, notam-

ment les propositions d'augmentation du nombre actuel de
centres multidisciplinaires de rééducation respiratoire ainsi
que la demande de mieux associer la première ligne dans le
suivi des patients qui ont bénéficié d'un tel programme de
rééducation multidisciplinaire. Il y a également une propo-
sition de prévoir des indemnités de transport vers ces
centres pour certains patients.

Ten slotte bevat de resolutie ook aanbevelingen met
betrekking tot pulmonaire revalidatie, in het bijzonder
voorstellen om het aantal multidisciplinaire centra voor
pulmonaire revalidatie uit te breiden, en het verzoek om de
eerste lijn beter te betrekken bij de follow-up van patiënten
die een dergelijk multidisciplinair revalidatieprogramma
heeft doorlopen. Er is ook een voorstel om bepaalde pati-
ënten een vervoersvergoeding te geven om naar die centra
te gaan.
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En ce qui concerne ces recommandations, je ne peux
qu'ajouter qu'il appartient également au groupe de travail
transversal de l'INAMI d'examiner ces mesures. Dans le
cadre du budget disponible de 5.000.000 euros sur base
annuelle, il sera nécessaire de choisir les mesures priori-
taires qui seront les plus efficientes pour améliorer la réé-
ducation des patients souffrant de BPCO. Ce budget dédié
à la rééducation, vient en sus des investissements de l'assu-
rance soins de santé dans la prise en charge des patients
BPCO, notamment dans le remboursement des consulta-
tions médicales de ces patients, des examens médicaux
(parmi lesquels la spirométrie), des produits pharmaceu-
tiques, de la kinésithérapie et des soins psychologiques.

Wat deze aanbevelingen betreft, kan ik alleen maar toe-
voegen dat de transversale werkgroep van het RIZIV deze
maatregelen moet bestuderen. Binnen het beschikbare bud-
get van 5.000.000 euro op jaarbasis moeten de meest doel-
treffende prioritaire maatregelen worden gekozen om de
revalidatie van COPD-patiënten te verbeteren. Dit budget
voor revalidatie komt bovenop de investeringen van de
ziekteverzekering in de zorg voor COPD-patiënten, met
name in de terugbetaling van medische consulten voor
deze patiënten, medische onderzoeken (inclusief spirome-
trie), farmaceutische producten, kinesitherapie en psycho-
logische zorg.

DO 2022202321921
Question n° 2341 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 27 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321921
Vraag nr. 2341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La fermeture de lits par manque de personnel médical (QO
38785C).

Schrappen van ziekenhuisbedden door een tekort aan
medisch personeel. (MV 38785C)

Le 2 janvier 2023, on dénombrait 2.632 lits fermés dans
nos hôpitaux.

Op 2 januari 2023 waren er 2.632 geschrapte bedden in
onze ziekenhuizen.

Un chiffre qui n'est pas anodin puisqu'il résulte en grande
partie du manque criant de personnel soignant auquel fait
face notre pays depuis des années.

Dat is niet niks, want dat aantal is grotendeels het gevolg
van het schrijnende tekort aan zorgpersoneel waarmee ons
land al jarenlang te kampen heeft.

Car faute d'infirmiers pour soigner les malades, les hôpi-
taux n'ont en effet d'autre choix que de fermer des lits voire
des unités entières.

Bij gebrek aan verpleegkundigen om de zieken te verzor-
gen hebben de ziekenhuizen immers geen andere keuze
dan bedden te schrappen of zelfs volledige afdelingen op te
doeken.

Confrontés à l'ampleur de la pénurie, certains hôpitaux
semblent prêts à tout pour recruter: primes, concurrence
malsaine, recours à des infirmiers étrangers par le biais
d'agences douteuses, etc.

Doordat het tekort zo groot is, lijken sommige ziekenhui-
zen tot alles bereid om mensen aan te werven: ze betalen
premies uit, doen aan ongezonde concurrentie, schakelen
buitenlandse verpleegkundigen in via dubieuze uitzend-
kantoren enz.

Une situation qui, bien que dénoncée à de nombreuses
reprises, continue d'inquiéter le secteur hospitalier, notam-

ment au regard de la qualité des soins.

Hoewel die situatie al talloze keren aangeklaagd werd,
blijft ze een bron van ongerustheid voor de ziekenhuissec-
tor, met name wat de kwaliteit van de zorg betreft.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres du nombre de lits
actuellement fermés dans chaque hôpital du pays par
manque de personnel médical?

1. Hoeveel bedden zijn er momenteel geschrapt door een
tekort aan medisch personeel? Graag een opsplitsing per
ziekenhuis.

2. Pouvez-vous également fournir le nombre d'emplois
non pourvus dans le secteur de la santé par hôpital, par
unité et par spécialité?

2. Hoeveel betrekkingen raken er niet vervuld in de zorg-
sector? Graag een opsplitsing per ziekenhuis, afdeling en
specialisme.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 décembre 2023, à la question n° 2341 de Madame la
députée Sophie Rohonyi du 27 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 december
2023, op de vraag nr. 2341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 september 2023 (Fr.):

L'administration ne dispose pas d'informations à ce sujet,
ni en ce qui concernerait les lits fermés, ni le personnel.

De administratie beschikt niet over deze informatie, noch
over gesloten bedden, noch over personeel.

Concernant les lits, il faut rappeler que la financement
actuel du BMF (budget des moyens financiers) se base non
sur le nombre de lits mais essentiellement sur l'activité.
Celle-ci est mesurée notamment par le RHM et les données
sont collectées selon les délais légaux.

Wat bedden betreft, moet eraan herinnerd worden dat de
huidige financiering van de BFM (budget voor financiële
middelen) niet gebaseerd is op het aantal bedden, maar
hoofdzakelijk op activiteit. Dit wordt met name gemeten
door de MZG en de gegevens worden verzameld in over-
eenstemming met de wettelijke termijnen.

Les données relatives à l'activité pour l'année 2022 ne
seront pas connues avant 2024.

De gegevens met betrekking tot de activiteit voor 2022
zullen pas in 2024 beschikbaar zijn.

En ce qui concerne le personnel, lors de la récente pré-
sentation MAHA, sur base d'une enquête menée par Bel-
fius, le taux d'absentéisme en 2022 serait de 11,4 %, avec
cependant une croissance de l'emploi des soignants de 0,7
% et près de 2.800 emplois de soignants seraient vacants.

Wat het personeel betreft, werd tijdens de recente presen-
tatie van MAHA op basis van een enquête van Belfius
vastgesteld dat het ziekteverzuim in 2022 11,4 % zou
bedragen, met echter een toename van het aantal zorgverle-
ners met 0,7 % en bijna 2.800 open vacatures voor zorg-
verleners.

Il s'agit de chiffres sur l'ensemble des hôpitaux généraux
pour la Belgique, sans détail par hôpital, unité et spécialité.

Dit zijn cijfers voor alle algemene ziekenhuizen in Bel-
gië, zonder detail per ziekenhuis, eenheid of specialiteit.

L'administration récolte les informations concernant le
personnel dans le cadre également des collectes légales, et
les dernières années connues concernent 2021.

De administratie verzamelt informatie over het personeel
in het kader van de wettelijke gegevensinzameling en de
laatst gekende cijfers dateren van 2021.

DO 2023202422068
Question n° 2360 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 12 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422068
Vraag nr. 2360 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 12 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Réduction groupe-cible. Doelgroepvermindering.
Le 20 septembre 2023, la commission des Affaires

sociales a rejeté à l'unanimité mon amendement visant à
limiter à 26 trimestres la "réduction groupe-cible premier
engagement" pour le premier travailleur, et ce, malgré
l'avis unanime du comité de gestion de l'ONSS (Office
national de sécurité sociale) et les critiques formulées par
le Bureau fédéral du Plan et la Cour des comptes. Nous
aurions dès lors souhaité poser quelques questions supplé-
mentaires sur l'incidence financière de cette mesure.

In de commissie Sociale Zaken van 20 september 2023
werd mijn amendement om de doelgroepvermindering
voor eerste aanwerving voor de eerste werknemer te beper-
ken in de tijd met 26 kwartalen unaniem weggestemd. Dit
ondanks het unaniem advies van het RSZ-beheerscomité
(Rijksdienst voor Sociale Zekerheid) en kritische uitlatin-
gen van het Planbureau en het Rekenhof. We hadden
daarom graag enkele bijkomende vragen gesteld over de
financiële impact hiervan.

1. Quel est le coût de la réduction groupe-cible pour le
premier, deuxième, troisième, quatrième, cinquième et
sixième travailleur en 2022 et au cours des deux premiers
trimestres de 2023?

1. Wat is de kostprijs van de doelgroepvermindering voor
de eerste, tweede, derde, vierde, vijfde en zesde werkne-
mer in 2022 en de eerste twee kwartalen van 2023?
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2. Quel serait le coût de la réduction groupe-cible pour le
premier travailleur en 2022 si sa durée était limitée à 26 tri-
mestres selon la formule élaborée par les partenaires
sociaux dans le cadre de l'avis du comité de gestion de
l'ONSS en mai 2021?

2. Hoeveel zou de kostprijs van de doelgroepverminde-
ring voor de eerste werknemer in 2022 bedragen wanneer
de duur beperkt zou zijn tot 26 kwartalen volgens de for-
mule van de sociale partners in hun advies van het RSZ-
beheercomité in mei 2021?

3. Quel est le coût estimé de la réduction groupe-cible
pour le premier travailleur en 2023 et 2024?

3. Wat is de geraamde kostprijs van de doelgroepvermin-
dering voor de eerste werknemer in 2023 en 2024?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
04 décembre 2023, à la question n° 2360 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 12 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 december
2023, op de vraag nr. 2360 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
12 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422367
Question n° 2405 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422367
Vraag nr. 2405 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Honoraires d'avocats et frais de justice (QO 39398C). Erelonen advocaten en gerechtskosten (MV 39398C).
Lors des discussions dans le cadre du contrôle budgé-

taire, la question des honoraires d'avocats et des frais de
justice a été abordée. Cependant, il n'apparaît pas claire-
ment comment ceux-ci s'établissent par rapport aux mon-
tants des années précédentes, quels sont les frais par
procédure et quels sont les coûts estimés/réels pour 2023.

Tijdens de gesprekken van de begrotingscontrole werden
de erelonen van advocaten en gerechtskosten besproken.
Echter is het niet duidelijk hoe die in verhouding staan met
de voorbije jaren, wat de kosten per procedure zijn en wat
de geschatte/reële kosten van 2023 zijn.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les frais de jus-
tice exposés par vos services pour les années 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. Graag een overzicht van alle gerechtskosten van uw
diensten die werden gemaakt voor de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les honoraires
des avocats auxquels vos services ont fait appel pour les
années 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Graag een overzicht van alle erelonen van advocaten
van uw diensten voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

3. Quel est le montant estimé et réel des frais de justice
pour l'année 2023, jusqu'à ce jour?

3. Graag de geschatte en reële gerechtskosten tot op van-
daag voor het jaar 2023.

4. Quel est le montant estimé et réel des honoraires
d'avocats pour l'année 2023, jusqu'à ce jour?

4. Graag de geschatte en reële erelonen voor advocaten
tot op vandaag voor het jaar 2023.

5. Pouvez-vous fournir la liste des procédures en cours et
clôturées depuis 2019, en indiquant le coût par procédure?

5. Graag een lijst van lopende procedures en afgeronde
procedures sinds 2019, met de kostprijs per procedure.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
04 décembre 2023, à la question n° 2405 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 december
2023, op de vraag nr. 2405 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 november 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse du 6 novembre 2023 donnée
à la question écrite n° 2184 du 14 juin 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 123).

Ik verwijs u graag door naar het antwoord van
6 november 2023 dat op schriftelijke vraag nr. 2184 van
14 juni 2023 werd geformuleerd (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 123).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2023202422259
Question n° 811 de Madame la députée Leen Dierick du

30 octobre 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422259
Vraag nr. 811 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La rémunération des enquêteurs. Vergoeding enquêteurs.
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (anciennement INS) sont
confrontés à un problème qui serait sans solution depuis
près de dix ans. Depuis toujours, leur rémunération est en
effet imposable et soumise à un précompte.

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen. Hun
vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en er
werd een voorheffing ingehouden.

À l'occasion d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010,
les enquêteurs auraient appris que comme ils sont considé-
rés comme des agents contractuels à prestations variables,
leurs rémunérations sont soumises à des retenues pour
l'Office national de sécurité sociale (ONSS).

Tijdens een vergadering in maart 2010 zouden de enquê-
teurs te horen gekregen hebben dat hun vergoeding onder-
hevig was aan de inhouding van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ), omdat zij worden beschouwd als
contractuele ambtenaren met wisselende prestaties.

De ce fait, ils ont droit automatiquement à un pécule de
vacances égal à 1/12ième de leur rémunération annuelle
brute ainsi qu'à une prime de fin d'année annuelle propor-
tionnelle. Des budgets auraient été dégagés à cet effet dans
le passé. Or, il semble à présent que cette mesure nécessite
le vote d'une loi spéciale et que l'on demande aux enquê-
teurs de signer un contrat différent.

Uit deze maatregel vloeit automatisch voort dat er een
recht ontstaat op vakantievergoeding op basis van 1/12de
van het jaarlijkse bruto-inkomen alsmede een pro rata ein-
dejaarspremie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrok-
ken in het verleden. Het zou nu echter blijken dat er een
speciale wet moet gestemd worden en dat de enquêteurs
een ander contract ter ondertekening krijgen.

J'ai posé plusieurs questions parlementaires écrites à ce
sujet précédemment. À ma question écrite n° 1332 du
8 juin 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 116), votre collègue Pierre-Yves Dermagne, le ministre
de l'Économie, a répondu ce qui suit:

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over. In een antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 1332 van 8 juni 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 116) antwoordde uw
collega, minister van Economie Pierre-Yves Dermagne:
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"La piste d'une modification de l'arrêté royal du
1er février 1993 déterminant les tâches auxiliaires ou spé-
cifiques dans les services publics fédéraux, les services
publics de programmation et autres services qui en
dépendent ainsi que dans certains organismes d'intérêt
public pour contribuer à une solution pour le statut des
enquêteurs de l'office belge de statistique Statbel n'a pour
l'instant pas été retenue par le gouvernement. Dès qu'une
piste se dégagera et qu'un accord sera trouvé avec ma col-
lègue, la ministre de la Fonction publique, j'entreprendrai
les actions nécessaires."

"De piste van een wijziging van het koninklijk besluit
van 1 februari 1993 tot bepaling van de bijkomende of spe-
cifieke opdrachten in de federale overheidsdiensten, de
programmatorische overheidsdiensten en de diensten die
ervan afhangen, alsook in sommige instellingen van open-
baar nut om bij te dragen aan een oplossing voor het statuut
van de onderzoekers van Statbel, is momenteel niet weer-
houden door de regering. Zodra er een piste ontstaat en
overeenstemming bereikt wordt met mijn collega de minis-
ter van Ambtenarenzaken, zal ik de nodige stappen zetten".

1. Quel est votre point de vue par rapport à ce dossier? 1. Kunt u toelichten hoe u naar dit dossier kijkt en wat
uw standpunt hieromtrent is?

2. Avez-vous déjà élaboré une piste alternative avec votre
collègue, le ministre de l'Économie? Quel calendrier envi-
sagez-vous?

2. Heeft u reeds een alternatieve piste uitgewerkt samen
met uw collega-minister van Economie? Welke timing
heeft u voor ogen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2023, à la question n° 811 de Madame la députée Leen
Dierick du 30 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2023, op de
vraag nr. 811 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 30 oktober 2023 (N.):

1. Ce problème n'est pas simple. L'arrêté royal du 17 mai
2006 portant réglementation générale des allocations et
indemnités accordées aux enquêteurs chargés de l'exécu-
tion des enquêtes organisées par la Direction générale de la
Statistique et de l'Information économique a été pris avec
l'intention spécifique de créer ce système d'indemnités et
non de recruter ou d'embaucher son propre personnel pour
mener diverses enquêtes.

1. Dit is geen eenvoudige kwestie. Het koninklijk besluit
van 17 mei 2006 houdende algemene regeling van de toe-
lagen en de vergoedingen toegekend aan de enquêteurs
belast met de uitvoering van onderzoeken die worden geor-
ganiseerd door de Algemene Directie Statistiek en Econo-
mische Informatie, is genomen met de specifieke
bedoeling om dit systeem van verlonen te creëren en voor
het afnemen van diverse enquêtes geen eigen personeel aan
te werven of in dienst te nemen.

C'était un choix délibéré à ce moment-là. L'insertion de
cette catégorie de personnel dans l'arrêté royal du
1er février 1993 déterminant les tâches auxiliaires ou spé-
cifiques dans les services publics fédéraux, les services
publics de programmation et autres services qui en
dépendent ainsi que dans certains organismes d'intérêt
public n'a pas résolu ce problème pour les personnes
concernées. Il convient d'analyser, en concertation avec
Statbel et le SPF Affaires sociales, comment apporter une
solution.

Dit was een bewuste keuze op dat moment. Met het
inschrijven van deze categorie van personeel in het konink-
lijk besluit van 1 februari 1993 tot bepaling van de bijko-
mende of specifieke opdrachten in de federale
overheidsdiensten, de programmatorische overheidsdien-
sten en de diensten die ervan afhangen, alsook in sommige
instellingen van openbaar nut, is deze zaak niet opgelost
voor de betrokkenen. Er dient bekeken te worden, samen
met Statbel en met de FOD Sociale Zaken op welke manier
dit opgelost kan worden.

2. Mon collègue, le ministre Dermagne, ne m'a pas
recontactée à propos de cette problématique. Je le contacte-
rai moi-même pour analyser ce qui est encore possible.

2. Mijn collega, minister Dermagne, heeft me niet
opnieuw gecontacteerd in deze. Ik zal zelf contact opne-
men met hem om te bekijken wat er nog mogelijk is
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DO 2023202422289
Question n° 812 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 06 novembre 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422289
Vraag nr. 812 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 06 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Mise en oeuvre recommandation européenne Pegasus et
nos télécommunications (QO 38117C).

Uitvoering van de Europese aanbeveling over de Pegasus-
spyware en onze telecommunicatie (MV 38117C).

Le Parlement européen a voté le 15 juin 2023 une impor-
tante recommandation (2023/2500-RSP) adressée à la
Commission et à divers acteurs et États européens.

Op 15 juni 2023 heeft het Europees Parlement een
belangrijke aanbeveling aangenomen (2023/2500-RSP) ter
attentie van de Commissie en verschillende Europese acto-
ren en lidstaten.

Elle concerne le commerce et l'utilisation, notamment
par des États membres, de logiciels espions de type Pega-
sus.

De aanbeveling heeft betrekking op de handel in en het
gebruik van spyware van het type Pegasus, met name door
EU-lidstaten.

Des enquêtes publiques européennes et des investiga-
tions journalistiques ont démontré que les pouvoirs publics
de plusieurs pays, des États membres comme des pays
tiers, ont utilisé Pegasus et d'autres logiciels espions de
surveillance équivalents contre des journalistes, des res-
ponsables politiques, des agents des services de répression,
des diplomates, des avocats et des acteurs du monde des
affaires et de la société civile, entre autres, à des fins poli-
tiques, voire criminelles.

Onderzoeken en speurwerk door journalisten hebben
aangetoond dat overheidsinstanties in verschillende lan-
den, zowel lidstaten als niet-EU-landen, Pegasus en soort-
gelijke spyware voor surveillance hebben gebruikt tegen
journalisten, politici, rechtshandhavingsfunctionarissen,
diplomaten, advocaten, zakenlieden, actoren uit het maat-
schappelijk middenveld en andere actoren, voor politieke
en zelfs criminele doeleinden.

De telles pratiques sont extrêmement préoccupantes et
témoignent du risque d'utilisation abusive de technologies
de surveillance en vue de porter atteinte aux droits de
l'homme fondamentaux, aux processus électoraux et à la
démocratie.

Dergelijke praktijken zijn uiterst alarmerend en tonen het
risico aan van misbruik van surveillancetechnologieën met
als doel de fundamentele mensenrechten, de democratie en
verkiezingsprocessen te ondermijnen.

Parmi les recommandations, certaines concernent direc-
tement vos compétences.

Sommige van de aanbevelingen hebben rechtstreeks
betrekking op uw bevoegdheden.

1. Avez-vous pris connaissance de cette importante
recommandation?

1. Hebt u kennisgenomen van deze belangrijke aanbeve-
ling?

2. Avez-vous ou allez-vous notamment: 2. Hebt u of zult u:
a) mettre tout en oeuvre pour retirer la licence de tout

fournisseur de service qui facilite l'accès illégal à une
infrastructure de signalisation mobile nationale et/ou inter-
nationale pour toutes les générations, actuellement 2G à
5G (§ 80);

a) alles in het werk stellen om de vergunning in te trek-
ken van elke dienstverlener die onrechtmatige toegang
faciliteert tot nationale en/of internationale mobiele signa-
leringsinfrastructuur voor alle generaties (momenteel 2G
tot en met 5G) (§ 80)?

b) de manière générale, faire respecter par les opérateurs
et le secteur des télécommunications les §§ 80 à 87 de la
recommandation?

b) meer in het algemeen, er op toezien, dat de operatoren
en de telecommunicatiesector de paragrafen 80 tot 87 van
de aanbeveling in acht nemen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2023, à la question n° 812 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 06 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2023, op de
vraag nr. 812 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 06 november 2023 (Fr.):

Je suis au courant de cette recommandation, mais son
application reste un sujet complexe. Plusieurs intérêts
contradictoires doivent en effet être conciliés. D'une part, il
est essentiel que nous garantissions et protégions les droits
humains fondamentaux, le processus électoral et la démo-
cratie. Il est également important que les autorités judi-
ciaires et les services de renseignement et de sécurité
puissent faire leur travail.

Ik ben op de hoogte van deze aanbeveling, maar de toe-
passing ervan blijft een complexe taak. Een aantal tegen-
strijdige belangen moet worden verzoend. Enerzijds is het
cruciaal dat we de fundamentele mensenrechten, het ver-
kiezingsproces en de democratie garanderen en bescher-
men. Anderzijds is het belangrijk dat de gerechtelijke
autoriteiten en de inlichtingen- en veiligheidsdiensten hun
werk kunnen doen.

De nombreux éléments de la recommandation sont déjà
couverts par la loi du 13 juin 2005 relative aux communi-
cations électroniques que nous avons actualisée au cours
de cette législature. Les opérateurs belges analysent en per-
manence les risques liés à la sécurité de leur réseau et
prennent les mesures appropriées à cette fin. L'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) surveille le respect des obligations légales par les
opérateurs et peut imposer des sanctions si nécessaire.

Veel elementen van de aanbeveling zijn al opgenomen in
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische com-

municatie, die we tijdens deze legislatuur hebben bijge-
werkt. De Belgische operatoren analyseren voortdurend de
risico's in verband met de veiligheid van hun netwerk en
nemen daartoe de gepaste maatregelen. Het Belgisch Insti-
tuut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) ziet
erop toe dat de operatoren hun wettelijke verplichtingen
nakomen en kan indien nodig sancties opleggen.

Cela dit, outre l'actualisation susmentionnée, j'ai pris un
certain nombre d'autres initiatives pour lutter contre la
fraude et l'espionnage, comme le projet de subventionne-
ment "plateforme anti-fraude (Stop Fishing)", auquel
Proximus et Telenet ont participé. Le but de ce projet est de
fortement limiter un certain nombre de faiblesses détectées
dans les protocoles de signalisation. Sans mesures de pro-
tection supplémentaires, il existe certains risques en termes
de confidentialité des communications électroniques
(comme la localisation de l'utilisateur final dans le cadre de
l'espionnage). Grâce à ce projet, nous nous attaquons à ces
vulnérabilités dans les "protocoles de signalisation".

Naast de bovenvermelde bijwerking heb ik nog een aan-
tal andere initiatieven genomen om fraude en spionage te
bestrijden, zoals het subsidieproject Stop Fishing, waaraan
Proximus en Telenet hebben deelgenomen. Het doel van
dit project is om een aantal zwakheden die ontdekt werden
in signaleringsprotocollen aanzienlijk te beperken. Zonder
bijkomende beschermingsmaatregelen zijn er bepaalde
risico's op het vlak van de privacy van de elektronische
communicatie (zoals plaatsbepaling eindgebruiker in het
kader van spionage). Met dit project pakken we deze zwak-
heden in "signaleringsprotocollen" aan.

En ce qui concerne les numéros de téléphone belges, des
initiatives législatives sont en cours d'élaboration. La pre-
mière vise à limiter autant que possible le spoofing, lorsque
des numéros belges sont utilisés par des appelants étran-
gers pour commettre des fraudes, et la seconde vise à
mieux contrôler l'attribution de numéros de téléphone afin
de mieux lutter contre la fraude à l'identité.

Met betrekking tot Belgische telefoonnummers worden
momenteel wetgevende initiatieven uitgewerkt. Het eerste
beoogt spoofing zoveel mogelijk te beperken, wanneer
Belgische telefoonnummers door buitenlandse bellers wor-
den gebruikt om fraude te plegen, en het tweede beoogt een
betere controle op de toekenning van telefoonnummers om
identiteitsfraude beter te kunnen bestrijden.
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En Belgique, grâce à la bonne coopération entre l'IBPT,
le CCB (Centre pour la Cybersécurité Belgique) et les opé-
rateurs, nous sommes également bien avancés dans la lutte
contre les Flubots. Un Flubot est un logiciel malveillant
qui s'installe dans votre téléphone mobile sous la forme
d'une application. Il se propage par le biais de SMS qui
vous invitent de manière répétée à cliquer sur un lien. Dans
la pratique, ils sont rapidement détectés et les appareils
infectés sont temporairement bloqués par les opérateurs.

In België zijn we dankzij de goede samenwerking tussen
het BIPT, het CCB (Centrum voor Cybersecurity België)
en de operatoren ook goed gevorderd in de strijd tegen Flu-
bots. Een Flubot is malware die zich in je mobiele telefoon
nestelt in de vorm van een app. Het verspreidt zich via
sms'en die je telkens uitnodigen om op een link te klikken.
In de praktijk worden ze snel gedetecteerd en geïnfecteerde
toestellen worden tijdelijk geblokkeerd door operatoren.

Je peux donc conclure qu'en Belgique, nous luttons acti-
vement contre la cyberfraude.

Ik kan dus vaststellen dat we in België cyberfraude actief
bestrijden.

DO 2023202422299
Question n° 813 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422299
Vraag nr. 813 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Rachat d'Ubiway Retail. - Présentation par la banque
Degroof Petercam.

Overname Ubiway Retail. - Presentatie bank Degroof
Petercam.

En réponse à ma question écrite n° 783 du 28 août 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 119),
vous avez indiqué ne pas être en possession de la présenta-
tion par la banque Degroof Petercam du rachat d'Ubiway
Retail devant le conseil ou un comité du conseil d'adminis-
tration de bpost, plus spécifiquement les pages/diapositives
relatives aux candidats qui ont manifesté de l'intérêt pour le
rachat. Vous avez ajouté qu'il s'agissait de documents
internes de bpost qui ne sont pas publics, et que j'avais tou-
jours la possibilité de poser ma question à bpost.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 783 van
28 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 119) antwoordde u dat de presentatie van bank
Degroof Petercam over de verkoop van Ubiway Retail,
gepresenteerd aan de board of een board committee van
bpost, en dan meer specifiek de pagina's/slides met betrek-
king tot de kandidaten die interesse hebben getoond in de
overname, niet in uw bezit is. U voegde daaraan toe dat dit
om interne documenten van bpost gaat, die niet publiek
zijn, en dat ik mijn vraag steeds kan stellen aan bpost.

1. L'ancien CEO Dirk Tirez vous a-t-il permis de consul-
ter sa présentation de la vente d'Ubiway Retail par la
banque Degroof Petercam, plus spécifiquement les pages/
diapositives relatives aux candidats ayant manifesté leur
intérêt pour le rachat, préalablement à la vente, lors d'une
réunion à huis clos, ou M. Tirez vous a-t-il préalablement
briefé à ce sujet?

1. Heeft u de presentatie van bank Degroof Petercam
over de verkoop van Ubiway Retail, en dan meer specifiek
de pagina's/slides met betrekking tot de kandidaten die
interesse hebben getoond in de overname, voorafgaand aan
de verkoop in een besloten vergadering door toenmalig
CEO Dirk Tirez te zien gekregen of werd u daarover voor-
afgaand door hem gebrieft?

2. En d'autres termes, avant la décision définitive de
bpost de vendre Ubiway Retail à Golden Palace, étiez-vous
au courant qu'un ou plusieurs groupe(s) de casinos étai(en)t
candidat(s)-repreneur(s), ou pas du tout?

2. Was u met andere woorden vóór de uiteindelijke
beslissing bij bpost om Ubiway Retail te verkopen aan
Golden Palace volstrekt niet op de hoogte dat één of meer-
dere casinogroepen kandidaat-overnemer waren, of toch
wel?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2023, à la question n° 813 de Monsieur le député
Michael Freilich du 06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2023, op de
vraag nr. 813 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 november 2023 (N.):

1. Non, je n'ai pas été informé par Dirk Tirez. 1. Nee, ik werd niet ingelicht door Dirk Tirez.
2. Non, je n'ai pas été informé. 2. Nee, ik was niet op de hoogte.

DO 2023202422322
Question n° 814 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 08 novembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422322
Vraag nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 08 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Connectivité dans les trains. (QO 38677C) Mobiel netwerk trein (MV 38677C).
Dans le cadre du contrôle budgétaire actuel, le gouverne-

ment a décidé d'utiliser les crédits des zones blanches pour
accélérer la disponibilité des réseaux mobiles publics le
long des lignes de chemin de fer. C'est un signal important
afin d'améliorer sensiblement l'expérience de surf des usa-
gers dans les zones plus rurales.

De regering heeft besloten om in het kader van deze
begrotingscontrole de kredieten van de witte zones te
gebruiken om de beschikbaarheid van mobiele publieke
netwerken langs de spoorlijnen te versnellen. Een belang-
rijk signaal om de surfervaring voor de reiziger significant
te verbeteren langsheen de meer landelijke gebieden.

1. A-t-on déjà une idée du nombre de demandes pour
cette offre de subsides? Ou quelles seront les lignes
concernées par les projets de subsides?

1. Is er reeds zicht op het aantal inschrijvers voor deze
subsidie-oproep? Of langsheen welke lijnen de subsidie-
projecten zullen plaatsvinden?

2. A-t-on déjà déterminé où se situent les plus gros pro-
blèmes de connexion dans le train? Les améliorations
apportées dans le cadre des projets de subsides feront-elles
l'objet d'une cartographie?

2. Is er reeds in kaart gebracht waar de grootste proble-
men zich in de trein voordoen? Zullen de verbeteringen
door de subsidieprojecten in kaart worden gebracht?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2023, à la question n° 814 de Madame la députée
Marianne Verhaert du 08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2023, op de
vraag nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 08 november 2023 (N.):

Au total, deux candidatures ont été reçues en réponse à
l'appel à subventions. Aucune des deux candidatures n'a
été jugée administrativement recevable car les dossiers
n'étaient pas complets. Un nouvel appel sera lancé dans les
prochaines semaines pour le même budget de 11 millions
d'euros. Parmi les avantages attendus pour les usagers,
citons une meilleure connectivité mobile le long de la voie
ferrée.

Als reactie op de subsidie oproep werden in totaal twee
inschrijvingen ontvangen. Geen van beide inschrijvingen
werd administratief ontvankelijk bevonden omdat hun dos-
siers niet volledig waren. Er zal de komende weken een
nieuwe oproep gelanceerd worden voor hetzelfde budget
van 11 miljoen euro. Verwachte voordelen voor passagiers
zijn onder andere een betere mobiele connectiviteit langs
het spoor.

Pour identifier les problèmes, Infrabel a fait réaliser des
mesures par une entreprise spécialisée sur l'ensemble du
réseau ferroviaire belge. Ces mesures fournissent une
image claire des zones où la couverture des réseaux
mobiles est insuffisante. Ce sont ces zones qui sont éli-
gibles aux subventions.

Om in kaart te brengen waar de problemen zich voordoen
heeft Infrabel metingen laten uitvoeren door een gespecia-
liseerde firma over gans het Belgische spoorwegnet. Deze
metingen geven een duidelijk beeld van de zones waar er
onvoldoende dekking van de mobiele netwerken. Het zijn
die zones die voor subsidies in aanmerking komen.
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Les 15 plus grandes lignes ferroviaires ont été incluses
dans l'arrêté royal 700 MHz. Les opérateurs mobiles qui
ont acquis des droits d'utilisation sur la bande 700 MHz
seront obligés de couvrir ces lignes. Ils ne peuvent donc
pas recevoir de subventions à ce titre.

De 15 grootste spoorlijnen werden in het koninklijk
besluit 700 MHz opgenomen. De mobiele operatoren die
gebruiksrechten verworven hebben op 700 MHz zullen
deze lijnen verplicht moeten dekken. Hiervoor kan men
dus geen subsidies ontvangen.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) publie également chaque année le résultat
des mesures effectuées sur les 15 plus grandes lignes ferro-
viaires. Les résultats de la dernière campagne de mesure en
2022 sont disponibles sur le site Web. De nouvelles
mesures améliorées seront effectuées en 2023, ce qui don-
nera une image plus détaillée de la situation actuelle le
long de ces lignes ferroviaires. Au cours des années sui-
vantes, l'objectif est de collecter des données sur toutes les
lignes ferroviaires belges. Les améliorations résultant de ce
projet de subvention seront donc suivies par l'IBPT dans
les années à venir afin de mesurer les progrès accomplis.

Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommu-
nicatie (BIPT) publiceert ook jaarlijks het resultaat van
metingen uitgevoerd op de 15 grootste spoorlijnen. De
resultaten van de laatste meetcampagne in 2022 zijn terug
te vinden op de website. In 2023 worden nieuwe verbe-
terde metingen uitgevoerd die een gedetailleerder beeld
zullen geven van de huidige situatie langs deze spoorlijnen.
De volgende jaren is het de bedoeling data te verzamelen
van alle Belgische spoorlijnen. Verbeteringen als gevolg
van dit subsidieproject zullen hierdoor komende jaren wor-
den gemonitord door het BIPT, om de voortgang in kaart te
brengen.

DO 2023202422325
Question n° 815 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422325
Vraag nr. 815 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Désignation de l'ancienne haute responsable de l'ABC au
sein du conseil d'administration de bpost.

Aanstelling ex-BMA topvrouw in raad van bestuur bpost.

J'ai appris par la presse que lors d'une assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de bpost qui se tiendra le
23 novembre 2023, Véronique Thirion, entre autres, sera
nommée comme nouvelle administratrice. Elle a assumé
les fonctions d'auditrice générale de l'Autorité belge de la
Concurrence (ABC) jusqu'en 2021. Comme nous le savons
tous, en 2022, l'ABC a également ouvert une enquête sur
une éventuelle collusion entre les éditeurs de journaux,
bpost et une autre société de livraison de journaux, autour
de la fameuse concession de journaux.

In de pers vernam ik dat op een bijzondere algemene aan-
deelhoudersvergadering van bpost op 23 november 2023
onder meer Véronique Thirion als nieuwe bestuurder zal
worden benoemd. Zij was tot 2021 aan de slag als auditeur-
generaal bij de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA).
Zoals we allen weten, opende de BMA in 2022 ook een
onderzoek naar collusie tussen de uitgevers van de kranten,
bpost en een andere krantenbezorger, rond de fameuze
krantenconcessie.

1. Avez-vous examiné au préalable la proposition de
désignation de cette nouvelle administratrice? Avez-vous
soutenu cette proposition lorsqu'elle a été décidée par le
Conseil des ministres?

1. Heeft u die voordracht van deze nieuwe bestuurder
vooraf onderzocht? Heeft u de voordracht gesteund toen
daartoe werd beslist op de Ministerraad?

2. Pensez-vous qu'il est opportun de proposer Mme Thi-
rion comme nouvelle administratrice de bpost en ce
moment, alors que l'enquête de l'ABC est toujours en
cours, surtout à la lumière de toutes les affaires fâcheuses
et des liens douteux qui ont déjà été révélés concernant
l'indépendance et la fiabilité des administrateurs, des
membres de la direction et des conseillers juridiques de
bpost?

2. Vindt u het de juiste beslissing om mevrouw Thirion
op dit moment als nieuwe bestuurder voor bpost voor te
dragen, nu het onderzoek van de BMA nog lopende is,
zeker in het licht van alle onverkwikkelijke zaken en dubi-
euze banden die al naar boven kwamen rond onafhanke-
lijkheid en betrouwbaarheid van bestuurders, directieleden
en juridische raadgevers van bpost?



204 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Compte tenu de cette nomination, comment sera-t-il
veillé à ce qu'il n'y ait pas de transmission d'informations
illégitime entre l'ABC et le conseil d'administration de
bpost? Mme Thirion participera-t-elle aux délibérations du
conseil d'administration de bpost concernant les enquêtes
en cours?

3. Hoe zal er in het licht van deze voordracht voor
gezorgd worden dat er geen ongeoorloofde informatiedoor-
stroming zal plaatsvinden tussen de BMA en de raad van
bestuur van bpost? Zal mevrouw Thirion deelnemen aan
beraadslagingen binnen de raad van bestuur van bpost
omtrent de lopende onderzoeken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2023, à la question n° 815 de Monsieur le député
Michael Freilich du 08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2023, op de
vraag nr. 815 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 november 2023 (N.):

À propos des modifications au sein du Conseil d'adminis-
tration. Le mandat de Laurent Levaux a expiré. Mohssin El
Ghabri a quitté le Conseil d'administration sur base volon-
taire. Pour ces motifs, l'État belge proposera de nommer
madame Véronique Thirion et monsieur Denis Van
Eeckhout en tant qu'administrateurs lors de l'Assemblée
générale spéciale des actionnaires le 23 novembre 2023.
Conformément aux modalités d'application, le Comité de
Rémunération et de Nomination a préalablement évalué les
propositions de nomination. Le Comité vérifie ainsi si les
candidats proposés répondent à un certain nombre d'exi-
gences en termes de compétences, de langue et de genre. Il
détecte également d'éventuelles incompatibilités. Les deux
candidats répondent à toutes les exigences et à la législa-
tion en vigueur. Ils sont proposés par le gouvernement, car
selon nous, ils disposent des compétences adéquates pour
relever les défis auxquels bpost est confrontée aujourd'hui.

Wat betreft de wijzigingen die plaatsvinden binnen de
Raad van Bestuur. Het mandaat van Laurent Levaux is ver-
streken. Mohssin El Ghabri heeft de Raad van Bestuur op
vrijwillige basis verlaten. Om die reden zal de Overheid
mevrouw Véronique Thirion en de heer Denis Van Eeck-
hout voordragen op de bijzondere Algemene vergadering
van Aandeelhouders op 23 november 2023. Hun voor-
dracht werd, conform de regels, vooraf beoordeeld door
het Bezoldigings- en Benoemingscomité van bpost. Zij
gaan na of de voorgedragen kandidaten voldoen aan een
aantal vereisten omtrent competenties, taal, gender en
eventuele onverenigbaarheden. De twee kandidaten beant-
woorden aan al deze vereisten en de geldende wetgeving.
Zij worden door de regering voorgedragen omdat ze vol-
gens ons beschikken over de juiste competenties om de uit-
dagingen waarmee bpost vandaag wordt geconfronteerd
aan te gaan.

Pour répondre à votre question spécifique sur madame
Thirion, je peux vous informer qu'elle a quitté l'autorité
belge de la concurrence (ABC) en novembre 2021. Cela
fait donc deux ans, un délai plus que raisonnable pour une
"période d'apaisement", et bien avant le lancement des
enquêtes en cours sur bpost par cette institution. En outre,
la législation en la matière est respectée. Tout échange
d'informations abusif entre l'ABC et bpost irait à l'encontre
de l'article IV.36 du Code de droit économique. Je suis
convaincue que madame Thirion respectera ses obligations
légales et aura un comportement intègre.

Om op uw specifieke vraag te antwoorden met betrek-
king tot mevrouw Thirion kan ik u meedelen dat zij de Bel-
gische Mededingingsautoriteit (BMA) heeft verlaten in
november 2021. Dat is dus twee jaar geleden, een meer dan
redelijke termijn voor een "afkoelperiode", lang vooraleer
de huidige onderzoeken naar bpost door deze instelling
werden opgestart, en conform de wetgeving ter zake. Elke
ongeoorloofde uitwisseling van informatie tussen de BMA
en bpost zou ingaan tegen artikel IV.36 van het wetboek
Economisch recht. Ik heb er uiteraard vertrouwen in dat
mevrouw Thirion haar wettelijke verplichtingen zal nako-
men en zich integer zal gedragen.

Lors de cette assemblée, Chris Peeters sera formellement
nommé CEO par le Conseil d'administration.

Tijdens deze vergadering zal ook Chris Peeters formeel
opgenomen worden in de Raad van Bestuur na diens aan-
stelling als CEO
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319487
Question n° 2135 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319487
Vraag nr. 2135 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Suites pénales dans le dossier Dubai Papers (QO 34441C). Strafrechtelijk staartje van het dossier van de Dubai
Papers. (MV 34441C)

Dans un communiqué de presse du 18 janvier 2023, le
parquet national financier français livre un premier état des
lieux du traitement judiciaire pénal des clients français du
réseau de fraude fiscale et d'évasion fiscale illégitime
Dubai Papers - Helin - deCroy.

In een perscommuniqué van 18 januari 2023 geeft het
Franse nationaal financieel parket een eerste stand van
zaken over de strafrechtelijke behandeling van de Franse
cliënten van het netwerk van fiscale fraude en onwettige
belastingontwijking. In het kader van het onderzoek naar
de Dubai Papers waren ook de namen van prins de Croÿ
en de vermogensbeheerder Helin gevallen.

En ce qui concerne les clients français, 72 perquisitions
et une cinquantaine d'auditions ont eu lieu.

Wat de Franse cliënten betreft, vonden er 72 huiszoekin-
gen en een vijftigtal verhoren plaats.

En outre, quatre conventions judiciaires d'intérêt public
ont été conclues, assortissant condamnation pénale avec
sursis, transaction pénale quant à la peine et paiements des
impôts dus. D'autres sont en préparation.

Bovendien werden er vier gerechtelijke overeenkomsten
van algemeen belang gesloten, waarin er tegelijk voorzien
wordt in een strafrechtelijke veroordeling met uitstel, een
minnelijke schikking in strafzaken en een betaling van de
verschuldigde belastingen. Andere soortgelijke overeen-
komsten zijn in voorbereiding.

Dans le même communiqué, le parquet national financier
français invite les divers clients français mis sous instruc-
tion judiciaire à approcher le parquet le plus rapidement
possible en vue de conclure des transactions pénales assor-
ties du paiement des impôts dus.

In hetzelfde communiqué verzoekt het Franse nationaal
financieel parket de verschillende Franse cliënten tegen
wie er een gerechtelijk onderzoek loopt zo snel mogelijk
contact op te nemen met het parket teneinde een minnelijke
schikking in strafzaken te treffen en de verschuldigde
belastingen te betalen.

À la lumière de cette évolution du dossier en France, je
désire savoir ce qu'il en est en Belgique s'agissant des 61
clients belges pour lesquels des instructions judiciaires
sont ouvertes dans divers parquets territoriaux, coordon-
nées par le parquet fédéral.

In het licht van deze evolutie van het dossier in Frankrijk
zou ik graag weten hoe het in België staat met de 61 Belgi-
sche cliënten tegen wie er een gerechtelijk onderzoek inge-
steld werd bij verschillende parketten van het land, onder
coördinatie van het federaal parket.

1. Combien de perquisitions ont été menées? 1. Hoeveel huiszoekingen vonden er plaats?
2. Combien d'auditions ont été menées? 2. Hoeveel verhoren werden er afgenomen?
3. Combien de transactions pénales ont été conclues?

Pour quel montant de transactions pénales et pour quel
montant d' impôts dus?

3. Hoeveel minnelijke schikkingen in strafzaken werden
er getroffen? Voor welk bedrag aan minnelijke schikkingen
en voor welk bedrag aan verschuldigde belastingen?

4. Le parquet fédéral belge a-t-il suivi la même stratégie
que le parquet national financier français quant à l'appel en
vue de conclure des transactions pénales?

4. Hanteert het Belgische federaal parket dezelfde strate-
gie als het Franse nationaal financieel parket inzake de
oproep tot het sluiten van minnelijke schikkingen in straf-
zaken?



206 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2023, à la question n° 2135 de Monsieur le député
Marco Van Hees du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2023,
op de vraag nr. 2135 van De heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van
23 november 2023 (Fr.):

1 et 2. Au vu du secret de l'instruction, aucun commen-
taire ne sera fait à l'égard des instructions en cours.

1 en 2. Gezien het geheim van het onderzoek zal er geen
commentaar worden gegeven op de lopende gerechtelijke
onderzoeken.

3. Au total, 61 résidents belges ont pu être identifiés
comme ayant, dans le contexte supposé d'une dissimula-
tion de capitaux et/ou d'une dissimulation d'activités com-

merciales exercées au départ de la Belgique, eu recours à
des véhicules juridiques de droit étranger mis en place et
administrés par les protagonistes

3. In totaal zijn 61 Belgische bewoners geïdentificeerd
die gebruik hebben gemaakt van buitenlandse rechtsfigu-
ren die door de protagonisten werden opgericht en beheerd,
in het kader van een vermeend kapitaalsverduistering en/of
het verbergen van commerciële activiteiten die vanuit Bel-
gië werden uitgevoerd.

Des dossiers judiciaires individuels ont été ouverts sur
cette base et ont été répartis dans les différents arrondisse-
ments judiciaires compétents. Il appartient aux parquets
locaux d'apprécier la suite à donner à ces dossiers en
concertation avec le procureur général compétent. À ce
jour, d'après les informations que le parquet fédéral a pu
récolter auprès des différents parquets de Royaume impli-
qués, aucune transaction pénale n' a été conclue dans des
dossiers dont la moitié est toujours en cours. L'analyse en
opportunité de la conclusion d'une transaction pénale dans
un dossier de fraude fiscale se fait notamment sur la base
d'une concertation avec l'administration fiscale à même
d'identifier l'existence d'une régularisation volontaire par le
contribuable (DLU) ou l'objet d'une imposition d'office.

Op basis hiervan werden individuele gerechtelijke dos-
siers geopend en verdeeld over de verschillende bevoegde
gerechtelijke arrondissementen. Het is aan de parketten om
in overleg met de bevoegde procureur generaal te beslissen
over het gevolg dat aan deze dossiers dient te worden gege-
ven. Uit de informatie die het federaal parket heeft kunnen
bekomen bij de verschillende parketten in ons land blijkt
dat er tot op heden geen enkele minnelijke schikking is
afgesloten in deze zaken, waarvan de helft nog lopende is.
De beoordeling van de opportuniteit om al dan niet een
minnelijke schikking af te sluiten in een fiscale fraudezaak
is met name gebaseerd op overleg met de belastingdienst
die moet nagaan of er sprake is van een vrijwillige regula-
risatie door de belastingplichtige (DLU) of van een ambts-
halve opgelegde belastingaanslag.

4. Eu égard à la répartition des dossiers individuels dans
les différents arrondissements judiciaires dont question
supra, le parquet fédéral n'a pas émis de tel appel.

4. Gelet op de verdeling van de individuele dossiers over
de verschillende voornoemde gerechtelijke arrondissemen-
ten heeft het federaal parket geen dergelijke oproep
gedaan.

DO 2022202321363
Question n° 2141 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321363
Vraag nr. 2141 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Présence mafia calabraise en Belgique. Aanwezigheid van de Calabrese maffia in België.
Le mercredi 3 mai 2023, une vaste opération liée à la

mafia calabraise a été menée conjointement dans un grand
nombre de pays européens dont la Belgique. Il s'agit de la
plus grande opération jamais menée contre la mafia ita-
lienne Ndrangheta.

Op woensdag 3 mei 2023 werd er in een groot aantal
Europese landen, waaronder België, een gezamenlijke
grootscheepse operatie tegen de Calabrese maffia uitge-
voerd. Dit was de grootste operatie ooit tegen de Italiaanse
maffiaorganisatie Ndrangheta.

Dans notre pays, 13 personnes ont été interpellées dont
sept seraient concernées par un mandat d'arrêt européen
délivré par l'Italie.

In België werden er 13 personen gearresteerd. Tegen
zeven van hen zou er een door Italië uitgevaardigd Euro-
pees aanhoudingsbevel lopen.
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Un dossier relatif à cette mafia serait actuellement en
cours dans notre pays.

In ons land zou er momenteel een dossier tegen die maf-
fiaorganisatie geopend zijn.

1. Quelles sont les influences et la présence de cette
mafia calabraise dans notre pays?

1. Welke invloed heeft die Calabrese maffia in ons land?

2. D'autres mafias, d'Italie ou d'ailleurs, sont-elles actives
sur notre territoire?

2. Zijn er andere maffiaorganisaties, uit Italië of andere
landen, in België actief?

3. Quels sont les principaux secteurs d'activités crimi-
nelles au sein desquels ces mafias sont actives dans notre
pays?

3. In welke sectoren oefenen die maffiaorganisaties voor-
namelijk hun criminele activiteiten uit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2141 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2141 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
23 november 2023 (Fr.):

1. Présence: 1. Aanwezigheid:
Il est difficile de donner des données chiffrées exactes car

toutes les personnes appartenant à la 'Ndrangheta ne sont
pas spécialement découvertes et donc fichées comme tel.
La difficulté est également accentuée par le fait qu'il y ait
très peu de repentis parmi les membres. Nos seules sources
pour confirmer une affiliation à une mafia nous pro-
viennent de la collaboration que l'on a avec l'Italie.

Het is moeilijk om exacte cijfers te geven omdat niet
iedereen die tot de 'Ndrangheta behoort ontdekt en dus als
zodanig geregistreerd zijn. Dit wordt nog bijkomend
bemoeilijkt door het feit dat er maar heel weinig "berouw-
volle" leden zijn. Onze enige bronnen voor het verifiëren
van banden met de maffia komen van onze samenwerking
met Italië.

Cependant, des divers dossiers judiciaires passés et en
cours, nous pouvons dire que des familles en relation avec
la 'Ndrangheta se trouvent majoritairement dans les pro-
vinces du Limbourg et du Hainaut. Leurs activités crimi-
nelles ont également une portée sur Bruxelles, Anvers ainsi
que dans la province de Liège.

Uit de verschillende rechtszaken, in het verleden en op
heden, kunnen we echter afleiden dat families met banden
met de 'Ndrangheta voornamelijk te vinden zijn in de pro-
vincies Limburg en Henegouwen. Hun criminele activitei-
ten strekken zich ook uit tot Brussel, Antwerpen en de
provincie Luik.

Influences: Invloeden:
La présence de la 'Ndrangheta en Belgique influe sur le

trafic de cocaïne en faisant appel à d'autres organisations
criminelles pour récupérer la drogue et la distribuer à tra-
vers l'Europe. Il semble également y avoir des liens avec
d'autres membres mafieux aux USA et au Canada en plus
de l'Italie et de l'Allemagne. En effet, de par la structure de
l'organisation, la décision finale quant aux affaires crimi-
nelles et autres appartient toujours aux clans basés en Ita-
lie.

De aanwezigheid van de 'Ndrangheta in België beïn-
vloedt de cocaïnehandel doordat gebruik wordt gemaakt
van andere criminele organisaties om de drugs te recupere-
ren en te verdelen over Europa. Er lijken ook banden te
zijn met andere maffialeden in de VS en Canada en in Ita-
lië en Duitsland. Door de structuur van de organisatie ligt
de eindbeslissing over criminele en andere zaken altijd bij
de clans in Italië.

Il convient ici de préciser que certaines familles et colla-
borateurs mafieux se situent sur une zone géographique
partagée entre les Pays-Bas, L'Allemagne et notre terri-
toire. D'ailleurs, l'Allemagne est le pays dans lequel la
'Ndrangheta est la plus implantée.

Er moet op gewezen worden dat bepaalde maffiafamilies
en -medewerkers zich positioneren in een geografisch
gebied dat wordt gedeeld door Nederland, Duitsland en
Frankrijk. Duitsland is zelfs het land waar de 'Ndrangheta
het sterkst aanwezig is.

Nous avons aussi pu observer que des rencontres étaient
organisées sur notre territoire entre la 'Ndrangheta et
d'autres organized crime groups (OCG) (Albanais, OMCG,
etc.).

We hebben ook kunnen vaststellen dat er op ons grondge-
bied ontmoetingen worden georganiseerd tussen de
'Ndrangheta en andere organized crime groups (OCG's)
(Albanezen, OMCG, enz.).
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Concernant l'influence que la mafia aurait sur et dans nos
institutions publiques, nous n'avons pas pu encore étudier
la question, par manque de capacités humaines. Mais ce
phénomène a été constaté dans d'autres pays européens et
relayé grâce à notre collaboration avec leurs référents.

Er is nog geen onderzoek gedaan naar de invloed van de
maffia op en binnen onze overheidsinstellingen, vanwege
een gebrek aan capaciteit. Maar dit fenomeen is in andere
Europese landen waargenomen en gerapporteerd, mede
dankzij onze samenwerking met hun referenten.

2. La mafia se définit sensu-stricto par l'article. 416bis du
code pénal italien. Ainsi, on parle de mafia lorsqu'il y a un
rite initiatique créant un lien associatif suffisamment fort
pour créer l'assujettissement et le respect de l'omerta. Il
faut également que le groupe en question commette des
délits mais aussi qu'il soit présent dans la sphère légale de
l'économie et dans la sphère légale de la politique. À partir
de là, très peu d'organisations criminelles peuvent se tar-
guer d'être une mafia. Pour le moment, sous ce nom on
retrouve les mafias Italiennes ('Ndrangheta, Cosa Nostra,
Camorra, SCU, Stidda, etc.) mais aussi les yakuzas japo-
nais, les triades chinoises, etc.

2. De maffia wordt sensu-stricto gedefinieerd door artikel
416bis van het Italiaanse strafwetboek. Er is sprake van
maffia als er een inwijdingsritueel is waardoor een associa-
tieve band ontstaat die sterk genoeg is om onderwerping en
respect voor de omerta te creëren. De groep in kwestie
moet ook strafbare feiten plegen en aanwezig zijn in de
legale sfeer van de economie en in de legale sfeer van de
politiek. Vanaf dat punt kunnen maar heel weinig criminele
organisaties beweren dat ze maffia zijn. Volgens deze defi-
nitie vallen de Italiaanse maffia's ('Ndrangheta, Cosa
Nostra, Camorra, SCU, Stidda, enz.), maar ook de Japanse
yakuzas, de Chinese triades, enz. allemaal onder deze noe-
mer.

En Belgique: In België:
Parmi les mafias italiennes, nous avons pu confirmer la

présence de deux d'entre-elles sur notre territoire.
Van de Italiaanse maffia's hebben we de aanwezigheid

van twee op ons grondgebied kunnen bevestigen.
- La 'Ndrangheta se trouve principalement dans le Lim-

bourg.
- De 'Ndrangheta, die zich voornamelijk in Limburg

bevindt.
- Et la Cosa Nostra (mafia sicilienne) est quant à elle pré-

sente dans les provinces de Liège et du Hainaut.
- en de Cosa Nostra (Siciliaanse maffia) die aanwezig is

in de provincies Luik en Henegouwen.
La mafia italienne la plus active reste la 'Ndrangheta qui

n'hésite d'ailleurs pas à faire affaire avec d'autres organisa-
tions criminelles telles que les clans criminels albanais. En
effet, elle fait souvent appelle à eux pour extraire la drogue
des containers et pour livrer ensuite celle-ci à travers
l'Europe. Les bandes criminelles des Balkans ont plutôt le
rôle d'exécutant alors que la mafia calabraise endosse le
rôle de dirigeant.

De meest actieve Italiaanse maffia is de 'Ndrangheta, die
niet aarzelt om zaken te doen met andere criminele organi-
saties zoals Albanese criminele clans. De maffia doet vaak
een beroep op hen om drugs uit containers te halen en deze
vervolgens door heel Europa te leveren. De criminele ben-
des uit de Balkan spelen meestal de rol van uitvoerder, ter-
wijl de Calabrische maffia de rol van leider op zich neemt.

Les organisations criminelles albanophones sont pré-
sentes dans l'ensemble du pays, tous les arrondissements
sont touchés par leur criminalité. Cependant le terme mafia
ne leur correspond pas tout à fait puisqu'il n'y a pas de rite
initiatique afin de devenir membre.

Albaneessprekende criminele organisaties zijn in het hele
land aanwezig en elk district heeft te maken met hun crimi-
naliteit. De term maffia past echter niet helemaal bij hen,
omdat er geen inwijdingsritueel is om lid te worden.

3. La mafia calabraise est essentiellement active dans le
trafic de drogue (surtout de cocaïne) et dans le blanchiment
d'argent à travers des sociétés spécialisées dans les produits
italiens (p. ex. pizzeria, restaurants italiens, commerces de
produits venant d'Italie, etc.).

3. De Calabrische maffia is hoofdzakelijk actief in de
drugshandel (voornamelijk cocaïne) en het witwassen van
geld via bedrijven die gespecialiseerd zijn in Italiaanse
producten (bijv. pizzeria's, Italiaanse restaurants, winkels
die producten uit Italië verkopen, enz.)

On a aussi pu relever plusieurs faits de fraudes fiscales et
sociales de la part d'auteurs italiens raisonnablement sup-
posés être liés à la 'Ndrangheta ou à la Cosa Nostra.

Er zijn ook verschillende gevallen geweest van belasting-
en sociale zekerheidsfraude door Italiaanse criminelen
waarvan redelijkerwijs wordt vermoed dat ze banden heb-
ben met de 'Ndrangheta of de Cosa Nostra.
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DO 2022202321369
Question n° 2143 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321369
Vraag nr. 2143 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le transfèrement international de détenus. Internationale overbrenging van gedetineerden.
En novembre 2022, vous m'indiquiez au sujet des trans-

fèrements de détenus vers leurs pays d'origine que vous
entendiez mettre en place plusieurs mesures afin d'aug-
menter de manière structurelle le nombre de ces détenus
transférés. Vous avez ainsi indiqué que depuis le 1er juillet
2022, deux équivalents temps plein (ETP) étaient venus
renforcer les effectifs.

In november 2022 had u me met betrekking tot het over-
brengen van gedetineerden naar hun land van herkomst
meegedeeld dat u van plan was verschillende initiatieven te
nemen om het aantal van die internationale overbrengingen
structureel te verhogen. U had aldus aangegeven dat het
personeel sinds 1 juli 2022 met twee voltijdequivalenten
(vte's) versterkt werd.

De même, vous faisiez état de l'éventuelle mise en place: U maakte verder gewag van een eventuele implementatie
van de volgende maatregelen:

- d'une brochure destinée à convaincre de manière plus
proactive les détenus d'accepter un transfèrement vers leur
pays d'origine à des fins de réinsertion sociale;

- een folder die de gedetineerden er proactiever van moet
overtuigen in te stemmen met een overbrenging naar hun
land van herkomst met het oog gericht op sociale re-inte-
gratie;

- d'une vidéo à diffuser sur les chaînes de télévision des
prisons;

- een video die op de televisiekanalen in de gevangenis-
sen afgespeeld wordt;

- d'une responsabilisation des différents pays d'origine. - een responsabilisering van de verschillende landen van
herkomst.

1. Les deux ETP arrivés en renfort en juillet 2022 sont-ils
exclusivement dédiés aux transfèrements des détenus?

1. Worden de twee vte's die in juli 2022 de dienst zijn
komen versterken uitsluitend ingezet voor de overbrenging
van gedetineerden?

2. D'autres renforts de ce type sont-ils envisagés à court
ou moyen terme?

2. Worden er op korte of middellange termijn nog andere
versterkingen van die aard overwogen?

3. La brochure et la vidéo destinées à convaincre les déte-
nus ont-elles été mises en place? Quels sont leurs contenus
respectifs exacts?

3. Werden de folder en de video die de gedetineerden
moeten overtuigen intussen geïmplementeerd? Wat is pre-
cies de respectieve inhoud ervan?

4. Comment procédez-vous à la responsabilisation des
pays d'origine?

4. Hoe responsabiliseert u de landen van herkomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2143 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2143 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
23 november 2023 (Fr.):

1. Oui, les deux équivalents temps plein (ETP) entrés en
fonction en juillet 2022 étaient exclusivement dédiés aux
transfèrements des détenus.

1. Ja, de twee voltijdequivalenten (vte's) die in juli 2022
in dienst traden, hielden zich uitsluitend bezig met over-
brengingen van gevangenen.

2. Entre-temps leur contrat a pris fin mais le service a été
renforcé par cinq ETP statutaires entrés en service entre
mai 2023 et octobre 2023. Les nouveaux agents sont égale-
ment dédiés aux transfèrements des détenus. Un ETP sup-
plémentaire devrait entrer en fonction avant la fin de cette
année et sera également dédié aux transfèrements des déte-
nus.

2. Hun contracten zijn inmiddels afgelopen, maar de
dienst is versterkt met vijf vte statutair personeel dat tussen
mei 2023 en oktober 2023 aan de slag is gegaan. Het
nieuwe personeel wordt ook toegewezen aan de overbren-
ging van gedetineerden. Een extra vte zal voor het einde
van dit jaar aan de slag gaan en deze zal ook toegewezen
worden aan de overbrenging van gedetineerden.
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3. La brochure (traduit en 18 langues) et les dépliants ont
été élaborés. La documentation sur les transferts interéta-
tiques peut être consultée en ligne sur un site central pour
les départements concernés depuis la mi-avril 2023.

3. De brochure en flyers (vertaald in 18 talen) werden
effectief opgemaakt. De documentatie over de tussen-
staatse overbrengingen is online op een centrale plaats
terug te vinden voor de betrokken diensten sinds halfweg
april 2023.

4. La responsabilisation des pays d'origine peut se faire
de diverses manières. Soit par le biais de contacts bilaté-
raux au niveau ministériel mais également par le biais de
contact entre l'administration belge et l'administration de
l'état concerné. À cet égard, la visite de certains membres
du service de coopération internationale en matière pénale
à Tirana pour rencontrer des homologues albanais peut être
mentionnée.

4. De landen van herkomst kunnen op verschillende
manieren op hun verantwoordelijkheid worden gewezen.
Hetzij via bilaterale contacten op ministerieel niveau, het-
zij via contacten tussen de Belgische administratie en de
administratie van de betrokken staat. In dit verband kan het
bezoek van bepaalde leden van de dienst Internationale
samenwerking in strafzaken aan Tirana om hun Albanese
collega's te ontmoeten vermeld worden.

DO 2022202321494
Question n° 2144 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321494
Vraag nr. 2144 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délai de traitement des affaires judiciaires. Doorlooptijd van rechtszaken.
Le délai de traitement des affaires judiciaires et l'arriéré

judiciaire semblent avoir tendance à drastiquement aug-
menter en matière fiscale.

De doorlooptijd van rechtszaken en de gerechtelijke ach-
terstand lijkt in fiscale zaken drastisch toe te nemen.

En octobre 2021, madame Matz vous interrogeait sur le
sujet car la presse relayait une fixation devant la chambre
fiscale francophone de la cour d'appel de Bruxelles 12 ans
plus tard soit en 2033.

In oktober 2021 heeft mevrouw Matz u daarover vragen
gesteld naar aanleiding van berichten in de pers over een
zaak waarin er een rechtsdag voor de Franstalige fiscale
kamer van het Brusselse hof van beroep werd vastgesteld
in 2033, dus twaalf jaar later.

Selon les retours reçus, en cas d'appel à l'encontre d'un
jugement devant les chambres fiscales du tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles ou du Brabant wallon, une
requête introduite ce jour en 2023 ne pourrait être plaidée
qu'en 2038-2040. De 12 ans fin 2021, on en serait donc à
des fixations à 15 ans aujourd'hui.

Op basis van reacties die we ontvingen, zou een zaak
waarin er vandaag, in 2023, een verzoekschrift tot hoger
beroep ingediend wordt tegen een vonnis van de fiscale
kamers van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel of
Waals-Brabant pas in 2038-2040 gepleit kunnen worden.
Waar dat eind 2021 nog 12 jaar was, zou de termijn voor
het vaststellen van een rechtsdag vandaag dus 15 jaar
bedragen.

Cela signifie concrètement, qu'une fois la procédure
administrative (rectification - réclamation) et la phase judi-
ciaire en première instance passées (soit environ 3 à 4 ans),
le contribuable bruxellois ou brabançon (personne phy-
sique ou société) est susceptible d'attendre la décision
d'appel pendant encore au moins 15 ans.

Concreet betekent dit dat een Brusselse of Brabantse
belastingplichtige (natuurlijke persoon of vennootschap)
na afloop van de administratieve procedure (rechtzetting -
bezwaarschrift) en de gerechtelijke procedure in eerste
aanleg (die ongeveer 3 à 4 jaar in beslag nemen) waar-
schijnlijk nog eens minstens 15 jaar zal moeten wachten op
een uitspraak in hoger beroep.

Cette situation est d'autant plus absurde qu'il n'y a pas de
tels retards devant la cour d'appel de Mons ou devant la
cour d'appel de Liège et que celle-ci est plus limitée devant
les chambres néerlandophones de la cour d'appel de
Bruxelles.

Die situatie is des te absurder omdat er voor het hof van
beroep te Bergen of het hof van beroep te Luik geen derge-
lijke vertragingen zijn en dat de vertragingen voor de
Nederlandstalige kamers van het hof van beroep te Brussel
beperkter zijn.
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Or, cette situation est particulièrement problématique
pour les contribuables concernés.

Voor de betrokken belastingplichtigen is die situatie ech-
ter bijzonder problematisch.

En cas de décision défavorable contestable rendue en
première instance, les contribuables sont obligés de mettre
en balance (i) d'une part leur bon droit et d'autre part (ii)
leur tranquillité d'esprit pendant les 15 prochaines années.

In geval van een betwistbare ongunstige beslissing in
eerste aanleg worden belastingplichtigen ertoe gedwongen
een afweging te maken tussen enerzijds hun goed recht en
anderzijds hun gemoedsrust voor de daaropvolgende 15
jaar.

En effet, d'après plusieurs avocats, il ressort que, durant
la phase judiciaire, le contribuable vit avec une charge
mentale continue pendant la durée de la procédure. Or, face
un tel arriéré (pendant lequel les intérêts moratoires conti-
nuent d'ailleurs à courir), ceux-ci ont de plus en plus ten-
dance à renoncer à faire appel pour éviter de trimballer une
casserole pendant 15 ans.

Volgens verschillende advocaten blijkt immers dat belas-
tingplichtigen bij een rechtszaak gedurende de hele proce-
dure een voortdurende mentale last ervaren. Als ze
aankijken tegen zo een lange doorlooptijd (waarin de ver-
wijlinteresten bovendien blijven oplopen) zijn belasting-
plichtigen dan ook steeds vaker geneigd om van hoger
beroep af te zien om te vermijden dat ze 15 jaar lang die
loden last moeten dragen.

Si en soi l'administration fiscale subit également cette
situation, la continuité des services publics implique une
charge mentale moins importante: le fonctionnaire ayant
introduit la requête d'appel ne sera probablement plus en
poste (ou au même poste) lors des plaidoiries. À défaut de
responsabilisation accrue sur son opportunité, l'introduc-
tion d'un appel peut donc s'avérer un acte anodin pour le
fonctionnaire en charge qui transmettra le dossier à son
successeur. L'administration fiscale semble d'ailleurs avoir
moins de scrupules à aller en appel et des conseils nous
rapportent des appels de plus en plus récurrents de la part
de l'État belge. Dans cette hypothèse, le contribuable subit
l'appel (et surtout sa durée de traitement) alors qu'il a gagné
en première instance.

Hoewel de belastingadministratie die situatie in se ook
ondergaat, zorgt de continuïteit van de openbare dienstver-
lening ervoor dat de mentale belasting minder zwaar is: de
ambtenaar die het verzoekschrift tot hoger beroep heeft
ingediend zal wellicht niet langer in (dezelfde) functie zijn
op het ogenblik dat de zaak gepleit wordt. Hoger beroep
aantekenen kan voor de ambtenaar in kwestie, die het dos-
sier aan zijn opvolger zal overdragen, dus een onbedui-
dende handeling blijken te zijn, aangezien hij niet méér
verantwoording dient af te leggen over de gepastheid van
het instellen van dat hoger beroep. De belastingadministra-
tie lijkt ook minder scrupules te hebben om in hoger
beroep te gaan en van verschillende advocaten vernemen
we dat de Belgische Staat steeds vaker hoger beroep aante-
kent. In dat geval moet de belastingplichtige het hoger
beroep (en vooral de doorlooptijd van de beroepsproce-
dure) ondergaan, ook al had hij in eerste aanleg gewonnen.

Plus fondamentalement, cette situation endommage clai-
rement l'image de la Justice et surtout de l'État de droit.

Meer ten gronde is die situatie duidelijk schadelijk voor
het imago van justitie en vooral van de rechtstaat.

Un contribuable tributaire de cette situation pourrait la
percevoir comme un accélérateur pour procéder à une
délocalisation ou une expatriation. Pourtant, la situation
semble s'aggraver de jours en jours.

Een belastingplichtige die zich in die situatie bevindt zou
onder impuls daarvan al gauw kunnen beslissen om te
delokaliseren of te emigreren. Toch lijkt de situatie nog
met de dag te verslechteren.

1. Êtes-vous conscient d'une aggravation en la matière? 1. Bent u zich ervan bewust dat de situatie op dit vlak
verslechtert?

2. Quelles suites avez-vous donné à l'audit du Conseil
supérieur de la Justice (CSJ) concernant l'arriéré judiciaire
à la cour d'appel de Bruxelles?

2. Welk gevolg hebt u gegeven aan de audit van de Hoge
Raad voor de Justitie (HRJ) met betrekking tot de gerech-
telijke achterstand bij het hof van beroep te Brussel?

3. Quelles solutions structurelles entendez-vous mettre
en oeuvre?

3. Welke structurele oplossingen bent u van plan te
implementeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2144 de Monsieur le député
Maxime Prévot du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2144 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
23 november 2023 (Fr.):

1. L'arriéré des dossiers fiscaux francophones a augmenté
(1.114 dossiers en 2018, 1.289 dossiers en 2019, 1.464
dossiers en 2020, 1.589 dossiers en 2021, 1.613 dossiers en
2022 et 1.699 dossiers le 4 septembre 2023).

1. De achterstand bij de Franstalige fiscale zaken is
gegroeid (1.114 zaken in 2018, 1.289 zaken in 2019, 1.464
zaken in 2020, 1.589 zaken in 2021, 1.613 zaken in 2022
en 1.699 zaken op 4 september 2023).

2. Comme vous le savez, je n'ai pas attendu l'audit du
CSJ pour prendre des mesures.

2. Zoals u weet heb ik niet gewacht op de audit van de
HRJ om maatregelen te nemen.

La phase PID 2021 prévoyait un budget pour le recrute-
ment de conseillers supplémentaires et de personnel judi-
ciaire. La loi du 23 décembre 2021 prévoyait une
augmentation du cadre de quatre conseillers.

In de fase IDP 2021 werd budget voorzien voor de aan-
werving van extra raadsheren, en gerechtspersoneel. In de
wet van 23 december 2021 was een kaderverhoging van
vier raadsheren voorzien.

De nouveaux efforts ont été faits cette année. Après que
le comité de gestion de la cour d'appel ait élaboré un plan
de rattrapage, un cadre supplémentaire temporaire (trois
ans) de cinq conseillers francophones et de sept greffiers a
été prévu pour la cour d'appel de Bruxelles (loi 31 juillet
2023). Le budget des greffiers sera disponible à partir du
1er janvier 2024, celui des conseillers à partir du
1er janvier 2025.

Dit jaar is er opnieuw een inspanning geleverd. Nadat het
directiecomité van het hof van beroep een inhaalplan heeft
opgesteld werd er voorzien in een tijdelijk (drie jaar) extra
kader van vijf Franstalige raadsheren en zeven griffiers
voor het hof van beroep te Brussel (wet 31 juli 2023). Het
budget voor de griffiers is ter beschikking vanaf 1 januari
2024, dat van de raadsheren vanaf 1 januari 2025.

Nous avons donc procédé à des modifications budgé-
taires et légales pour renforcer la cour tant en 2021 qu'en
2023.

We hebben dus zowel in 2021 als in 2023 budgettaire en
wettelijke aanpassingen gedaan om het hof te versterken.

3. Comme indiqué précédemment, l'octroi de moyens
supplémentaires ne sera pas suffisant en soi. C'est égale-
ment ce qui ressort du rapport du CSJ. Les acteurs de la
justice doivent tous prendre leurs responsabilités dans ce
domaine. Cela signifie que la cour elle-même devra mener
une réflexion interne pour examiner si les processus de tra-
vail peuvent être plus efficaces. Le barreau peut conclure
un protocole pour éviter les reports dilatoires ou le dépôt
de décisions interminables et non structurées. Le collège
peut veiller à ce que les postes vacants du personnel sortant
soient publiés plus rapidement.

3. Zoals al eerder gezegd, zal het voorzien van extra mid-
delen op zich onvoldoende zijn. Dat blijkt ook uit het rap-
port van de HRJ. Iedereen samen, alle actoren binnen
justitie moeten in deze hun verantwoordelijkheid nemen.
Dit betekent dat het Hof zelf een interne reflectie zal moe-
ten maken om te kijken of de werkprocessen efficiënter
kunnen. De balie kan een protocol afsluiten om te voorko-
men dat er dilatoir uitstel gevraagd wordt of dat ellenlange
en ongestructureerde besluiten worden neergelegd. Het
college kan ervoor zorgen dat vacatures van vertrekkers
sneller gepubliceerd worden.

En outre, il convient de souligner qu'un ministre de la
Justice ne peut en aucun cas s'immiscer dans le fonctionne-
ment interne d'un organe judiciaire. C'est le chef de corps
qui détermine quelles sections sont formées au sein de
l'entité judiciaire et combien de ressources humaines sont
déployées. En l'occurrence, c'est donc le premier président
qui décide du nombre de conseillers, de référendaires et de
personnel judiciaire à affecter au traitement des affaires fis-
cales, en tenant compte de l'effectif total disponible et des
besoins divers et variés au sein de la cour.

Bovendien moet benadrukt worden dat een minister van
Justitie zich niet kan en mag inmengen in de interne wer-
king van een gerechtelijke instantie. Het korpshoofd
bepaalt welke secties er in de gerechtelijke entiteit
gevormd worden en hoeveel personele middelen er ingezet
worden. In deze is het dus de eerste voorzitter die beslist
hoeveel raadsheren, referendarissen en gerechtspersoneel
er ingezet worden voor de behandeling van de fiscale
zaken, rekening houdend met het totale beschikbare perso-
neel en de verschillende, uiteenlopende behoeften binnen
het hof.
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DO 2022202321496
Question n° 2145 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321496
Vraag nr. 2145 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2145 de Madame la députée
Annick Ponthier du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
23 november 2023 (N.):

1. Pour 2022: Aucune situation identifiable portait sur
des comportements sexuels indésirables.

1. Voor 2022: Geen geïdentificeerde situatie in verband
met ongewenst seksueel gedrag.

2. Les données en notre possession nous parviennent de
manière ponctuelle et officieuse par des personnes de
confiance, des travailleurs.

2. De gegevens waarover wij beschikken, worden ons op
ad hoc en informele basis verstrekt door vertrouwensperso-
nen en medewerkers.

3. La situation est toujours examinée au cas par cas. Si
des transferts doivent être effectués à la suite de rapports,
on le fait certainement. Nous avons déjà transféré des col-
laborateurs, mais pour des raisons de discrétion, nous ne
tenons pas de liste des transferts effectués.

3. Er wordt steeds geval per geval gekeken. Wanneer
overplaatsingen dienen te gebeuren ten gevolge van mel-
dingen, gebeurt dat zeker. We zijn al overgegaan tot over-
plaatsingen maar gezien de nodige discretie worden er
geen lijsten bijgehouden van de reden van de overplaatsin-
gen die zijn uitgevoerd
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DO 2022202321577
Question n° 2150 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321577
Vraag nr. 2150 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations définitives dans le cadre de l'enquête Sky
ECC.

Sky ECC. - Definitieve veroordelingen.

L'enquête Sky ECC est en cours depuis plus de deux ans.
Je voudrais obtenir une mise à jour des résultats.

Het Sky ECC onderzoek loopt al meer dan twee jaar.
Graag had ik een update gekregen van de resultaten.

1. Combien de dossiers ont-ils été ouverts depuis mars
2021 sur la base de l'enquête Sky ECC? Merci de donner
une ventilation par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel dossiers werden er sinds maart 2021 geopend
op basis van het Sky ECC onderzoek? Graag een opsplit-
sing per gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de dossiers ont-ils déjà donné lieu à une
condamnation coulée en force de chose jugée? Merci de
donner une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers is er reeds een veroordeling in
kracht van gewijsde? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

3. Combien de suspects font-ils encore l'objet d'une
enquête? Merci de donner une ventilation par arrondisse-
ment judiciaire.

3. Tegen hoeveel verdachten is er nog een onderzoek
lopende? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2150 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2150 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

À ce jour, 575 enquêtes pénales au total ont été enrichies
ou ouvertes avec des données de SKY à l'échelle nationale.
382 d'entre elles sont des dossiers qui ont été ouverts sur la
base de données SKY. 193 enquêtes existantes ont pu être
enrichies avec des données SKY. Pour la plupart, il s'agit
d'enquêtes menées par des parquets locaux, mais ce chiffre
comprend également plusieurs enquêtes pénales fédérales.

In totaal werden tot op heden landelijk 575 strafonder-
zoeken verrijkt of geopend met SKY-data. 382 daarvan zijn
dossiers die geopend werden op basis van SKY-data. 193
bestaande onderzoeken konden worden verrijkt met SKY-
data. Voor het merendeel betreft het onderzoeken door
lokale parketten, maar dit cijfer omvat ook verschillende
federale strafonderzoeken.

Réparties dans les arrondissements judiciaires du pays,
cela donne 383 enquêtes à Anvers, 25 à Bruxelles, 24 dans
le Limbourg, 21 au service central DJSOC, 29 en Flandre
orientale, 21 en Flandre occidentale, 19 à Liège, 13 à Hal-
Vilvorde, 12 à Louvain, 11 à Charleroi, 9 à Namur, 6 à
Mons, 1 dans le Brabant wallon et 1 au Luxembourg.

Verspreid over de gerechtelijke arrondissementen van het
land geeft dit 383 onderzoeken in Antwerpen, 25 in Brus-
sel, 24 in Limburg, 21 bij de centrale dienst DJSOC, 29 in
Oost-Vlaanderen, 21 in West-Vlaanderen, 19 in Luik, 13 in
Halle-Vilvoorde, 12 in Leuven, 11 in Charleroi, 9 in
Namen, 6 in Bergen, 1 in Waals-Brabant, en 1 in Luxem-
burg.

Sur la base des données dont dispose le parquet fédéral,
une condamnation a entre-temps été prononcée dans 72
dossiers: 51 condamnations dans l'arrondissement judi-
ciaire d'Anvers, 3 condamnations dans chacun des arron-
dissements de Flandre occidentale et de Bruxelles, 6
condamnations dans l'arrondissement de Liège, 4 condam-

nations dans l'arrondissement de Flandre orientale, 1
condamnation dans chacun des arrondissements de Mons,
de Hal-Vilvorde et de Luxembourg, 2 condamnations dans
l'arrondissement de Louvain.

Op basis van data die het federaal parket ter beschikking
heeft, werd intussen in 72 dossiers een veroordeling uitge-
sproken: 51 veroordelingen in het gerechtelijk arrondisse-
ment Antwerpen; telkens 3 veroordelingen in de
arrondissementen West-Vlaanderen en Brussel; 6 veroor-
delingen in arrondissement Luik; 4 veroordelingen in het
arrondissement Oost-Vlaanderen; telkens 1 veroordeling in
de arrondissementen Bergen, Halle-Vilvoorde en Luxem-

burg; 2 veroordelingen in arrondissement Leuven.
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Les banques de données disponibles ne permettent pas au
parquet fédéral de déterminer, parmi ces jugements, com-

bien sont passés en force de chose jugée, ni le nombre de
personnes condamnées concernées.

De beschikbare databanken laten het federaal parket niet
toe om cijfers te geven over hoeveel van deze vonnissen
ten aanzien van hoeveel veroordeelden in kracht van
gewijsde zijn getreden.

DO 2022202321594
Question n° 2152 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321594
Vraag nr. 2152 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Introduction d'une plainte au pénal par la Sûreté de l'État. Staatsveiligheid. - Indienen strafklacht.
Dès qu'une source au sein de la Sûreté de l'État divulgue

des informations sensibles, la Sûreté doit introduire sans
délai une plainte au pénal à ce sujet auprès du procureur du
Roi.

Als gevoelige informatie van binnenuit de Staatsveilig-
heid wordt gelekt, moet de Staatsveiligheid hierover zo
spoedig mogelijk een strafklacht indienen bij de procureur
des Konings.

1. Combien de plaintes au pénal ont-elles été introduites
durant les cinq dernières années? Merci de ventiler les don-
nées sur une base annuelle.

1. Hoeveel strafklachten werden er gedurende de voor-
bije vijf jaren ingediend? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis.

2. Quelles suites ont-elles été réservées à ces plaintes au
pénal?

2. Welk gevolg werd aan deze strafklachten gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2152 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

La Sûreté de l'État a introduit qutre plaintes au cours des
cinq dernières années:

De Veiligheid van de Staat diende de afgelopen vijf jaar
vier klachten in:

- en 2023: trois plaintes sans constitution de partie civile
pour violation du secret professionnel, calomnie et diffa-
mation et violation de la loi relative à la classification;

- in 2023: drie klachten zonder burgerlijke partijstelling
voor schending van het beroepsgeheim, laster en eerroof,
en schending van de classificatiewet;

- en 2019: une plainte avec constitution de partie civile
pour violation du secret professionnel, calomnie et diffa-
mation, violation de la loi relative à la classification et vol.

- in 2019: één klacht met burgerlijke partijstelling voor
schending van het beroepsgeheim, laster en eerroof, schen-
ding van de classificatiewet en diefstal.

Les trois informations, ouvertes en 2023, sont encore en
cours et l'instruction, ouverte en 2019, s'est clôturée en
2021 par un non-lieu.

De drie opsporingsonderzoeken, opgestart in 2023, lopen
thans nog, het gerechtelijk onderzoek opgestart in 2019
werd in 2021 afgesloten met een buitenvervolgingstelling.
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DO 2022202321595
Question n° 2153 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321595
Vraag nr. 2153 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Amendes immédiates pour détention de drogues lors de
festivals en juillet 2023.

Lik-op-stukboetes. - Drugsbezit festivals juli 2023.

Vous avez communiqué que pendant le mois de juillet,
1.011 amendes immédiates pour détention de drogues ont
été infligées, principalement lors de festivals.

U heeft medegedeeld dat in de maand juli er 1.011 lik-
op-stukboetes voor drugsbezit werden uitgeschreven, voor-
namelijk op festivals.

1. Merci de donner un aperçu des festivals pendant les-
quels ces amendes immédiates ont été infligées.

1. Graag een overzicht van de festivals waar deze lik-op-
stukboetes werden uitgeschreven?

2. Dans ce cadre, pouvez-vous donner un aperçu détaillé
des types de drogues concernés?

2. Kan hierbij een gedetailleerd overzicht worden gege-
ven over welke drugs het gaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2153 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321596
Question n° 2154 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321596
Vraag nr. 2154 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Aperçu des amendes immédiates. Lik-op-stukboetes. - Overzicht.
Le système des amendes immédiates a été introduit au

1er janvier 2022.
Het systeem van de lik-op-stukboetes werd ingevoerd op

1 januari 2022.
1. Pouvez-vous communiquer combien d'amendes immé-

diates ont été infligées depuis l'introduction du système?
Merci de donner une ventilation sur une base mensuelle.

1. Kunt u mededelen hoeveel lik-op-stukboetes er sinds
de invoering van het systeem werden uitgeschreven?
Graag een opsplitsing op maandbasis.

2. Pouvez-vous, dans ce cadre, fournir un aperçu détaillé
des types de drogues concernés?

2. Kunt u hierbij een gedetailleerd overzicht geven over
welke drugs het ging?

3. À combien s'élèvent les recettes totales des amendes
immédiates? Merci de donner une ventilation par type de
drogue.

3. Wat is de totale opbrengst van deze lik-op-stukboetes?
Graag een opsplitsing per soort drugs.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2154 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

J'invite madame la députée à se référer aux éléments de
réponse fournis à la question parlementaire n° 2153 du
23 novembre 2023 traitant du même objet (voir Bulletin
actuel).

Mag ik mevrouw de volksvertegenwoordiger verwijzen
naar het antwoord dat werd verstrekt op de parlementaire
vraag nr. 2153 van 23 november 2023 over hetzelfde
onderwerp (zie huidig Bulletin).

DO 2022202321668
Question n° 2155 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321668
Vraag nr. 2155 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La peine de probation autonome. De autonome probatiestraf.
Outre la suspension probatoire et le sursis probatoire, la

probation a été érigée en peine principale autonome, en
2014. La peine de probation autonome consiste en l'obliga-
tion de respecter des conditions particulières durant une
période déterminée de minimum six mois et de maximum
deux ans. Une guidance judiciaire par un assistant de jus-
tice est prévue et la commission de probation contrôle la
bonne exécution de la peine de probation. En cas d'inexé-
cution, une peine d'emprisonnement subsidiaire ou une
amende peut être appliquée.

Naast de probatieopschorting en het probatie-uitstel
bestaat sedert 2014 de probatie ook als autonome hoofd-
straf. De autonome probatiestraf bestaat uit de verplichting
bijzondere voorwaarden na te leven gedurende een
bepaalde termijn van minstens zes maanden en hoogstens
twee jaar. Er wordt justitiële begeleiding voorzien door een
justitieassistent en de probatiecommissie ziet toe op de cor-
recte tenuitvoerlegging van de probatiestraf. In geval van
niet-uitvoering kan een vervangende gevangenisstraf of
geldboete van toepassing worden.

Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants, répartis par
année depuis 2018 et par arrondissement judiciaire.

Ik bekom graag de volgende cijfers, opgesplitst per jaar
sedert 2018 en per gerechtelijk arrondissement.

1. Dans combien de cas une suspension probatoire a-t-
elle été prononcée?

1. In hoeveel zaken werd een probatie-opschorting uitge-
sproken?

2. Dans combien de cas un sursis probatoire a-t-il été pro-
noncé?

2. In hoeveel zaken werd een probatie-uitstel uitgespro-
ken?

3. a) Dans combien de cas une peine de probation auto-
nome a-t-elle été infligée?

3. a) In hoeveel zaken werd een autonome probatiestraf
opgelegd?

b) Pour quels délits la condamnation a-t-elle été pronon-
cée?

b) Voor welke misdrijven werd de veroordeling uitge-
sproken?

c) Quelle était la durée de la peine de probation auto-
nome?

c) Hoeveel bedroeg de duur van de autonome proba-
tiestraf?

d) Quel type de conditions y étaient-elles associées? d) Welk type voorwaarden werden opgelegd?
e) Dans combien de cas la peine de probation autonome

n'a-t-elle pas été exécutée ou partiellement seulement, si
bien qu'une peine d'emprisonnement subsidiaire ou une
amende a été appliquée?

e) In hoeveel gevallen werd de autonome probatiestraf
niet of slechts gedeeltelijk uitgevoerd, waarna de vervan-
gende gevangenisstraf of geldboete van toepassing werd?

4. Quelle évaluation faites-vous de l'application de la
peine de probation autonome?

4. Hoe evalueert u de toepassing van de autonome proba-
tiestraf?

5. Quelle évaluation faites-vous du fonctionnement et de
la composition des commissions de probation?

5. Hoe evalueert u de werking en de samenstelling van de
probatiecommissies?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2155 de Madame la députée
Sophie De Wit du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2155 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321672
Question n° 2156 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321672
Vraag nr. 2156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Comportements agressifs envers le personnel pénitentiaire.
- Poursuites et condamnations.

Agressie tegen gevangenispersoneel. - Vervolging en ver-
oordeling.

Les agressions contre le personnel pénitentiaire sont
absolument inacceptables et méritent une attention priori-
taire.

Agressie tegen gevangenispersoneel is absoluut onaan-
vaardbaar en verdient bij prioriteit de nodige aandacht.

1. Dans combien de cas ces agressions ont-elles donné
lieu à des poursuites devant le tribunal correctionnel?
Merci de fournir une ventilation par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle depuis 2018.

1. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen dit aanleiding
heeft gegeven tot een vervolging voor de correctionele
rechtbank? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement en op jaarbasis sinds 2018.

2. Dans combien de cas ces agressions ont-elles donné
lieu à une condamnation devant le tribunal correctionnel?
Merci de fournir une ventilation par district judiciaire et
sur une base annuelle depuis 2018.

2. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen dit aanleiding
heeft gegeven tot een veroordeling voor de correctionele
rechtbank? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement en op jaarbasis sinds 2018.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2156 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321708
Question n° 2159 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321708
Vraag nr. 2159 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Répression des phénomènes de revenge porn. Bestraffing wraakporno.
La loi du 4 mai 2020 visant à combattre la diffusion non

consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel a instauré une nouvelle base légale pour la répres-
sion des phénomènes de revenge porn. Depuis lors, la dif-
fusion non consensuelle d'images ou d'enregistrements à
caractère sexuel est punie d'un emprisonnement de un an à
cinq ans et d'une amende de 200 euros à 10.000 euros s'il
est question d'une intention méchante (article 417/10 du
Code pénal).

De wet van 4 mei 2020 ter bestrijding van de niet-con-
sensuele verspreiding van seksueel getinte beelden en
opnames voerde een nieuwe wettelijke basis in voor de
bestraffing van wraakporno. Sindsdien is de niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte beelden en opnames
strafbaar met een gevangenisstraf van één jaar tot vijf jaar
en een geldboete van 200 euro tot 10.000 euro wanneer er
sprake is van een kwaadwillig opzet (artikel 417/10 Sw.).

Le taux de la peine est plus élevé lorsque la victime est
mineur.e. Lorsqu'il s'agit d'un ou  d'une mineur.e de plus de
16 ans accomplis, la peine est la réclusion de 10 à 15 ans et
une amende de 200 à 10.000 euros. Si le ou la mineur.e est
âgé.e de moins de 16 ans accomplis, la peine est la réclu-
sion de 15 à 20 ans et une amende de 200 à 10.000 euros.

Wanneer het slachtoffer minderjarig is, geldt een zwaar-
dere strafmaat. Wanneer het gaat om een minderjarige
boven de volle leeftijd van 16 jaar bedraagt de straf een
opsluiting van 10 tot 15 jaar en een geldboete van 200 tot
10.000 euro. Indien de minderjarige geen volle 16 jaar oud
is, bedraagt de straf een opsluiting van 15 tot 20 jaar en een
geldboete van 200 tot 10.000 euro.

La loi prévoit également que le président du tribunal de
première instance peut ordonner à l'auteur.e des faits, ou à
l'intermédiaire, de supprimer un enregistrement dans les
six heures de la signification de l'ordonnance (article 584,
cinquième alinéa, 7°, du Code judiciaire). Le procureur du
Roi peut également ordonner verbalement ou par écrit que
tous les moyens techniques appropriés soient utilisés pour
rendre inaccessibles les données (article 39bis, § 6, sixième
alinéa, du Code d'instruction criminelle). Le refus d'y four-
nir sa collaboration est puni d'une amende de 200 à 15.000
euros.

Ook voorziet de wet dat de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg een dader, of tussenpersoon, het bevel
kan opleggen om een opname te verwijderen binnen de zes
uur na betekening van de beschikking (artikel 584, vijfde
lid, 7° Ger. W.). Ook de procureur des Konings kan mon-
deling of schriftelijk bevelen dat alle passende technische
middelen worden aangewend om de gegevens ontoeganke-
lijk te maken (artikel 39bis, § 6, zesde lid Sv.). Weigeren
hieraan medewerking te verlenen wordt bestraft met een
geldboete van 200 tot 15.000 euro.

1. Combien de condamnations ont été prononcées depuis
le deuxième semestre de 2020 en raison de la diffusion non
consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel avec une intention méchante? Veuillez fournir une
ventilation par semestre.

1. Hoeveel veroordelingen werden sinds het tweede
semester 2020 uitgesproken wegens de niet-consensuele
verspreiding van seksueel getinte beelden en opnames met
een kwaadwillig opzet? Graag een opdeling per semester.

2. Combien de condamnations concernaient une victime
mineure de plus de 16 ans accomplis? Veuillez fournir la
même ventilation.

2. Hoeveel veroordelingen hadden betrekking op een
minderjarig slachtoffer boven de volle leeftijd van 16 jaar?
Graag met een zelfde opdeling.

3. Combien de condamnations concernaient une victime
mineure de moins de 16 ans accomplis? Veuillez fournir la
même ventilation.

3. Hoeveel veroordelingen hadden betrekking op een
minderjarig slachtoffer dat niet de volle leeftijd van 16 jaar
had? Graag met een zelfde opdeling.

4. Dans combien de cas un ordre a-t-il été donné en vertu
de l'article 584, cinquième alinéa, 7°, du Code judiciaire?
Veuillez fournir la même ventilation.

4. In hoeveel gevallen werd een bevel opgelegd krach-
tens artikel 584, vijfde lid, 7° Ger. W.? Graag met een
zelfde opdeling.
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5. Dans combien de cas un ordre a-t-il été donné en vertu
de l'article 39bis, § 6, sixième alinéa, du Code d'instruction
criminelle? Veuillez fournir la même ventilation.

5. In hoeveel gevallen werd een bevel opgelegd krach-
tens artikel 39bis, § 6, zesde lid Sv.? Graag met een zelfde
opdeling.

6. Combien de condamnations ont été prononcées en rai-
son du refus de collaborer à une ordonnance en vertu de
l'article 584, cinquième alinéa, 7° du Code judiciaire?
Veuillez fournir la même ventilation.

6. Hoeveel veroordelingen werden uitgesproken wegens
weigering van medewerking aan een beschikking krach-
tens artikel 584, vijfde lid, 7° Ger. W.? Graag met een
zelfde opdeling.

7. Combien de condamnations ont été prononcées en rai-
son du refus de collaborer aux ordres oraux ou écrits
conformément à l'article 39bis, § 6, sixième alinéa, du
Code d'instruction criminelle? Veuillez fournir la même
ventilation.

7. Hoeveel veroordelingen werden uitgesproken wegens
weigering van medewerking aan de mondelinge of schrif-
telijke bevelen conform artikel 39bis, § 6, zesde lid Sv.?
Graag met een zelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2159 de Madame la députée Els
Van Hoof du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2159 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
23 november 2023 (N.):

1 à 3. La loi du 4 mai 2020 visant à combattre la diffu-
sion non consensuelle d'images et d'enregistrements à
caractère sexuel a introduit au Code pénal les articles 371/
1, 371/2 et 371/3, qui sont entrés en vigueur le 1er juillet
2020, donc pour les faits commis à partir de cette date.
Etant donné les délais inhérents à l'enquête et à la procé-
dure pour aboutir à des condamnations passées en force de
chose jugée, il n'est pas possible que des condamnations
prononcées dès le 1er juillet 2020 concernent directement
ces nouvelles incriminations. Or les statistiques des
condamnations sont uniquement établies à partir de ce type
de condamnations définitives enregistrées au casier judi-
ciaire central. En outre, la nomenclature des infractions du
casier judiciaire ne permet d'identifier que les infractions
relatives à l'article 371/1, lequel vise à la fois le voyeu-
risme et la diffusion non consensuelle d'images et d'enre-
gistrements à caractère sexuel, sans qu'il ne soit possible de
distinguer l'un de l'autre. Les statistiques demandées rela-
tives à cette période ne sont dès lors pas disponibles.

1 tot 3. Bij de wet van 4 mei 2020 ter bestrijding van de
niet-consensuele verspreiding van seksueel getinte beelden
en opnames werden in het Strafwetboek de artikelen 371/1,
371/2 en 371/3 ingevoerd, die in werking zijn getreden op
1 juli 2020, dus voor de feiten die vanaf die datum werden
gepleegd. Gelet op de termijnen die eigen zijn aan het
onderzoek en de procedure om te komen tot in kracht van
gewijsde gegane veroordelingen, is het niet mogelijk dat
veroordelingen die vanaf 1 juli 2020 zijn uitgesproken
meteen betrekking hebben op die nieuwe strafbaarstellin-
gen. De veroordelingsstatistieken worden echter enkel
opgesteld op basis van dit soort definitieve veroordelingen
die in het centraal strafregister zijn geregistreerd. Boven-
dien is het niet mogelijk om op basis van de nomenclatuur
van de misdrijven van het strafregister alleen de misdrijven
te identificeren die betrekking hebben op artikel 371/1, dat
zowel voyeurisme als de niet-consensuele verspreiding van
seksueel getinte beelden en opnames beoogt zonder dat het
mogelijk is om het ene van het andere te onderscheiden. De
gevraagde statistieken met betrekking tot deze periode zijn
bijgevolg niet beschikbaar.
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Par ailleurs, il convient de relever que les peines prévues
à l'époque pour sanctionner ces infractions étaient l'empri-
sonnement de 6 mois à 5 ans, ou la réclusion de 5 à 10 ans
pour les faits concernant des mineurs de plus de 16 ans
accomplis, ou encore la réclusion de 10 à 15 ans si le
mineur était âgé de moins de 16 ans accomplis. Ce n'est
que lorsque les faits consistant à montrer, rendre accessible
ou diffuser les contenus étaient commis avec une intention
méchante ou dans un but lucratif (article 371/2 C.P.) que le
minimum de la peine s'élevait à un an d'emprisonnement et
que l'amende de deux cents à dix mille euros était d'appli-
cation. Ces trois articles (371/1, 371/2 et 371/3) du Code
pénal ont été abrogés par la loi du 21/03/2022 modifiant le
Code pénal en ce qui concerne le droit pénal sexuel (entrée
en vigueur le 1er juin 2022), laquelle a repris, à l'article
417/10 du Code pénal dont vous faites état, la diffusion
non consentie avec une intention méchante ou dans un but
lucratif de contenus à caractère sexuel. Etant donné les
délais de transmission et d'enregistrement des condamna-
tions au casier judiciaire central, les statistiques relatives
aux condamnations de 2022 et plus récentes ne peuvent
être considérées comme complètes et valides.

Overigens moet worden opgemerkt dat de straffen waarin
destijds voorzien was voor de bestraffing van die misdrij-
ven, een gevangenisstraf van 6 maanden tot 5 jaar was,
ofwel 5 tot 10 jaar opsluiting voor feiten met betrekking tot
minderjarigen boven de volle leeftijd van 16 jaar, ofwel 10
tot 15 jaar opsluiting indien de minderjarige geen volle 16
jaar oud was. Het is pas wanneer de feiten die bestonden
uit het tonen, toegankelijk maken of verspreiden van de
inhoud met kwaadwillig opzet of uit winstbejag waren
gepleegd (artikel 371/2 Sw.), dat de minimumstraf een jaar
gevangenis was en dat de boete van tweehonderd tot tien-
duizend euro van toepassing was. Die drie artikelen (371/1,
371/2 en 371/3) van het Strafwetboek werden opgeheven
bij de wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen aan
het Strafwetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht
(die op 1 juni 2022 in werking is getreden), waarbij in arti-
kel 417/10 van het Strafwetboek waarnaar u verwijst, de
niet-consensuele verspreiding, met kwaadwillig opzet of
uit winstbejag, van seksueel getinte inhoud werd opgeno-
men. Gelet op de termijnen voor de overzending van de
veroordelingen naar en de registratie ervan in het Centraal
Strafregister, kunnen de veroordelingsstatistieken met
betrekking tot 2022 en recenter niet als volledig en geldig
worden beschouwd.

4. La base de données statistique du casier judiciaire cen-
tral ne permet pas de déterminer le nombre de condamna-
tions pour lesquelles le président du tribunal de première
instance a été sollicité et a ordonné les mesures indiquées à
l'article 584, alinéa 5, 7° du Code judiciaire.

4. De statistische gegevensbank van het centraal strafre-
gister biedt niet de mogelijkheid om het aantal veroordelin-
gen te bepalen waarvoor een beroep werd gedaan op de
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg en die de in
artikel 584, vijfde lid, 7° van het Gerechtelijk Wetboek
vermelde maatregelen heeft bevolen.

5. La base de données statistique du casier judiciaire cen-
tral ne permet pas de déterminer le nombre de condamna-
tions pour lesquelles le procureur du Roi a ordonné, au
cours de la procédure, que tous les moyens appropriés
soient utilisés pour rendre inaccessibles les données qui
forment l'objet de l'infraction ou ont été produites par
l'infraction et qui sont contraires à l'ordre public ou aux
bonnes moeurs, en application de l'article 39bis §6 alinéa 6
du Code d'Instruction criminelle.

5. De statistische gegevensbank van het centraal strafre-
gister biedt niet de mogelijkheid om het aantal veroordelin-
gen te bepalen waarvoor de procureur des Konings in de
loop van de procedure heeft bevolen dat alle passende
technische middelen worden aangewend om de gegevens,
die het voorwerp van het misdrijf vormen of voortgekomen
zijn uit het misdrijf en die strijdig zijn met de openbare
orde of de goede zeden, ontoegankelijk te maken, met toe-
passing van artikel 39bis, § 6, zesde lid, van het Wetboek
van Strafvordering.
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6 et 7. La base de données statistique du casier judiciaire
ne permet pas de déterminer le nombre de condamnations
prononcées pour refus de prêter son concours technique,
sur base de l'article 371/3 du Code pénal. Suite à l'introduc-
tion du nouvel article 417/56 du Code pénal, il sera pos-
sible progressivement de retrouver la trace de
condamnations à ce propos, pour les condamnations enre-
gistrées au casier judiciaire à partir du 2 décembre 2022
(date de création de ce nouveau code d'infraction dans la
base de données). La distinction entre les refus de collabo-
ration relatifs à l'ordonnance du président du tribunal de
première instance et celle du procureur du Roi reste impos-
sible à opérer. Étant donné les délais de transmission et
d'enregistrement des condamnations au casier judiciaire
central, les statistiques relatives aux condamnations de
2022 et plus récentes ne peuvent être considérées comme
complètes et valides. Elles ne sont dès lors pas disponibles.

6 en 7. De statistische gegevensbank van het centraal
strafregister biedt niet de mogelijkheid om het aantal ver-
oordelingen te bepalen die zijn uitgesproken wegens de
weigering tot verlening van technische medewerking op
grond van artikel 371/3 van het Strafwetboek. Na de invoe-
ring van het nieuwe artikel 417/56 van het Strafwetboek
zal het geleidelijk aan mogelijk zijn om het spoor terug te
vinden van veroordelingen ter zake, voor de veroordelin-
gen die in het centraal strafregister zijn geregistreerd vanaf
2 december 2022 (datum waarop deze nieuwe tenlasteleg-
gingscode in de gegevensbank werd aangemaakt). Het
blijft onmogelijk om een onderscheid te maken tussen de
weigering tot medewerking met betrekking tot de beschik-
king van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
en die van de procureur des Konings. Gelet op de termijnen
voor de overzending van de veroordelingen naar en de
registratie ervan in het centraal strafregister, kunnen de
veroordelingsstatistieken met betrekking tot 2022 en
recenter niet als volledig en geldig worden beschouwd. Ze
zijn dan ook niet beschikbaar.

DO 2022202321768
Question n° 2161 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321768
Vraag nr. 2161 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Conséquences du dépassement du délai raisonnable en
matière pénale.

Overschrijden redelijke termijn in strafzaken. - Gevolgen.

L'article 21ter du Code d'instruction criminelle stipule
que si la durée des poursuites pénales dépasse le délai rai-
sonnable, le juge peut prononcer la condamnation par
simple déclaration de culpabilité ou prononcer une peine
inférieure à la peine minimale prévue par la loi.

Artikel 21ter Wetboek strafvordering stelt dat indien de
duur van de strafvervolging de redelijke termijn over-
schrijdt, de rechter de veroordeling bij eenvoudige schuld-
verklaring kan uitspreken of een straf die lager is dan de
wettelijke minimumstraf.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des décisions par les-
quelles la simple déclaration de culpabilité a été prononcée
en raison du dépassement du délai raisonnable en matière
pénale? Merci de fournir un aperçu sur une base annuelle
depuis 2019 et par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van de uitspraken waarbij
er wegens de overschrijding van de redelijke termijn in
strafzaken de eenvoudige schuldverklaring werd uitgespro-
ken? Graag een overzicht op jaarbasis sinds 2019 en per
gerechtelijk arrondissement.

2. Pouvez-vous donner un aperçu des décisions par les-
quelles une peine moins lourde que la peine minimale pré-
vue par la loi a été prononcée en raison du dépassement du
délai raisonnable en matière pénale? Merci de fournir le
même aperçu.

2. Kunt u een overzicht geven van de uitspraken waarbij
er wegens de overschrijding van de redelijke termijn in
strafzaken een straf werd uitgesproken die lager is dan de
wettelijke minimumstraf? Graag eenzelfde overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2161 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2161 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

L'article 21ter de la loi contenant le titre préliminaire du
Code de Procédure Pénale est relatif au prononcé de
condamnations en cas de dépassement du délai raison-
nable.

Artikel 21ter van de wet houdende de voorafgaande titel
van het Wetboek van Strafvordering gaat over de uitspraak
van veroordelingen in geval van overschrijding van de
redelijke termijn.

1. Les statistiques relatives aux condamnations à la
simple déclaration de culpabilité, passées en force de chose
jugée, sont établies à partir des données enregistrées au
casier judiciaire central. En raison des délais de transmis-
sion et d'enregistrement des condamnations au casier judi-
ciaire central, et à cause de problèmes techniques ayant
touché les extractions récentes de données, seules les don-
nées relatives aux condamnations des années 2019 et 2020
ont pu être validées. En annexe sont présentés les chiffres
ventilés par arrondissement judiciaire et par juridiction
d'un niveau supérieur (cour d'appel, cour d'assises) pour
celles qui exercent leurs compétences sur un territoire plus
large que l'arrondissement judiciaire.

1. De statistieken met betrekking tot de veroordelingen
bij eenvoudige schuldigverklaring die in kracht van
gewijsde zijn gegaan, worden opgesteld aan de hand van
de in het Centraal Strafregister geregistreerde gegevens.
Enkel de gegevens met betrekking tot de veroordelingen
van 2019 en 2020 konden worden gevalideerd wegens de
termijnen voor de overzending van de veroordelingen naar
en de registratie ervan in het Centraal Strafregister, en de
technische problemen met de recente extracties van gege-
vens. In bijlage gaan de cijfers die zijn opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement en per rechtscollege van hoger
niveau (hof van beroep, hof van assisen) voor degene die
hun bevoegdheden uitoefenen op een groter gebied dan het
gerechtelijk arrondissement.
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2. La base de données statistiques du casier judiciaire ne
reprend pas de mention qui permettrait l'identification de
condamnations pour lesquelles le juge aurait prononcé une
peine inférieure à la peine minimale prévue par la loi, en
application de cette disposition légale. Les statistiques
demandées ne peuvent pas être produites.

2. De statistische gegevensbank van het strafregister
bevat geen vermelding waarmee de veroordelingen zouden
kunnen worden geïdentificeerd waarvoor de rechter met
toepassing van die wettelijke bepaling een lagere straf dan
de wettelijke minimumstraf zou hebben uitgesproken. De
gevraagde statistieken kunnen niet worden verstrekt.

DO 2022202321794
Question n° 2163 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321794
Vraag nr. 2163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les conséquences du dépassement du délai raisonnable. Overschrijding redelijke termijn. - Gevolgen.
L'article 21ter du Code d'instruction criminelle indique

que si la procédure pénale dépasse le délai raisonnable, le
juge peut prononcer une condamnation par simple déclara-
tion de culpabilité ou une peine qui peut être inférieure à la
peine minimale prévue par la loi.

Artikel 21ter Wetboek van Strafvordering stelt dat indien
de strafvervolging de redelijke termijn overschrijdt, de
rechter de veroordeling bij eenvoudige schuldverklaring
kan uitspreken of een straf die lager kan zijn dan de wette-
lijke minimumstraf.

Condamnations par simple déclaration de culpabilité prononcées (2019-2020)/
Veroordelingen bij eenvoudige schuldigverklaringen uitgesproken (2019-2020)

Ressort de cour d’appel/Rechtsgebied van het hof van beroep Arrondissement 2019 2020

Anvers/Antwerpen Cour d’assises d’Anvers/
Hof van assisen Antwerpen 0 1

Cour d’appel d’Anvers/Hof 
van beroep Antwerpen 23 11

Anvers/Antwerpen 19 21
Limbourg/Limburg 18 27

Gand/Gent Cour d’appel de Gand/
Hof van beroep Gent 10 26

Flandre orientale/
Oost-Vlaanderen 20 25

Flandre occidentale/
West-Vlaanderen 22 16

Bruxelles/Brussel Cour d’appel de Bruxelles/
Hof van beroep Brussel 41 49

Brabant wallon/
Waals-Brabant 0 0

Bruxelles/Brussel 26 70
Louvain/Leuven 5 1

Liège/Luik Cour d’appel de Liège/
Hof van beroep Luik 9 17

Eupen 0 1
Liège/Luik 37 12

Luxembourg/Luxemburg 3 5
Namur/Namen 12 22

Mons/Bergen Cour d’appel de Mons/
Hof van beroep Bergen 9 12

Hainaut/Henegouwen 35 28
Total/Totaal 289 344
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1. Veuillez fournir un aperçu (sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire) du nombre de sentences dans
lesquelles le juge correctionnel a prononcé une condamna-
tion par simple déclaration de culpabilité depuis 2019.

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal uitspraken waarbij de cor-
rectionele rechter een veroordeling bij eenvoudige schuld-
verklaring heeft uitgesproken sinds 2019.

2. Veuillez fournir un aperçu (sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire) du nombre de sentences dans
lesquelles le juge correctionnel a prononcé une peine infé-
rieure à la peine minimale prévue par la loi et ce, depuis
2019.

2. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal uitspraken waarbij de cor-
rectionele rechter een straf heeft uitgesproken die lager ligt
dan de wettelijke minimumstraf en dit sinds 2019.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2023, à la question n° 2163 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2023,
op de vraag nr. 2163 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

Plus précisément, c'est l'article 21ter de la loi contenant
le titre préliminaire du Code de procédure pénale qui est
relatif au prononcé des condamnations en cas de dépasse-
ment du délai raisonnable.

Om precies te zijn is het artikel 21ter van de wet hou-
dende de voorafgaande titel van het Wetboek van strafvor-
dering die op de uitspraak van veroordelingen in geval van
overschrijding van de redelijke termijn betrekking heeft.

1. Les statistiques relatives aux condamnations à la
simple déclaration de culpabilité, passées en force de chose
jugée, sont établies à partir des données enregistrées au
casier judiciaire central. En raison des délais de transmis-
sion et d'enregistrement des condamnations au casier judi-
ciaire central et à cause de problèmes techniques ayant
touché les extractions récentes de données, seules les don-
nées relatives aux condamnations des années 2019 et 2020
ont pu être validées. Voici les chiffres ventilés par arrondis-
sement judiciaire des condamnations prononcées par les
tribunaux correctionnels (en première instance ou en appel
de jugement de tribunal de police).

1. De statistieken met betrekking tot de veroordelingen
bij eenvoudige schuldigverklaring die in kracht van
gewijsde zijn gegaan, worden opgesteld aan de hand van
de gegevens die zijn geregistreerd in het Centraal Strafre-
gister. Gelet op de termijnen voor de overzending en de
registratie van de veroordelingen in het Centraal Strafre-
gister, en vanwege technische problemen die gevolgen
hebben gehad voor de recente extracties van gegevens,
konden enkel de gegevens met betrekking tot de veroorde-
lingen voor de jaren 2019 en 2020 worden gevalideerd.
Ziehier de cijfers, uitgesplitst per gerechtelijk arrondisse-
ment, van de veroordelingen die zijn uitgesproken door de
correctionele rechtbanken (in eerste aanleg of in hoger
beroep tegen vonnis van politierechtbank).
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2. La base de données statistiques du casier judiciaire ne
reprend pas de mention qui permettrait l'identification de
condamnations pour lesquelles le juge aurait prononcé une
peine inférieure à la peine minimale prévue par la loi, en
application de cette disposition légale. Les statistiques
demandées ne peuvent pas être produites.

2. De statistische gegevensbank van het strafregister
bevat geen vermelding die het mogelijk zou maken om
veroordelingen te identificeren waarvoor de rechter een
lagere straf dan de wettelijke minimumstraf zou hebben
uitgesproken overeenkomstig die wettelijke bepaling. De
gevraagde statistieken kunnen niet worden verstrekt.

DO 2022202321797
Question n° 2164 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321797
Vraag nr. 2164 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plainte avec constitution de partie civile devant le juge
d'instruction.

Klacht burgerlijke partijstelling bij onderzoeksrechter.

Le procureur général de Bruxelles a lancé l'idée de sup-
primer la possibilité pour une victime de se constituer par-
tie civile devant le juge d'instruction.

De Brusselse procureur-generaal heeft het idee gelan-
ceerd om de mogelijkheid voor een slachtoffer om zich
burgerlijke partij te stellen bij de onderzoeksrechter af te
schaffen.

Condamnations par simple déclaration de culpabilité 
prononcées par les tribunaux correctionnels (2019-2020)/ 

Veroordelingen bij eenvoudige schuldigverklaringen uitgesproken 
door de correctionele rechtbanken  (2019-2020)

Ressort de cour d’appel/ 
Rechtsgebied van het hof van beroep Arrondissement 2019 2020

Anvers/ 
Antwerpen

Anvers/ 
Antwerpen 18 19

Limbourg/ 
Limburg 16 25

Gand/ 
Gent

Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen 20 22

Flandre occidentale/ 
West-Vlaanderen 9 11

Bruxelles/ 
Brussel

Brabant wallon/ 
Waals-Brabant 0 0

Bruxelles/ 
Brussel 25 30

Louvain/ 
Leuven 5 1

Liège/ 
Luik Eupen 0 1

Liège/ 
Luik 31 9

Luxembourg/ 
Luxemburg 3 5

Namur/ 
Namen 12 22

Mons/ 
Bergen

Hainaut/ 
Henegouwen 34 27

Total/ 
Totaal 173 172
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
avec constitution de partie civile devant le juge d'instruc-
tion depuis 2019 (ventilé sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire)?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
met burgerlijke partijstelling bij de onderzoeksrechter
sinds 2019 (opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement)?

2. Dans combien de dossiers cela a-t-il donné lieu à une
poursuite effective devant le tribunal correctionnel (venti-
lation sur une base annuelle et par arrondissement judi-
ciaire)?

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een effectieve vervolging voor de correctionele rechtbank
(opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondisse-
ment)?

3. Dans combien de cas cela a-t-il abouti à un acquitte-
ment de l'auteur présumé de l'infraction (ventilation sur
une base annuelle et par arrondissement judiciaire)?

3. In hoeveel dossiers heeft dit geleid tot een vrijspraak
van de vermeende dader (opsplitsing op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2164 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2164 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
dispose du nombre d'instructions judiciaires introduites par
une constitution de partie civile qui ont été enregistrées
dans l'application IT des juges d'instruction. Ces chiffres se
trouvent dans les publications annuelles des cabinets d'ins-
truction (page 13 de la publication annuelle de 2022),
consultable via le lien suivant: https://www.tribunaux-
rechtbanken.be/sites/default/files/media/col/stat/2022/fr/
tpi-cabinets-instruction_2022.pdf)

1. De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken beschikt over de aantallen gerechtelijke onderzoeken
die ingeleid werden door middel van een burgerlijke partij-
stelling, die werden geregistreerd in de IT-applicatie van de
onderzoeksrechters. Deze zijn opgenomen in de jaarlijkse
publicaties van de onderzoek kabinetten (pagina 13 in de
jaarlijkse publicatie van 2022), raadpleegbaar via de vol-
gende link: https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/sta-
tistieken

2 et 3. Le service d'appui du Collège ne dispose pas de
ces données étant donné que l'extraction de données dont il
dispose à partir de l'application avec laquelle les juges
d'instruction traitent les dossiers est anonymisée concer-
nant les données à caractère personnel. Parmi ces données,
on retrouve celles qui identifient les dossiers (ou parties)
correspondant(e)s dans l'application de la section correc-
tionnelle du tribunal de première instance.

2 en 3. De steundienst van het College beschikt niet over
deze gegevens, aangezien de gegevensextractie waarover
zij beschikt van de applicatie waarmee de onderzoeksrech-
ters de dossiers behandelen, geanonimiseerd is met betrek-
king tot persoonsgegevens waaronder diegene die de
corresponderende dossiers (of partijen) identificeren in de
applicatie van de correctionele sectie van de rechtbank van
eerste aanleg.

DO 2022202321798
Question n° 2165 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321798
Vraag nr. 2165 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Attentats terroristes. Terroristische aanslagen.
Il ressort du rapport du service de police européen Euro-

pol qu'en 2022, 28 attentats terroristes ont été perpétrés,
ont avorté ou ont été déjoués sur l'ensemble du territoire de
l'Union européenne. 16 attentats sont considérés comme
accomplis.

Uit cijfers van het rapport van de Europese politiedienst
Europol blijkt dat de hele Europese Unie in 2022 28 terro-
ristische aanslagen kenden die werden uitgevoerd, misluk-
ten of konden worden verijdeld. 16 aanslagen worden als
voltooid beschouwd.

1. Je souhaiterais obtenir des chiffres concrets et des don-
nées concrètes concernant la Belgique, ventilé(e)s comme
suit:

1. Graag de concrete cijfers en gegevens voor België,
opgesplitst als:
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a) attentats avortés; a) mislukt;
b) attentats déjoués; b) verijdeld;
c) attentats perpétrés. c) uitgevoerd.
2. Quels individus ou groupements ont-ils été tenus pour

responsables de ces attentats?
2. Wie of welke groeperingen werden verantwoordelijk

geacht voor deze aanslagen?
3. En 2022, combien d'individus ont-ils été identifiés et

arrêtés dans le cadre de ces attentats? Merci de fournir une
liste détaillée.

3. Hoeveel personen werden er in 2022 geïdentificeerd
en opgepakt in het kader van deze aanslagen? Graag een
gedetailleerde opsomming.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2165 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2165 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

Le ministère public fédéral ne dispose pas de statistiques
permettant de répondre de manière suffisante à cette ques-
tion précise. Cela nécessite une étude de chaque dossier
terroriste ouvert depuis 2022 (et éventuellement l'année
précédente et suivante) et ne peut être fourni dans les délais
demandés. On ne sait pas non plus quelles informations/
paramètres Europol a utilisés pour arriver à ces chiffres.

Het federaal parket beschikt niet over de statistieken om
een afdoende antwoord te kunnen bieden op deze speci-
fieke vraagstelling. Dit vereist een studie van elk geopend
terreurdossier uit 2022 (en desgevallend het jaar tevoren en
erna) en kan niet binnen de gevraagde deadline worden
verstrekt. Het is evenmin duidelijk welke info/parameters
Europol gebruikte om tot deze cijfers te komen.

DO 2022202321814
Question n° 2166 de Madame la députée Barbara Pas

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321814
Vraag nr. 2166 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations pour faits criminels. Veroordelingen voor criminele feiten.
Combien de condamnations définitives pour des infrac-

tions pénales ont été enregistrées au cours des années 2021
et 2022 dans l'ensemble du pays? Veuillez fournir une ven-
tilation des chiffres par nationalité et par catégorie (Belge,
citoyen de l'UE, citoyen d'un pays non-membre de l'UE).

Hoeveel definitieve veroordelingen voor strafrechtelijke
feiten werden in de jaren 2021 en 2022 in het ganse land,
geregistreerd? Cijfers graag opgesplitst per nationaliteit en
per categorie (Belg, EU-burger, niet-EU-burger).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2166 de Madame la députée
Barbara Pas du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2166 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 november
2023 (N.):

Les statistiques des condamnations sanctionnant des
infractions sont produites à partir des données enregistrées
au casier judiciaire central, après l'exercice éventuel de
recours. En raison des délais de transmission et d'enregis-
trement des condamnations au casier judiciaire central et à
cause de problèmes techniques ayant touché les extractions
récentes de données, les statistiques pour les années 2021
et 2022 ne sont pas encore disponibles.

De statistieken van de veroordelingen voor misdrijven
worden opgesteld op basis van de gegevens die in het Cen-
traal Strafregister worden geregistreerd, na eventuele aan-
wending van rechtsmiddelen. Gelet op de termijnen voor
de overzending en de registratie van de veroordelingen in
het Centraal Strafregister, en vanwege technische proble-
men die gevolgen hebben gehad voor de recente extracties
van gegevens, zijn de statistieken voor de jaren 2021 en
2022 nog niet beschikbaar.
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DO 2022202321818
Question n° 2167 de Monsieur le député Koen Metsu

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321818
Vraag nr. 2167 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les rançongiciels. Ransomware.
Depuis quelques années, la menace que constituent les

rançongiciels est en augmentation partout dans le monde.
Ces logiciels malveillants sont susceptibles d'affecter
toutes les organisations qui n'ont pas pris les mesures adé-
quates pour se prémunir contre eux. Une nouvelle tendance
est observable ces dernières années, à savoir que les per-
sonnes mal intentionnées mènent des attaques plus ciblées,
en choisissant des cibles capables de payer une rançon plus
élevée.

Sinds enkele jaren neemt de dreiging van ransomware
wereldwijd toe. Deze kwaadaardige software kan elke
organisatie treffen die niet de juiste maatregelen heeft
genomen. De laatste jaren is er een nieuwe trend zichtbaar:
kwaadwillenden voeren meer gerichte ransomware-aanval-
len uit, op doelwitten die een hoger losgeldbedrag kunnen
betalen.

L'objectif d'un rançongiciel est souvent le profit finan-
cier. Les criminels évaluent le gain possible mais renoncent
à l'attaque lorsque celle-ci s'avère trop chronophage par
rapport à la rançon qu'ils sont susceptibles d'en tirer.

Het doel van ransomware is vaak financieel gewin. Cri-
minelen zullen de potentiële winst inschatten, en opgeven
als de aanval waarschijnlijk te veel tijd in beslag neemt in
verhouding tot het losgeld dat ze kunnen krijgen.

Comme pour toute activité criminelle illégale, la seule
motivation des auteurs est l'argent. Lorsqu'une entreprise
est victime d'une cyberattaque et se voit contrainte de
payer une rançon aux pirates informatiques pour récupérer
le contrôle sur ses systèmes de données, cette dépense peut
faire l'objet d'une enquête dans la mesure où il s'agit de
frais professionnels déduits.

Zoals bij elke illegale criminele activiteit, zijn de daders
alleen maar gericht op het geld. Als een bedrijf het slacht-
offer is van een cyberaanval en het aan hackers losgeld
moet betalen om zijn datasystemen te bevrijden, kan de uit-
gave als afgetrokken beroepskosten worden onderzocht.

En 2020, les entreprises belges ont payé à peu près 100
millions d'euros de rançon à des cybercriminels.

In 2020 betaalden Belgische bedrijven zo'n 100 miljoen
euro losgeld aan cybercriminelen.

1. Combien d'attaques au rançongiciel ont-elles été
signalées au parquet depuis 2019, dans chaque arrondisse-
ment judiciaire?

1. Hoeveel meldingen van ransomware-aanvallen werden
bij het parket gedaan vanaf 2019, per gerechtelijk arrondis-
sement?

2. Combien de ces attaques ont donné lieu à l'ouverture
d'une enquête pénale?

2. Voor hoeveel van deze feiten werd een strafrechtelijk
onderzoek opgestart?

3. Combien de ces enquêtes pénales ont débouché sur
une condamnation et quelles peines ont été prononcées à
cet égard? Dans les cas où une amende a été infligée, quel
en était le montant?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken? Ingeval een boete werd opgelegd, wat
was de hoogte van de boete?

4. Combien de ces enquêtes pénales ont été classées sans
suite et pour quels motifs?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Quelles mesures estimez-vous souhaitables de prendre
afin de mieux lutter contre les rançongiciels et de mieux
réprimer ce type de délits?

5. Welke maatregelen zijn volgens u aangewezen om
ransomware nog beter te kunnen aanpakken en bestraffen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2167 de Monsieur le député Koen
Metsu du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2167 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 23 november
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321844
Question n° 2168 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321844
Vraag nr. 2168 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuite des infractions en matière de bien-être animal. Vervolgingen overtredingen dierenwelzijn.
En 2021, le gouvernement flamand a fortement alourdi

les peines en cas de mauvais traitements infligés aux ani-
maux. L'Inspection du bien-être animal a été renforcée
dans ce cadre au cours des dernières années.

De Vlaamse regering heeft in 2021 de straffen voor die-
renmishandeling fors verhoogd. Daarvoor is de Inspectie
Dierenwelzijn versterkt de voorbije jaren.

1. Combien d'infractions en matière de bien-être animal
ont été transmises annuellement aux parquets au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir chaque fois un
aperçu par an, par type d'infraction et par parquet.

1. Hoeveel overtredingen rond dierenwelzijn werden de
laatste vijf jaar jaarlijks doorgestuurd naar de parketten?
Graag telkens een overzicht per jaar, per type en per parket.

2. Combien de ces infractions ont donné lieu à un juge-
ment de condamnation de l'auteur?

2. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis waarin de overtreder schuldig werd bevonden?

3. Combien de ces infractions ont donné lieu à un juge-
ment d'acquittement?

3. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis met vrijspraak?

4. Combien de ces infractions ont donné lieu à un classe-
ment sans suite?

4. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot
seponering?

5. Combien de ces infractions sont encore en cours de
traitement?

5. Hoeveel van deze overtredingen zijn nog in behande-
ling?

6. Combien de peines d'emprisonnement ont été pronon-
cées à l'encontre d'auteurs d'infractions en matière de bien-
être animal?

6. Hoeveel gevangenisstraffen werden uitgesproken
tegen overtreders met betrekking tot dierenwelzijn?

7. Dans combien de cas la peine d'emprisonnement maxi-
male a-t-elle été prononcée?

7. Hoe vaak ging het om de maximale gevangenisstraf?

8. Combien de ces peines d'emprisonnement ont été
effectivement exécutées?

8. Hoeveel van al deze gevangenisstraffen werden effec-
tief uitgevoerd?

9. Dans combien de cas une interdiction de détenir des
animaux a-t-elle été prononcée?

9. Hoeveel keer werd er een verbod op het houden van
dieren uitgesproken?

10. Dans combien de cas était-il question de récidive? 10. In hoeveel gevallen ging het om recidive?
11. Quelles sont les peines mentionnées ci-dessus qui ne

sont pas exécutées dans la pratique?
11. Welke van bovenstaande straffen worden in de prak-

tijk niet uitgevoerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2168 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2168 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
23 november 2023 (N.):

Pour les points 1, 4 et 5, je renvoie à la réponse jointe à la
question parlementaire n° 1483 du 3 novembre 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 106) de
monsieur Robby De Caluwé sur le bien-être animal de dato
28 février 2023, dès lors que la présente question concerne
le même code de prévention et qu'aucune année civile sup-
plémentaire ne s'est écoulée depuis la réponse à cette ques-
tion.

Voor de punten 1, 4 en 5 verwijs ik naar het antwoord in
bijlage op de parlementaire vraag nr. 1483 van 3 november
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 106)
van de heer Robby De Caluwé betreffende dierenwelzijn
de dato 28 februari 2023, gezien de huidige vraag op
dezelfde tenlasteleggingscode betrekking heeft en er geen
extra kalenderjaar is gepasseerd sinds het verschaffen van
dat antwoord.

En ce qui concerne l'exécution des peines de prison
(points 8 et 11), les peines d'emprisonnement à titre princi-
pal de plus de quatre mois sont exécutées conformément à
la circulaire ministérielle n° 1817 du 15 juillet 2015.

Wat de uitvoering van gevangenisstraffen (punten 8 en
11) betreft, worden de hoofdgevangenisstraffen van meer
dan vier maanden overeenkomstig de Ministeriële
Omzendbrief nr. 1817 de dato 15 juli 2015 uitgevoerd.

Concernant le point 10 relative à la récidive, il ne peut
être apporté de réponse actuellement, étant donné que la
banque de données nationale dans le système d'enregistre-
ment MaCH (système de gestion des dossiers) des parquets
correctionnels ne satisfait pas encore aux exigences
requises pour y effectuer des analyses fiables.

Op punt 10 betreffende recidive kan momenteel geen ant-
woord verschaft worden gezien de nationale partijen data-
bank binnen het MaCH-registratiesysteem van de
correctionele parketten op dit moment nog niet voldoet aan
de nodige eisen om hier betrouwbare analyses op uit te
voeren.

Pour les points 2, 6, 7 et 9 je renvoie aussi vers la réponse
à la question n° 1483 de monsieur le député Roby De
Caluwé du 3 novembre 2022, laquelle porte exactement
sur les mêmes points. Les raisons pour lesquelles les don-
nées sont indisponibles sont structurelles et restent donc
d'application.

Voor de subvragen 2, 6, 7 en 9 verwijs ik ook naar het
antwoord op vraag nr. 1483 van volksvertegenwoordiger
Roby De Caluwé van 3 november 2022, die betrekking
heeft op exact dezelfde punten. De redenen waarom de
gegevens onbeschikbaar zijn, zijn structureel en blijven
dus van toepassing.

Pour le point 3, mes services ne sont pas actuellement
capables de les calculer de manière suffisamment fiable,
pour des raisons techniques (pas de distinction entre les
acquittements avec et sans force de chose jugée/pas pos-
sible de faire le lien entre les dossiers chez le tribunal de
première instance et les cours) mais également parce qu'il
n'y a pas suffisamment de vérifications de ces chiffres ni
des pratiques d'enregistrement.

Voor het punt 3 zijn mijn diensten thans niet in staat om
ze op voldoende betrouwbare wijze te berekenen, zulks om
technische redenen (geen onderscheid tussen de vrijspra-
ken met en zonder kracht van gewijsde/niet mogelijk om
een verband te leggen tussen de dossiers bij de rechtbank-
van-eerste-aanleg en de hoven) maar ook omdat er niet
voldoende verificaties zijn van deze cijfers en de registra-
tiepraktijken.
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DO 2022202321861
Question n° 2170 de Madame la députée Eva Platteau

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321861
Vraag nr. 2170 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Combattants syriens condamnés non présents en Belgique. Veroordeelde Syriëstrijders die zich niet in België bevin-
den.

Depuis l'éclatement de la guerre en Syrie, 430 personnes
au total ont quitté notre pays pour rejoindre l'État islamique
en Irak et en Syrie (ISIS). En 2019, 135 d'entre elles sont
revenues, selon l'Organe de coordination pour l'analyse de
la menace (OCAM). Au moins 150 ont perdu la vie en
Syrie. Certaines se sont également échappées des camps de
prisonniers gérés par les Kurdes.

Na het uitbreken van de oorlog in Syrië zijn in totaal 430
mensen uit ons land vertrokken om zich bij Islamitische
Staat in Irak en Syrie (ISIS) aan te sluiten. In 2019 waren
er volgens het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) van hen 135 teruggekeerd. Minstens 150 zijn gin-
der omgekomen. Sommigen zijn ook ontsnapt uit gevan-
genkampen die beheerd worden door Koerden.

Dans l'intervalle, plusieurs combattants syriens ont été
condamnés par contumace à des peines de prison en Bel-
gique. Certains sont portés disparus. Il est compréhensible
que leur famille en Belgique veut connaître leur sort, mais
il est également important, d'un point de vue sécuritaire,
que l'État belge continue à surveiller la situation et tente de
repérer tous les combattants syriens condamnés.

Meerdere Syriëstrijders zijn intussen bij verstek veroor-
deeld in België tot gevangenisstraffen. Sommigen zijn ver-
mist. Het is begrijpelijk dat hun familieleden in België
willen weten wat er met hen gebeurd is, maar ook vanuit
veiligheidsoogpunt is het belangrijk dat de Belgische Staat
dit blijft opvolgen en tracht om alle veroordeelde Syri-
ëstrijders op te sporen.

1. Disposez-vous de listes détaillées des combattants
syriens belges détenus par les Kurdes (hommes, femmes et
éventuellement enfants)?

1. Beschikt u over gedetailleerde lijsten van door Koer-
den gevangen gehouden Belgische Syriëstrijders (mannen,
vrouwen en eventueel hun kinderen)?

2. Comment les membres de la famille peuvent-ils
apprendre si leur parent se trouve dans un camp de prison-
niers étranger?

2. Welke mogelijkheid is er voor familieleden om te
weten of hun familielid in een buitenlands gevangenkamp
verblijft?

3. Y a-t-il des personnes condamnées à des peines de pri-
son en Belgique qui résident dans un camp de prisonniers à
l'étranger? Dans l'affirmative, quels sont les projets pour
ces personnes?

3. Zijn er personen die in België veroordeeld werden tot
gevangenisstraffen die in het buitenland in een gevan-
genenkamp verblijven? Zo ja, wat zijn de plannen met deze
mensen?

4. Quels efforts la Belgique consent-elle pour retrouver
les personnes disparues qui ont été condamnées par contu-
mace par les tribunaux belges?

4. Welke inspanningen doet België om vermiste personen
die door het Belgische gerecht bij verstek veroordeeld wer-
den, op te sporen?

5. Envisage-t-on de rapatrier les combattants syriens
condamnés à des peines de prison pour qu'ils purgent leur
peine en Belgique? Ou la peine peut-elle également être
purgée localement?

5. Is het de bedoeling dat Syriëstrijders die veroordeeld
werden tot gevangenisstraffen naar België worden gehaald
om hun straf hier uit te zitten? Of kan de straf ook ter
plaatste worden uitgezeten?

6. Combien de combattants syriens condamnés se sont
échappés des camps de prisonniers et sont donc actuelle-
ment en liberté?

6. Hoeveel van de veroordeelde Syriëstrijders zijn er ont-
snapt uit gevangenkampen en zijn dus momenteel op vrije
voeten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2170 de Madame la députée Eva
Platteau du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2170 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 23 november
2023 (N.):

1. Oui, ces listes existent et sont coordonnées de manière
centralisée par l'Organe de Coordination pour l'Analyse de
la Menace (OCAM.)

1. Ja, deze lijsten bestaan en worden centraal gecoördi-
neerd door het Orgaan voor de Coördinatie en Analyse van
de Dreiging (OCAD).
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2. Il y a des possibilités de communication dans les
camps pour entrer en contact avec la famille.

2. In de kampen zijn communicatiemogelijkheden om in
contact te treden met familie.

3. La plupart des enfants ayant la nationalité belge ou
pouvant y prétendre (s'ils sont nés en Syrie ou en Irak) ont
été rapatriés sur une base volontaire avec leurs mères
belges.

3. De meeste kinderen met Belgische nationaliteit of die
in aanmerking komen voor de Belgische nationaliteit (in
het geval ze in Syrië of Irak geboren zijn) werden, op vrij-
willige basis, samen met hun Belgische moeders gerepatri-
eerd.

Les femmes sans enfants, les femmes avec enfants qui
n'ont pas souhaité rentrer volontairement et les hommes
n'ont pas été rapatriés, en vue d'un éventuel procès sur
place.

Vrouwen zonder kinderen, vrouwen met kinderen die
niet vrijwillig wilden terugkeren en mannen werden niet
gerepatrieerd, met het oog op een eventueel proces ter
plaatse.

4. Si la personne condamnée pour des faits de terrorisme
n'a pas de résidence et/ou de domicile connu en Belgique
ou que cette résidence et/ou ce domicile ont été radiés
d'office, l'intéressé est immédiatement signalé au niveau
national.

4. Indien de veroordeelde voor terrorismefeiten geen
bekende verblijf- en/of woonplaats heeft in België of deze
eerder ambtelijk werd afgeschreven, wordt betrokkene
onmiddellijk nationaal geseind.

Parallèlement à cela, le condamné est signalé au niveau
international et un mandat d'arrêt européen est délivré. Le
signalement international peut également servir de base à
un mandat d'arrêt international, si l'intéressé est trouvé en
dehors de l'Europe.

Tevens wordt de veroordeelde internationaal geseind en
wordt er een Europees Aanhoudingsmandaat opgesteld. De
internationale signalering kan tevens de basis vormen voor
een internationaal aanhoudingsmandaat, indien betrokkene
buiten Europa wordt aangetroffen.

La procédure de remise ou d'extradition est alors appli-
quée, en vue d'une remise ou d'une extradition vers la Bel-
gique.

In dat geval wordt de over-of uitleveringsprocedure toe-
gepast, met het oog op over- of uitlevering naar België.

5. Si l'intéressé est retrouvé à l'étranger à la suite d'un
signalement international en raison de sa condamnation, la
procédure de remise ou d'extradition s'appliquera en prin-
cipe en vue d'une remise ou d'une extradition vers la Bel-
gique. Certains pays procèdent également à l'expulsion
(administrative) vers la Belgique sans engager cette procé-
dure (judiciaire).

5. Indien betrokkene wordt aangetroffen in het buiten-
land na internationale signalering uit hoofde van diens ver-
oordeling, zal in principe de over- of uitleveringsprocedure
toepassing vinden met het oog op over- of uitlevering naar
België. Sommige landen gaan ook over tot (administra-
tieve) uitwijzing naar België zonder deze (gerechtelijke)
procedure te laten plaats vinden.

Si les instruments légaux sont disponibles à cet effet, la
peine peut, en fonction du lieu de la découverte, également
être purgée sur place dans le pays de la découverte.

Indien hiertoe de wettelijke instrumenten voorhanden
zijn, kan, naar gelang de plaats van aantreffen, de straf ook
ter plaatse in het land van aantreffen worden uitgezeten.

6. Dans le passé, plusieurs femmes ont réussi à s'échap-
per des camps. Elles se rendaient généralement dans la
Turquie voisine, d'où elles étaient ensuite expulsées vers la
Belgique pour y purger leur peine. L'OCAM n'a pas
connaissance de combattants syriens condamnés qui
auraient pu s'échapper des camps ou de prisons et qui
seraient actuellement en liberté.

6. In het verleden slaagden verscheidene vrouwen erin te
ontsnappen uit de kampen. Zij gingen in de regel naar
buurland Turkije, van waaruit ze daarna het land werden
uitgezet naar België en hier hun straf dienden uit te zitten.
Het OCAD heeft geen weet van veroordeelde Syriëstrij-
ders die uit de kampen of gevangenissen konden ontsnap-
pen en momenteel op vrije voeten zouden zijn.
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DO 2022202321888
Question n° 2172 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321888
Vraag nr. 2172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coût du procès des attentats. Kosten proces aanslagen.
Le SPF Justice a initialement estimé le coût du procès

des attentats du 22 mars 2016 à 35,5 millions d'euros.
Door de FOD Justitie werden de kosten van het proces

rond de aanslagen van 22 maart 2016 in eerste instantie
begroot op 35,5 miljoen euro.

Les notifications budgétaires de mars 2023 font état
d'une augmentation de la provision pour le procès des
attentats:

In de begrotingsnotificaties van maart 2023 staat een
"verhoging provisie aanslagen":

"Dans le cadre du procès des attentats du 22 mars 2016,
une provision interdépartementale de 10.392.000 euros est
prévue".

"In het kader van het proces van de aanslagen van
22 maart 2016 werd een interdepartementale provisie voor-
zien van 10.392.000 euro".

À l'occasion d'une question orale posée au ministre de la
Justice en commission de la Justice le 12 avril 2023, il est
apparu que ce montant supplémentaire n'était pas unique-
ment prévu pour la Justice, mais également pour le dépar-
tement de l'Intérieur, notamment pour la mobilisation
policière.

Naar aanleiding van een mondelinge vraag aan de minis-
ter van Justitie in de commissie Justitie van 12 april blijkt
dat dit extra bedrag niet alleen voorzien is voor Justitie
maar ook voor Binnenlandse Zaken, onder meer voor de
politie-inzet.

Le procès étant à présent terminé, je souhaiterais obtenir
un aperçu de toutes les dépenses effectuées par le SPF Jus-
tice, ainsi que de leur affectation.

Nu het proces is afgelopen had ik graag een overzicht
gekregen van alle kosten gemaakt door de FOD Justitie en
waarvoor deze kosten gemaakt zijn.

Outre le coût proprement dit, pouvez-vous également
indiquer le nombre de personnes mises à disposition par le
SPF Justice au cours de ce procès, en précisant le nombre
d'heures prestées? Veuillez fournir une ventilation par
niveau (magistrat, greffier, etc.).

Kunt u naast de pure kostprijs ook aangeven hoeveel per-
sonen en het aantal gepresteerde uren die de FOD Justitie
ter beschikking gesteld heeft tijdens dit proces? Graag een
opdeling per niveau (magistraat, griffier, enz.)

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2172 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
23 november 2023 (N.):

Ci-dessous une ventilation détaillée (dans la mesure du
possible) des dépenses actuelles:

Gedetailleerde opsplitsing, waar mogelijk, van de hui-
dige uitgaven:

- bâtiment Justitia: 29.575.637,01 euros (fournitures
d'utilité publique comprises);

- Justitiagebouw: 29.575.637,01 euro (inclusief nutsvoor-
zieningen):

- box en verre: 127.917,99 euros; - glazen box: 127.917,99 euro;
- webradio: 1 072 081 euros; - webradio: 1.072.081 euro;
- indemnités aux jurés plus repas et boissons:

1.628.525,13 euros;
- vergoedingen aan gezworenen plus maaltijden en

drank: 1.628.525,13 euro;
- honoraires des traducteurs/interprètes: 560.931,49

euros;
- honoraria vertalers/tolken: 560.931,49 euro;

- indemnités pour les frais de déplacement (huissiers, tra-
ducteurs, interprètes, etc.): 32.781,03 euros;

- verplaatsingskosten (deurwaarders, vertalers, tolk,
enz.): 32.781,03 euro;

- indemnités aux témoins: 20.084,02 euros; - vergoedingen aan getuigen: 20.084,02 euro;
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- DHL (envoi codes webradio): 7.104,16 euros; - DHL (versturen codes webradio): 7.104,16 euro;
- autres frais (matériel de bureau, location de navettes et

autres dépenses): 221.066,58 euros;
- andere kosten (bureelmateriaal, huur navette en andere

uitgaven): 221.066,58 euro;
- Croix-Rouge: 132.467,40 euros. - Rode Kruis: 132.467,40 euro.
Montant liquidé au 24 octobre 2023: 33.378.595,81

euros.
Totaal vereffend op 24 oktober 2023: 33.378.595,81

euro.
Veuillez noter que des frais liés au bâtiment doivent

encore être liquidés et que des factures relatives à certains
frais de justice ne nous sont pas encore parvenues (par
exemple: fournitures d'utilité publique).

Opgelet, er zijn nog steeds kosten die dienen te worden
vereffend in verband met het gebouw en ook nog enkele
gerechtskosten waarvan de facturen nog niet hebben. (bijv.
nutsvoorzieningen).

Je ne peux pas fournir de réponse concernant le nombre
de membres du personnel mis à disposition.

Ik kan geen antwoord bieden op de vraag naar het aantal
personeelsleden dat werd ter beschikking gesteld.

DO 2022202321902
Question n° 2174 de Monsieur le député Ben Segers du

23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321902
Vraag nr. 2174 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La fraude sociale. Sociale fraude.
Ces dernières années, des cas de fraude sociale à grande

échelle ont été détectés dans plusieurs secteurs. Ce type de
fraude démontre la nécessité absolue de faire appliquer
strictement la législation sociale afin de protéger les tra-
vailleurs et de garantir des conditions de concurrence équi-
tables pour les entreprises.

De afgelopen jaren werd grootschalige sociale fraude
blootgelegd in een aantal sectoren. Deze fraude toonde aan
dat een sterke handhaving van de sociale wetgeving abso-
luut noodzakelijk is om werknemers te beschermen en om
een gelijk speelveld voor ondernemingen te verzekeren.

1. Combien de dossiers pénaux les auditorats du travail
ont-ils reçus au cours des cinq dernières années? Êtes-vous
en mesure de fournir une ventilation annuelle et par ressort,
ainsi qu'une ventilation plus détaillée en fonction de la
nature des infractions? Constate-t-on une évolution à cet
égard?

1. Hoeveel strafdossiers ontvingen de arbeidsauditoraten
in de laatste vijf jaar? Is er een opsplitsing mogelijk per
jaar en per ressort? Is er een verdere opsplitsing mogelijk
naar de aard van de inbreuken? Is er een evolutie merk-
baar?

2. Quelle suite a été donnée à ces dossiers pénaux (clas-
sement sans suite, transaction, citation à comparaître, etc.)?
Êtes-vous également en mesure de fournir une ventilation
annuelle et par ressort, et, le cas échéant, en fonction de la
nature des infractions?

2. Wat is het gevolg dat aan deze strafdossiers werd ver-
leend (sepot, minnelijke schikking, dagvaarding, enz.)? Is
ook hier een opsplitsing mogelijk per jaar, per ressort en
desgevallend volgens de aard van de inbreuken?

3. En ce qui concerne les dossiers classés sans suite, est-il
possible de faire une distinction en fonction du motif du
classement sans suite? Je souhaiterais également obtenir la
ventilation annuelle et par ressort.

3. Kan wat de geseponeerde dossiers betreft een onder-
scheid worden gemaakt naar de reden van sepot? Graag
eveneens opgesplitst per jaar en per ressort.

4. Dans combien d'affaires portées devant le tribunal un
jugement en première instance a-t-il déjà été obtenu? Je
souhaiterais également obtenir la ventilation annuelle et
par ressort. Constate-t-on une évolution à cet égard?

4. In hoeveel van de gedagvaarde zaken werd er reeds
een vonnis in eerste aanleg bekomen? Graag opgesplitst
per jaar en per ressort. Is er een evolutie merkbaar?
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5. Dans combien de ces affaires a-t-on interjeté appel? Je
souhaiterais également obtenir la ventilation annuelle et
par ressort. Constate-t-on également une évolution à cet
égard?

5. In hoeveel van deze zaken werd er hoger beroep aan-
getekend? Graag eveneens opgesplitst per jaar en per res-
sort. Is er ook hier een evolutie merkbaar?

6. Dans combien de ces affaires une peine de prison a-t-
elle également été infligée? Je souhaiterais obtenir la venti-
lation annuelle et par ressort.

6. In hoeveel van deze zaken werd er ook een gevange-
nisstraf opgelegd? Graag opgesplitst per jaar en per ressort.

7. Dans combien de ces affaires une confiscation a-t-elle
également été prononcée? Des chiffres concrets concernant
ces saisies sont-ils disponibles? Dans la mesure du pos-
sible, je souhaiterais également obtenir la ventilation
annuelle et par ressort.

7. In hoeveel van de zaken werd er tevens een verbeurd-
verklaring opgelegd? Zijn er hierover concrete cijfers
beschikbaar? Indien mogelijk eveneens opgesplitst per jaar
en per ressort.

8. Dans combien d'affaires une interdiction d'exercer a-t-
elle également été prononcée? Je souhaiterais obtenir la
ventilation annuelle et par ressort.

8. In hoeveel zaken werd er tevens een beroepsverbod
opgelegd? Graag opgesplitst per jaar en per ressort.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 décembre
2023, à la question n° 2174 de Monsieur le député Ben
Segers du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 december 2023,
op de vraag nr. 2174 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 23 november
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321998
Question n° 2178 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321998
Vraag nr. 2178 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Négligence grave. Grove nalatigheid.
Le nombre de signalements d'escroquerie en ligne aug-

mente d'année en année. Mais une chose semble ne pas
changer: la faible probabilité que les victimes se voient
indemnisées par leur banque. La loi définit pourtant très
clairement la négligence grave.

Het aantal meldingen van online oplichting stijgt jaar na
jaar. Maar één ding lijkt niet te veranderen: de kans dat
slachtoffers hun schade vergoed zien door de bank. De wet
is nochtans heel duidelijk in haar omschrijving van grove
nalatigheid.

Il s'agit dans ce cas, par exemple, de situations dans les-
quelles les clients conservent leur carte et leur code PIN au
même endroit. Ou de victimes de fraude qui ne contactent
pas immédiatement elles-mêmes la banque pour limiter le
préjudice.

Het gaat dan bijv. om situaties waarbij klanten hun kaart
samen met hun pincode bewaren. Of slachtoffers van
fraude die niet meteen zelf de bank contacteren om de
schade te beperken.

Les banques n'hésitent pas à invoquer la notion de négli-
gence grave, dans des cas où la victime pourrait pourtant
exiger un remboursement de la banque en se prévalant du
principe du paiement non autorisé.

Banken durven al snel eens te verwijzen naar het begrip
grove nalatigheid, terwijl je als slachtoffer wel degelijk een
terugbetaling kan eisen van de bank door zich te beroepen
op het principe van de niet-toegestane betaling.
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Lorsque le titulaire du compte n'a pas donné son consen-
tement à l'exécution du paiement aux escrocs à partir de
son compte, il est protégé en tant que victime et ne peut
subir aucune perte financière en raison du paiement non
autorisé. Dans ce cas, l'établissement bancaire doit rem-

bourser le montant de l'opération frauduleuse.

Men heeft als eigenaar van de rekening geen toestem-

ming gegeven aan de oplichters om de betaling van op
jouw rekening te doen. Men is daar als slachtoffer voor
beschermd en men mag geen verlies lijden door een niet-
toegestane betaling. De bankinstelling moet in zo'n geval
de schade vergoeden.

1. Veuillez fournir un aperçu par arrondissement du
nombre de procédures judiciaires engagées au cours des
cinq dernières années à l'encontre d'établissements de cré-
dit concernant la disposition légale en matière de négli-
gence grave/non-remboursement d'un paiement non
autorisé.

1. Graag een overzicht van het aantal zaken die per arron-
dissement de afgelopen vijf jaar werden aangespannen
tegenover kredietinstellingen in verband met de wetsbepa-
ling over grove nalatigheid/niet terugbetalen van niet-toe-
gestane betaling.

2. Veuillez fournir un aperçu par arrondissement du
nombre de procédures judiciaires qui ont donné lieu à un
jugement en faveur de la victime au cours des cinq der-
nières années.

2. Graag een overzicht van het aantal zaken per arrondis-
sement voor de afgelopen vijf jaar waarbij het vonnis in het
voordeel was van het slachtoffer.

3. Veuillez fournir un aperçu par arrondissement du
nombre de procédures judiciaires qui ont donné lieu à un
jugement en faveur de l'établissement de crédit au cours
des cinq dernières années.

3. Graag een overzicht van het aantal zaken per arrondis-
sement voor de afgelopen vijf jaar waarbij het vonnis in het
voordeel was van de kredietinstelling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2178 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2178 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.):

La banque de données anonymisée du Collège des procu-
reurs généraux ne permet pas de distinguer le nombre
d'affaires engagées à l'encontre d'établissements de crédit
dans le cadre de la disposition légale relative à la négli-
gence grave/au non-remboursement de paiements non
autorisés. Les analystes statistiques du ministère public ne
peuvent donc pas fournir d'éléments de réponse au point 1
de la question.

Op basis van de anonieme gegevensbank van het College
van procureurs-generaal is het niet mogelijk om het aantal
zaken dat werd aangespannen tegenover kredietinstellin-
gen i.v.m. de wetsbepaling over grove nalatigheid/niet
terugbetalen van niet-toegestane betaling te onderscheiden
van de overige zaken. De statistisch analisten van het
Openbaar Ministerie kunnen dus geen elementen van ant-
woord op vraag 1 verstrekken.

Aux points 2 et 3 de la question, vous demandez le
nombre de jugements et leur contenu. Ces matières
relèvent de la compétence du service d'appui du Collège
des cours et tribunaux, mais même ce service ne dispose
pas des données demandées.

In de vragen 2 en 3 wordt er gevraagd naar het aantal
vonnissen en de uitspraak in het vonnis. Dit behoort tot de
bevoegdheid van de steundienst van het College van hoven
en rechtbanken, maar ook deze dienst beschikt niet over de
gevraagde gegevens.

En effet, il n'existe pas de code de nature distinct dans
l'application IT des tribunaux de l'entreprise permettant
d'enregistrer les affaires engagées à l'encontre d'établisse-
ments de crédit dans le cadre de la disposition légale rela-
tive à la négligence grave/au non-remboursement de
paiements non autorisés.

Er bestaat immers geen aparte aardcode in de IT-applica-
tie van de ondernemingsrechtbanken om zaken die werden
aangespannen tegenover kredietinstellingen in verband
met de wetsbepaling over grote nalatigheid/niet terugbeta-
len van niet-toegestane betaling te registreren.

Il n'existe qu'un code de nature plus général relatif aux
banques, qui englobe également d'autres affaires. Ces don-
nées chiffrées sont disponibles dans nos publications
annuelles (par exemple, à la page 26 la publication
annuelle de 2022), consultables via le lien suivant:

Er bestaat enkel een meer algemene aardcode m.b.t. het
bankwezen, waar eveneens andere zaken worden geregis-
treerd. Deze cijfergegevens zijn beschikbaar in onze jaar-
lijkse publicaties (bijvoorbeeld pagina 26 in de jaarlijkse
publicatie van 2022), raadpleegbaar via volgende link:
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https://www.rechtbanken-tribunaux.be/fr/statistiques. https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/statistieken.

DO 2022202322020
Question n° 2181 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202322020
Vraag nr. 2181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité transfrontalière. Grenscriminaliteit.
Des criminels qui commettent leur méfait en Flandre

occidentale avant de prendre la fuite en direction de la
France; des voitures, des appareils électroniques et autres
objets de valeur volés dans notre pays, puis retrouvés ou
non en France. Nous entendons ces histoires de plus en
plus souvent.

Criminelen die hun slag slaan in West-Vlaanderen om
nadien op de vlucht te slaan richting Frankrijk; auto's, elek-
tronica en andere waardevolle spullen die in ons land
gestolen worden al dan niet in Frankrijk teruggevonden.
We horen deze verhalen steeds vaker.

Pour détecter et résoudre la criminalité transfrontalière,
une solide coopération entre les zones de police de notre
pays, la police française et la justice est nécessaire. Pour
différentes raisons, il semble que cette coopération soit dif-
ficile, de sorte que la police française n'utilise pas ou guère
les informations détenues par la police belge et que les dos-
siers criminels sont résolus (plus) difficilement. C'est peut-
être également la raison pour laquelle les bandes crimi-
nelles françaises commettent tant de vols en Flandre occi-
dentale.

Om die grenscriminaliteit op te sporen en op te lossen, is
een sterke samenwerking nodig tussen de politiezones in
ons land, de Franse politie en het gerecht. Omwille van
verschillende redenen loopt die samenwerking blijkbaar
stroef waardoor er met de informatie van de Belgische
politie niets of weinig gebeurt bij de Franse politie en de
criminele dossiers moeilijk(er) opgelost worden. Dat is
wellicht ook de reden waarom Franse criminele bendes in
West-Vlaanderen zoveel diefstallen plegen.

1. Disposez-vous d'un relevé du nombre de cambrio-
lages, de vols, de home-jackings, etc., en Flandre occiden-
tale? Pourriez-vous fournir un relevé du nombre et de la
nature des faits criminels commis ces cinq dernières
années?

1. Heeft u een overzicht van het aantal inbraken, diefstal-
len, homejackings, enz., in West-Vlaanderen? Graag een
overzicht van het aantal en de aard van de criminele feiten
van de laatste vijf jaar.

2. Disposez-vous de statistiques relatives au nombre de
dossiers résolus, à savoir les vols qui ont été commis en
Belgique, mais dont les auteurs ont été appréhendés et le
butin retrouvé (en France ou en Belgique)? Pourriez-vous
en fournir un relevé pour ces cinq dernières années?

2. Heeft u cijfers van het aantal opgeloste dossiers, name-
lijk diefstallen die gepleegd zijn in België, maar waarbij de
daders gevat werden en de buit werd teruggevonden (in
Frankrijk of België)? Graag een overzicht van de laatste
vijf jaar.

3. Disposez-vous de statistiques relatives au nombre de
dossiers non résolus concernant la criminalité transfronta-
lière? Pourriez-vous en fournir un relevé pour ces cinq der-
nières années?

3. Heeft u cijfers over het aantal onopgeloste dossiers
betreffende grenscriminaliteit? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaar.

4. Comment se déroule la coopération entre les polices
belge et française visant à détecter ces vols transfronta-
liers?

4. Hoe verloopt de samenwerking tussen de Belgische en
Franse politie in het opsporen van deze "grensdiefstallen"?

5. La police belge vous a-t-elle fait part de signaux indi-
quant que la coopération avec la police française est diffi-
cile ou que cette dernière n'est même pas disposée à
coopérer?

5. Zijn er signalen tot bij u gekomen vanuit de Belgische
politie dat de samenwerking met de Franse politie stroef
verloopt of dat er zelfs geen bereidwilligheid is tot samen-
werking?

6. Quels efforts consentirez-vous pour améliorer la coo-
pération et la transmission d'informations entre les corps de
police français et belge?

6. Welke inspanningen zult u leveren om de samenwer-
king en informatiedoorstroming tussen de Franse en Belgi-
sche politiekorpsen beter te maken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2181 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2181 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422031
Question n° 2182 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422031
Vraag nr. 2182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La poursuite des squatteurs. De vervolging van krakers.
Depuis fin 2017, le squattage d'immeubles habités ou

inhabités est une infraction pénale.
Sinds eind 2017 is het kraken van zowel bewoonde als

onbewoonde panden een strafbaar feit geworden.
Les squatteurs qui occupent un immeuble habité peuvent

être immédiatement expulsés et risquent, en vertu de
l'article 439 du Code pénal, depuis l'adoption de la loi dite
anti-squat, une peine de prison de 15 jours à deux ans, ainsi
qu'une amende de 26 à 300 euros. Le concept d'immeuble
habité est interprété au sens large. Ainsi, les habitations de
vacances où personne n'est inscrit sont également considé-
rées comme habitées.

Krakers die een bewoond pand bezetten kunnen meteen
uitgezet worden en riskeren volgens artikel 439 van het
Strafwetboek, sinds de goedkeuring van de zogenaamde
kraakwet, een gevangenisstraf van 15 dagen tot twee jaar
en een geldboete van 26 tot 300 euro. Het begrip bewoond
wordt daarbij ruim geïnterpreteerd, waardoor bijv. ook
vakantiewoningen waar niemand is ingeschreven als
bewoond beschouwd worden.

En revanche, les squatteurs qui occupent un immeuble
non habité, ce qui est évidemment beaucoup plus fréquent,
risquent, selon l'article 442/1 du Code pénal, huit jours à un
mois de prison et une amende de 26 à 100 euros.

Krakers die daarentegen een onbewoond pand bezetten,
wat vanzelfsprekend veel vaker voorkomt, riskeren vol-
gens artikel 442/1 van het Strafwetboek acht dagen tot een
maand gevangenisstraf en een geldboete van 26 tot 100
euro.

Ces derniers mois, la ville de Gand a fait à plusieurs
reprises la une de l'actualité en raison de la problématique
de squat qui y sévit. Des squatteurs occupent même des
logements locatifs sociaux complètement rénovés, alors
que les habitants sont sur le point d'y emménager, avec
toutes les conséquences qui en découlent.

De voorbije maanden haalde de stad Gent verschillende
keren het nieuws door de daar heersende krakersproblema-
tiek. Zelfs volledig gerenoveerde sociale huurwoningen,
waar bewoners op het punt staan om in te trekken, worden
daar gekraakt met alle gevolgen van dien.

Le bourgmestre de Gand, Mathias De Clercq, a souligné
que la procédure civile est presque toujours utilisée dans
ces cas, de sorte que les squatteurs font rarement l'objet de
poursuites effectives. Les parquets n'en feraient pas une
priorité.

De Gentse burgemeester, Mathias De Clercq, kaartte
daarbij aan dat hierbij bijna altijd geopteerd wordt voor de
burgerlijke procedure en krakers dus zelden effectief ver-
volgd zouden worden. Het zou geen prioriteit zijn bij de
parketten.



240 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Depuis 2018, combien de fois par an le parquet a-t-il
effectivement poursuivi des squatteurs d'immeubles habi-
tés, ventilées par arrondissement? Depuis 2018, à combien
de reprises par an ces poursuites ont-elles mené à une
condamnation effective, ventilées par arrondissement?

1. Hoe vaak stelde het parket, per jaar sinds 2018, een
effectieve vervolging in van krakers van bewoonde pan-
den, opsplitst per arrondissement? Hoe vaak leidde dit, per
jaar sinds 2018, tot een effectieve veroordeling, opgesplitst
per arrondissement?

2. Depuis 2018, combien de fois par an le parquet a-t-il
effectivement poursuivi des squatteurs d'immeubles inha-
bités, ventilées par arrondissement? Depuis 2018, à com-

bien de reprises par an ces poursuites ont-elles mené à une
condamnation effective, ventilées par arrondissement?

2. Hoe vaak stelde het parket, per jaar sinds 2018, een
effectieve vervolging in van krakers van onbewoonde pan-
den, opsplitst per arrondissement? Hoe vaak leidde dit, per
jaar sinds 2018, tot een effectieve veroordeling, opgesplitst
per arrondissement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 décembre
2023, à la question n° 2182 de Madame la députée
Sophie De Wit du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 december 2023,
op de vraag nr. 2182 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422096
Question n° 2186 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.)
au Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422096
Vraag nr. 2186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La numérisation des archives judiciaires (QO 38743C). Digitalisering van de gerechtelijke archieven (MV
38743C).

Un projet de loi va bientôt être travaillé en commission
sur la numérisation des archives judiciaires. On ne peut que
s'en réjouir. Cela va contribuer à une Justice plus moderne,
plus efficiente et davantage concentrée sur son service au
justiciable. Néanmoins, des questions existent sur la mise
en oeuvre opérationnelle de ce projet.

Binnenkort komt er in de commissie een wetsontwerp op
tafel over de digitalisering van de gerechtelijke archieven.
Daar kunnen we alleen maar blij mee zijn. Dat zal bijdra-
gen aan een modernere en efficiëntere justitie, die meer
gericht is op dienstverlening aan de rechtzoekende. Niette-
min rijzen er vragen bij de operationele uitvoering van het
project.

1. Sur les quelques 137 millions d'euros accordés au
département de la Justice par les fonds de relance, combien
seront prévus afin de réaliser cette opération de numérisa-
tion?

1. Welk bedrag van de circa 137 miljoen euro die het
departement Justitie kreeg uit de relancegelden wordt er
uitgetrokken om deze digitaliseringsoperatie uit te voeren?

2. Quel est l'agenda qui est programmé pour la réalisation
de ce projet?

2. Welk tijdpad werd er vooropgesteld voor de uitvoering
van dit project?

3. Est-il prévu que des juridictions soient/deviennent
prioritaires par rapport à d'autres dans le projet de numéri-
sation? Le cas échéant, sur quels critères géographiques,
hiérarchiques quantitatifs ou autres allez-vous vous baser
pour opérer ces choix?

3.Zullen bepaalde rechtscolleges prioritair in aanmerking
komen voor dit project? Zo ja, welke geografische, hiërar-
chische, kwantitatieve of andere criteria zullen daarbij
gehanteerd worden?
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4. Ne seront conservés aux Archives de l'État que les
documents d'une certaine valeur historique, comment cette
valeur sera-t-elle déterminée?

4. Alleen documenten met een zekere historische waarde
zullen bewaard worden in het Rijksarchief. Hoe zal die
waarde bepaald worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2186 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2186 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 23 november 2023 (Fr.):

L'avant-projet de loi portant dispositions en matière de
digitalisation de la justice et dispositions diverses, qui a été
approuvé par le Conseil des ministres en première lecture
au cours de l'été, modifie certains passages du Code d'ins-
truction criminelle de manière à ce qu'un dossier pénal
puisse désormais être rédigé et archivé entièrement sous
forme numérique, sans qu'il soit nécessaire d'avoir recours
à des documents papier. Il s'agit notamment de dispositions
relatives aux signatures électroniques et aux sceaux numé-
riques, à l'authenticité et à l'intégrité des documents numé-
riques, à la conservation et à l'archivage des documents
numériques, aux règles relatives aux documents papier
numérisés (scannés), à la création des bases de données
nécessaires, etc. Nous veillons ainsi à ce que le dossier
pénal numérique devienne le dossier authentique.

Met het voorontwerp van wet digitalisering en diverse
bepalingen dat in de zomer door de Ministerraad in eerste
lezing werd goedgekeurd, worden bepaalde passages in het
Wetboek van Strafvordering gewijzigd zodat een strafdos-
sier voortaan volledig digitaal kan worden opgesteld en
bewaard, zonder dat daar nog papieren stukken aan te pas
komen. Dit gaat onder meer om bepalingen rond elektroni-
sche handtekeningen en digitale verzegeling, authenticiteit
en integriteit van digitale documenten, bewaring en archi-
vering van digitale documenten, regels rond gedigitali-
seerde (gescande) papieren stukken, creatie van de nodige
databanken en meer. Hierdoor zorgen we ervoor dat het
digitaal strafdossier het authentieke dossier wordt.

Ces modifications légales permettent la mise en place
d'une politique d'archivage numérique et doivent faire en
sorte que de plus en plus de dossiers soient sauvegardés et
archivés sous forme numérique. Cela réduira le besoin
d'espace d'archivage et le travail d'archivage manuel dans
les cours et tribunaux ainsi qu'au sein des parquets. Au fur
et à mesure que les délais de conservation expirent, des
kilomètres d'archives supplémentaires seront détruits
chaque année et le ministère de la Justice devra conserver
de moins en moins d'archives papier.

Deze wettelijke aanpassingen maken een digitaal archief-
beleid mogelijk en moeten ervoor zorgen dat er steeds
meer dossiers digitaal worden opgeslagen en gearchiveerd.
Zo zal er bij de hoven en rechtbanken, maar ook bij de par-
ketten, minder nood zijn aan archiefruimte en manueel
archiveerwerk. Naar mate de bewaartermijnen verstrijken,
zullen er jaar na jaar bijkomende kilometers aan archief
worden vernietigd en zal Justitie steeds minder papieren
archief moeten bijhouden.

Le développement des applications et des bases de don-
nées nécessaires à cet effet est en cours. Les applications
JustView et JustConsult jouent un rôle central à cet égard.
Sans oublier les applications e-PV, JustSign, JustSend,
JustDeposit et JustJudgment, qui constituent également des
éléments essentiels pour parvenir à un dossier pénal entiè-
rement digital. La plupart de ces applications ne sont pas
financées par les moyens octroyés dans le cadre de la
relance.

De ontwikkeling van de nodige applicaties en databan-
ken om hiertoe te komen is volop bezig. De applicaties
JustView en JustConsult spelen hierin een centrale rol.
Maar daarnaast zijn ook e-PV, JustSign, JustSend, JustDe-
posit en JustJudgment essentiële bouwstenen om tot een
volledig digitaal strafdossier te kunnen komen. Het meren-
deel van deze applicaties wordt niet gefinancierd met de
verkregen relance fondsen.
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Au cours du premier et deuxième trimestre de cette
année, les parquets de police, les parquets correctionnels,
les auditorats du travail, le parquet fédéral, le parquet pour
la sécurité routière, les tribunaux de police, les tribunaux
correctionnels et les cours d'appel ont eu accès au dossier
numérique. L'année prochaine, ce sera le tour des parquets
et tribunaux de la jeunesse et du parquet général. La majo-
rité des instances civiles disposent déjà depuis un certain
temps d'une solution numérique pour gérer les dossiers par
voie digitale.

In het eerste en tweede kwartaal van dit jaar hebben de
politieparketten, correctionele parketten, arbeidsauditora-
ten, het federaal parket, het parket voor de verkeersveilig-
heid, de politierechtbanken, de correctionele rechtbanken
en de hoven van beroep toegang gekregen tot het digitaal
dossier. Het komende jaar zijn de jeugdparketten en -recht-
banken en het Parket-Generaal aan de beurt. Een meerder-
heid van de burgerlijke instanties beschikken al langer over
een digitale oplossing om dossiers digitaal te beheren.

Au sein de ces entités, aucune différence ne sera faite
entre les différents arrondissements. Tout le monde y aura
accès.

Binnen deze entiteiten wordt geen keuze gemaakt tussen
de diverse arrondissementen. Iedereen zal hierover kunnen
beschikken.

Le projet de loi joue un rôle essentiel dans la transition
vers un mode de travail purement numérique. Un flux
parallèle de dossiers papier, comme c'était le cas jusqu'à
présent, ne sera plus légalement nécessaire à partir du
1er janvier 2024. Le dossier numérique permettra non seu-
lement de réduire progressivement les archives, mais aussi
de réaliser des gains d'efficacité généraux, d'améliorer le
service et de réaliser des économies.

Het wetsontwerp speelt een essentiële rol in de transitie
naar een louter digitale manier van werken. Een parallelle
stroom aan papieren dossiers zoals tot op heden zal vanaf
1 januari 2024 niet langer wettelijk verplicht zijn. Het digi-
taal dossier zal niet enkel het archief gradueel doen afne-
men, maar ook zorgen voor algemene
efficiëntieverhogingen, betere dienstverlening en kosten-
besparingen.

Les délais de conservation et les listes de sélection sont
déterminés en concertation entre l'ordre judiciaire et les
Archives de l'État, l'institution scientifique fédérale res-
ponsable de la conservation permanente, de l'ouverture à la
recherche et de la mise à disposition des archives de l'État.
La circulaire contenant les directives sur les délais de
conservation et les critères de sélection des archives a été
mise à jour en 2023. Cette mise à jour a été réalisée en col-
laboration avec les Archives d'État et sur la base des com-

mentaires de nombreux greffiers en chef et secrétaires en
chef. La version précédente de ces directives datait de
2017.

De bewaartermijnen en selectielijsten worden bepaald in
overleg tussen de rechterlijke orde en het Rijksarchief, de
federale wetenschappelijke instelling die instaat voor de
permanente bewaring, ontsluiting en beschikbaarstelling
van overheidsarchieven. De omzendbrief met de richtlijnen
over de bewaartermijnen en selectiecriteria van de archie-
ven kreeg in 2023 een update. Dit gebeurde in samenwer-
king met het Rijksarchief en op basis van de input van
talrijke hoofdgriffiers en hoofdsecretarissen. De vorige
versie van de richtlijnen dateerde van 2017.

Les délais de conservation des archives dépendent du
type de tribunal. Dans les affaires correctionnelles, par
exemple, le délai est de 20 ans.

De bewaartermijnen van de archieven zijn afhankelijk
van het type rechtbank. Bij correctionele zaken bedraagt
die termijn bijvoorbeeld 20 jaar.

À l'expiration des délais de conservation, une certaine
sélection d'archives est conservée. Par exemple, le mois x
de l'année y. Les archives restantes sont détruites car elles
n'ont plus d'utilité administrative et juridique.

Na het verstrijken van de bewaartermijnen wordt een
bepaalde selectie van het archief bijgehouden. Bijvoor-
beeld de maand x van jaar y. De overige archieven worden
vernietigd omdat ze geen administratief-juridisch nut meer
hebben.

Certains dossiers ne sont cependant jamais détruits. Il
s'agit notamment des dossiers de cour d'assises et des dos-
siers d'internement.

Sommige dossiers worden echter nooit vernietigd. Het
betreft onder meer de dossiers van het hof van assisen en
de interneringsdossiers.
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DO 2023202422097
Question n° 2187 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422097
Vraag nr. 2187 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de déclarations d'escroquerie informatique, de
hacking et de fraude sur internet

Aangiftes informaticabedrog, hacking en internetfraude.

Les escroqueries informatiques, le hacking et la fraude
sur internet sont en augmentation constante.

Steeds meer mensen krijgen te maken met informaticabe-
drog, hacking en internetfraude.

Pourrais-je obtenir les chiffres des trois dernières années
concernant:

Kunt u de cijfers meedelen voor de laatste drie jaar, wat
betreft:

- le nombre de procès-verbaux reçus pour escroquerie
informatique, hacking et fraude sur internet;

1. het aantal ontvangen proces-verbalen van informatica-
bedrog, hacking en internetfraude;

- le nombre de citations à comparaître en la matière; 2. het aantal dagvaardingen hiervoor;
- le nombre de classements sans suite après ces déclara-

tions;
3. het aantal seponeringen na deze aangiftes;

- le nombre de condamnations en la matière; 4. het aantal veroordelingen hiervoor;
- le nombre d'acquittements en la matière? 5. het aantal vrijspraken hiervoor?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2023, à la question n° 2187 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2023,
op de vraag nr. 2187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422100
Question n° 2189 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.)
au Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422100
Vraag nr. 2189 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'opération Jackal (QO 38749C). Operatie Jakhals (MV 38749C).
Cet été, Interpol a mené une opération contre le crime

organisé en Afrique de l'Ouest. Cette partie de l'Afrique est
réputée pour sa criminalité tournée vers les escroqueries
sur internet.

Deze zomer heeft Interpol een operatie uitgevoerd tegen
de georganiseerde misdaad in West-Afrika. Dat deel van
Afrika staat bekend om zijn criminele activiteiten, die
vooral gericht zijn op internet scams.

Le bilan est positif puisque 2,15 millions d'euros ont été
saisis ou gelés et qu'une centaine d'arrestations ont eu lieu.
Cela témoigne de l'importance de la coopération policière
internationale contre la criminalité, en particulier sur le
web, qui ne connait par les frontières des États.

De resultaten waren positief: 2,15 miljoen euro werd in
beslag genomen of bevroren en een honderdtal mensen
werd opgepakt. Dat duidt op het belang van internationale
politiesamenwerking in de strijd tegen criminaliteit, in het
bijzonder op het internet, die de landsgrenzen overstijgt.



244 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De ce succès, je désire connaître la part que la police
belge y a joué.

Ik zou graag willen weten welk aandeel de Belgische
politie heeft in dit succes.

1. Combien de fonctionnaires de la police intégrée ont
pris part à cette opération?

1. Hoeveel ambtenaren van de geïntegreerde politie
namen er deel aan deze operatie?

2. Des saisies et des arrestations ont-elles eu lieu en Bel-
gique?

2. Werden er inbeslagnames of arrestaties verricht in ons
land?

3. De manière plus générale, quelles sont les consé-
quences immédiates en Belgique sur des affaires éventuel-
lement en cours?

3. Wat is, meer in het algemeen, de onmiddellijke impact
in ons land op eventuele lopende zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2189 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2189 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 23 november 2023 (Fr.):

Il me revient de la Direction générale de la police judi-
ciaire et du parquet fédéral que la Belgique n'a pas pris part
à l'Opération Jackal, contrairement à ce qui a été dit dans la
presse le 8 août 2023.

Ik ben door de Algemene Directie van de gerechtelijke
politie en het federaal parket geïnformeerd dat België niet
heeft deelgenomen aan Operatie Jakhals, in tegenstelling
tot wat er op 8 augustus 2023 in de pers werd gezegd.

DO 2023202422127
Question n° 2191 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422127
Vraag nr. 2191 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le maintien en activité de la prison de Saint-Gilles (QO
39102C).

Openhouden van de gevangenis te Sint-Gillis. (MV
39102C)

Depuis l'ouverture de la prison de Haren, les personnes
détenues dans les trois prisons bruxelloises ont été progres-
sivement transférées vers le nouvel établissement.

Sinds de ingebruikneming van de gevangenis in Haren
werden de gedetineerden uit de drie Brusselse gevangenis-
sen geleidelijk naar de nieuwe inrichting overgebracht.

Toutes les personnes détenues dans les prisons de Forest
et Berkendael ont été transférées.

Alle gedetineerden in de gevangenis te Vorst en haar
afdeling Berkendael zijn ondertussen overgebracht.

Berkendael a été commuée en maison de détention. Par
ailleurs, nous savons que la décision a été prise de prolon-
ger l'activité de la prison de Saint-Gilles jusqu'en 2025.

Berkendael werd tot een detentiehuis omgevormd. We
weten ook dat er beslist werd de gevangenis te Sint-Gillis
tot 2025 open te houden.

Des questions se posent quant à cette prolongation et
quant à l'avenir du site de Saint-Gilles.

Er rijzen vragen met betrekking tot die verlenging en de
toekomst van de site in Sint-Gillis.

1. Comment justifier les retards dans le transfert des déte-
nus?

1. Hoe rechtvaardigt men de vertragingen bij het over-
brengen van gevangenen?

2. Avez-vous pris une décision sur les publics qui seront
accueillis à Saint-Gilles jusqu'à sa fermeture?

2. Hebt u al een beslissing genomen over het profiel van
de gevangenen die in Sint-Gillis tot de sluiting ervan
ondergebracht zullen worden?

3. Pouvez-vous indiquer quel est, à l'heure actuelle, le
calendrier établi pour les transferts vers la prison de
Haren?

3. Welk tijdpad wordt er thans voor de overbrenging van
de gevangenen naar de gevangenis te Haren gevolgd?

4. À l'appui de ce calendrier, pouvez-vous indiquer le
nombre de personnes prévues ainsi que leur profil?

4. Kunt u ter aanvulling van dat tijdpad meedelen over
hoeveel personen het gaat en over welk profiel ze beschik-
ken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2191 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2191 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
23 november 2023 (Fr.):

En ce qui concerne l'ouverture de Haren et les transferts
de détenus de Saint-Gilles à Haren, comme j'ai déjà eu
l'occasion de l'expliquer, l'ouverture de Haren ne peut se
faire que progressivement et cette ouverture progressive
est en lien avec le personnel qui entre en fonction au sein
de cet établissement.

Voor wat Haren en de overbrenging van gedetineerden
daarnaartoe vanuit Sint-Gillis betreft, kan de opening
ervan, zoals ik reeds heb verklaard, niet anders dan staps-
gewijs gebeuren, en dat hangt samen met de personeelsle-
den die binnen die inrichting in dienst treden.

Cela étant, la population accueillie au sein de l'établisse-
ment de Saint-Gilles est de moins en moins nombreuse.

Het is wel zo dat de bevolking in de inrichting van Sint-
Gilles slinkt.

Au 2 mai 2023, la population était de près de 900 détenus
majoritairement présents dans le cadre d'un mandat d'arrêt.

Op 2 mei 2023 waren er bijna 900 gedetineerden, die er
hoofdzakelijk zaten in het kader van een aanhoudingsbe-
vel.

Cette modification et surtout cette diminution de la popu-
lation permet d'influencer de façon positive l'ambiance au
sein de l'établissement.

Dankzij die verandering en bovenal die bevolkingsaf-
name heerst er een positievere sfeer binnen de inrichting.

L'objectif reste bien de continuer à faire baisser cette
population Saint-Gilloise, mais il est encore trop tôt pour
en fixer définitivement la nature car la priorité absolue
reste d'ouvrir dès que possible l'entièreté des capacités de
Haren. Les unités de soins pour les internés ne pourront pas
ouvrir tant qu'il n'y aura pas suffisamment de personnel
soignant à Haren.

Het blijft natuurlijk de bedoeling dat de bevolking in
Sint-Gillis blijft dalen, maar het is te vroeg om te bepalen
wat de aard ervan zal zijn, omdat het de absolute prioriteit
blijft zo spoedig mogelijk alle capaciteiten van Haren open
te stellen. De zorgeenheden voor geïnterneerden kunnen
pas worden geopend als Haren over voldoende zorgperso-
neel beschikt.

Ce n'est qu'une fois cette ouverture complète est possible
que les profils envoyés à Saint-Gilles seront fixés.

Pas wanneer die opening kan worden voltooid, wordt er
bepaald welke profielen er naar Sint-Gillis worden gezon-
den.

DO 2023202422128
Question n° 2192 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422128
Vraag nr. 2192 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les ordonnances dans le cadre du conflit Delhaize et la
LFP (QO 38922C).

Beschikkingen in het kader van het conflict bij Delhaize en
de wet op het politieambt (WPA) (MV 38922C).

Dans le cadre du conflit social de Delhaize et des inquié-
tudes sociales légitimes qu'il a soulevées, de nombreuses
ordonnances ont été signifiées permettant à l'entreprise,
avec l'aide d'un huissier de justice, et si besoin avec l'assis-
tance de la force publique, "à relever l'identité des per-
sonnes qui ne donnent pas suite aux mesures".

In het kader van het sociale conflict bij Delhaize en de
terechte sociale bezorgdheden die het heeft doen ontstaan,
werden er vele beschikkingen betekend die het bedrijf de
mogelijkheid gaven om met de hulp van een gerechtsdeur-
waarder en zo nodig met de bijstand van de openbare
macht de identiteit vast te stellen van de personen die geen
gevolg geven aan de maatregelen.
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L'article 34 de la loi sur la fonction de police (LFP) pré-
voit que les fonctionnaires de police peuvent contrôler
"l'identité de toute personne s'ils ont des motifs raison-
nables de croire, (...) qu'elle est recherchée, qu'elle a tenté
de commettre une infraction ou se prépare à la commettre,
qu'elle pourrait troubler l'ordre public ou qu'elle l'a trou-
blé".

Artikel 34 van de wet op het politieambt (WPA) bepaalt
dat de politieambtenaren de identiteit kunnen controleren
van "ieder persoon indien zij (...) redelijke gronden hebben
om te denken dat hij wordt opgespoord, dat hij heeft
gepoogd of zich voorbereidt om een misdrijf te plegen of
dat hij de openbare orde zou kunnen verstoren of heeft ver-
stoord."

Aucunement un piquet de grève pacifique ne pourrait
être qualifié de trouble à l'ordre public.

Een vreedzame stakerspost kan geenszins gekwalificeerd
worden als een verstoring van de openbare orde.

L'article 44 prévoit que lorsque les services de police
sont requis pour prêter main-forte aux officiers de police
judiciaire et aux officiers ministériels, "ils les assistent afin
de les protéger contre les violences et les voies de fait qui
seraient exercées contre eux ou de leur permettre de lever
les difficultés qui les empêcheraient de remplir leur mis-
sion".

Artikel 44 stelt dat, wanneer de politiediensten gevorderd
worden om de sterke arm te lenen aan de officieren van
gerechtelijke politie en aan de ministeriële ambtenaren, "ze
hen bijstaan om hen te beschermen tegen gewelddaden en
feitelijkheden die tegen hen kunnen worden gepleegd of
om hen in staat te stellen de moeilijkheden weg te nemen
waardoor zij zouden worden belet hun opdracht te vervul-
len."

La procédure sur requête unilatérale n'a pas été construite
dans l'objectif de permettre de disperser des mouvements
sociaux, plus particulièrement des piquets de grève paci-
fiques, en adressant des "commandements de faire ou de ne
pas faire" à "quiconque".

De procedure op eenzijdig verzoekschrift werd niet
opgezet met de bedoeling de sociale acties, en meer in het
bijzonder de vreedzame stakingsposten, uiteen te drijven
door bevelen om te doen of te laten tot eender wie te rich-
ten.

Ces pratiques sont critiquées par les tribunaux et la Bel-
gique a déjà à cet égard été pointée du doigt devant les tri-
bunaux par le comité du droit social du Conseil de
l'Europe.

De rechtbanken leveren kritiek op deze praktijken en
België werd in dat verband al berispt voor de rechtbanken
door het Europees Comité voor Sociale Rechten van de
Raad van Europa.

1. Considérez-vous que les magistrats en s'arrogeant des
pouvoirs de police, réservés aux bourgmestres et au
ministre de l'Intérieur, respectent la séparation des pou-
voirs? Si oui, pouvez-vous préciser? À défaut, quelles
actions entendez-vous entreprendre à cet égard?

1. Bent u van mening dat magistraten de scheiding der
machten eerbiedigen wanneer ze zich politiebevoegdheden
toe-eigenen die voorbehouden zijn aan de burgemeesters
en de minister van Binnenlandse Zaken? Zo ja, kunt u dat
verduidelijken? Zo niet, welke initiatieven zult u in dat ver-
band nemen?

2. Un magistrat a-t-il le pouvoir d'assortir de la "main-
forte" un relevé de carte d'identité? Une telle décision
n'est-elle pas contraire aux dispositions 34 et 44 de la LFP?

2. Heeft een magistraat de bevoegdheid om voor het
opvragen van een identiteitskaart een beroep te doen op de
sterke arm? Is een dergelijke beslissing niet in strijd met de
artikelen 34 en 44 van de WPA?

3. Le recours aux tribunaux pour des cas concernant des
conflits sociaux peut s'apparenter dans certains cas à une
instrumentalisation de la justice. Le conflit social est un
conflit d'intérêts, il n'est pas un conflit de droit; quel est
votre point de vue? Comment éviter ce mélange des
genres? Comment les juges peuvent-ils être conscientisés à
cette question?

3. De inschakeling van het gerecht voor incidenten in het
kader van sociale conflicten kan in bepaalde gevallen lij-
ken op een instrumentalisering van de justitie. Een sociaal
conflict is een belangenconflict, geen gerechtelijk conflict;
wat is uw standpunt? Hoe kunnen we voorkomen dat alles
op één hoop geveegd wordt? Hoe kunnen de rechters
bewust gemaakt worden van deze problematiek?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2192 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2192 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
23 november 2023 (Fr.):

1. Il me paraît inopportun, compte tenu du principe de la
séparation des pouvoirs, de critiquer le contenu et le sens
de décisions de Justice sans heurter le principe de la sépa-
ration des pouvoirs.

1. Het lijkt me, gelet op het beginsel van de scheiding der
machten, niet opportuun om de inhoud en de zin van
gerechtelijke beslissingen te beoordelen zonder het begin-
sel van de scheiding der machten te schenden.

Je rappellerai toutefois que ces procédures introduites par
les employeurs le sont sur requête unilatérale de sorte que
ni les travailleurs ni les organisations syndicales n'en sont
informés. Le ministère public n'est pas davantage partie à
la cause en ces litiges qui ne lui sont pas non plus commu-
nicables. Il appartient donc en premier lieu aux organisa-
tions syndicales qui s'estiment préjudiciées par une
ordonnance d'y faire tierce opposition et d'épuiser au
besoin toutes les voies de recours en invoquant le cas
échéant, l'argument tiré de la séparation des pouvoirs que
vous évoquez.

Ik wijs er evenwel op dat die procedures door de werkge-
vers worden ingeleid op eenzijdig verzoekschrift, zodat
noch de werknemers, noch de vakorganisaties daarvan op
de hoogte worden gebracht. Het Openbaar Ministerie is
evenmin partij in het geding bij niet mededeelbare geschil-
len. Het is dus in de eerste plaats aan de vakorganisaties die
van mening zijn dat ze benadeeld zijn door een beschik-
king om daartegen derdenverzet in te stellen en indien
nodig alle rechtsmiddelen uit te putten en daarbij in voor-
komend geval het argument van de scheiding der machten
dat u aanhaalt aan te voeren.

La jurisprudence majoritaire considère que même si le
juge ne peut se prononcer sur l'opportunité des revendica-
tions des grévistes, il peut toutefois connaître des atteintes
à des droits subjectifs "détachables du mouvement de
grève", tels notamment le droit de propriété de l'employeur
ou le droit au travail des travailleurs non-grévistes.

In de meerderheidsrechtspraak wordt geoordeeld dat, ook
al kan de rechter zich niet uitspreken over de opportuniteit
van de eisen van de stakers, hij evenwel kennis kan nemen
van de schendingen van subjectieve rechten "die losstaan
van de stakingsactie", zoals inzonderheid het eigendoms-
recht van de werkgever of het recht om te werken van de
niet-stakende werknemers.

2. Si je comprends bien votre deuxième question, vous
souhaitez savoir si l'appui de la police lors d'un relevé
d'identité tel qu'il l'a été décidé dans certaines ordonnances
rendues en référé, est contraire à la loi sur la fonction de
police et en particulier aux articles 34 et 44 de ladite loi.

2. Als ik uw tweede vraag goed begrijp, wil u weten of
bijstand van de politie tijdens het noteren van de identiteit,
zoals waartoe werd besloten in bepaalde beschikkingen die
in kort geding zijn gewezen, in strijd is met de wet op het
politieambt en in het bijzonder met de artikelen 34 en 44
van voormelde wet.

Eu égard au principe de la séparation des pouvoirs, il me
paraît également inopportun de répondre à cette question.

Gelet op het beginsel van de scheiding der machten, lijkt
het me evenmin opportuun om die vraag te beantwoorden.

Je rappellerai toutefois que si un piquet de grève peut
certes être appréhendé comme une modalité de la grève, il
peut également l'être sous l'angle d'une voie de fait dis-
tincte du conflit et se développant hors du champ contrac-
tuel par l'employeur qui invoque, par exemple, son droit de
propriété ou par des tiers qui invoquent, par exemple, leur
droit au travail. Dans ce contexte, il convient de distinguer
deux hypothèses:

Ik wijs er evenwel op dat, hoewel een stakingspost welis-
waar kan worden gezien als een vorm van staking, hij
eveneens kan worden benaderd vanuit de optiek van een
feitelijkheid die losstaat van het conflict en zich ontwikkelt
buiten het contractueel domein door de werkgever die zich
bijvoorbeeld beroept op zijn eigendomsrecht of door der-
den die zich bijvoorbeeld beroepen op hun recht om te
werken. In die context moeten twee scenario's worden
onderscheiden:

a) Existence d'un trouble à l'ordre public ou de motifs rai-
sonnables permettant de croire que la personne "pourrait"
troubler l'ordre public.

a) Bestaan van een verstoring van de openbare orde of
redelijke gronden om aan te nemen dat de persoon de
openbare orde "zou kunnen" verstoren.
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Dans cette hypothèse la police peut procéder à un
contrôle d'identité dans le cadre de l'article 34, § 4 de la loi
sur la fonction publique (LFP). Il peut même y avoir une
forme de privation de liberté si la personne refuse de se
soumettre audit contrôle.

In dat geval mag de politie overgaan tot een identiteits-
controle in het kader van artikel 34, § 4 van de wet op het
politieambt. Er kan zelfs sprake zijn van een vorm van vrij-
heidsberoving indien de persoon weigert zich aan de voor-
melde controle te onderwerpen.

L'article 34 § 4 de la LFP prévoit en effet qu'une per-
sonne qui refuse de se soumettre à un contrôle d'identité
peut être retenue le temps nécessaire à l'établissement de
celle-ci: "Si la personne visée aux paragraphes précédents
refuse ou est dans l'impossibilité de faire la preuve de son
identité, de même que si son identité est douteuse, elle peut
être retenue pendant le temps nécessaire à la vérification de
son identité.

Artikel 34, § 4 van de wet op het politieambt bepaalt
namelijk dat een persoon die weigert zich aan een identi-
teitscontrole te onderwerpen, mag worden opgehouden
gedurende de tijd die noodzakelijk is voor de vaststelling
van zijn identiteit: "Indien de persoon waarvan sprake in
voorgaande paragrafen weigert of in de onmogelijkheid
verkeert het bewijs te leveren van zijn identiteit, alsook
indien zijn identiteit twijfelachtig is, mag hij worden opge-
houden gedurende de voor de verificatie van zijn identiteit
noodzakelijke tijd.

La possibilité doit lui être donnée de prouver son identité
de quelque manière que ce soit.

De mogelijkheid moet hem worden geboden zijn identi-
teit te bewijzen op eender welke wijze.

En aucun cas, l'intéressé ne peut être retenu plus de
douze heures à cet effet";

In geen geval mag de betrokkene te dien einde langer dan
twaalf uur worden opgehouden";

b) Inexistence d'un trouble à l'ordre public: dans cette
hypothèse, la police peut venir soutenir les huissiers de jus-
tice chargés d'exécuter la décision rendue en vertu de
l'article 44 de la loi sur la fonction de police.

b) Geen verstoring van de openbare orde: in dat geval
mag de politie bijstand verlenen aan de gerechtsdeurwaar-
ders die belast zijn met de tenuitvoerlegging van de gewe-
zen beslissing krachtens artikel 44 van de wet op het
politieambt.

"Les services de police prêtent main forte lorsqu'ils y
sont légalement requis.

"De politiediensten lenen de sterke arm wanneer zij daar-
toe wettelijk worden gevorderd.

Ils peuvent pareillement être chargés de notifier et de
mettre à exécution les mandats de justice.

Zij kunnen eveneens worden belast met het betekenen en
ten uitvoer leggen van gerechtelijke bevelen.

Lorsque les services de police sont requis pour prêter
main forte aux officiers de police judiciaire et aux officiers
ministériels, ils les assistent afin de les protéger contre les
violences et les voies de fait qui seraient exercées contre
eux ou de leur permettre de lever les difficultés qui les
empêcheraient de remplir leur mission."

Wanneer de politiediensten worden gevorderd om aan de
officieren van gerechtelijke politie en aan de ministeriële
ambtenaren de sterke arm te lenen, staan zij hen bij om hen
te beschermen tegen gewelddaden en feitelijkheden die
tegen hen kunnen worden gepleegd of om hen in staat te
stellen de moeilijkheden weg te nemen waardoor zij zou-
den worden belet hun opdracht te vervullen."

3. En principe, je suis d'accord avec vous qu'un juge
n'intervient pas dans le cadre d'un conflit d'intérêts, mais
bien d'un conflit de droits.

3. In principe ben ik het met u eens dat een rechter niet
optreedt in het kader van een belangenconflict, maar wel
van een rechtenconflict.

Le droit de grève est un droit constitutionnel mais cer-
tains actes détachés du conflit peuvent constituer des
atteintes à des droits subjectifs et nécessiter une sanction
judiciaire. L'abus du droit de grève, comme tout abus de
droit, doit être réprimé.

Het stakingsrecht is een grondwettelijk recht, maar
bepaalde daden die losstaan van het conflict kunnen sub-
jectieve rechten schenden en nopen tot een rechterlijke
sanctie. Misbruik van het stakingsrecht moet, zoals elk
rechtsmisbruik, worden bestraft.
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DO 2023202422129
Question n° 2193 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422129
Vraag nr. 2193 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le jugement papier et l'article 792 du Code judiciaire (QO
38802C).

Papieren versie van een vonnis en artikel 792 van het
Gerechtelijk Wetboek (MV 38802C).

J'ai récemment pris connaissance d'une communication
adressée par la justice de paix de Charleroi aux personnes
en attente de la réception d'un jugement.

Ik heb recent kennisgenomen van een mededeling die
door het vredegerecht in Charleroi gestuurd werd naar per-
sonen die wachten op de ontvangst van een vonnis.

Cette communication indique que, depuis le 17 avril
2023, les jugements en version papier ne sont plus adressés
par la poste. La note renvoie directement vers le portail
Just-on-web. Il est par ailleurs indiqué que l'envoi d'un
jugement papier peut être demandé, via email, au greffe.

In die mededeling staat dat de papieren versie van een
vonnis sinds 17 april 2023 niet meer per post verzonden
wordt. In de nota wordt er rechtstreeks verwezen naar de
portaalsite Just-on-web. Er wordt tevens vermeld dat de
verzending van een papieren versie van het vonnis per e-
mail aangevraagd kan worden bij de griffie.

Cette pratique semble en total désaccord avec l'article
792 du Code judiciaire qui indique que l'envoi du jugement
est automatique et que cette notification automatique est
réalisée par l'envoi d'un jugement papier "si aucune adresse
électronique n'est connue du greffier, ou si la notification à
l'adresse électronique a manifestement échoué".

Die praktijk blijkt volledig in strijd te zijn met artikel 792
van het Gerechtelijk Wetboek, waarin staat dat de verzen-
ding van het vonnis automatisch gebeurt en dat die auto-
matische kennisgeving via de verzending van een papieren
versie van het vonnis verloopt "indien bij de griffier geen
elektronisch adres gekend is, of indien de kennisgeving aan
het elektronisch adres kennelijk niet is geslaagd".

La méthode pratiquée par la justice de paix de Charleroi
semble donc ne reposer sur aucune base légale, et pose de
vraies questions en termes d'accès à la justice en raison de
la fracture numérique qu'elle opère.

De werkwijze van het vredegerecht in Charleroi blijkt
dus op geen enkele wettelijke grondslag te berusten en doet
wegens de digitale kloof die ze bewerkstelligt ernstige vra-
gen rijzen met betrekking tot de toegang tot de justitie.

Je tiens le document à votre disposition à première
demande si vous souhaitez en prendre connaissance.

Op eenvoudig verzoek kan ik u het document bezorgen,
indien u er kennis van wil nemen.

1. Avez-vous connaissance de pratiques similaires au
sein d'autres tribunaux belges? Des vérifications ont-elles
été opérées au sein des greffes afin de s'assurer que, paral-
lèlement à la popularisation du jugement électronique,
l'accès au jugement papier soit effectif pour les personnes
qui le désirent?

1. Draagt u kennis van gelijkaardige prakijken in andere
Belgische rechtbanken? Werden er bij de griffies controles
uitgevoerd om na te gaan of, parallel met de popularisering
van het digitale vonnis, ook de toegang tot de papieren ver-
sie van het vonnis verzekerd blijft voor de personen die dat
wensen?

2. Envisagez-vous de rappeler par une lettre circulaire à
l'ensemble des tribunaux du pays, et à la justice de paix de
Charleroi en particulier, les règles qui président à de telles
notifications?

2. Overweegt u om via een omzendbrief alle rechtbanken
van het land en het vredegerecht in Charleroi in het bijzon-
der te wijzen op de regels die van toepassing zijn op derge-
lijke kennisgevingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2193 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2193 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
23 november 2023 (Fr.):

1. Mon administration n'a pas connaissance de pratiques
similaires au sein d'autres juridictions de notre pays.

1. Mijn administratie heeft geen weet van soortgelijke
handelwijzen bij andere rechtscolleges van ons land.



250 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il va de soi que les différents greffes sont censées appli-
quer la loi, et donc également l'article 792 du Code judi-
ciaire. S'il apparait qu'il y a un souci avec l'application de
l'une ou l'autre disposition par les greffes, il va de soi qu'on
doit y remédier, par exemple en rappelant la règle appli-
cable dans ce cas d'espèce.

Het spreekt voor zich dat de verschillende griffies geacht
worden de wet, en dus ook artikel 792 van het Gerechtelijk
Wetboek, toe te passen. Als blijkt dat er een probleem is
met de toepassing van een bepaling door de griffies,
spreekt het voor zich dat dat probleem moet worden opge-
lost, bijvoorbeeld door te wijzen op de regel die in casu
van toepassing is.

2. Avant de me lancer dans des communications géné-
rales, j'ai pris contact avec le Collège des cours et tribu-
naux, qui m'a indiqué qu'il va, via le Conseil des greffiers
en chef ainsi que les conférences des "juridictions-types",
vérifier si la problématique dont vous parlez se limite à la
Justice de paix de Charleroi, ou est, au contraire, plus
répandue; ceci afin de pouvoir fournir une réponse sur
mesure au problème que vous soulevez.

2. Alvorens algemene mededelingen te doen, heb ik con-
tact opgenomen met het College van de hoven en rechtban-
ken. Dat heeft mij laten weten dat het via de Raad van
hoofdgriffiers en de conferenties van de "type-rechtban-
ken" zal nagaan of de problematiek die u schetst, beperkt is
tot het vredegerecht Charleroi of wijder verbreid is, zulks
teneinde er passend op te kunnen reageren.

DO 2023202422133
Question n° 2195 de Madame la députée Claire Hugon

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422133
Vraag nr. 2195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
23 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Un droit de visite pour les bâtonniers dans les lieux de pri-
vation de liberté (QO 38526C).

Recht voor stafhouders om plaatsen van vrijheidsbeneming
te bezoeken. (MV 38526C)

Récemment, la France a créé pour les bâtonniers ou leurs
représentants un droit de visite des lieux de privation de
liberté. Les parlementaires français, comme les parlemen-
taires belges, disposent d'un droit d'accès à ces lieux, et la
France est également dotée d'une instance de contrôle des
lieux de privation de liberté dans le cadre du protocole
facultatif de la Convention des Nations Unies contre la tor-
ture (OPCAT), le contrôleur général des lieux de privation
de liberté.

Onlangs heeft Frankrijk het recht ingevoerd voor staf-
houders om plaatsen van vrijheidsbeneming te bezoeken.
Net zoals Belgische parlementsleden hebben Franse parle-
mentsleden een recht van toegang tot die plaatsen en
Frankrijk heeft ook een orgaan dat toezicht houdt op de
plaatsen van vrijheidsbeneming in het kader van het facul-
tatieve protocol bij het VN-Verdrag tegen foltering
(OPCAT), de Contrôleur général des lieux de privation de
liberté (algemene toezichthouder van de plaatsen van vrij-
heidsbeneming).

Le droit de visite octroyé aux bâtonniers a été considéré
comme complémentaire aux droits de visite existants, et
reconnaît ainsi l'important rôle joué par les avocats comme
acteurs de la justice à part entière.

Het aan stafhouders toegekende bezoekrecht werd
beschouwd als een aanvulling op de bestaande bezoekrech-
ten, waarmee de belangrijke rol van advocaten als volwaar-
dige spelers in het rechtssysteem erkend wordt.

Il paraît intéressant de s'inspirer de l'initiative française
pour créer, au bénéfice des bâtonniers belges ou de leurs
représentants, un tel droit de visite des lieux de privation
de liberté de notre pays.

Het lijkt interessant om zich door het Franse initiatief te
laten inspireren en een dergelijk recht om plaatsen van vrij-
heidsbeneming in ons land te bezoeken in te voeren voor
Belgische stafhouders of hun vertegenwoordigers.

1. Que pensez-vous de cette initiative française? 1. Wat vindt u van dat Franse initiatief?
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2. Avez-vous déjà eu l'occasion de réfléchir à la répliquer
en droit belge ou d'en discuter avec les bâtonniers? Si oui,
avez-vous déjà des informations à partager sur le champ
d'application, p. ex., le type de lieux de privation de liberté
concernés?

2. Hebt u al de gelegenheid gehad om na te denken over
de invoering van iets soortgelijks in het Belgische recht of
om daarover met de stafhouders te spreken? Zo ja, kunt u
al iets meedelen over het toepassingsgebied, bijvoorbeeld
over welk soort plaatsen van vrijheidsbeneming het zou
gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2195 de Madame la députée
Claire Hugon du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2195 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
23 november 2023 (Fr.):

J'ai effectivement pris connaissance de la loi du
21 décembre 2021 de nos voisins français et plus précisé-
ment de son article 18 qui donne autorisation aux bâton-
niers ou à leurs délégués "à visiter à tout moment les
locaux de garde à vue, les locaux des retenues douanières
définies à l'article 323-1 du code des douanes, les lieux de
rétention administrative, les zones d'attente".

Ik heb inderdaad kennisgenomen van de wet van
21 december 2021 van onze Franse buren, en meer in het
bijzonder van artikel 18, dat de stafhouders of hun verte-
genwoordigers de toestemming geeft "om de lokalen voor
inverzekeringstelling, de lokalen voor vasthouding door de
douane bedoeld in artikel 323-1 van de code des douanes,
de plaatsen voor administratieve opsluiting en de wachtzo-
nes te allen tijde te bezoeken".

Je suis tout à fait favorable à agir de même en Belgique
en ce qui concerne les établissements pénitentiaires.

Ik ben er absoluut voorstander van om hetzelfde te doen
voor de penitentiaire inrichtingen in België.

D'ailleurs, mon administration travaille actuellement à
une modification de la loi du 12 janvier 2005 dite loi de
principes et cette possibilité y a été introduite.

Mijn administratie is overigens aan een wijziging van de
basiswet van 12 januari 2005 aan het werken en die moge-
lijkheid werd erin opgenomen.

DO 2023202422134
Question n° 2196 de Madame la députée Claire Hugon

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422134
Vraag nr. 2196 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
23 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'accessibilité des lignes d'écoute gratuites en prison (QO
38872C).

Toegang tot gratis hulplijnen vanuit de gevangenis. (MV
38872C)

Les lignes d'écoute gratuites de type 0800 sont de pré-
cieuses ressources en matière de prévention et d'accompa-
gnement - qu'il s'agisse de violences sexuelles ou
conjugales, de prévention du suicide, d'aide en matière
d'assuétudes, etc. - et constituent parfois la seule forme
d'aide accessible pour des personnes en difficulté.

De gratis 0800-hulplijnen zijn waardevolle instrumenten
voor preventie en ondersteuning - of het nu gaat over sek-
sueel of huiselijk geweld, zelfmoordpreventie, hulp bij ver-
slavingen, enz. - en soms zijn ze de enige vorm van hulp
waartoe mensen in moeilijkheden toegang hebben.

Il m'est récemment revenu que ces numéros ne seraient
pas accessibles gratuitement depuis les téléphones dispo-
nibles dans les cellules pénitentiaires.

Ik heb onlangs vernomen dat die nummers niet gratis
gebeld kunnen worden vanaf de telefoontoestellen die in
de gevangeniscellen beschikbaar zijn.
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Dans un cas précis qui m'a été rapporté, une personne
souhaitant joindre SOS Viol aurait été renvoyée vers un
numéro classique, payant. Connaissant le dénuement que
connaissent de nombreuses personnes détenues, leur vulné-
rabilité particulière (le taux de suicide en prison est incom-

parablement plus élevé que dans la société libre, les
personnes détenues ont souvent des passés empreints de
violences subies) et les difficultés pratiques auxquelles
elles peuvent être confrontées pour obtenir l'aide néces-
saire sous d'autres formes, il me paraît absolument indis-
pensable que l'accès à toutes les lignes d'écoute et
d'assistance soit assuré gratuitement en prison comme ail-
leurs dans la société.

In een concreet geval dat me gemeld werd, werd iemand
die het gratis nummer van de Franstalige hulplijn SOS Viol
wilde bellen doorverwezen naar een klassiek, betalend
nummer. Veel gedetineerden zijn behoeftig en bijzonder
kwetsbaar (de zelfmoordcijfers in de gevangenissen liggen
oneindig veel hoger dan in de vrije samenleving en gedeti-
neerden hebben vaak een van geweld doordrongen verle-
den). Het is voor hen bovendien in de praktijk soms
moeilijk om de hulp die ze nodig hebben op een andere
manier te krijgen. Het lijkt me dan ook absoluut noodzake-
lijk dat ervoor gezorgd wordt dat alle hulplijnen gratis toe-
gankelijk zijn vanuit de gevangenis, net zoals dat ook in de
samenleving daarbuiten het geval is.

1. Pouvez-vous confirmer cet état de fait? Le cas échéant,
cette situation concerne-t-elle toutes les lignes d'écoute
gratuites ou seulement certaines d'entre elles, et dans ce
cas, lesquelles sont accessibles et lesquelles ne le sont pas?

1. Kunt u dat aangehaalde feit bevestigen? Zo ja, gebeurt
dat met alle gratis hulplijnen of slechts met enkele daar-
van? Welke zijn er desgevallend gratis toegankelijk en
welke niet?

2. À qui incombe la décision de limiter ou, justement,
d'organiser l'accès à ces lignes gratuites depuis les établis-
sements pénitentiaires? S'agit-il de décisions prises par les
directions de chaque établissement, de façon centralisée à
la direction générale des établissements pénitentiaires (DG
EPI), voire de certains services téléphoniques eux-mêmes?

2. Wie beslist er of die gratis hulplijnen vanuit de gevan-
genis beperkt of juist volledig toegankelijk zijn? Is dat een
individuele beslissing die wordt genomen door de directie
van elke gevangenis afzonderlijk of een gecentraliseerde
beslissing van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (DG EPI), of zijn het de diensten die de hulplijnen
organiseren zelf die dat beslissen?

3. Pensez-vous comme moi qu'il est impératif d'assurer
au plus vite l'accès gratuit à ces lignes d'écoute pour toutes
les personnes détenues, sans exception et de façon incondi-
tionnelle?

3. Bent u het met mij eens dat ervoor gezorgd moet wor-
den dat alle gedetineerden zo snel mogelijk zonder uitzon-
dering en onvoorwaardelijk gratis toegang hebben tot die
hulplijnen?

4. Pouvez-vous indiquer comment l'information de
chaque personne détenue sur l'existence et la disponibilité
de ce type d'assistance téléphonique est assurée?

4. Hoe wordt ervoor gezorgd dat elke gedetineerde geïn-
formeerd wordt over het bestaan en de beschikbaarheid
van dat soort telefonische bijstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2196 de Madame la députée
Claire Hugon du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2196 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
23 november 2023 (Fr.):

Tous les numéros 0800 qui sont accessibles et gratuits
dans la société libre sont également accessibles et gratuits
via les téléphones dont disposent les détenus en cellule.

Alle 0800-nummers die in de vrije samenleving gratis
kunnen worden gebeld, kunnen ook gratis worden gebeld
via de telefoontoestellen waarover de gedetineerden op cel
beschikken.

Cette situation s'applique à tous les établissements du
pays.

Dat is zo in alle inrichtingen van het land.

Il peut arriver que ce type d'appels soient bloqués
momentanément pour des détenus spécifiques qui auraient
harcelés de tels services, mais c'est très exceptionnel et
cela se fait alors dans le cadre d'une sanction disciplinaire
individuelle.

Soms worden soortgelijke nummers tijdelijk geblokkeerd
voor specifieke gedetineerden die de diensten die bereik-
baar zijn via 0800-nummers met oproepen hebben
bestookt, maar dat is zeer uitzonderlijk en het gebeurt dan
in het kader van een individuele tuchtsanctie.
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Je suis tout à fait favorable à un accès généralisé pour
peu que cela se fasse dans le respect du droit et ne tombe
pas dans le stalking éventuel, mais cette exception vaut tant
pour les détenus que dans la société libre.

Ik ben absoluut voorstander van algemene toegang
zolang de wet niet wordt overtreden en er geen sprake is
van stalking, maar dat geldt zowel voor gedetineerden als
voor eenieder in de vrije samenleving.

Comme dans la société libre les détenus sont informés de
l'existence de tels services soit via des flyers ou affiches
dans l'établissement soit via les services de la prison qui
leur communiquent ces informations

Net als in de vrije samenleving worden de gedetineerden
over het bestaan van dergelijke diensten ingelicht door
middel van flyers of affiches in de inrichting, of door de
gevangenisdiensten die hun informatie erover meedelen.

DO 2023202422136
Question n° 2197 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.)
au Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422136
Vraag nr. 2197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agent pénitentiaire en possession de drogue au festival
Pukkelpop (QO 39062C).

Cipier die met drugs op zak betrapt werd op Pukkelpop.
(MV 39062C)

Le week-end du 19-20 août 2023, le parquet du Lim-

bourg a décidé d'ouvrir une enquête concernant la posses-
sion et le trafic éventuel de stupéfiants suite à la découverte
d'une quantité desdits stupéfiants sur la personne d'un
agent pénitentiaire.

In het weekend van 19 en 20 augustus 2023 heeft het
Limburgse parket beslist een onderzoek in te stellen naar
het bezit van en de mogelijke handel in drugs door een
cipier die betrapt werd met een hoeveelheid drugs op zak.

Outre son manque caractéristique d'exemplarité qu'on est
en droit d'attendre d'une telle fonction, cela m'inquiète sur
la possible existence d'un trafic de drogue qui pourrait
exister dans l'établissement où exerce cet agent.

Iemand in een dergelijke functie hoort een voorbeeldrol
te vervullen. Naast de vaststelling dat dat hier duidelijk niet
gebeurd is, baart het feit dat er mogelijk drugs verhandeld
worden in de inrichting waar die cipier werkt, me zorgen.

1. Un procédure disciplinaire a-t-elle été ouverte à
l'encontre de l'agent en question?

1. Werd er een tuchtprocedure tegen de cipier in kwestie
opgestart?

2. Des vérifications et/ou des investigations au sein de
l'établissement pénitentiaire où il travaille ont-elles été pré-
vues?

2. Zijn er controles en/of onderzoeken gepland in de
gevangenis waar hij werkt?

3. Le cas échéant, peut-on soupçonner que des gardiens
soient mêlés à un trafic de drogues avec les détenus?

3. Zijn er redenen om te vermoeden dat er cipiers verwik-
keld zijn in een drugshandel met gedetineerden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2197 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2197 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 23 november 2023 (Fr.):

1. L'intéressé s'est vu refuser l'accès à l'établissement et a
été interrogé. L'administration analyse actuellement les
mesures procédurales à prendre dans l'attente des résultats
de l'enquête judiciaire.

1. De betrokkene werd de toegang tot de strafinrichting
ontzegd, en ook is hij ondervraagd. De administratie bestu-
deert thans de proceduremaatregelen die moeten worden
genomen in afwachting van de resultaten van het gerechte-
lijk onderzoek.

2. Aucune enquête supplémentaire n'a été jugée néces-
saire, selon le chef d'établissement. Dans de tels cas, une
évaluation est toujours effectuée après avoir contacté les
services de police.

2. Enig bijkomend onderzoek werd niet nodig geacht vol-
gens het inrichtingshoofd. In dergelijke gevallen wordt
steeds een evaluatie verricht nadat contact is opgenomen
met de politiediensten.
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3. En effet, il nous arrive à regret de constater que des
membres du personnel sont impliqués d'une manière ou
d'une autre dans l'acheminement de marchandises desti-
nées aux détenus. Il peut s'agir de fonctionnaires de la
direction générale des Établissements pénitentiaires, mais
aussi d'autres membres du personnel ou de professionnels
externes. De façon générale, tout est mis en place pour sur-
monter les risques par des procédures et des instructions de
sécurité spécifiquement élaborées, des sélections de qua-
lité, une formation, un encadrement et un suivi sur le ter-
rain, mais cela n'offre jamais une garantie à 100 %. Cela
étant, en cas d'identification, les autorités compétentes sont
immédiatement informées.

3. Helaas moet effectief worden geconstateerd dat perso-
neelsleden op een of andere wijze aandeel hebben in de
bezorging van goederen die bestemd zijn voor de gedeti-
neerden. Het kan gaan om medewerkers van het directo-
raat-generaal Penitentiaire inrichtingen, maar evengoed om
andere personeelsleden of om externe beroepskrachten.
Over het algemeen is alles in het werk gesteld om de
risico's tegen te gaan, via specifiek uitgewerkte veilig-
heidsinstructies en procedures, kwalitatieve selecties, een
opleiding, omkadering en follow-up op het terrein, al biedt
zulks nooit 100 % zekerheid. In geval van identificatie
worden de bevoegde instanties onverwijld op de hoogte
gebracht.

DO 2023202422142
Question n° 2199 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422142
Vraag nr. 2199 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Espionnage par Alibaba. Spionage door Alibaba.
Le Financial Times a rapporté le 5 octobre 2023 que

notre service de renseignements enquêtait sur le centre
logistique principal d'Alibaba en Europe (situé à Liège) en
raison de soupçons d'espionnage.

De Financial Times berichtte op 5 oktober 2023 dat onze
inlichtingendienst Alibaba's belangrijkste logistieke hub in
Europa (Luik) onderzoekt vanwege vermoedens van spio-
nage.

1. Que pouvez-vous dire sur la surveillance en cours par
la Sûreté de l'État (VSSE) du centre logistique d'Alibaba à
Liège?

1. Wat kunt u zeggen over het lopende toezicht door de
Veiligheid van de Staat (VSSE) op de logistieke hub van
Alibaba in Luik?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il existe des soupçons
d'éventuelles activités d'espionnage de la part d'entités
chinoises, notamment d'Alibaba?

2. Kunt u bevestigen dat er vermoedens zijn van moge-
lijke spionageactiviteiten door Chinese entiteiten, waaron-
der Alibaba?

3. De quel type d'espionnage s'agirait-il? 3. Over welk soort spionage zou dit gaan?
4. Dans quelle mesure les entreprises chinoises en Bel-

gique sont-elles légalement obligées de partager des don-
nées avec les autorités et les services de renseignements
chinois?

4. In hoeverre zijn de Chinese bedrijven in België wette-
lijk verplicht om gegevens te delen met de Chinese autori-
teiten en inlichtingendiensten?

5. Comment la VSSE fait-elle face à ce défi? 5. Hoe gaat de VSSE om met deze uitdaging?
6. En juillet, une nouvelle loi est entrée en vigueur pour

contrôler les investissements étrangers dans les infrastruc-
tures critiques. Comment cette loi a-t-elle été appliquée
jusqu'à présent et a-t-elle eu une incidence sur les investis-
sements chinois en Belgique, notamment sur le centre
d'Alibaba à Liège?

6. In juli is een nieuwe wet in werking getreden om
buitenlandse investeringen in kritieke infrastructuur te
screenen. Hoe is deze wet tot nu toe toegepast, en heeft het
een impact gehad op Chinese investeringen in België,
waaronder Alibaba's hub in Luik?

7. Comment le gouvernement assure-t-il le respect des
règles européennes de protection des données (RGPD), en
particulier dans le contexte des récentes révélations
concernant le centre logistique d'Alibaba?

7. Hoe waarborgt de regering de naleving van de Euro-
pese gegevensbeschermingsregels (GDPR) in het licht van
de recente onthullingen rond Alibaba's logistieke hub?
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8. Des cas de fraude douanière ont-ils été liés à des entre-
prises chinoises à l'aéroport de Liège? Dans l'affirmative,
quelles mesures ont-elles été prises pour y remédier?

8. Zijn er gevallen van douanefraude in verband gebracht
met Chinese bedrijven op de luchthaven van Luik? Zo ja,
welke stappen zijn genomen om dit aan te pakken?

9. Pouvez-vous commenter le fait que le déficit commer-
cial de la Belgique avec la Chine a s'est creusé très nette-
ment puisqu'il est passé de 3,7 milliards d'euros en 2021 à
9,1 milliards d'euros en 2022? Quel est le rôle des activités
d'Alibaba dans cette situation?

9. Kunt u reageren op het feit dat het handelstekort van
België met China is toegenomen van 3,7 miljard euro in
2021 tot 9,1 miljard euro in 2022? Wat is de rol van Ali-
baba's activiteiten in deze situatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2199 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2199 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2023 (N.):

1 à 3. Le communiqué du Financial Times se base sur des
éléments datant de 2021. Comme vous le savez, mon pré-
décesseur a déjà répondu à ces questions en commission de
la Justice: 36803C datée de mai 2023 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1100), et en
commission de l'Énergie, de l'Environnement et du Climat:
17662C datée de mai 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 486). Dans ce cadre,
il a toujours été question de "risque potentiel" et ce sur la
base d'informations de la Sûreté de l'Etat (VSSE). La
VSSE m'a fait savoir qu'elle n'a pas de nouveaux éléments
à ajouter aux informations d'alors. En d'autres termes, ce
risque potentiel qui existe sur la base de la législation
chinoise en matière d'espionnage est inchangé.

1 tot 3. Het bericht van de Financial Times baseert zich
op elementen die dateren uit 2021. Zoals u weet heeft mijn
voorganger al eerder geantwoord op deze vragen in com-

missie Justitie: 36803C van mei 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1100) en in commissie
voor Energie, Leefmilieu en Klimaat: 17662C van mei
2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55
COM 486). Het is hierbij steeds gegaan over een "potenti-
eel risico", en dit op basis van informatie van de Veiligheid
van de Staat (VSSE). De VSSE meldt mij dat het sindsdien
geen nieuwe elementen toe te voegen heeft aan deze infor-
matie. Dit potentieel risico dat er is op basis van de Chi-
nese spionagewetgeving is met andere woorden
ongewijzigd.

Ni la VSSE ni moi-même n'avons quoi que ce soit à ajou-
ter sur les engagements et les enquêtes de la VSSE dans ce
dossier concret. Néanmoins après la publication de ces
informations en 2021, il y a eu un contact entre la VSSE et
l'exploitant de l'aéroport de Liège en vue d'en discuter.

De VSSE noch ikzelf hebben iets toe te voegen over de
engagementen en onderzoeken van de VSSE in dit con-
crete dossier, maar nadat deze informatie in 2021 is uitge-
bracht is er wel contact geweest tussen de VSSE en de
uitbater van de luchthaven van Luik om dit te bespreken.

4. L'article 7 de la National Intelligence Law of the
People's Republic of China (2017), l'article 13 de la Coun-
ter-Espionage Law of the People's Republic of China
(2014) et l'article 11 de la National Security Law of the
People's Republic of China (2015) instituent une obliga-
tion claire et d'une large portée à l'égard des entreprises,
leur imposant de soutenir et d'assister les services de ren-
seignement chinois ainsi que de collaborer avec eux. Cette
obligation s'applique sans limitations territoriales et à
l'ensemble des organisations et des citoyens.

4. Artikel 7 van de National Intelligence Law of the Peo-
ple's Republic of China (2017), artikel 13 van de Counter-
Espionage Law of the People's Republic of China (2014),
en artikel 11 van de National Security Law of the People's
Republic of China (2015) installeren een duidelijke en
brede verplichting op bedrijven om Chinese inlichtingen-
diensten te ondersteunen, assisteren en ermee samen te
werken. Deze verplichting geldt zonder territoriale beper-
kingen en voor alle organisaties en burgers.
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5. Le risque lié à une collaboration avec une entreprise
déterminée porte sur deux éléments, tout aussi important
l'un que l'autre: premièrement, le profil de risque de l'entre-
prise et deuxièmement, la nature de la collaboration. La
VSSE peut fournir des informations relatives aux menaces
d'ingérence et d'espionnage. Il s'agit, dans cette hypothèse,
du risque qu'une entreprise subisse l'ingérence d'un État
non-membre de l'Union européenne (UE) ou que des pro-
duits d'une entreprise soient utilisés par un État non-
membre de l'UE à des fins d'espionnage. Pareilles informa-
tions sont rarement très concrètes. Il s'agit dans ce cas
d'informations du type "l'entreprise X est largement finan-
cée par le gouvernement de l'état Z. La structure de pro-
priété indique des liens forts avec les autorités de l'état Z".
Il est rarement, voire jamais, question de cas concrets et
établis d'espionnage ou d'ingérence.

5. Het risico verbonden aan een samenwerking met een
bepaald bedrijf houdt verband met twee elementen die elk
even belangrijk zijn: ten eerste het risicoprofiel van het
bedrijf, en ten tweede de aard van de samenwerking. VSSE
kan informatie verschaffen over de inmengings- en spiona-
gedreigingen. Dit gaat dan over de kans dat een bedrijf
inmenging ondervindt vanwege een niet Europees Unie
(EU)-land, of de mogelijkheid dat producten van een
bedrijf worden gebruikt voor spionage vanwege een niet
EU-land. Dergelijke informatie is zelden erg concreet. Het
gaat dan over informatie van het type "bedrijf X wordt in
belangrijke mate gefinancierd door de overheid van land Z.
De eigendomsstructuur wijst op sterke banden met de
overheid van land Z". Er zal zelden of nooit sprake zijn van
concrete, vastgestelde gevallen van spionage of inmen-
ging.

En tant qu'organisme public fédéral, la VSSE est réguliè-
rement en contact avec des entreprises privées, situées ou
non à l'étranger. Lorsque l'interaction avec la VSSE ne
s'effectue pas dans le cadre de l'exécution de son mandat et
a, par exemple, trait à l'achat ou à l'utilisation d'un produit
ou d'un service, il est immanquablement tenu compte des
risques potentiels pour la sécurité. En collaboration avec la
Chancellerie et la Défense, le service a contribué à une
actualisation des règles en matière d'attribution de marchés
publics dans le but de prévenir l'espionnage et le sabotage
émanant de l'étranger.

Als federale overheidsinstelling komt VSSE op regelma-
tige basis in aanraking met privébedrijven die zich al dan
niet in het buitenland bevinden. Wanneer de interactie met
de VSSE niet plaatsvindt in het kader van de uitvoering
van haar mandaat en, bijvoorbeeld, betrekking heeft op de
aankoop of gebruik van een product of dienst wordt er
steevast rekening gehouden met mogelijke veiligheidsri-
sico's. In samenwerking met de Kanselarij en Defensie
heeft de dienst bijgedragen aan een update van de regels
voor het gunnen van overheidsopdrachten om zo spionage
en sabotage vanuit het buitenland te voorkomen.

6. L'établissement de Cainiao, la filiale d'Alibaba, à
Liège ne relève pas du mécanisme en question étant donné
qu'il s'agissait d'un investissement greenfield.

6. De installatie van het Alibaba filiaal Cainiao te Luik
valt niet onder het desbetreffende mechanisme gezien het
greenfield investering betrof.

7. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue le secrétaire d'État chargé de la Protection de la vie
privée.

7. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega de staatssecretaris belast met Privacy.

8. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue le ministre des Finances.

8. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega de minister van Financiën.

9. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue le ministre de l'Économie.

9. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega de minister van Economie.



QRVA 55 125
13-12-2023

257

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422148
Question n° 2200 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 novembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422148
Vraag nr. 2200 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 november 2023
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les provisions pour les médecins experts judiciaires. Provisies artsen-gerechtsdeskundigen.
Depuis 2022, les services des médecins experts judi-

ciaires sont soumis à la TVA. Toutefois, dans la pratique,
des questions se posent au niveau du paiement de la provi-
sion demandée par le tribunal dans le cadre des expertises.

Op de diensten van artsen-gerechtsdeskundigen is sinds
2022 btw verschuldigd. Er rijzen in de praktijk blijkbaar
vragen met betrekking tot de betaling van de provisie die
door de rechtbank wordt gevraagd in het kader van de des-
kundigenonderzoeken.

Dans la circulaire n° 287 relative à la TVA sur les presta-
tions effectuées par des médecins dans le cadre des exper-
tises, publiée au Moniteur belge du 10 janvier 2022, il est
précisé que, lorsqu'il s'agit d'un procès civil et que le paie-
ment doit être effectué par une entreprise, aucune TVA
n'est exigible lors du versement d'une provision, étant
donné que ce versement s'effectue dans le cadre d'une rela-
tion B2B. Dans les autres cas, B2C et B2G, la TVA sur les
provisions est, en revanche, exigible.

In omzendbrief nr. 287 betreffende de btw op prestaties
uitgevoerd door artsen in het kader van deskundige onder-
zoeken, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
10 januari 2022, wordt toegelicht dat ingeval het een bur-
gerlijke zaak betreft waarbij de betaling moet gebeuren
door een onderneming, het storten van een provisie de btw
niet opeisbaar maakt. Het betreft hier immers een B2B-
relatie. In de andere gevallen, B2C en B2G, is de btw wel
opeisbaar bij provisies.

Toutefois, dans la pratique, il semble que la plupart des
tribunaux reversent la provision accordée aux experts judi-
ciaires sans y ajouter la TVA. La majorité des experts
déduisent cette provision du total lors du décompte final.
Néanmoins, en cas de contrôle fiscal, le fisc attire l'atten-
tion sur le fait que la TVA était déjà due au préalable sur
cette provision.

Echter in de praktijk zouden de meeste rechtbanken de
toegekende provisie zonder additionele btw aan de
gerechtsdeskundigen doorstorten. De meeste deskundigen
trekken deze provisie bij de eindafrekening af van het
totaal. Doch, bij een controle door de fiscus wijst deze er
op dat er op die provisie al op voorhand diende btw te wor-
den betaald.

Il serait dès lors souhaitable de préciser dans tous les cas
si une TVA est due sur les provisions ou pas. Si c'est le cas,
il serait bon de demander aux tribunaux de l'indiquer expli-
citement dans le jugement intermédiaire en question.

Het zou dus in elk geval aangewezen zijn dat wordt ver-
duidelijkt of er al dan niet btw verschuldigd is op de provi-
sies. Indien dat het geval is, zou het goed zijn dat de
rechtbanken dan worden verzocht om dit ook zo in het
betrokken tussenvonnis op te nemen.

1. Comptez-vous demander aux tribunaux d'indiquer
désormais clairement dans les jugements intermédiaires
qu'il s'agit d'une provision d'un montant donné + TVA?

1. Zult u de rechtbanken vragen voortaan duidelijk in de
tussenvonnissen op te nemen dat het een provisie van een
bepaald bedrag + btw betreft?

2. Le ministre des Finances et vous-même allez-vous pré-
voir une disposition transitoire pour les exercices d'imposi-
tion 2022 et 2023 afin qu'aucune amende ne soit infligée,
de manière à éviter que les experts judiciaires soient vic-
times de ce manque de clarté?

2. Zult u samen met de minister van Financiën een over-
gangsmaatregel voorzien voor de aanslagjaren 2022 en
2023 waarbij geen boetes worden opgelegd? Om te vermij-
den dat de gerechtsdeskundigen het slachtoffer zouden zijn
van deze onduidelijkheid.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2023, à la question n° 2200 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2023,
op de vraag nr. 2200 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
23 november 2023 (N.):

1. Il est indiqué dans la question que pour déterminer le
moment de l'exigibilité de la TVA, on ne tient pas compte
des provisions dans la relation B2B.

1. In de vraag wordt gesteld dat voor het bepalen van het
tijdstip van opeisbaarheid van de btw geen rekening wordt
gehouden met de provisies in de B2B-relatie.
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À cet égard, il convient de distinguer le versement d'une
provision en consignation et la libération d'une partie de la
provision à l'expert à titre d'avance.

In dit verband dienen we een onderscheid te maken tus-
sen het storten van een provisie in consignatie en het vrij-
geven van een deel van de provisie aan de deskundige als
voorschot.

Le simple versement d'une telle provision en consigna-
tion n'est en effet pas considéré comme la réception d'un
paiement (encaissement) dans le chef de l'expert et ne rend
donc pas la TVA exigible.

Het louter storten in consignatie van een dergelijke pro-
visie wordt inderdaad niet aangemerkt als het ontvangen
van een betaling (incassering) in hoofde van de deskundige
en maakt de btw derhalve niet opeisbaar.

La TVA est exigible au moment où la provision est ver-
sée à l'expert.

De btw is opeisbaar op het moment dat de provisie wordt
doorgestort aan de deskundige.

En d'autres termes, au moment de la libération, il s'agit de
la réception d'une avance pour l'application de la TVA.

Met andere woorden, op het moment van vrijgave is er
sprake van de ontvangst van een voorschot voor de toepas-
sing van de btw.

Il est vrai qu'il convient d'être particulièrement attentif
sur ce point. Nous adresserons donc un courrier en ce sens
au Collège des cours et des tribunaux.

Het klopt dat men daar extra aandacht op dient te vesti-
gen. We zullen dan ook het college van hoven en rechtban-
ken hierover aanschrijven.

Contrairement à ce qui est indiqué, ces règles relatives
aux provisions (plus spécifiquement la distinction entre le
versement d'une provision en consignation et la réception
de la provision par l'expert) s'appliquent aussi bien à la
relation B2B qu'aux relations B2C et B2G. Dans ce cadre,
comme indiqué, il convient cependant de tenir compte des
règles relatives à l'exigibilité de la TVA qui s'appliquent à
chaque relation.

In tegenstelling tot hetgeen vermeld wordt, gelden deze
regels met betrekking tot provisies (meer specifiek het
onderscheid tussen het storten van een provisie in consig-
natie en de ontvangst van de provisie door de deskundige)
zowel in de B2B-relatie, alsook in de B2C- en B2G-relatie.
Hierbij moet evenwel zoals gezegd rekening gehouden
worden met de regels inzake de opeisbaarheid van de btw
die gelden voor elke relatie.

2. Après avoir contacté l'administration du SPF Finances,
pour l'année 2022, le ministre des Finances a effectivement
demandé à son administration de faire preuve de souplesse
en cas d'erreur manifestement involontaire d'un praticien
dans le cadre d'un éventuel contrôle fiscal de l'application
correcte de l'exemption médicale (article 44, § 1er, du
Code de la TVA). Une telle souplesse n'a pas été prévue
pour 2023. À cet effet, le SPF Finances renvoie in fine à la
circulaire 2021/C/114.

2. Na contactopname met de administratie van de FOD
Financiën is het zo dat de minister van Financiën zijn
administratie heeft gevraagd om voor het jaar 2022, in het
kader van een eventueel fiscaal toezicht op de juiste toe-
passing van de medische vrijstelling (artikel 44, § 1 van het
btw-Wetboek) een soepele houding aan te nemen in geval
van een kennelijk onopzettelijke fout van een beroepsbeoe-
fenaar. Voor 2023 werd niet een zodanige soepele houding
voorzien. De FOD Financiën verwijst daarvoor naar de cir-
culaire 2021/C/114, in fine.

DO 2023202422560
Question n° 2205 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422560
Vraag nr. 2205 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commission des jeux de hasard (QO 39711C). Kansspelcommissie (39711C).
La proposition de loi sur les jeux de hasard a enfin été

votée en commission de la Justice. Ce texte renforce plu-
sieurs dispositions (interdiction de la publicité, interdiction
de cumul, relèvement de la limite d'âge à 21 ans, etc.).

In de commissie Justitie is het wetsvoorstel omtrent
kansspelen eindelijk gestemd. Hierbij worden verschil-
lende zaken verstrengd (reclameverbod, cumulverbod,
leeftijd 21 jaar, enz.).
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Outre la prise des mesures nécessaires pour lutter contre
le surendettement et les addictions causés par les dettes de
jeu, l'accord de gouvernement prévoit une réforme de la
composition et du fonctionnement de la Commission des
jeux de hasard.

Naast het nemen van de nodige maatregelen om schul-
denlast door gokschulden en gokverslaving te bestrijden,
staat in het regeerakkoord dat de samenstelling en de wer-
king van de Kansspelcommissie zal worden herzien.

Parallèlement au renforcement des règles, il est égale-
ment nécessaire de contrôler et de faire respecter ces
règles.

Naast een verstrenging is er ook nood aan controle en
daadkracht die deze regels afdwingen.

Où en êtes-vous dans la mise en oeuvre de l'accord de
gouvernement en ce qui concerne la réforme de la compo-
sition et du fonctionnement de la Commission des jeux de
hasard?

Hoever staat u met de uitvoering van het regeerakkoord
in verband met de herziening van de samenstelling en de
werking van de Kansspelcommissie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2205 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 24 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 november 2023 (N.):

L'accord de gouvernement prévoit ce qui suit: Het regeerakkoord bepaalt het volgende:
"Le gouvernement prendra les mesures nécessaires pour

lutter contre le surendettement et les addictions causés par
les dettes de jeu. La législation relative aux jeux de hasard
(en ligne) sera évaluée à cet égard et ensuite adaptée, si
nécessaire. La composition et le fonctionnement de la
Commission des jeux des hasards seront au besoin réfor-
més. Une attention particulière sera accordée à la protec-
tion des mineurs et au respect de celle-ci par les
prestataires étrangers."

"De regering zal de nodige maatregelen nemen om schul-
denlast door gokschulden en gokverslaving te bestrijden.
De wetgeving rond de (online) kansspelen wordt daarbij
geëvalueerd en daarna, indien nodig, bijgestuurd. De
samenstelling en de werking van de Kansspelcommissie
zullen indien nodig herzien worden. Er gaat bijzondere
aandacht naar de bescherming van minderjarigen en de
handhaving ten aanzien van aanbieders uit het buitenland."

La composition et le fonctionnement de la Commission
des jeux de hasard ne doivent donc être revus que quand
c'est nécessaire. Pour examiner cette nécessité, un groupe
de travail composé d'experts a été constitué afin d'évaluer
la politique en matière de jeux de hasard ainsi que le fonc-
tionnement de la Commission des jeux de hasard. Ce
groupe de travail doit encore formuler ses recommanda-
tions.

De samenstelling en de werking van de Kansspelcom-
missie dient dus enkel herzien te worden wanneer dit nodig
is. Om de noodzaak na te gaan, werd een werkgroep van
experten samengesteld om het kansspelbeleid en de wer-
king van de Kansspelcommissie te evalueren. Deze werk-
groep moet nog haar aanbevelingen doen.

Mon prédécesseur a d'abord pris des mesures ayant un
effet immédiat dans la lutte contre la dépendance au jeu et
les dettes de jeu. Je poursuivrai la même politique que lui.

Mijn voorganger heeft in eerste instantie ingezet op
maatregelen die een onmiddellijk effect hebben in de strijd
tegen gokverslaving en gokschulden. Ook ik zal het beleid
van mijn voorganger verderzetten.

Pour lutter contre la dépendance au jeu et les dettes de
jeu, mon prédécesseur a déjà pris les mesures suivantes:

Om de gokverslaving en gokschulden aan te pakken
heeft mijn voorganger reeds de volgende maatregelen
genomen:

- instauration d'une limite de jeu en ligne de 200 euros
par semaine;

- invoeren van de online speellimiet van 200 euro per
week;

- introduction d'EPIS (Excluded Persons Information
System) dans les agences de paris;

- invoeren van EPIS (Excluded Persons Information Sys-
tem) in wedkantoren;

- établissement de conditions pour les librairies voulant
exploiter des paris, luttant ainsi sur les librairies fantômes;

- bepalen van de voorwaarden van dagbladhandels die
weddenschappen willen uitbaten en zo de schijndagblad-
handels aanpakken;
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- restriction de la publicité pour les jeux de hasard. - aan banden leggen van de gokreclame.
En outre, le Conseil des ministres a approuvé le

27 septembre 2023 un avant-projet de loi comportant
diverses dispositions en matière de jeux de hasard, dont
l'élargissement d'EPIS aux librairies et l'ancrage légal de la
liste noire dans le cadre de la lutte contre les sites de jeux
en ligne illégaux.

Daarnaast heeft de Ministerraad op 27 september 2023
een voorontwerp van wet goedgekeurd met diverse bepa-
lingen inzake kansspelen, waaronder de uitbreiding van
EPIS naar de dagbladhandels en de wettelijke verankering
van de zwarte lijst in de strijd tegen de illegale kansspel-
websites.

Je pense que mon prédécesseur a tout mis en oeuvre pour
mettre à exécution l'accord de gouvernement en la matière.

Mijn voorganger heeft naar mijn mening alles in het
werk gesteld om het regeerakkoord op dat vlak uit te voe-
ren.

DO 2023202422574
Question n° 2210 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422574
Vraag nr. 2210 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 27 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Contrôle EPIS dans les librairies. EPIS-controle in dagbladhandels.
Compte tenu du fait qu'à la suite d'une modification de la

loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les établissements
de jeux de hasard et la protection des joueurs, le système
EPIS (Excluded Persons Information System) a été étendu
à l'engagement de paris dans des librairies.

Gelet op het feit dat bij wijziging van de wet van 7 mei
1999 inzake kansspelen, weddenschappen, kansspelinrich-
tingen en spelersbescherming het EPIS-systeem (Excluded
Persons Information System) uitgebreid werd tot wedden-
schappen in dagbladhandels.

Compte tenu du fait que la Commission des jeux de
hasard indique clairement dans sa note du 26 novembre
2022 qu'une partie importante des jeux de la Loterie Natio-
nale sont de véritables jeux de hasard pouvant conduire à
une dépendance problématique.

Gelet op het feit dat de Kansspelcommissie in zijn nota
van 26 november 2022 duidelijk stelt dat een aanzienlijk
deel van de spelen van de Nationale loterij onvervalste
gokspelen zijn die tot een problematische verslaving kun-
nen leiden.

Compte tenu du fait que le Vlaams expertisecentrum
Alcohol en andere Drugs a récemment conclu dans son
étude (Factsheet Gokken) que 29 % de tous les élèves de
l'enseignement secondaire ont un jour joué à des jeux de
grattage de la Loterie Nationale et 18 % au Lotto.

Gelet op het feit dat het Vlaams expertisecentrum Alco-
hol en andere Drugs in zijn studie (Factsheet Gokken)
onlangs concludeert dat 29 % van alle leerlingen in het
secundair onderwijs ooit speelde met krasloten van de
Nationale Loterij en 18 % met de Lotto.

Compte tenu du fait qu'il est ressorti d'une étude réalisée
à Bruxelles par la Clinique du jeu du CHU Brugmann à
partir d'un échantillon de 2.000 élèves francophones de 12
à 18 ans, ainsi que d'une étude réalisée par l'UC Leuven-
Limburg (Custers et al., 2017), que les jeux de grattage,
notamment, incitent à jouer à des jeux de hasard et encou-
ragent le développement d'une dépendance au jeu chez les
mineurs.

Gelet op het feit dat een studie die in Brussel door de kli-
niek voor spelverslaving (Clinique du jeu) van het UVC
Brugmann aan de hand van een steekproef van 2.000
Franstalige leerlingen tussen 12 en 18 jaar werd gevoerd.
En een onderzoek van de UC Leuven-Limburg (Custers et
al., 2017). Uit deze twee studies besluiten ze samen dat
onder meer krasloten als opstap dienen tot gokken en gok-
stoornis bij minderjarigen:

Selon ces deux études, ce sont surtout des paris sportifs
qui sont souvent achetés par des mineurs (malgré l'interdic-
tion des jeux de hasard pour les jeunes de moins de 18 ans)
et le comportement de jeu de certains d'entre eux en
deviendrait même problématique. Tant les jeux de grattage
(Loterie Nationale) que les paris sportifs sont achetés à un
âge précoce par des jeunes (y compris des mineurs) dans
les librairies.

"Volgens deze twee studies worden vooral sportwedden-
schappen vaak gekocht door minderjarigen (ondanks ver-
bod -18j) en een deel van hen hiermee zelfs ook in de
problemen komen. Zowel krasloten (Nationale Loterij) als
sportweddenschappen worden door jongeren (ook minder-
jarigen) als early onset gekocht in krantenwinkels".
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Compte tenu de l'interdiction des jeux de hasard appli-
cable aux jeunes de moins de 18 ans.

Gelet op het verbod op gokken voor minderjarigen onder
de 18 jaar.

Sur la base des éléments exposés ci-dessus, il me semble
clair que les produits de la Loterie Nationale doivent être
traités sur le même pied que les paris sportifs, car ils sont
similaires - comme l'estime aussi la Commission des jeux
de hasard - et comportent donc les mêmes risques de
dépendance au jeu.

Volgend op bovenstaande lijkt het mij duidelijk dat pro-
ducten van de Nationale Loterij op dezelfde voet moeten
behandeld worden als sportweddenschappen, omdat zij
gelijkaardig zijn - dat vindt ook de Kansspelcommissie - en
aldus dezelfde risico's tot gokverslaving inhouden.

Prendrez-vous des initiatives législatives pour protéger
les mineurs contre les jeux de hasard de la Loterie Natio-
nale et pour protéger les joueurs (compulsifs) de la dépen-
dance aux produits de la Loterie Nationale en étendant le
système EPIS aux produits de la Loterie Nationale?

Zal u wetgevende initiatieven nemen om minderjarigen
af te schermen tegen kansspelen van de Nationale Loterij,
en gokkers en gokverslaafden te beschermen tegen de ver-
slaving aan producten van de Nationale Loterij door het
EPIS-systeem uit te breiden tot de producten van de Natio-
nale Loterij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 décembre
2023, à la question n° 2210 de Monsieur le député Jean-
Marie Dedecker du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 december 2023,
op de vraag nr. 2210 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marie Dedecker van
27 november 2023 (N.):

La loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les établisse-
ments de jeux de hasard et la protection des joueurs ne
s'applique pas aux loteries et aux billets à gratter. De plus,
la Loterie Nationale relève de la compétence de mon col-
lègue, le ministre des Finances, à qui il convient d'adresser
votre question.

De wet van van 7 mei 1999 inzake kansspelen, wedden-
schappen, kansspelinrichtingen en spelersbescherming is
niet van toepassing op de loterijen en krasbiljetten. De
Nationale Loterij is bovendien een verantwoordelijkheid
die valt onder de bevoegdheid van mijn collega, de minis-
ter van Financiën, aan wie u uw vraag moet richten.

DO 2023202422593
Question n° 2225 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422593
Vraag nr. 2225 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Analyse du système des juges suppléants. Analyse stelsel plaatsvervangende rechters.
Lors de la discussion du projet de loi relatif au statut

d'administrateur d'une personne protégée et de l'amende-
ment concernant les éventuelles incompatibilités d'un juge
de paix suppléant à exercer cette fonction d'administrateur,
il a été annoncé que l'on examinerait cette question dans un
contexte plus large, dans le cadre d'une analyse générale du
système des juges suppléants.

Tijdens de bespreking van het wetsontwerp betreffende
het statuut van bewindvoerder over een beschermd persoon
en het amendement met betrekking tot eventuele onver-
enigbaarheden van een plaatsvervangend vrederechter om
deze functie van bewindvoerder uit te voeren werd aange-
kondigd dit te onderzoeken in een ruimere context, als
onderdeel van een algemene analyse van het stelsel van
plaatsvervangende rechters.

1. Où en est cette analyse? Quelles initiatives avez-vous
prises entre-temps? Quels acteurs y ont été associés?

1. Wat is de stand van zaken van deze analyse? Welke
initiatieven heeft u inmiddels genomen? Welke actoren
werden hierbij betrokken?

2. Quand cette analyse sera-t-elle finalisée et quand rece-
vra-t-on les résultats?

2. Wanneer zal deze analyse gefinaliseerd zijn en kunnen
de resultaten worden verwacht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2023, à la question n° 2225 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2023,
op de vraag nr. 2225 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

Je répète ce que mon prédécesseur a dit lors de la discus-
sion du projet de loi cité. Il semble utile d'examiner le point
soulevé dans le cadre d'une analyse générale de l'ensemble
du système des juges suppléants. Cependant, de telles
recherches ne sont pas encore en cours. Je ne peux donc
pas fournir de statut actuel ni de calendrier.

Ik herhaal wat mijn voorganger heeft gezegd tijdens de
bespreking van het aangehaalde wetsontwerp. Het lijkt nut-
tig om het aangehaalde punt te onderzoeken als onderdeel
van een algemene analyse van het hele stelsel van plaats-
vervangende rechters. Op dit moment staat dergelijk
onderzoek evenwel nog niet in de steigers. Ik kan bijgevolg
geen stand van zaken of enige timing geven.

DO 2023202422598
Question n° 2228 de Madame la députée Vanessa Matz

du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422598
Vraag nr. 2228 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
27 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le transfert du personnel de la Sûreté de l'État vers la
police fédérale (QO 39165C).

Overheveling van personeel van de Veiligheid van de Staat
naar de federale politie. (MV 39165C)

Dans le cadre des mesures post-attentats, il avait été
décidé de transférer les assistants de protection de la Sûreté
de l'État vers la police fédérale. L'objectif annoncé était
d'augmenter le pilier renseignement de la Sûreté de l'État.

Als onderdeel van de maatregelen die na de aanslagen
genomen werden, werd er beslist om beschermingsassis-
tenten van de Veiligheid van de Staat over te hevelen naar
de federale politie. Het gestelde doel was om de pijler
Inlichtingen van de Veiligheid van de Staat te versterken.

Ce transfert s'est opéré en total mépris et dans l'indiffé-
rence générale puisque les 53 personnes qui ont été transfé-
rées le 1er juin 2016 ont perdu une série d'avantages liés à
leur ancien statut.

Bij die overheveling werd er blijk gegeven van absolute
minachting en volslagen onverschilligheid aangezien de 53
personen die op 1 juni 2016 overgeheveld werden een
reeks voordelen verloren die aan hun vroegere statuut ver-
bonden waren.

De nombreuses tentatives de négociation ont pourtant été
menées avec les représentants du gouvernement mais en
vain. Les requérants sont allés devant la justice qui leur a
donné raison en premier degré et en degré d'appel.

Er werden niettemin talrijke pogingen ondernomen om
met vertegenwoordigers van de regering te onderhandelen,
maar die leidden niet tot resultaat. De verzoekers zijn
daarop naar de rechter gestapt, die hen zowel in eerste aan-
leg als in hoger beroep in het gelijk heeft gesteld.

Faisant suite à l'arrêt de la cour d'appel du travail de
Bruxelles, les parties se sont accordé quant au paiement
des heures supplémentaires. Il est à souligner, néanmoins,
que le paiement de ces heures supplémentaires et les inté-
rêts de retard ont fait l'objet d'un échelonnement de paie-
ment.

Ingevolge het arrest van het arbeidshof te Brussel hebben
de partijen een akkoord bereikt over de uitbetaling van
overuren. Er dient echter op gewezen te worden dat die
overuren en de verwijlinteresten gespreid betaald worden.

Cela dit, plusieurs points qui ont été tranchés par le juge
n'ont toujours pas été exécutés à l'heure actuelle.

Er zijn tevens verschillende punten waarover de rechter
een uitspraak heeft gedaan, die tot op heden nog steeds niet
uitgevoerd werden.
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Le transfert du personnel de la Sûreté de l'État vers la
police fédérale fut synonyme de beaucoup de mépris. En
effet, depuis 2016, les 53 requérants doivent batailler
ferme contre l'État pour récupérer leur dû et faire respecter
des décisions de justice.

De overheveling van personeel van de Veiligheid van de
Staat naar de federale politie ging met veel misprijzen
gepaard. Sinds 2016 moeten de 53 verzoekers immers een
zware strijd leveren tegen de overheid om terug te krijgen
wat hen toekomt en om de naleving van rechterlijke uit-
spraken af te dwingen.

1. Vous avez été interpellé par les requérants le
29 septembre 2023. Ils souhaitent que vous puissiez trou-
ver rapidement une solution à leur problème. Que comp-
tez-vous faire?

1. U werd daarover op 29 september 2023 door de ver-
zoekers aangesproken. Ze willen dat u snel een oplossing
vindt voor hun probleem. Wat bent u van plan te doen?

2. Leur demande porte sur le paiement des allocations
pour prestations exceptionnelles et pour les gardes pas-
sives. Les allocations pour prestations exceptionnelles ont
été calculées par un expert désigné et les montant/intérêts
sont fixés dans l'arrêt. Pour quelle raison ne pas exécuter
l'arrêt dans son entièreté et ce le plus rapidement possible?

2. Hun eis betreft de uitbetaling van toelagen voor uit-
zonderlijke prestaties en voor passieve wachtdiensten. De
toelagen voor uitzonderlijke prestaties werden door een
aangestelde expert berekend en de bedragen/interesten
werden in het arrest vastgelegd. Waarom wordt het arrest
niet in zijn geheel zo snel mogelijk uitgevoerd?

3. Les requérants sont sans nouvelles de l'État depuis plu-
sieurs mois. Or, l'arrêt a été signifié, le 4 août 2023, par
voie d'huissier. À quelle date est fixée la reprise des négo-
ciations pour trouver un accord sur le montant à liquider
concernant les prestations de gardes passives pour les-
quelles les requérants ont également gagné en appel?

3. De verzoekers hebben al maanden niets meer van de
overheid gehoord. Nochtans werd het arrest op 4 augustus
2023 door een gerechtsdeurwaarder betekend. Wanneer
worden de onderhandelingen hervat om tot een akkoord te
komen over het bedrag dat voor passieve wachtdiensten
betaald moet worden, want ook op dat punt hebben de ver-
zoekers hun zaak in hoger beroep gewonnen?

4. La décision du transfert à la police fédérale a été prise
sans évaluer la possibilité pour le personnel concerné de le
replacer à la Sûreté de l'État après examen en interne. Pour
quelle raison cette possibilité n'a-t-elle pas été examinée?

4. De beslissing om personeel naar de federale politie
over te hevelen werd genomen zonder dat de mogelijkheid
onderzocht werd of het betrokken personeel opnieuw naar
de Veiligheid van de Staat overgeplaatst kon worden na
een intern examen. Waarom werd die mogelijkheid niet
onderzocht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2228 de Madame la députée
Vanessa Matz du 27 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2228 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
27 november 2023 (Fr.):

1 à 3. Certains des requérants ont fait le choix de pour-
suivre l'État fédéral devant les Cours et Tribunaux et ont
emporté un certain nombre de décisions coulées en force
de chose jugée sur des questions très techniques.

1 tot 3. Sommige verzoekers hebben ervoor gekozen de
federale Staat voor de rechtbank te dagen en hebben een
aantal in kracht van gewijsde gegane beslissingen over erg
technische aangelegenheden binnengehaald.

Ces discussions ont entraîné de discussions entre les par-
ties qui ont nécessité le recours à des experts. Ces missions
d'expertise ont permis d'avancer concrètement.

Die beslissingen hebben tot discussies tussen de partijen
geleid, en er moest een beroep worden gedaan op deskun-
digen. Dankzij die geleverde deskundigheid kwam er schot
in de zaak.

Des montants conséquents ont déjà été versés aux assis-
tants de protection, et vont l'être dans les prochaines
semaines. Pour les montants restants, je laisse le soin aux
parties, par le biais de leurs conseils d'avancer concrète-
ment.

Er zijn reeds grote bedragen aan de bewakingsassistenten
overgemaakt, en dat zal ook de komende weken nog
gebeuren. Voor de resterende bedragen laat ik het aan de
partijen over om samen met hun raadslieden concreet vor-
deringen te maken.
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Le but de la Sûreté de l'État (VSSE) est de payer exacte-
ment aux assistants de protection ce à quoi ils ont droit,
intérêts compris, mais il est apparu que dans certaines
demandes des éléments n'étaient pas exacts. Nous sommes
en train de clarifier ceci avec mon administration.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) wil de beschermings-
assistenten precies uitbetalen waar zij recht op hebben,
inclusief interesten, maar in een aantal verzoeken zijn er
onjuiste elementen gebleken. Wij zijn dat momenteel aan
het ophelderen met mijn administratie.

Il n'y a pas besoin de "reprendre des négociations" à par-
tir du moment où les discussions entre parties ne se sont
jamais arrêtées.

Er moeten geen "onderhandelingen worden hervat", aan-
gezien de gesprekken tussen de partijen nooit zijn afgelo-
pen.

4. Il est inexact de dire que le transfert à la police fédérale
a été pris sans évaluer la possibilité pour le personnel
concerné de le replacer à la VSSE. En effet, l'arrêté royal
du 23 mai 2016 organisant le transfert des assistants de
protection de la VSSE vers la police fédérale, prévoit en
son article 10, des dispositions particulièrement favorables
aux assistants de protection de la VSSE qui ont compté
quatre ans d'ancienneté pour poursuivre une carrière à la
VSSE.

4. Het klopt niet dat de beslissing tot overplaatsing naar
de federale politie is genomen zonder te evalueren of de
personeelsleden in kwestie kunnen terugkeren naar de
VSSE. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 23 mei
2016 tot regeling van de overplaatsing van de bescher-
mingsassistenten van de VSSE naar de federale politie
worden er immers bijzonder voordelige bepalingen voor de
beschermingsassistenten van de VSSE met minstens vier
jaar anciënniteit vastgelegd om hun carrière bij de VSSE
voort te zetten.

DO 2023202422599
Question n° 2229 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 27 novembre 2023 (Fr.)
au Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422599
Vraag nr. 2229 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 27 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Système informatique Atlas (QO 39643C). Computersysteem Atlas. (MV 39643C)
Le nouveau système informatique Atlas de la Sûreté de

l'État belge est sous le feu des critiques de certains de ses
employés. Depuis son lancement il y a quatre mois, il a été
marqué par des pannes récurrentes, une recherche com-

plexe à effectuer en son sein et des erreurs de données,
comme des informations incorrectes sur les individus. Ces
problèmes affectent la capacité de la Sûreté de l'État à
répondre rapidement aux demandes des services de rensei-
gnement étrangers, ce qui suscite des inquiétudes quant à la
coopération internationale en matière de sécurité. Cepen-
dant, l'administratrice générale ad interim de la Sûreté de
l'État rejette les allégations selon lesquelles les services
étrangers remettraient en question la coopération interna-
tionale avec la Belgique.

Het nieuwe computersysteem Atlas van de Veiligheid
van de Staat wordt door sommige medewerkers van de
inlichtingendienst op de korrel genomen. Sinds de intro-
ductie ervan vier maanden geleden crashte het systeem
geregeld, blijkt het complex om er informatie in op te zoe-
ken en levert een zoekopdracht bovendien foutieve gege-
vens op, zoals onjuiste informatie over bepaalde
individuen. Die problemen hebben een impact op het ver-
mogen van de Veiligheid van de Staat om snel te reageren
op de vragen van buitenlandse inlichtingendiensten, wat tot
ongerustheid leidt over de internationale samenwerking op
het vlak van de veiligheid. De administrateur-generaal ad
interim van de Veiligheid van de Staat ontkent echter de
aantijgingen als zouden de buitenlandse inlichtingendien-
sten vraagtekens plaatsen bij de internationale samenwer-
king met België.
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Néanmoins, selon de nombreux experts, nos partenaires
étrangers seraient plus réticents à coopérer avec le rensei-
gnement belge du fait, entre autres, de très nombreuses
défaillances du système Atlas. Vous le savez, le départ de
ses fonctions de l'administrateur général de la Sûreté de
l'État Jaak Raes pour des raisons de santé a entraîné un
intérim assuré par Francisca Bostyn depuis mai 2022. Sans
préjuger des compétences de l'administratrice ad interim,
une prolongation excessive de cet intérim ne tend pas à
améliorer la crédibilité des services de renseignement civil
belges.

Niettemin zouden onze buitenlandse partners volgens
vele experts meer terughoudend zijn ten aanzien van
samenwerking met de Belgische inlichtingendienst, onder
meer wegens de zeer talrijke gebreken van het Atlas-sys-
teem. U weet dat Francisca Bostyn, na de uitdiensttreding
om gezondheidsredenen van administrateur-generaal van
de Veiligheid van de Staat Jaak Raes, sinds mei 2022 de
functie van administrateur-generaal ad interim uitoefent. Ik
wil geen oordeel vellen over de competenties van de admi-
nistrateur-generaal ad interim, maar een overdreven lang
gerekt interimmandaat is niet het beste recept om de
geloofwaardigheid van de Belgische civiele inlichtingen-
diensten te verbeteren.

Vous conviendrez que dans un contexte particulièrement
instable et dangereux pour la sécurité de notre pays, un ser-
vice de renseignement civil efficace disposant d'un sys-
tème informatique effectif est essentiel.

U zult het met me eens zijn dat een doeltreffende civiele
inlichtingendienst die over een performant computersys-
teem beschikt essentieel is in een voor het land bijzonder
onstabiele en gevaarlijke veiligheidscontext.

1. Quelles solutions envisagez-vous pour remédier aux
pannes récurrentes et aux difficultés de recherche du sys-
tème informatique Atlas?

1. Welke oplossingen overweegt u om te voorkomen dat
het computersysteem Atlas herhaaldelijk platligt en om de
moeilijkheden bij het opzoeken van informatie te verhel-
pen?

2. Allez-vous prendre des mesures pour renforcer la cré-
dibilité du renseignement civil belge auprès de nos parte-
naires internationaux? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Zult u maatregelen nemen om de geloofwaardigheid
van de Belgische civiele inlichtingendienst bij onze inter-
nationale partners te vergroten? Zo ja, welke?

3. De quelle durée l'intérim à la tête de la Sûreté de l'État
sera-t-il?

3. Hoe lang zal het interimmandaat van de topvrouw van
de Veiligheid van de Staat duren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2229 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 27 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2229 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 27 november 2023 (Fr.):

1. Plusieurs problèmes informatiques ont été identifiés
depuis le 12 juin 2023 et la Sûreté de l'État (VSSE)
s'efforce de les résoudre :

1. Sinds 12 juni 2023 zijn er verschillende informatica-
problemen geïdentificeerd en de Veiligheid van de Staat
(VSSE) spant zich in om ze op te lossen:

a) De nombreux bugs ont déjà été corrigés. D'autres
continuent à l'être. Il s'agit d'une réforme IT d'une ampleur
inédite et la correction de ces bugs a effectivement pris
plus de temps que prévu.

a) Er zijn al tal van bugs weggewerkt. Andere worden nu
nog weggewerkt. Het gaat om een IT-hervorming van
ongeziene omvang en het heeft inderdaad meer tijd gekost
dan gepland om die bugs weg te werken.

b) L'intégration des données externes s'est avérée particu-
lièrement problématique et la VSSE a décidé de temporai-
rement suspendre ce fonctionnalité. La conséquence en est
que les membres du service doivent à nouveau, comme ils
le faisaient avant le 12 juin 2023, consulter certaines
banques de données externes. L'intégration des données
reste néanmoins indispensable au bon fonctionnement d'un
service de renseignement moderne et cette fonctionnalité
sera remise à disposition des membres du service dès que
possible.

b) De integratie van de externe gegevens is bijzonder
problematisch gebleken en de VSSE heeft beslist om die
functionaliteit tijdelijk op te schorten. Het gevolg daarvan
is dat de leden van de dienst opnieuw bepaalde externe
gegevensbanken moeten raadplegen, zoals ze vóór 12 juni
2023 deden. De integratie van de gegevens blijft echter
noodzakelijk voor de goede werking van een moderne
inlichtingendienst en die functionaliteit zal zodra mogelijk
opnieuw ter beschikking worden gesteld aan de leden van
de dienst.
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c) Plusieurs autres difficultés informatiques sont dues à
la complexité du nouveau système, qui doit permettre de
traiter les différentes données accessibles au service de
manière plus efficace. La direction a déjà pris des mesures
pour assurer un meilleur paramétrage du nouveau système
informatique et à une meilleure formation de ses utilisa-
teurs. Les effets de ces mesures sont attendus pour le début
de l'année 2024.

c) Verschillende andere informaticaproblemen zijn te
wijten aan de complexiteit van het nieuwe systeem, dat het
mogelijk moet maken om de verschillende voor de dienst
toegankelijke gegevens doeltreffender te verwerken. De
directie heeft al maatregelen genomen om te zorgen voor
een betere instelling van het nieuwe informaticasysteem en
een betere opleiding van de gebruikers ervan. De effecten
van die maatregelen worden verwacht voor begin 2024.

À ce sujet, il semble également important de préciser que
certaines difficultés mentionnées dans la presse ne sont pas
stricto sensu des problèmes informatiques mais des diffi-
cultés liées à l'inédite croissance du service, sur un laps de
temps très court ainsi qu'à la réorganisation interne que
cette croissance a rendue nécessaire.

Daarbij lijkt het ook belangrijk om te verduidelijken dat
bepaalde in de pers vermelde moeilijkheden niet stricto
sensu informaticaproblemen zijn, maar moeilijkheden die
verband houden met de ongeziene groei van de dienst op
zeer korte tijd en met de interne reorganisatie die die groei
noodzakelijk heeft gemaakt.

L' administrateur général (AG) mais aussi l'ensemble du
comité de direction de la VSSE reconnaissent la difficulté
de mettre en oeuvre une réforme d'ampleur associant res-
tructuration et révolution ICT.

De administrateur-generaal (AG) en het voltallige direc-
tiecomité van de VSSE erkennen dat het moeilijk is om een
omvangrijke hervorming door te voeren die gepaard gaat
met een herstructurering en een revolutie op het gebied van
ICT.

- Pour rappel c'est aussi le mandat que le gouvernement
avait donné aux administrateurs Raes et Pétry en 2014.
Madame Bostyn poursuit le travail à la demande de mon
prédécesseur et à toute ma confiance (ainsi que celle de ma
collègue de l'Intérieur et du premier).

- Ter herinnering: dat is ook het mandaat dat de regering
in 2014 had gegeven aan de administrateurs Raes en Pétry.
Mevrouw Bostyn zet het werk voort op verzoek van mijn
voorganger en geniet mijn volle vertrouwen (alsook dat
van mijn collega van Binnenlandse Zaken en van de pre-
mier).

- À plusieurs reprises le Comité de direction de la VSSE
a reconnu les difficultés inhérentes au lancement du nou-
veau système ATLAS, diverses communications (quand et
fournir copies) ont été faites au personnel en ce sens. Sur
base des problèmes signalés par le personnel de la VSSE,
des mesures de correction ont été initiées depuis plusieurs
semaines par l'AG Bostyn elle-même ainsi que des actions
de vérification de qualité de données annoncées erronées
comme par exemple des adresses postales. Ce travail col-
lectif et participatif, dans la mesure où il associe de nom-

breux collaborateurs s'inscrit lui-même dans une première
évaluation et ce après seulement quatre mois d'utilisation,
évaluation demandée par l'AG.

- Het directiecomité van de VSSE heeft de moeilijkheden
met de lancering van het nieuwe systeem ATLAS meer-
maals erkend; er zijn verschillende mededelingen (wan-
neer en kopieën bezorgen) aan het personeel gedaan in die
zin. Op basis van de door het personeel van de VSSE
gemelde problemen heeft AG Bostyn zelf al enkele weken
geleden verbeteringsmaatregelen opgestart alsook acties
met het oog op de controle van de kwaliteit van de onjuiste
aangekondigde gegevens zoals postadressen. Dat collec-
tieve en participatieve werk, waarbij tal van medewerkers
betrokken zijn, is zelf het voorwerp van een eerste evalua-
tie en dat na slechts vier maanden gebruik, een evaluatie
die door de AG werd gevraagd.

- La direction de la VSSE travaille en toute transparence
et en informant non seulement son personnel, notre cabinet
mais également les organisations syndicales compétentes
sur les difficultés rencontrées.

- De directie van de VSSE werkt in alle transparantie en
houdt niet alleen haar personeel en het kabinet maar ook de
bevoegde vakorganisaties op de hoogte van de ondervon-
den problemen.

2 et 3. Si la croissance du service, sa réorganisation et le
changement d'environnement informatique sont à l'origine
d'une importante frustration en interne, la VSSE estime
qu'elles n'ont absolument pas porté atteinte à ses relations
avec ses partenaires belges ou étrangers.

2 en 3. Hoewel de groei van de dienst, de reorganisatie
ervan en de verandering van de informaticaomgeving
intern aan de basis liggen van veel frustratie, meent de
VSSE dat ze absoluut geen afbreuk hebben gedaan aan
haar relaties met haar Belgische of buitenlandse partners.
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Dans un souci de transparence, la VSSE a récemment
interrogé plusieurs de ses partenaires à ce sujet et il en res-
sort clairement qu'ils n'ont pas de griefs à formuler à
l'encontre du service. Au contraire, la VSSE continue à être
régulièrement félicitée par ses partenaires étrangers pour
l'excellente collaboration qui existe actuellement.

Met het oog op transparantie heeft de VSSE recent ver-
schillende van haar partners daarover bevraagd en daaruit
blijkt duidelijk dat ze geen grieven te formuleren hebben
ten aanzien van de dienst. Integendeel, de VSSE blijft
geregeld felicitaties ontvangen van haar buitenlandse part-
ners voor de uitstekende samenwerking die thans bestaat.

La question, formulée de la sorte, nous semble donc pas
pertinente.

De vraag zoals ze geformuleerd is, lijkt ons dus niet rele-
vant.

Les propos dans les médias sur des services étrangers que
ne coopèrent plus avec la VSSE ne sont pas correctes. Je
tiens à préciser qu'aucun service étranger s'est exprimé
dans ce sens auprès de la Sûreté. La Sûreté a informé les
partenaires étrangers préalablement au lancement du nou-
veau système IT, et leur a demandé de téléphoner à leur
liaison VSSE s'ils remarquent qu'un message reste sans
réponse. Le service a reçu quelques coup de fils dans ce
sens. Ces coups de fils ont toujours été suivi et traité, donc
aucun message urgent est resté sans réponse.

De beweringen in de media over buitenlandse diensten
die niet meer samenwerken met de VSSE, zijn niet juist. Ik
wil verduidelijken dat geen enkele buitenlandse dienst zich
in die zin heeft uitgesproken tegenover de Veiligheid van
de Staat. De Veiligheid van de Staat heeft de buitenlandse
partners vooraf op de hoogte gebracht van de lancering van
het nieuwe IT-systeem en heeft hun gevraagd om hun ver-
bindingsofficier bij de VSSE op te bellen als ze merken dat
een bericht onbeantwoord blijft. De dienst heeft enkele
telefoontjes gekregen in die zin. Die telefoontjes werden
steeds opgevolgd en behandeld. Er is dus geen enkel drin-
gend bericht onbeantwoord gebleven.

- Les mandats de Monsieur Raes et Pétry, les deux admi-
nistrateurs en titre arrivent à échéance en mai et juin 2024.
L'appel à candidature et la procédure de remplacement sera
lancée à courte échéance, c'était prévu, en effet selon les
candidatures, une période assez longue sera peut-être
nécessaire pour réaliser les enquêtes d'habilitation inhé-
rentes à l'exercice de la fonction.

- De mandaten van de heer Raes en de heer Pétry, de twee
titelvoerende administrateurs, lopen af in mei en juni 2024.
De oproep tot kandidaatstelling en de vervangingsproce-
dure zullen zoals gepland op korte termijn worden gelan-
ceerd. Afhankelijk van de kandidaturen zal er mogelijk een
vrij lange periode nodig zijn om de machtigingsonderzoe-
ken uit te voeren die inherent zijn aan de uitoefening van
de functie.

- Je ne partage pas votre point de vue en ce qui consiste
l'instabilité lié à l'interim de Madame Bostyn, mon prédé-
cesseur l'a désigné par arrêté ministériel et je la remercie
pour le travail fourni mais également son engagement dans
cette tâche difficile.

- Ik ben het niet met u eens wat betreft de instabiliteit in
verband met de interim van mevrouw Bostyn. Mijn voor-
ganger heeft haar bij ministerieel besluit aangewezen en ik
bedank haar voor het geleverde werk maar ook voor haar
engagement in deze moeilijke taak.

- À la lecture de la presse, vous aurez compris que la
VSSE et son administratrice font en ces temps troubles
l'objet d'attaques qui visent à nuire et je suis d'accord avec
vous à déstabiliser une institution qui à démontrer sa plus-
value à de nombreuses reprises ces dernières années. Une
institution et des dirigeant qui veulent toujours rencontrer
et exécuter les recommandations de la commission
d'enquête attentat ou du comité R. C'est d'ailleurs aussi
pour cela que ces réformes complexes ont été engagées.

- Bij het lezen van de pers zult u begrepen hebben dat de
VSSE en haar administrateur in deze troebele tijden het
voorwerp uitmaken van aanvallen die erop gericht zijn
schade te berokkenen en, ik ben het met u eens, een instel-
ling te destabiliseren die de afgelopen jaren haar meer-
waarde meermaals heeft bewezen. Een instelling en
leidinggevenden die altijd de aanbevelingen van de onder-
zoekscommissie aanslagen of van Comité I willen inwilli-
gen en uitvoeren. Het is overigens daarom dat die
complexe hervormingen zijn aangevat.

- Je pense que nous avons besoin d'autres hommes et
femme comme Madame Bostyn pour mener à bien les
chantiers qui sont devant nous, pour reconnaitre et corriger
nos erreurs quand nous en faisons. Je compte sur votre aide
au parlement pour soutenir ce travail et non le saper.

- Ik denk dat we andere mannen en vrouwen zoals
mevrouw Bostyn nodig hebben om de projecten waar we
voor staan tot een goed einde te brengen en om onze fouten
te erkennen en te corrigeren. Ik reken erop dat u het parle-
ment zult helpen om dat werk te ondersteunen en niet te
ondermijnen.
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DO 2023202422601
Question n° 2231 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422601
Vraag nr. 2231 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 27 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Déménagement de la justice de paix et du tribunal de
police de Genk. (QO 38859C)

Verhuis vredegerecht en politierechtbank Genk (MV
38859C).

En juillet 2023, un court-circuit s'est produit dans le bâti-
ment de la justice de paix du canton de Genk et du tribunal
de police du Limbourg, en raison d'une fuite dans le toit.
Le bâtiment a dû être évacué. La justice de paix a démé-
nagé à Bilzen et le tribunal de police à Tongres.

In juli 2023 ontstond in het gebouw van de vrederechter
van het kanton Genk en de politierechtbank Limburg een
kortsluiting, ten gevolge van een lek in het dak. Het
gebouw moest worden ontruimd. Het vredegerecht is ver-
huisd naar Bilzen en de politierechtbank naar Tongeren.

Cela implique des temps de déplacement plus longs pour
les professionnels de la justice et les justiciables, qui par
exemple doivent se rendre à Tongres pour récupérer leur
permis de conduire, même s'il s'agit d'affaires qui relèvent
du niveau local.

Dit betekent langere reistijden voor wetsdienaren en
rechtzoekenden, die bijv. naar Tongeren moeten om hun
rijbewijs op te halen, ook al gaat het om lokale zaken.

Il semble que le juge de paix réoccupera l'ancien bâti-
ment dans un an, mais que le tribunal de police restera
définitivement à Tongres.

Het ziet ernaar uit dat de vrederechter binnen een jaar
terugkeert, maar dat de politierechtbank definitief in Ton-
geren blijft.

1. Confirmez-vous cette situation? 1. Kunt u deze situatie bevestigen?
2. Pourquoi ne peut-on pas maintenir les deux tribunaux

à Genk, par exemple en utilisant des structures temporaires
(conteneurs) à installer sur le parking, qui est suffisamment
grand?

2. Waarom niet beide rechtbanken in Genk houden, bijv.
door gebruik te maken van tijdelijke structuren (contai-
ners) op de parking, die groot genoeg is?

3. Pouvez-vous confirmer que le tribunal de police res-
tera à Tongres? Pourquoi ne permet-on pas qu'il soit égale-
ment réinstallé à Genk?

3. Kunt u bevestigen dat de politierechtbank in Tongeren
blijft? Waarom die niet ook laten terugkeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 décembre
2023, à la question n° 2231 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 27 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 december 2023,
op de vraag nr. 2231 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
27 november 2023 (Fr.):

1 et 3. Fin juillet 2023, une fuite s'est produite dans le toit
du bâtiment dans lequel se trouvent le tribunal de paix et le
tribunal de police du Limbourg, division de Genk.

1 en 3. Op het einde van de maand juli 2023 is er een lek
ontstaan in het dak van het gebouw waarin het vredege-
recht en de politierechtbank Limburg, afdeling Genk,
gevestigd zijn.

Cette fuite a en effet provoqué un court-circuit et a néces-
sité une intervention.

Hierdoor ontstond inderdaad kortsluiting en moest wor-
den ingegrepen.

Parallèlement, la continuité du service public devait être
garantie, de sorte qu'il n'y avait pas d'autre alternative que
de quitter le bâtiment et de relocaliser les services dans des
lieux qui étaient disponibles immédiatement, à savoir le tri-
bunal de paix de Bilzen et le palais de justice de Tongres.

Tegelijk moest de continuïteit van de openbare dienst
gewaarborgd blijven, zodat er niets anders op zat dan het
gebouw te verlaten en de diensten hun intrek te laten
nemen in onmiddellijk beschikbare locaties, zijnde het vre-
degerecht van Bilzen en het gerechtsgebouw in Tongeren.

Pour le tribunal de paix, l'option était de déménager vers
le tribunal de paix de Bilzen.

Voor het vredegerecht werd geopteerd voor een verhuis
naar het vredegerecht van Bilzen.
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Le retour de la justice de paix dépend des bâtiments dis-
ponibles. Différentes pistes sont actuellement explorées
pour trouver un site temporaire pour la justice de paix, en
attendant qu'elle puisse s'installer dans l'hôtel de ville de
Genk vers 2030.

De terugkeer van het vredegerecht is afhankelijk van de
beschikbare gebouwen. Er worden op dit ogenblik ver-
schillende pistes onderzocht voor een tijdelijk onderkomen
van het vredegerecht, in afwachting dat het omstreeks 2030
zijn intrek zou kunnen nemen in het stadhuis van Genk.

En outre, le siège du Limbourg envisage d'intégrer la
division du tribunal de police située à Genk dans la divi-
sion de Tongres. Il faut savoir que le tribunal de police du
Limbourg compte six divisions. Or, quand on compare
avec leurs voisins anversois, on constate qu'il n'ont que
trois divisions. Le problème de la fuite a remis sur le tapis
les discussions sur l'intégration de certaines divisions dans
le Limbourg. Soyons clairs: rien n'est imposé par
Bruxelles. Il s'agit d'une dynamique locale, impulsée par le
président local du tribunal de police. Et c'est une bonne
chose.

Daarnaast wordt onderzocht om de afdeling van de poli-
tierechtbank gelegen in Genk in de afdeling Tongeren te
integreren. U moet weten dat de Limburgse politierecht-
bank 6 afdelingen bevat. Als we dat vergelijken met de
buren uit Antwerpen: daar zijn 3 afdelingen. Het probleem
met het lek heeft de gesprekken in Limburg over een inte-
gratie van bepaalde afdelingen opnieuw op het voorplan
gebracht. Voor alle duidelijkheid: vanuit Brussel wordt er
niks opgelegd. De lokale dynamiek, onder impuls van de
lokale voorzitter van de politierechtbank speelt hier. En zo
is dat goed.

Nous devrions oser nous interroger sur la question de
savoir si le nombre limité d'affaires entendues aujourd'hui
dans la division de Genk justifie l'organisation d'une divi-
sion à part entière. D'autant plus que, grâce à de nouvelles
mesures efficaces telles que la transaction pénale et l'orde
de paiement, le nombre d'affaires à traiter est à la baisse.
Les chiffres objectifs en témoignent.

We moeten ons de vraag durven stellen of het beperkt
aantal zaken dat vandaag nog behandeld wordt in de afde-
ling Genk, opweegt tegen de organisatie van een volwaar-
dige afdeling. Zeker in de wetenschap dat het aantal te
behandelen zaken, via slimme ingrepen zoals de minne-
lijke schikking en het bevel tot betalen, afneemt. Dat blijkt
uit de objectieve cijfers.

Il est bon que le président du tribunal de police cherche
une réponse à cette question.

Het is goed dat de voorzitter van de politierechtbank een
antwoord zoekt op die vraag.

Selon le siège, les arguments à prendre en compte sont
les suivants:

De overwegingen die daarin meespelen, zijn volgens de
zetel de volgende

À partir du 1er janvier 2021, tous les jugements seront
envoyés aux parties concernées (article 792 Code judi-
ciaire), qui ne devront donc plus se rendre au greffe du tri-
bunal pour cela.

Sinds 1 januari 2021 worden alle vonnissen aan de
betrokken partijen toegestuurd (artikel 792 Ger. W.), zodat
zij hiervoor niet meer naar de griffie moeten komen.

- Via JustConsult, les dossiers pénaux pourront égale-
ment être consultés en ligne par les parties concernées et
leur avocat. Il s'agit d'une évolution dont le président tient
compte à juste titre.

- Via JustConsult kunnen de strafdossiers online geraad-
pleegd worden door de betrokkenen en hun advocaat.

- La comparution au tribunal n'est pas obligatoire et peut
se faire par l'intermédiaire d'un avocat. Dans la plupart des
affaires de circulation routière, les personnes impliquées
sont assurées, très souvent avec une aide juridique, ce qui
ne pose donc aucun problème.

- Verschijning ter zitting is niet verplicht en kan via advo-
caat. In de meeste verkeerszaken zijn de betrokkenen ver-
zekerd, heel vaak met rechtsbijstand, zodat ook dit geen
probleem vormt.

- Les permis de conduire peuvent également être appor-
tés et récupérés par l'avocat, ou envoyés au greffe par la
poste et renvoyés par le greffe.

- Rijbewijzen kunnen ook door de advocaat gebracht en
afgehaald worden, of door de betrokkene per post naar de
griffie verstuurd worden en door de griffie teruggestuurd
worden.
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Il convient également de noter que de nombreux défen-
deurs amenés à comparaître devant le tribunal de police ne
viennent pas du tout de la région de Genk, mais de très
loin. Pour eux, le fait de devoir comparaître devant le tribu-
nal de Genk ou de Tongres ne fait aucune différence.

Er weze daarbij ook opgemerkt dat heel wat gedaagden
die voor de politierechtbank moeten verschijnen helemaal
niet uit de omgeving van Genk afkomstig zijn, doch van
heinde en ver komen. Voor hen maakt het helemaal niet uit
of ze in Genk dan wel in Tongeren voor de rechter moeten
verschijnen.

Pour les avocats, cela n'a certainement pas d'impact
négatif, au contraire. La division sera transférée dans le
complexe des bâtiments de l'ancien arrondissement de
Tongres, où se trouvent également tous les autres tribunaux
(tribunal de première instance, tribunal du travail, tribunal
de l'entreprise).

Voor de advocaten heeft het zeker geen negatieve
invloed, integendeel. De afdeling wordt verplaatst naar het
gebouwencomplex van het voormalig arrondissement Ton-
geren waar ook alle andere rechtbanken gevestigd zijn
(rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank, onderne-
mingsrechtbank).

Pour le ministère public, il s'agit d'une évolution positive,
puisque le tribunal de police sera situé dans le même com-

plexe que le parquet de police.

Voor het Openbaar Ministerie is het een vooruitgang,
vermits de politierechtbank in hetzelfde gebouwencomplex
terechtkomt als het politieparket.

C'est également un grand pas en avant pour le greffe.
Cela permet une répartition plus équilibrée du travail, une
utilisation plus efficace des ressources et du personnel, de
meilleures conditions en termes de congés, davantage de
possibilités de télétravail, de spécialisation, etc.

Ook voor de griffie is het een grote vooruitgang. Dit
maakt een evenwichtiger werkverdeling mogelijk, efficiën-
tere aanwending van middelen en personeel, betere vakan-
tieregelingen, meer mogelijkheden inzake thuiswerk,
specialisatie, enz.

La proximité du juge ne doit pas être comprise comme
une proximité physique. Il s'agit d'un accès pour tous à la
justice, ce qui restera garanti dans tous les cas.

De nabijheid van de rechter moet niet begrepen worden
als een fysieke nabijheid. Het gaat om de laagdrempelige
toegang tot de rechter, en die blijft in ieder geval gewaar-
borgd.

2. Pour des raisons de commodité et de sécurité, il est
inconcevable à l'heure actuelle de placer l'infrastructure de
deux tribunaux dans quelques conteneurs empilés, ne
serait-ce que du point de vue de la sécurité des personnes
qui y travaillent et de la sensibilité des dossiers qui y sont
conservés. Il n'est pas non plus techniquement possible de
transformer un conteneur en salle d'audience ayant une
capacité suffisante.

2. Omwille van redenen van comfort, maar ook van vei-
ligheid is dit momenteel niet wenselijk. Het is ondenkbaar
om de infrastructuur van twee rechtbanken in enkele gesta-
pelde containers te willen plaatsen, al was het maar uit het
oogpunt van de veiligheid van de personen die er werken
en de gevoeligheid van de dossiers die er bewaard worden.
Het is ook technisch niet haalbaar om een container te
transformeren tot zittingszaal met voldoende capaciteit.

Il n'est pas souhaitable de maintenir le bâtiment qui abri-
tait jusqu'à présent les services. Il est bien trop grand pour
y accueillir uniquement la justice de paix et la division du
tribunal de police, jusqu'en 2017-2018 le bâtiment était
partagé avec le SPF Finances.

Het behoud van het gebouw waarin de diensten tot hier-
toe ondergebracht waren, is niet wenselijk. Het is vele
malen te groot om er enkel het vredegerecht en de afdeling
van de politierechtbank in te huisvesten, tot 2017-2018
werd het gebouw ook gebruikt door de FOD Financiën.

La remise en service de ce bâtiment implique une réno-
vation complète de l'ensemble du bâtiment avec une affec-
tation différente pour la plus grande partie de celui-ci. Cela
nécessiterait également un déménagement temporaire (à
très long terme) de la justice de paix.

De wederingebruikname van dit gebouw veronderstelt
een grondige renovatie van het gehele gebouw met ook een
andere affectatie voor het overgrote deel van het gebouw.
Ook dat zou een (zeer langdurige) tijdelijke relocatie van
het vredegerecht noodzakelijk maken.

La ville de Genk envisage une rénovation de l'hôtel de
ville. Un emplacement est prévu pour la justice de paix.
Dans l'état actuel des choses, ce projet serait réalisé d'ici
2030.

De stad Genk beoogt een renovatie van het stadhuis.
Daarin wordt er een plaats voorzien voor het vredegerecht.
In de huidige stand van zaken zou dit tegen 2030 gereali-
seerd worden.

Afin de pouvoir couvrir une période d'au moins sept ans,
il convient donc de rechercher une solution plus durable
que de recourir à de simples conteneurs.

Ter overbrugging van een termijn van minstens zeven
jaren dient dan ook naar een duurzamere oplossing gezocht
te worden dan enkele containers.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319793
Question n° 574 de Monsieur le député Ben Segers du

28 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319793
Vraag nr. 574 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 28 maart 2023 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

La crise de l'asile. - Les accords de coopération des CPAS. Asielcrisis. - Samenwerkingsverbanden OCMW's.
Malgré le nombre historiquement élevé de places

d'accueil pour demandeurs d'asile, force est de constater
qu'ils ne trouvent pas immédiatement de place. En outre, il
apparaît clairement que le nombre d'initiatives locales
d'accueil menées par les pouvoirs locaux a fortement dimi-
nué ces dernières années. De nombreux facteurs sont en
cause, tels qu'une grave crise de confiance héritée du passé,
qui doit être résolue et faire l'objet d'efforts du gouverne-
ment.

Ondanks het historisch hoge aantal opvangplaatsen voor
asielzoekers, moeten we vaststellen dat niet iedereen
meteen kan opgevangen worden. Bovendien is het duide-
lijk dat het aandeel lokale opvanginitiatieven bij lokale
besturen de afgelopen jaren sterk is gedaald. Dat heeft een
heel aantal oorzaken, zoals een ernstige vertrouwensbreuk
in het verleden die moet worden rechtgezet en waaraan
wordt gewerkt door deze regering.

Nous constatons également que les pouvoirs locaux qui
souhaitent apporter leur contribution se heurtent à l'impos-
sibilité de coopérer. Ces accords de coopération devraient
pourtant constituer une solution efficace: les communes
qui disposent d'hébergements mais pas de l'expertise ou de
la marge financière pour prendre en charge l'accompagne-
ment des demandeurs d'asile peuvent coopérer avec les
communes qui ne pouvent pas mettre de logements à dis-
position, mais qui sont en mesure de prévoir un accompa-
gnement supplémentaire.

Daarnaast stellen we ook vast dat lokale besturen die
graag hun steentje willen bijdragen, vastlopen op de onmo-
gelijkheid om samen te werken. Deze samenwerkingsver-
banden zouden nochtans een efficiënte oplossing kunnen
zijn: gemeenten die wel huisvesting hebben, maar niet de
financiële ruimte of expertise om ook de begeleiding van
de asielzoekers op zich te nemen, kunnen samenwerken
met gemeenten die geen huisvesting kunnen voorzien,
maar wel de mogelijkheid hebben om te voorzien in extra
begeleiding.

Actuellement, les communes qui coopèrent de la sorte se
heurtent à la législation relative aux CPAS. En effet,
lorsqu'une personne réside sur le territoire de la commune
d'un CPAS A, la loi relative au registre de la population
impose qu'elle s'enregistre dans cette commune. Étant
donné qu'un CPAS est compétent sur la base de son terri-
toire et que l'usager y est déjà enregistré, le CPAS A devra
légalement assurer un accompagnement, même si un CPAS
B est disposé à s'en charger.

Nu is het zo dat als gemeenten op deze manier samen-
werken, ze stoten op de OCMW-wetgeving. Immers, wan-
neer een persoon verblijft in een woning op het
grondgebied van een OCMW A, de wet op het bevolkings-
register voorschrijft dat hij daar moet worden ingeschre-
ven. Aangezien een OCMW bevoegd is op basis van haar
grondgebied dus is de cliënt daar ingeschreven, zal dan ook
OCMW A van rechtswege de begeleiding moeten voor-
zien, ook al is een ander OCMW B bereid dit op zich te
nemen.
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Cette problématique peut être résolue en prévoyant une
exception dans la loi de 1965, pour que les CPAS puissent
proposer une adresse de référence même si l'usager en
question réside dans un hébergement d'urgence situé sur le
territoire d'un autre CPAS. En résumé, cela signifie que le
CPAS A met l'hébergement d'urgence à disposition, mais
que, grâce à l'octroi d'une adresse de référence, le CPAS B
est responsable de l'accompagnement et du suivi. Cette
exception n'est pas nouvelle en soi, puisqu'elle existe déjà
pour les personnes domiciliées ailleurs temporairement,
par exemple dans un hôpital psychiatrique ou dans une ins-
titution reconnue pour personnes handicapées.

Dit kan opgelost worden door in de wet van 1965 een uit-
zondering te voorzien dat OCMW's een referentieadres
kunnen geven ook al verblijft de persoon in kwestie in een
noodwoning op het grondgebied van een ander OCMW.
Samengevat wil dat zeggen dat OCMW A de noodwoning
ter beschikking stelt, maar OCMW B, door middel van het
toekennen van een referentieadres, verantwoordelijk is
voor de begeleiding en opvolging. Deze uitzondering is in
essentie niet nieuw want die bestaat ook al voor personen
die tijdelijk ergens anders verblijven, bijv. in een psychia-
trisch ziekenhuis of in een erkende instelling voor perso-
nen met een beperking.

1. Reconnaissez-vous que cette exception permettrait une
coopération entre les CPAS, de manière à prévoir des
places d'accueil supplémentaires?

1. Bent u het ermee eens dat op deze manier de samen-
werking tussen OCMW's mogelijk kan gemaakt worden
om zo te kunnen voorzien in extra lokale opvangplaatsen?

2. Prendrez-vous des mesures à cet effet? Dans l'affirma-
tive, lesquelles et quand?

2. Zal u hiertoe initiatief nemen? Zo ja, welk initiatief en
wanneer?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 décembre 2023, à la question n° 574 de Monsieur
le député Ben Segers du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 december 2023, op de vraag nr. 574 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 28 maart 2023
(N.):

La volonté de coopération entre les CPAS en matière de
logement et d'accompagnement des demandeurs d'asile est
très constructive. Je souhaite donc l'encourager. Je tiens
également à souligner que cette coopération est déjà pos-
sible, sans aucune modification de la loi.

De bereidheid tot samenwerking tussen OCMW's inzake
huisvesting en begeleiding van asielzoekers is zeer posi-
tief. Ik wens dit dan ook graag aan te moedigen. Tevens
wens ik te benadrukken dat deze samenwerking reeds
mogelijk is, zonder wetswijziging.

Dans le cadre de cette question, il convient de rappeler
les principes généraux de répartition des compétences
entre les CPAS.

Eerst en vooral is het nuttig om de algemene principes
over de verdeling van de bevoegdheid tussen OCMW's te
herhalen.

Les règles de compétence des CPAS telles qu'elles sont
prévues dans la loi de 1965 ont pour but d'éviter qu'une
demande d'aide ne soit pas traitée en raison d'un conflit de
compétence.

De regels zoals voorzien in de wet van 1965 hebben tot
doel te vermijden dat een steunaanvraag onbehandeld blijft
wegens een bevoegdheidsconflict.

Tout d'abord, il convient de noter qu'en vertu de ces
règles, la compétence du CPAS n'est pas déterminée par
une adresse de référence.

Er moet ten eerste opgemerkt worden dat de bevoegdheid
van het OCMW binnen deze regels niet wordt bepaald
door een referentieadres.

La règle générale prévoit que le CPAS territorialement
compétent est celui de la commune dans laquelle réside
habituellement le demandeur d'aide. Cela se base sur la
situation de fait. Si une personne réside dans la commune
X, c'est le CPAS de la commune X qui est compétent, indé-
pendamment de son inscription dans les registres de popu-
lation.

De algemene regel voorziet dat het OCMW dat territori-
aal bevoegd is, het OCMW van zijn gewoonlijke verblijf-
plaats is. Dit wordt gebaseerd op de feitelijke toestand.
Indien een persoon feitelijk in gemeente X verblijft, dan is
OCMW X bevoegd, ongeacht zijn inschrijving in de bevol-
kingsregisters.



QRVA 55 125
13-12-2023

273

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il existe en outre une série de règles de compétence parti-
culières qui dérogent à la règle de compétence générale,
notamment pour les demandeurs d'asile, les personnes
sans-abri et les personnes séjournant en institution. Là
encore, la compétence n'est pas déterminée par l'adresse de
référence.

Daarnaast bestaan er een aantal bijzondere regels die een
uitzondering vormen op de algemene regel, onder meer
voor asielzoekers, daklozen en voor mensen die verblijven
in een instelling. Ook hier wordt de bevoegdheid niet
bepaald door het referentieadres.

Il est en outre possible, de commun accord entre les
CPAS, de déroger à ces règles de compétence.

Bovendien kan er in onderling akkoord tussen OCMW's
afgeweken kan worden van deze regels.

Dès lors, nonobstant ces règles de compétence que je
viens de mentionner, un CPAS peut se déclarer compétent
et peut accompagner une personne, même si celle-ci est
accueillie sur le territoire d'une autre commune, moyen-
nant l'accord du CPAS de la commune dans laquelle est
situé le logement d'urgence.

Een OCMW kan dus de bevoegdheid opnemen en een
persoon begeleiden, ook al wordt die opgevangen op het
grondgebied van een andere gemeente, op voorwaarde dat
het OCMW van de gemeente waar de noodwoning zich
bevindt hiermee akkoord gaat.

Le SPP Intégration sociale ne s'oppose pas à de tels
accords entre CPAS, à condition qu'un seul CPAS se
déclare compétent.

De POD Maatschappelijke Integratie gaat akkoord met
zulke afspraken tussen OCMW's, op voorwaarde dat
slechts één OCMW zich bevoegd verklaart.

Un commun accord entre les deux CPAS concernés est
par conséquent tout à fait possible.

Een onderling akkoord tussen OCMW's is dus perfect
mogelijk.

DO 2023202422241
Question n° 682 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422241
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 oktober 2023 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les pensions minimums. Minimumpensioenen.
Combien de personnes ont actuellement droit à la pen-

sion minimum? Quel est le montant moyen de celle-ci,
compte tenu de la carrière? Pouvez-vous me communiquer
les chiffres les plus récents, par région et par sexe, pour les
cinq dernières années? Pouvez-vous également opérer une
distinction entre la carrière en années de travail effectif et
en années assimilées?

Hoeveel mensen op vandaag hebben recht op een mini-
mumpensioen? Hoeveel bedraagt de uitkering gemiddeld,
rekening houdende met de loopbaan? Kunt u de meest
recente cijfers, opgesplitst per gewest en geslacht, inclusief
evolutie van de laatste vijf jaar met mij delen? Kunt u daar-
bij ook een opsplitsing maken van de loopbaan in effectief
gewerkte jaren en gelijkgestelde jaren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 décembre 2023, à la question n° 682 de Monsieur
le député Wim Van der Donckt du 27 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 december 2023, op de vraag nr. 682 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
27 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422251
Question n° 683 de Madame la députée Mieke Claes du

27 octobre 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202422251
Vraag nr. 683 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mieke Claes van 27 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'adaptation de l'allocation d'intégration en fonction des
formes de résidence.

De afstemming IT op de woonvormen.

Lors de l'admission d'une personne handicapée dans une
institution, entièrement ou partiellement aux frais de l'État,
d'un service public ou d'une institution de sécurité sociale,
le versement de l'allocation d'intégration (AI) est suspendu
à hauteur de 28 %. L'admission dans une institution a éga-
lement une incidence sur l'allocation de remplacement de
revenus (ARR): en règle générale, les personnes séjournant
dans une institution sont considérées comme "vivant
seules" (cat. B).

Bij opname van een persoon met een handicap in een
instelling, geheel of gedeeltelijk op kosten van de over-
heid, een openbare dienst of een sociale zekerheidsinstel-
ling, wordt de uitbetaling van de integratietegemoetkoming
voor 28 % opgeschort. De opname in een instelling heeft
ook een impact op de inkomensvervangende tegemoetko-
ming (IVT): de mensen die in een instelling verblijven
worden in regel als "alleenwonend" (cat. B) beschouwd.

C'est surtout en Flandre que cette réglementation pose un
problème. D'une part, parce qu'elle est contraire à la philo-
sophie de "l'aide financière personnalisée" flamande, qui
vise à donner à la personne handicapée la plus grande
liberté de choix possible quant à la forme d'aide aux soins.
Il va de soi que ce choix est compromis si des avantages ou
des coûts financiers y sont associés.

Deze regelgeving stelt vooral in Vlaanderen een pro-
bleem. Enerzijds omdat dit ingaat tegen de filosofie van de
Vlaamse "persoonsvolgende financiering", waarbij men de
persoon met een handicap zoveel mogelijk keuzevrijheid
wil geven over de vorm van de zorgondersteuning. Dat
wordt natuurlijk gefnuikt als er financiële baten of kosten
verbonden zijn aan deze keuzes.

En réponse à une question précédente de ma collègue
Valerie Van Peel, vous avez indiqué que vous travailliez à
une solution, comme annoncé dans votre note de politique
générale et dans le plan d'action Handicap. Vous nous avez
dit que vous alliez vous pencher sur le problème. Dans le
dernier rapport intermédiaire du plan d'action Handicap, on
peut lire que l'objectif "Évaluer les pistes de réforme rela-
tive au taux de réduction de 28 % de l'allocation d'intégra-
tion pour les personnes vivant en collectivité" a été reporté
à 2023.

In antwoord op een eerdere vraag van mijn collega Vale-
rie Van Peel, liet u weten dat u aan een oplossing werkt,
zoals ook in uw beleidsnota en in het actieplan handicap
werd aangekondigd. U vertelde dat u het probleem zal
bekijken. In de laatste tussentijdse rapportering van het
actieplan handicap lezen we dat "het onderzoek van pistes
om het tarief van 28 % vermindering op de integratietege-
moetkoming voor personen in een collectieve woonvoor-
ziening te hervormen" uitgesteld werd tot 2023.

1. Où en est cet objectif? Une concertation a-t-elle été
organisée entre-temps avec les entités fédérées à ce sujet?
Dans l'affirmative, quelles sont les premières conclusions?

1. Wat is de huidige stand van zaken omtrent deze doel-
stelling? Wordt er ondertussen al met de deelstaten overleg
gepleegd hierover? Zo ja, wat zijn de voorlopige conclu-
sies?

2. Le groupe de travail que vous avez annoncé a-t-il déjà
été constitué?

2. Is de werkgroep die u aankondigde al opgericht?

Dans l'affirmative, qui est impliqué dans cette concerta-
tion? Où en sont les travaux? Pouvez-vous d'ores et déjà en
dire plus sur l'incidence qu'auront certaines formes de rési-
dence sur le calcul de l'ARR et de l'AI, et sur les modifica-
tions envisagées?

Zo ja, wie is er betrokken bij dit overleg? Hoe ver staan
de werkzaamheden? Kunt u al meer vertellen over welke
impact bepaalde woonvormen zullen hebben op de bereke-
ning van de IVT en de integratietegemoetkoming (IT), en
welke wijzigingen er gepland worden?

Dans la négative, quand ce groupe de travail sera-t-il
constitué?

Zo neen, wanneer zal deze werkgroep dan van start gaan?
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3. De nombreux bénéficiaires de l'AI perçoivent égale-
ment l'ARR. Dans certains cas, cela peut avoir des consé-
quences indésirables: une personne qui vit en cohabitation
(cat. A) et qui s'installe dans une institution sera considérée
comme "vivant seule" (cat. B) pour l'ARR et verra donc
son allocation augmentée. Si la réduction de 28 % de l'AI
était également supprimée, ce groupe cible aurait un très
grand avantage financier à rester dans une institution plutôt
que de vivre à la maison en tant que cohabitant. L'interac-
tion entre l'AI et l'ARR rend donc la question complexe.
Quelles solutions envisagez-vous pour résoudre ce pro-
blème?

3. Vele IT-gerechtigden ontvangen ook een IVT. In som-

mige gevallen kan dit ongewenste gevolgen hebben:
iemand die samenwonend is (cat. A) en zich vestigt in een
instelling, zal voor de IVT beschouwd worden als "alleen-
wonend" (cat. B) en ziet zijn uitkering dus verhoogd wor-
den. Indien de 28 % vermindering van de IT dan ook nog
afgeschaft zou worden, zou deze doelgroep een zeer sterke
financiële baat hebben bij het verblijf in een instelling ten
opzichte van thuis wonen als samenwonende. De interactie
tussen de IT en de IVT maakt de problematiek dus com-

plex. Welke oplossingen ziet u voor dit probleem?

4. Savez-vous si des personnes qui ne sont plus en
mesure de payer les frais de logement et de subsistance en
raison de cette réduction de 28 % de l'AI se tournent vers le
CPAS? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu du
nombre de personnes concernées en 2019, 2020, 2021 et
2022, si possible ventilé par région.

4. Heeft u weet of personen door deze 28 % verminde-
ring van de IT de woon- en leefkosten niet langer kunnen
betalen en daardoor aankloppen bij het OCMW? Zo ja,
graag een overzicht van het aantal betrokken personen in
2019, 2020, 2021 en 2022, indien mogelijk opgesplitst per
gewest.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 décembre 2023, à la question n° 683 de Madame
la députée Mieke Claes du 27 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 december 2023, op de vraag nr. 683 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 27 oktober
2023 (N.):

En effet, comme je l'ai déjà mentionné à votre collègue,
conformément à la mesure 14 du plan fédéral Handicap,
nous avons étudié la possibilité de supprimer la règle des
28 % sur l'allocation d'intégration pour certaines formes de
vie. Cependant, une suppression totale de cette retenue
nécessiterait un budget de 57 millions d'euros, un montant
que nous ne pouvons pas actuellement allouer.

Zoals ik al heb gemeld aan uw collega, hebben we in
overeenstemming met maatregel 14 van het federaal handi-
capplan onderzocht of de vermindering van 28 % van de
integratietegemoetkoming voor bepaalde woonvormen kan
worden afgeschaft. Een volledige afschaffing van deze
regel zou echter 57 miljoen euro kosten, en dat budget kun-
nen we momenteel niet voorzien.

En ce qui concerne le groupe de travail, une étude sur les
formes de cohabitation est en cours au sein du SPF Sécu-
rité sociale. Les résultats de cette étude attendue pour le
printemps, seront pris en compte pour permettre une pro-
position de réforme globale de la loi de 1987 et pour mieux
refléter les évolutions sociales, en conformité avec la
Convention des Nations unies relative aux droits des per-
sonnes handicapées.

Wat de werkgroep betreft, voert de FOD Sociale Zeker-
heid momenteel een onderzoek uit over de verschillende
vormen van samenwonen. Met de resultaten, die in het
voorjaar worden verwacht, zal rekening worden gehouden
in een voorstel voor een algemene hervorming van de wet
van 1987 om beter aan te sluiten bij de maatschappelijke
ontwikkelingen, in overeenstemming met het VN-Verdrag
inzake de rechten van personen met een handicap.

Cette problématique est indubitablement complexe et
requiert des concertations avec les entités fédérées ainsi
qu'avec le secteur, d'où l'importance du débat en CIM.

Dit is zeker een complexe problematiek, die overleg met
de deelstaten en de sector vereist. Vandaar ook het belang
van de dialoog binnen de IMC.

Concernant votre interrogation sur de possibles
demandes adressées aux CPAS, cette question doit faire
l'objet d'une recherche plus approfondie en coopération
avec le SPP Intégration sociale.

Uw vraag over het aantal personen die hulp vragen aan
de OCMW's zou verder moeten worden onderzocht samen
met de POD Maatschappelijke Integratie.
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DO 2023202422282
Question n° 684 de Madame la députée Cécile Cornet

du 31 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422282
Vraag nr. 684 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 31 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'exclusion bancaire des belges vivant à l'étranger et
l'impossibilité pour eux de percevoir leurs pensions.

Uitsluiting van bankdiensten van Belgen die in het buiten-
land wonen, waardoor zij hun pensioen niet uitbetaald
kunnen krijgen.

Comme d'autres parlementaires je suis alertée par la
situation de Belges vivant à l'étranger victimes d'exclusion
bancaire.

Net als andere parlementsleden ben ik zeer bezorgd over
de situatie van de Belgen die in het buitenland wonen en
uitgesloten worden van bankdiensten.

Ces concitoyens vivant à l'étranger sont victimes de fer-
metures arbitraires de leurs comptes belges. Les comptes
sont fermés et il n'est plus possible d'ouvrir un compte ban-
caire ailleurs. Les banques se justifient en disant vouloir se
séparer de leurs clients expatriés hors Union européenne.

De in het buitenland wonende landgenoten in kwestie
moeten vaststellen dat hun Belgische bankrekeningen wil-
lekeurig afgesloten werden. De rekeningen worden geslo-
ten en men kan nergens anders nog een bankrekening
openen. Ter rechtvaardiging voeren de banken aan dat ze
afscheid willen nemen van hun cliënten die zich in niet-
EU-landen gevestigd hebben.

La fermeture des comptes bancaires empêche les opéra-
tions bancaires essentielles. Il n'est plus possible d'honorer
une obligation financière, ni de percevoir une rémunéra-
tion. Ainsi, j'ai été interpellé par certains belges expatriés
qui ne perçoivent plus leur pension, car il n'y a aucun
compte sur lequel versé celle-ci, se retrouvant sans res-
sources. Vous pouvez ainsi imaginer les conséquences que
cela peut avoir sur leurs quotidiens et les inquiétudes que
cela peut générer.

Als de bankrekeningen afgesloten zijn, kan men geen
essentiële bankverrichtingen meer uitvoeren. Het is dan
niet langer mogelijk om financiële verplichtingen na te
komen of vergoedingen te ontvangen. Zo hebben Belgen
die zich in het buitenland gevestigd hebben bij mij hun
beklag gedaan omdat ze hun pensioen niet meer uitbetaald
krijgen doordat er geen rekening is waarop dat gestort kan
worden. Zij zitten dus zonder financiële middelen. U kunt
zich voorstellen welke gevolgen dat kan hebben voor hun
dagelijkse leven en hoezeer die situatie hun zorgen baart.

Les banques belges refusent l'ouverture de comptes, alors
que d'autres pays (France, Espagne, États-Unis, etc.) sont
plus souples à cet égard. Ainsi en France, le service ban-
caire de base est étendu à toutes personnes physiques de
nationalité française résidant hors de France, y compris
hors Union européenne.

De Belgische banken weigeren om rekeningen te openen,
terwijl andere landen (Frankrijk, Spanje, Verenigde Staten,
enz.) in dat opzicht inschikkelijker zijn. Zo is de basis-
bankdienstverlening in Frankrijk uitgebreid tot alle natuur-
lijke personen met de Franse nationaliteit die niet in
Frankrijk wonen, ook als het niet-EU-landen betreft.

Le ministre de l'Économie, qui a été interrogé à ce sujet,
a indiqué être au courant de la situation et a dit avoir
chargé son administration d'examiner la possibilité de
suivre le modèle français. J'ai également interrogé la secré-
taire d'État à la Protection des consommateurs et je souhai-
terais vous entendre en votre qualité de ministre des
Pensions.

De minister van Economie zei in antwoord op een vraag
hierover dat hij op de hoogte was van de situatie en dat hij
zijn administratie opgedragen had te onderzoeken of het
Franse model ook bij ons toegepast zou kunnen worden. Ik
heb ook de staatssecretaris voor Consumentenbescherming
hierover een vraag gesteld en zou eveneens graag weten
wat u in uw hoedanigheid van minister van Pensioenen
hiervan vindt.

1. Avez-vous aussi été alertée par la situation de Belges
vivant à l'étranger, victimes d'exclusion bancaire et dans
l'impossibilité de percevoir leurs pensions?

1. Heeft men ook bij u de alarmklok geluid over de situa-
tie van de Belgen die in het buitenland wonen, uitgesloten
worden van bankdiensten en hun pensioen niet kunnen ont-
vangen?
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2. Quels sont les moyens d'y remédier dans l'immédiat?
Êtes-vous en contact avec le ministre de l'Économie en vue
de régler cette situation?

2. Hoe kan die problematische toestand terstond rechtge-
zet worden? Staat u in contact met de minister van Econo-
mie om dit probleem op te lossen?

3. Pouvez-vous garantir que toutes les personnes vivant à
l'étranger pourront percevoir leur pension? Quelles initia-
tives avez-vous prises dans ce sens?

3. Kunt u garanderen dat alle medeburgers die in het bui-
tenland wonen hun pensioen uitbetaald zullen kunnen krij-
gen? Wat hebt u ondernomen om dat te bewerkstelligen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 décembre 2023, à la question n° 684 de Madame
la députée Cécile Cornet du 31 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 december 2023, op de vraag nr. 684 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 31 oktober
2023 (Fr.):

1. Il y a un nombre limité de citoyens belges vivant en
dehors de l'Union européenne (UE) qui sont exclus des ser-
vices bancaires en Belgique. Cela ne les empêche cepen-
dant pas systématiquement de percevoir leurs pensions. Le
Service fédéral des Pensions a reçu une plainte sur l'année
écoulée d'un citoyen qui serait dans cette situation et a
recensé une dizaine de cas similaires lors d'appels télépho-
niques. Une enquête menée auprès du Médiateur des pen-
sions a révélé qu'il n'avait encore reçu aucun rapport de ce
type de situation. À titre d'information: actuellement, 7.669
bénéficiaires d'une pension belge résidant hors UE sont
payés sur un compte belge.

1. Er zijn een beperkt aantal Belgische burgers die buiten
de Europese Unie (EU) wonen en geen gebruik kunnen
maken van bancaire diensten in België. Dit betekent echter
niet noodzakelijk dat ze hun pensioen niet kunnen ontvan-
gen. De Federale Pensioendienst heeft het voorbije jaar één
klacht ontvangen van een burger die zich in deze situatie
bevond en heeft slechts een tiental gelijkaardige gevallen
opgetekend na telefonische oproepen. Na navraag bij de
Ombudsman Pensioenen bleek dat hij nog geen enkel mel-
ding ontvangen had van een dergelijke situatie. Ter infor-
matie: momenteel worden 7.669 begunstigden van een
Belgisch pensioen die buiten de EU wonen, betaald op een
Belgische rekening.

2. J'ai pris contact avec le ministre de l'Économie concer-
nant cette problématique.

2. Ik nam contact op met de minister van Economie in
verband met deze problematiek.

Lorsqu'un citoyen est dans une telle situation, il existe
plusieurs solutions à ce problème:

Wanneer een burger in dergelijke situatie is, zijn er ver-
schillende oplossingen voor dit probleem:

- tout d'abord l'administration conseille d'ouvrir un
compte à vue personnel dans son pays de résidence ou dans
un autre pays afin qu'on puisse continuer à lui payer sa
pension;

- eerst en vooral zal de administratie hem aanraden een
persoonlijke zichtrekening te openen in het land waar hij
woont of in een ander land om zijn pensioen verder te kun-
nen betalen;

- l'administration propose également de le payer par
chèque international afin qu'il puisse continuer à percevoir
sa pension.

- de administratie stelt voor om de betaling te doen per
internationale cheque om zo zijn pensioen te ontvangen.

Le ministre de l'Économie a fait approuver en Conseil
des ministres un avant-projet de loi de dispositions
diverses, visant notamment à créer un service bancaire de
base à destination des Belges non-résidents. Cet avant-pro-
jet est actuellement soumis à l'avis du Conseil d'État et de
l'Autorité de protection des données.

- De minister van Economie liet in de Ministerraad voor-
ontwerp van wet diverse bepalingen goedkeuren dat onder-
meer voorziet in de oprichting van een basisbankdienst
Belgische niet-ingezetenen. Dit wetsontwerp wordt
momenteel voor advies voorgelegd van de Raad van State
en de Gegevensbeschermingsautoriteit.

3. Comme dit précédemment, il y a différentes options
possibles afin de garantir que les citoyens belges puissent
recevoir le paiement de leur pension, peu importe leur lieu
de résidence. Seuls les citoyens qui résident dans des pays
sous embargo ne peuvent être payés.

3. Zoals hierboven vermeld zijn er verschillende opties
mogelijk om ervoor te zorgen dat de Belgische burgers de
betaling van hun pensioen ontvangen, ongeacht het land
waar ze verblijven. Enkel burgers die verblijven in een
land onder embargo kunnen niet worden uitbetaald.
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DO 2023202422298
Question n° 685 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 novembre 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202422298
Vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Recouvrements de la pension anticipée. Terugvorderingen vervroegd pensioen.
Des témoignages poignants montrent que des prépen-

sionnés doivent rembourser des sommes importantes parce
qu'ils ne connaissaient pas le montant maximum de reve-
nus complémentaires qu'ils étaient autorisés à toucher sans
perdre leur pension.

Schrijnende getuigenissen tonen aan dat vervroegd
gepensioneerden grote bedragen moeten terugbetalen
omdat ze niet op de hoogte waren van het maximumbedrag
dat ze mochten bijverdienen zonder hun pensioen te verlie-
zen.

Une enseignante prépensionnée de Rekkem doit rem-

bourser pas moins de 8.800 euros, alors qu'elle a déclaré
avoir touché 3.500 euros de revenus complémentaires.

Een vervroegd gepensioneerde leerkracht uit Rekkem
moet maar liefst 8.800 euro terugbetalen, terwijl ze aan-
geeft 3.500 euro bijverdiend te hebben.

De combien de personnes la pension anticipée a-t-elle été
recouvrée? Veuillez fournir un aperçu par région, pour les
années 2020, 2021, 2022 et 2023 (pour autant que ces
chiffres soient déjà disponibles).

Van hoeveel personen werd het vervroegd pensioen
teruggevorderd? Graag een overzicht per gewest, voor de
jaren 2020, 2021, 2022 en 2023 (voor zover reeds beschik-
baar).

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 décembre 2023, à la question n° 685 de Madame
la députée Ellen Samyn du 06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 december 2023, op de vraag nr. 685 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 06 november
2023 (N.):

En réponse à votre question concernant les récupérations
par année et par région, nous disposons des chiffres sui-
vants dans le cadre du dépassement des montants plafonds
applicables:

In antwoord op uw vraag naar de terugvorderingen per
jaar en per gewest hebben we volgende cijfers in het kader
van de overschrijding van de toepasselijke grensbedragen:

Pensions de retraite Rustpensioenen
2020: 811 réductions - 419 récupérations: 2020: 811 verminderingen - 419 terugvorderingen
- Région de Bruxelles-Capitale: 6; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 6;
- Étranger: 7; - Buitenland: 7;
- Flandre: 280; - Vlaanderen: 280;
- Wallonie: 126; - Wallonië: 126;
- Total: 419. - Totaal: 419.
2021: 916 réductions - 484 récupérations: 2021: 916 verminderingen - 484 terugvorderingen
- Région de Bruxelles-Capitale: 7; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 7;
- Étranger: 10; - Buitenland: 10;
- Flandre: 345; - Vlaanderen: 345;
- Wallonie: 122; - Wallonië: 122;
- Total: 484. - Totaal: 484.
2022: 928 réductions - 517 récupérations: 2022: 928 verminderingen - 517 terugvorderingen
- Région de Bruxelles-Capitale: 9; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 9;
- Étranger: 9; - Buitenland: 9;;
- Flandre: 441; - Vlaanderen: 441;
- Wallonie: 58; - Wallonië: 58
- Total: 517. - Totaal: 517.
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2023*: 66 réductions - 33 récupérations 2023*: 66 verminderingen - 33 terugvorderingen
* Il s'agit ici de décisions provisoires à la demande du

pensionné. Le contrôle effectif aura lieu en 2024.
* Dit betreffen voorlopige beslissingen op vraag van de

gepensioneerde. De eigenlijke controle gebeurt in 2024.
- Région de Bruxelles-Capitale: 4; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 4;
- Étranger: 1; - Buitenland: 1;;
- Flandre: 20; - Vlaanderen: 20
- Wallonie: 8; - Wallonië: 8;
- Total: 33. - Totaal: 33.
Les chiffres susmentionnés concernent la réduction de la

pension dans l'année du dépassement, mais avec une récu-
pération dans l'année qui suit car les contrôles sont effec-
tués dans l'année qui suit.

Bovenstaande cijfers betreffen de vermindering van het
pensioen in het jaar van de overschrijding, maar met een
terugvordering in het daaropvolgende jaar omdat de con-
troles in het daaropvolgende jaar worden uitgevoerd.

Il est également à noter que toute réduction ne mène pas
nécessairement à une récupération. En effet, le Service
fédéral des pensions offre à tous les pensionnés la possibi-
lité de demander une réduction préventive de la pension
sur la base d'une estimation des revenus. De nombreux
pensionnés acceptent cette proposition. Cela se reflète
aussi dans les chiffres: il y a proportionnellement moins de
récupérations que de réductions de pension. Grâce à une
réduction anticipée de la pension, il n'est généralement pas
nécessaire d'effectuer des récupérations, ou des arriérés
peuvent éventuellement être payés.

Er kan tevens worden vastgesteld dat niet elke verminde-
ring leidt tot een terugvordering. De Federale Pensioen-
dienst biedt namelijk aan alle gepensioneerden de
mogelijkheid om op basis van een raming van de inkom-
sten reeds een preventieve vermindering van het pensioen
te vragen. Veel gepensioneerden gaan op dit aanbod in. Dat
vertaalt zich ook in de cijfers: er zijn verhoudingsgewijs
minder terugvorderingen dan dat er verminderingen zijn op
het pensioen. Door een tijdige vermindering van het pensi-
oen moeten er doorgaans geen of veel lagere terugvorde-
ringen worden uitgevoerd, of er worden eventueel
achterstallen uitbetaald.

À la date de prise de cours d'une pension, le Service fédé-
ral des pensions s'informe toujours sur les intentions du
pensionné concernant la poursuite d'une activité après la
date d'entrée en vigueur de la pension. Le bénéficiaire
reçoit alors un aperçu des modalités d'application et des
montants plafonds en matière de cumul avec les revenus.
De plus, le site web est constamment mis à jour avec la
réglementation en vigueur et les montants plafonds appli-
cables à ce moment-là.

Bij aanvang van een pensioen informeert de Federale
Pensioendienst altijd naar de intenties van de gepensio-
neerde inzake de verderzetting van een activiteit na de
ingangsdatum van het pensioen. Daarbij ontvangt betrok-
kene een overzicht van de toepassing en de grensbedragen
inzake cumulatie met inkomsten. Verder wordt de website
altijd up-to-date gehouden met de toepasselijke regelge-
ving en de grensbedragen die op dat ogenblik van toepas-
sing zijn.

Le montant de 3.500 euros gagnés en plus qui figure dans
la question ne peut avoir d'impact que lors de l'année
d'entrée en vigueur de la pension car, dans ce cas, un frac-
tionnement du montant plafond doit être appliqué en fonc-
tion du nombre de mois de pension dans cette année-là.
Dans tous les autres cas, les montants plafonds sont supé-
rieurs au montant mentionné et il ne peut y avoir de dépas-
sement avec un tel revenu.

Het bijverdiende bedrag van 3.500 euro in de vraag kan
enkel een impact hebben in het ingangsjaar van het pensi-
oen omdat in dat geval een fractionering van het grensbe-
drag moet worden toegepast op basis van het aantal
maanden pensioen in dat jaar. In alle andere gevallen zijn
de grensbedragen hoger dan het vermelde bedrag en kan er
geen overschrijding zijn met dergelijk inkomen.
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DO 2023202422300
Question n° 686 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422300
Vraag nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 06 november 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenus complémentaires des personnes en retraite antici-
pée durant la pandémie de coronavirus.

Bijverdienen als vervroegd gepensioneerde tijdens corona.

Durant la période difficile de la pandémie, des mesures
exceptionnelles ont été prises afin de permettre notamment
aux personnes en retraite (anticipée) de moins de 65 ans
d'exercer une activité complémentaire dans les secteurs de
l'enseignement et des soins de santé, sans aucune limite de
revenus. La période d'application de ces mesures était fixée
au 1er janvier 2021 jusqu'à fin septembre 2021. En mars
2022, le gouvernement fédéral a décidé de réintroduire ces
mesures jusqu'à fin mars 2023, avec effet rétroactif au
1er janvier 2022.

Tijdens de moeilijke coronaperiode werden uitzonde-
ringsregels goedgekeurd zodat onder andere (vervroegd)
gepensioneerden jonger dan 65 jaar onbeperkt konden bij-
verdienen in het onderwijs en de zorg. Deze maatregel gold
vanaf 1 januari 2021 tot en met september 2021. In maart
2022 besliste de federale regering om deze maatregel
opnieuw in te voeren met terugwerkende kracht vanaf
1 januari 2022 tot eind maart 2023.

En raison de l'aide que ne cessent de réclamer les écoles,
de nombreuses personnes en retraite anticipée ont souhaité
apporter leur aide, avec la meilleure volonté du monde,
sans toutefois être toujours correctement informées des
changements de règles. Les écoles non plus n'avaient pas
toujours connaissance des mesures en vigueur.

De verandering van regels en de aanhoudende vraag van
scholen om hulp zorgde ervoor dat heel wat vervroegd
gepensioneerden met de beste wil van de wereld wilden
helpen maar hier niet altijd correct over geïnformeerd wer-
den. Ook scholen waren niet altijd op de hoogte van de op
dat moment geldende regels.

Cet état de fait mène aujourd'hui à des situations finan-
cières absurdes où après avoir perçu un modeste revenu
complémentaire, des personnes doivent rembourser la tota-
lité de leur pension pour une certaine période. Lorsque
cette période se prolonge sur un trimestre, les rembourse-
ments en question peuvent atteindre de gros montants. Des
personnes ayant offert leurs services durant une période
difficile, peuvent ainsi se voir obligées de rembourser
jusqu'à près de 10.000 euros, soit beaucoup plus qu'elles
n'ont perçu en réalité.

Dit leidt vandaag tot financieel absurde situaties waarbij
mensen een bescheiden bedrag hebben bijverdiend en
daardoor hun hele pensioen voor een bepaalde periode
moeten terugbetalen. Wanneer dit voor één kwartaal
gebeurt lopen deze bedragen serieus op waardoor mensen
die zich in moeilijke tijden ter beschikking hebben gesteld,
nu bijna 10.000 euro moeten terugbetalen, een veelvoud
van wat ze effectief verdiend hebben.

1. Pourquoi a-t-on décidé en mars 2022 de fixer la
rétroactivité à janvier 2022 et non à octobre 2021 car si tel
avait été le cas, les périodes d'application de la mesure
auraient été consécutives?

1. Waarom werd in maart 2022 beslist om de terugwer-
kende kracht pas vanaf januari 2022 in te voeren in plaats
van oktober 2021 en zo de periode van de maatregel aan-
sluitend te maken?

2. Au moment de cette décision, saviez-vous qu'elle
aurait des conséquences financières graves pour certaines
personnes?

2. Was u op het moment van deze beslissing op de hoogte
van het feit dat dit voor mensen serieuze financiële gevol-
gen zouden hebben?

3. Êtes-vous convaincue d'avoir suffisamment informé la
population à ce sujet?

3. Bent u ervan overtuigd dat u de bevolking hiervan vol-
doende op de hoogte heeft gesteld?
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4. Que conseilleriez-vous aux personnes qui sont
confrontées à cette situation? Le Service fédéral des Pen-
sions interviendra-t-il d'une manière ou d'une autre ou fera-
t-il, à tout le moins, preuve d'indulgence, compte tenu des
circonstances spécifiques et des modifications apportées
précédemment aux règles relatives aux revenus complé-
mentaires? Pourrait-on par exemple réduire proportionnel-
lement le montant de la pension du montant du
dépassement au lieu de procéder à la suspension du mon-
tant total de la pension?

4. Wat zou u adviseren aan mensen die met deze situatie
geconfronteerd worden? Zal de Pensioendienst de mensen
in deze situatie enigszins tegemoetkomen of op zijn minst
mild handelen, gezien de specifieke omstandigheden en
eerdere wijzigingen in de bijverdienregels? Kan het pensi-
oenbedrag bijv. proportioneel verminderd worden met het
bedrag van de overschrijding in plaats van het volledige
pensioenbedrag te schorsen?

5. Quelles initiatives sont prises afin de mieux informer
les citoyens des règles relatives aux revenus complémen-
taires après la retraite et ainsi d'éviter que de telles situa-
tions ne se reproduisent dans le futur?

5. Welke stappen worden genomen om ervoor te zorgen
dat burgers beter geïnformeerd worden over de regels met
betrekking tot bijverdienen na pensioen, om vergelijkbare
situaties in de toekomst te voorkomen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 décembre 2023, à la question n° 686 de Madame
la députée Nathalie Muylle du 06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 december 2023, op de vraag nr. 686 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 november 2023 (N.):

1 et 2. L'article 3 de la loi du 7 mai 2020 portant des
mesures exceptionnelles dans le cadre de la pandémie
COVID-19 en matière de pensions, pension complémen-
taire et autres avantages complémentaires en matière de
sécurité sociale prévoyait que, pour la période du 1er mars
2020 au 30 septembre 2021, il n'est pas tenu compte des
revenus d'une activité professionnelle exercée par le pen-
sionné lui-même ou son conjoint pour autant qu'il s'agisse
d'une activité professionnelle entamée ou étendue dans le
cadre de la lutte contre le coronavirus COVID-19 et que
cette activité soit exercée dans une des entreprises des sec-
teurs cruciaux ou dans les services essentiels.

1 en 2. Artikel 3 van de wet van 7 mei 2020 houdende
uitzonderlijke maatregelen in het kader van de COVID-19-
pandemie inzake pensioenen, aanvullende pensioenen en
andere aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid,
bepaalde dat, voor de periode vanaf 1 maart 2020 tot en
met 30 september 2021, er geen rekening werd gehouden
met de inkomsten uit een beroepsactiviteit uitgeoefend
door de pensioengerechtigde zelf of zijn echtgenoot voor
zover het gaat om een beroepsactiviteit die werd aangevat
of uitgebreid in het kader van de strijd tegen het coronavi-
rus COVID-19 en deze activiteit werd uitgeoefend in één
van de bedrijven van de cruciale sectoren of in de essenti-
ële diensten.

L'arrêté royal du 19 mai 2022 prévoit une neutralisation
temporaire pour le personnel enseignant de l'enseignement
secondaire, primaire ou maternel pour la période du
1er janvier 2022 au 30 juin 2022.

Met het koninklijk besluit van 19 mei 2022 werd voor-
zien in een tijdelijke neutralisatie voor het onderwijzend
personeel in het secundair, lager of kleuteronderwijs en dit
voor de periode vanaf 1 januari 2022 tot en met 30 juni
2022.
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La date du 1er janvier 2022 pour le personnel enseignant
de l'enseignement secondaire, primaire et maternel a été
justifiée par la nouvelle variante omikron, plus conta-
gieuse, qui a provoqué un pic particulièrement fort et élevé
du nombre d'infections à partir du début du deuxième tri-
mestre, entraînant une pression exceptionnelle sur les
effectifs. Fin janvier, le pic de la vague omikron a été
atteint en termes de nombre d'infections, obligeant de nom-

breux travailleurs à se mettre en quarantaine et/ou à s'isoler
ou à isoler leurs enfants. Compte tenu de la spécificité du
secteur, une neutralisation des revenus a été prévue
jusqu'au 30 juin 2022 pour s'aligner sur l'organisation d'une
année scolaire.

De begindatum van 1 januari 2022 voor het onderwij-
zend personeel in het secundair, lager en kleuteronderwijs
werd gerechtvaardigd op grond van de nieuwe, besmettelij-
kere omikron-variant die vanaf het begin van het tweede
trimester voor een bijzonder steile en hoge piek zorgde in
het aantal besmettingen wat aanleiding gaf tot een uitzon-
derlijke druk op het personeelsbestand. Eind januari werd
de piek van de omikron-golf bereikt in termen van aantal
besmettingen, waardoor heel wat werkenden zich genood-
zaakt zagen zichzelf of hun kinderen in quarantaine en/of
isolatie te plaatsen. Rekening houdend met de eigenheid
van de sector, werd de neutralisatie van de inkomsten voor-
zien tot en met 30 juni 2022 om dit in lijn te brengen met
de organisatie van een schooljaar.

4. Les pensionnés de l'enseignement peuvent toujours
s'adresser au Service fédéral des pensions pour le contrôle
du cumul de leur avantage de pension avec une activité
professionnelle. Les revenus supplémentaires qu'ils ont
perçus de janvier à septembre 2021 dans le cadre d'une
fonction d'enseignement nouvellement entamée ou étendue
sont exonérés. Seuls leurs revenus professionnels d'octobre
2021 à décembre 2021 sont entièrement pris en compte
pour la vérification de la limite annuelle des revenus pro-
fessionnels.

4. Gepensioneerden uit de onderwijssector kunnen steeds
contact opnemen met de Federale Pensioendienst aan-
gaande de cumulatiecontrole van hun pensioenvoordeel
met een beroepsactiviteit. De meer inkomsten die zij van
januari tot en met september 2021 hebben ontvangen via
een nieuw aangevatte of uitgebreide onderwijstaak worden
vrijgesteld. Enkel hun beroepsinkomsten van oktober 2021
tot en met december 2021 worden volledig in rekening
gebracht ter controle met de jaargrens beroepsinkomsten.

Lorsque cette limite annuelle est dépassée par le titulaire
d'un avantage de pension, un pourcentage de réduction est
appliqué. Cela réduit la pension pour l'année concernée
proportionnellement au pourcentage du montant de la pen-
sion égal au pourcentage de dépassement de la limite
annuelle. Si cette limite annuelle est dépassée par le
conjoint d'une pension de ménage, la pension sera réduite
au montant d'une pension d'isolé pour les mois pendant les-
quels le conjoint a travaillé.

Wanneer deze jaargrens wordt overschreden door de titu-
laris van een pensioenvoordeel zal er een procentuele ver-
mindering toegepast worden. Hierdoor wordt het pensioen
voor dat betrokken jaar verminderd naar rata van het per-
centage van het pensioenbedrag dat gelijk is aan het per-
centage waarmee de jaargrens wordt overschreden.
Wanneer deze jaargrens door de huwelijkspartner van een
gezinspensioen wordt overschreden zal het pensioen terug-
gebracht worden tot het bedrag van een alleenstaande pen-
sioen voor de maanden waarin de huwelijkspartner heeft
gewerkt.

Cette méthode de calcul est prévue à l'article 64, §6 de
l'arrêté royal portant règlement général des pensions de
retraite et de survie des travailleurs salariés du
21 décembre 1967 et a déjà été assouplie en 2015 et 2013.

Deze berekeningswijze ligt vast in artikel 64, §6 van het
koninklijk besluit tot vaststelling van het algemeen regle-
ment betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers van 21 december 1967 en werd zowel in 2015
als in 2013 reeds versoepeld.

Pour la dette de pension qui en résulte, une demande de
remise peut être introduite auprès du Service fédéral des
pensions dans un délai d'un mois à compter de la significa-
tion de la dette. Cette demande est traitée en interne par le
Conseil pour le paiement des prestations, qui peut décider
d'annuler tout ou partie de la dette de pension.

Voor de daaruit volgende pensioenschuld kan binnen de
maand na betekening van de schuld een verzoek tot kwijt-
schelding ingediend worden bij de Federale Pensioen-
dienst. Dit verzoek wordt intern door de RUV (Raad voor
Uitbetaling van de Voordelen) behandeld, dewelke kan
beslissen om de pensioenschuld geheel of gedeeltelijk
kwijt te schelden.
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3 et 5. D'une part, les pensionnés sont informés par écrit
des limites annuelles d'activité professionnelle à la date de
prise de cours de leur pension et, d'autre part, le SFP com-

munique via son propre site web ou via les médias sociaux
(Facebook, Twitter, Linkedin) en cas de règles de cumul
nouvelles ou différentes concernant les revenus profession-
nels. Le SFP est également en contact avec les fédérations
professionnelles et d'autres institutions telles que le Minis-
tère flamand de l'éducation et de la formation, qui avait
repris dans sa circulaire les règles de cumul dérogatoires
prévues par le SFP afin d'informer spécifiquement un
maximum d'écoles et leur personnel enseignant (circulaire
PERS/2009/11 du 25/09/2009 (vlaanderen.be).

3 en 5. Gepensioneerden worden enerzijds op ingangsda-
tum van hun pensioen schriftelijk geïnformeerd over de
jaargrenzen beroepsactiviteit en anderzijds voorziet de
FPD via zijn eigen website of via social media (Facebook,
Twitter, Linkedin) communicaties bij nieuwe of afwij-
kende cumulatieregels aangaande beroepsinkomsten.
Tevens staat de FPD in contact met beroepsfederaties en
andere instellingen zoals o.a. het Departement Onderwijs
en Vorming, dewelke in hun omzendbrief de door de FPD
aangeleverde afwijkende cumulatieregels hadden opgeno-
men om gericht een maximaal aantal scholen en hun
onderwijzend personeel te informeren (omzendbrief
PERS/2009/11 van 25/09/2009 (vlaanderen.be).

DO 2023202422480
Question n° 690 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422480
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cotisation de solidarité en matière de pensions. Solidariteitsbijdrage pensioenen.
La cotisation de solidarité a été instaurée voici trente ans

afin d'offrir une bouffée d'oxygène à la sécurité sociale.
Cette cotisation avait pour objectif d'organiser une solida-
rité intragénérationnelle entre les pensionnés eux-mêmes.
Les bénéficiaires des pensions élevées étaient tenus de
céder une partie de cette pension à ceux qui devaient se
contenter d'une pension moins élevée. La cotisation a été
instaurée à l'époque de ce qu'on appelait le plan global, un
plan pluriannuel par lequel le gouvernement cherchait, en
1993, à assurer l'équilibre financier de la sécurité sociale.

Ongeveer 30 jaar geleden werd de solidariteitsbijdrage
ingevoerd om de sociale zekerheid ademruimte te geven.
De bedoeling van deze bijdrage was om intragenerationele
solidariteit te voorzien tussen de gepensioneerden zelf.
Diegenen met een hoger pensioen moesten iets inleveren
ten voordele van die met een lager pensioen. De bijdrage
werd ingevoerd ten tijde van het zogenaamde globaal plan,
een meerjarenplan waarmee de regering in 1993 de sociale
zekerheid in financieel evenwicht wou brengen.

La cotisation de solidarité existe toujours à l'heure
actuelle, alors que son pendant en matière de salaires, la
cotisation spéciale pour la sécurité sociale, est supprimée
progressivement.

Op dit moment bestaat de solidariteitsbijdrage nog
steeds, hoewel de tegenhanger ervan voor lonen, de bijzon-
dere bijdrage sociale zekerheid, geleidelijk aan wordt afge-
schaft.

La cotisation de solidarité est calculée sur la somme du
montant net des pensions légales et complémentaires et
varie de 0 à 2 % en fonction de l'importance du montant
total des pensions. Pour déterminer le pourcentage de la
cotisation de solidarité, il est tenu compte:

De solidariteitsbijdrage wordt berekend op de som van
het brutobedrag van de wettelijke en het aanvullende pen-
sioen en varieert van 0 tot 2 %, afhankelijk van de hoogte
van het totale pensioen. Om het percentage van de solidari-
teitsbijdrage te bepalen wordt rekening gehouden met:

- des pensions légales; - wettelijke pensioenen;
- des pensions étrangères; - buitenlandse pensioenen;
- des pensions d'institutions internationales; - pensioenen van internationale instellingen;
- des pensions complémentaires (2e pilier). - aanvullende pensioenen (2e pijler).
Le calcul de la pension de solidarité ne tient pas compte

de l'assurance-vie individuelle ou de l'épargne-pension (3e
pilier).

Er wordt geen rekening gehouden met de individuele
levensverzekering of het pensioensparen (3e pijler).
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Cependant, lors de son introduction, les recettes de la
cotisation de solidarité provenant du secteur public
n'étaient pas consacrées à l'augmentation des pensions les
plus basses. Le principe de solidarité ne jouait donc prati-
quement pas dans le secteur public. Bien que les plafonds
aient été adaptés en 2019, la cotisation de solidarité est tou-
jours retenue sur une grande partie des pensions d'ensei-
gnants. Cette cotisation suscite un profond
mécontentement parmi les enseignants retraités.

De opbrengst van de solidariteitsbijdrage uit de openbare
sector werd bij de invoering ervan echter niet besteed aan
het verhogen van de laagste pensioenen. Binnen de open-
bare sector speelde het solidariteitsbeginsel dus amper.
Hoewel de grensbedragen zijn aangepast in 2019, wordt er
van een groot aandeel onderwijspensioenen nog steeds een
solidariteitsbijdrage afgehouden. Het ongenoegen van de
gepensioneerde leerkrachten over deze bijdrage is groot.

Nous souhaiterions dès lors obtenir un aperçu plus clair
des recettes découlant de la cotisation de solidarité et de la
manière dont elles sont actuellement affectées.

Graag hadden we dus meer zicht gehad op de opbrengst
van de solidariteitsbijdrage en waar deze op dit moment
aan wordt besteed.

1. Quelles recettes la cotisation de solidarité génère-t-elle
encore à l'heure actuelle? Veuillez fournir le montant total
ainsi qu'une ventilation entre les travailleurs salariés et les
fonctionnaires et entre le premier et le deuxième pilier.

1. Hoeveel brengt de solidariteitsbijdrage op dit moment
nog op in totaal en opgedeeld naar werknemers en ambte-
naren en opgedeeld naar eerste en tweede pijler?

2. À quoi les recettes de la cotisation de solidarité sont-
elles actuellement affectées?

2. Waar wordt de opbrengst van de solidariteitsbijdrage
op dit moment aan besteed?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 décembre 2023, à la question n° 690 de Madame
la députée Nahima Lanjri du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 december 2023, op de vraag nr. 690 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
20 november 2023 (N.):

Pour la dernière année complète, à savoir 2022, le mon-
tant de la cotisation de solidarité s'élève à:

Voor het laatste volledige jaar, zijnde 2022, bedraagt de
opbrengst van de solidariteitsbijdrage:

- sur les pensions légales des salariés: 90.628.653,44
euros;

- op de wettelijke pensioenen van de werknemers:
90.628.653,44 euro;

- sur les pensions légales des fonctionnaires:
237.208.931,25 euros;

- op de wettelijke pensioenen van de ambtenaren:
237.208.931,25 euro;

- sur le 2ème pilier de pension: 79.694.249,43 euros. - op de tweede pensioenpijler: 79.694.249,43 euro.
La recette provenant de la perception de la cotisation de

solidarité sert à diminuer les besoins de financement
auprès de la gestion globale pour les salariés et à diminuer
les besoins de financement du régime du trésor public pour
les fonctionnaires.

De ontvangst afkomstig van de inning van de solidari-
teitsbijdrage zorgt voor een verminderde financieringsbe-
hoefte ten aanzien van het globaal beheer voor de
werknemers en voor een verminderde financieringsbe-
hoefte in het overheidsstelsel voor ambtenaren.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202321163
Question n° 737 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321163
Vraag nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre
2023, à la question n° 737 de Monsieur le député
Sander Loones du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2023, op de vraag nr. 737 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 12 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321860
Question n° 761 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 septembre 2023 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202321860
Vraag nr. 761 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 september 2023 (N.)
aan de minister van Defensie:

Accidents impliquant des militaires belges. Ongevallen met Belgische militairen.
Récemment, les médias ont fait état d'un accident sur-

venu sur la base aérienne portugaise de Beja, au cours
duquel six parachutistes belges ont été blessés. Cet incident
aurait eu lieu lors d'un saut de nuit qui s'est mal déroulé et
qui impliquait uniquement notre force aérienne et nos
appareils. Nos soldats participaient à un exercice interna-
tional, regroupant 160 militaires. La Belgique était pré-
sente, à Beja pour cet exercice, avec deux avions A400M.
Heureusement, les militaires n'ont été que légèrement bles-
sés et ont, entre-temps, déjà quitté l'hôpital, mais la force
aérienne portugaise refuse de fournir des détails au sujet de
l'accident.

Recentelijk berichtten de media over een ongeval op de
Portugese luchtmachtbasis Beja waarbij zes Belgische
parachutisten gewond geraakten. Dit incident zou plaatsge-
vonden hebben tijdens een misgelopen nachtelijke sprong
met enkel onze luchtmacht en vliegtuigen. Onze soldaten
namen deel aan een internationale oefening, waarbij 160
militairen betrokken waren. België was er aanwezig met
twee A400M-vliegtuigen. De militairen geraakten geluk-
kig enkel lichtgewond en zijn ondertussen al ontslagen uit
het ziekenhuis, maar details over het ongeval wil de Portu-
gese luchtmacht niet meegeven.

1. Combien d'accidents de ce type se sont produits lors
d'exercices au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel dergelijke ongevallen bij oefeningen zijn er
gebeurd de afgelopen vijf jaar?

2. Combien de militaires ont dû être hospitalisés à la
suite de ces accidents, afin de bénéficier de soins?

2. Hoeveel militairen moesten daarbij voor verzorging in
het ziekenhuis opgenomen worden?

3. Combien sont restés en incapacité de travail tempo-
raire ou permanente à la suite de ces accidents?

3. Hoeveel liepen er al dan niet tijdelijke of blijvende
arbeidsongeschiktheid hierbij op?

4. Est-il possible de fournir une réponse à ces questions
par composante? Dans l'affirmative, veuillez fournir cette
ventilation.

4. Kunt u wat deze vragen betreft een overzicht bieden
per component? Indien zo, vanzelfsprekend graag deze
opdeling.

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 761 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 19 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 761 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
19 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321913
Question n° 763 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 septembre 2023 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202321913
Vraag nr. 763 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 september 2023
(N.) aan de minister van Defensie:

Coût du procès des attentats. Kosten proces aanslagen.
Le SPF Justice a estimé initialement le coût du procès

des attentats du 22 mars 2016 à 35,5 millions d'euros.
Door de FOD Justitie werden de kosten van het proces

rond de aanslagen van 22 maart 2016 in eerste instantie
begroot op 35,5 miljoen euro.
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Les notifications budgétaires de mars 2023 font état
d'une augmentation de la provision pour le procès des
attentats:

In de begrotingsnotificaties van maart 2023 staat een
"verhoging provisie aanslagen":

"Dans le cadre du procès des attentats du 22 mars 2016,
une provision interdépartementale de 10.392.000 euros est
prévue".

"In het kader van het proces van de aanslagen van
22 maart 2016 werd een interdepartementale provisie voor-
zien van 10.392.000 euro".

À l'occasion d'une question orale posée au ministre de la
Justice en commission de la Justice le 12 avril 2023, il est
apparu que ce montant supplémentaire n'était pas unique-
ment prévu pour la Justice, mais également pour d'autres
départements.

Naar aanleiding van een mondelinge vraag aan de minis-
ter van Justitie in de commissie Justitie van 12 april 2023
blijkt dat dit extra bedrag niet alleen voorzien is voor Justi-
tie maar ook voor andere departementen.

Le procès étant à présent terminé, je souhaiterais obtenir
un aperçu de toutes les dépenses effectuées par la Défense,
ainsi que de leur affectation..

Nu het proces is afgelopen had ik graag een overzicht
gekregen van alle kosten gemaakt door Defensie en waar-
voor deze kosten gemaakt zijn.

Outre le coût proprement dit, pouvez-vous également
indiquer le nombre de personnes mises à disposition par la
Défense au cours de ce procès, en précisant le nombre
d'heures de travail  effectuées? Veuillez fournir une venti-
lation par type ou par fonction.

Kunt u naast de pure kostprijs ook aangeven hoeveel per-
sonen en het aantal gepresteerde uren die Defensie ter
beschikking gesteld heeft tijdens dit proces? Graag een
opdeling per type of functie.

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 763 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 26 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 763 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
26 september 2023 (N.):

Il n'y a pas de frais à charge de la Défense dans le cadre
de l'organisation de la procédure judiciaire des attentats. La
Défense n'a pas mis de personnel à disposition.

Defensie draagt geen kosten in het kader van de organi-
satie van het proces van de aanslagen. Defensie heeft geen
personeel ter beschikking gesteld.

DO 2023202422026
Question n° 765 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 octobre 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202422026
Vraag nr. 765 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

État des lieux du site de Gunfire à Brasschaat. Gunfire Brasschaat. - Stand van zaken.
Je souhaiterais obtenir un état des lieux du site de

Gunfire à Brasschaat.
Graag een huidige stand van zaken omtrent de Gunfire-

site in Brasschaat.
1. La Défense ne pourra vendre le site de Gunfire à la

commune de Brasschaat qu'une fois le plan d'aménagement
du territoire finalisé. Quel est l'état d'avancement de ces
plans?

1. De verkoop van de Gunfire-site door Defensie aan de
gemeente Brasschaat kan pas gebeuren na het finaliseren
van het Ruimtelijk Uitvoeringsplan. Hoe ver staan deze
plannen?

2. Il semblerait qu'une partie du matériel technique du
Gunfire Museum ait déjà été transférée à Ypres il y a
quelque temps. Il n'est dès lors plus possible de retaper cer-
taines pièces du musée et/ou de se procurer des pièces de
rechange. Je souhaiterais savoir pourquoi il a été décidé de
déjà procéder au déménagement du matériel technique.

2. Naar verluidt zou enige tijd geleden reeds een aantal
technische materialen van het Gunfire Museum verhuisd
zijn naar Ieper. Dit heeft als gevolg dat er niet meer gesleu-
teld kan worden aan een aantal museumstukken en/of
reserve-onderdelen niet meer kunnen vervangen worden.
Graag verneem ik van u vanwaar de keuze om het tech-
nisch materiaal reeds te verhuizen.
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3. A-t-on déjà dressé un inventaire des pièces qui seront
déménagées à Ypres et de celles qui resteront - en prêt ou
non - à Brasschaat? Dans l'affirmation, merci de me fournir
cet inventaire.

3. Werd er reeds een inventaris gemaakt van de stukken
die worden verhuisd naar Ieper en welke - al dan niet in
bruikleen - in Brasschaat blijven? Zo ja, bekwam ik graag
de inventaris.

4. Qu'en est-il des projets de déménagement proprement
dits? Avez-vous déjà une idée de la date? Ne serait-il pas
préférable de conserver le site de Gunfire dans son état
actuel?

4. Hoe staat het met de werkelijke verhuisplannen, heeft
u reeds zicht op een datum? Of lijkt het u niet beter om de
Gunfire-site in zijn huidige vorm te behouden?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 765 de Madame la députée Ellen
Samyn du 10 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 765 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 oktober
2023 (N.):

1. Le plan d'exécution spatial relève de la compétence
des Régions, provinces et communes et le War Heritage
Institute (WHI) ne dispose pas d'informations fiables à ce
sujet.

1. Het ruimtelijk uitvoeringsplan is een bevoegdheid van
de gewesten, provincies en gemeenten. Het War Heritage
Institute (WHI) beschikt niet over betrouwbare informatie
over dit onderwerp.

1. Le WHI a commencé et continue le déménagement de
petites pièces de rechange et de machines-outils vers
Ypres, profitant de l'opportunité d'avoir en 2023 les trans-
ports adéquats de la Défense, mais seulement pendant cer-
taines périodes, qui ont dicté l'agenda du déménagement de
ces petits patrimoines au cours de l'année 2023.

2. Het WHI is begonnen en gaat verder met het verhuizen
van kleine reserveonderdelen en werktuigmachines naar
Ieper. Het WHI maakt gebruik van de mogelijkheid om in
2023, tijdens bepaalde perioden, over aangepast vervoer
van Defensie te beschikken, wat het tijdschema voor het
verhuizen van deze kleine erfgoedstukken in de loop van
2023 bepaalde.

2. Une liste globale de la totalité du patrimoine lourd et
volumineux qui sera déménagé vers Ypres en 2024 est
actuellement en cours de rédaction. Cette liste inclut toutes
les pièces d'artillerie. Toutefois le WHI a proposé plusieurs
fois à la commune de faire connaitre d'éventuelles
demandes de pièces au cas où un musée de l'Artillerie géré
par la commune verrait le jour. Dans ce cas le WHI étudie-
rait la demande de mise en dépôt dans ce musée de certains
patrimoines artillerie, à condition d'avoir un répondant
fiable et donc apte à appliquer les conditions de prêt habi-
tuelles dans ce genre de collaboration.

3. Een globale lijst van al het zware en omvangrijke erf-
goed dat in 2024 naar Ieper zal worden verplaatst, wordt
momenteel opgesteld. Deze lijst bevat alle artilleriestuk-
ken. Het WHI heeft echter meerdere malen aan de
gemeente voorgesteld om mogelijke aanvragen voor artil-
leriestukken over te maken, in het geval van de oprichting
van een Artilleriemuseum beheerd door de gemeente. In
dat geval zou het WHI deze aanvraag overwegen om
bepaalde artilleriestukken in dat museum in depot te plaat-
sen, op voorwaarde dat er een betrouwbare borgsteller is
die de gebruikelijke leenvoorwaarden voor dit soort
samenwerking kan waarborgen.

3. Le plan de déménagement des pièces de patrimoines
lourdes et volumineuses, également tributaire des moyens
de transport mis à disposition par la Défense, s'étalera sur
l'année 2024. Pendant le premier semestre priorité sera
donnée aux blindés de tout type et les pièces d'artillerie
sont prévues pour déménager au cours du deuxième
semestre. Dès janvier 2024 toutes les activités de restaura-
tion effectuées par les bénévoles seront arrêtées et il est
probable que, pour des raisons évidentes de sécurité,
l'accès du site sera interdit au public pendant certaines
périodes lors de chargement de camions. En planning le
site sera remis par le WHI à la Défense début 2025.

3. De verhuisplanning van de zware en omvangrijke erf-
goedstukken, die ook afhankelijk is van de transportmidde-
len die Defensie beschikbaar stelt, wordt gespreid over het
jaar 2024. In de eerste helft van het jaar wordt prioriteit
gegeven aan alle soorten pantservoertuigen en in de tweede
helft aan artilleriestukken. Vanaf januari 2024 zullen alle
restauratiewerkzaamheden, uitgevoerd door vrijwilligers,
worden stopgezet. Het is waarschijnlijk dat, wegens voor
de hand liggende veiligheidsredenen, de toegang tot de site
zal worden afgesloten voor het publiek tijdens die periodes
waarin vrachtwagens worden geladen. Planningsgewijs zal
de site begin 2025 door het WHI aan Defensie worden
overgedragen.
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Garder le site de Gunfire n'est pas opportun au vu des
moyens humains et financiers déjà engagés pour le démé-
nagement vers Ypres. Ce déménagement est de plus repris
dans le plan stratégique du WHI.

Het behouden van de Gunfire-site is niet opportuun
gezien de personeels- en financiële middelen die al zijn uit-
getrokken voor de verhuis naar Ieper. Deze verhuizing is
tevens opgenomen in het strategisch plan van het WHI.

DO 2023202422034
Question n° 766 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422034
Vraag nr. 766 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre

2023, à la question n° 766 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 766 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

1. La Défense loue treize espaces ou bâtiments pour des
bureaux ou d'autres fonctions.

1. Defensie huurt op dertien locaties ruimtes of gebou-
wen voor burelen of andere functies.

Les parastataux de la Défense ne louent pas des espaces
ni des bâtiments. Le War Heritage Institute, l'Institut Géo-
graphique National et l'Office Central pour l'Action
Sociale et Culturelle utilisent différents sites qui sont mis à
disposition par la Défense ou par la Régie des Bâtiments.

De parastatalen van Defensie huren geen ruimtes of
gebouwen. Het War Heritage Institute, het Nationaal Geo-
grafisch Instituut en de Centrale Dienst voor Sociale en
Culturele Actie maken gebruik van verschillende sites die
door Defensie of door de Regie der Gebouwen ter beschik-
king worden gesteld.

2. Le montant du loyer mensuel par espace ou par bâti-
ment est repris dans le tableau en annexe.

2. Het bedrag van de maandelijkse huur per plaats of
gebouw wordt weergegeven in de tabel in bijlage.



290 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Les bénéficiaires du loyer sont également repris dans
le tableau en annexe.

3. De begunstigden aan wie deze huur wordt betaald
wordt weergegeven in de tabel in bijlage.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422051
Question n° 767 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422051
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

L'aide belge à l'Ukraine (QO 38410C). Belgische hulp aan Oekraïne (MV 38410C).
Pouvez-vous indiquer quel est à ce jour (début septembre

2023), le montant total de l'aide militaire de la Belgique à
l'Ukraine depuis le début du conflit (24 février 2022)?

Welke militaire hulp heeft ons land tot dusver (begin sep-
tember 2023) verleend aan Oekraïne sinds de uitbraak van
het conflict op 24 februari 2022?

1. Quelle est la part provenant des stocks de la Défense? 1. Welk gedeelte van die hulp is afkomstig uit de voorra-
den van Defensie?

2. Quel est le montant dédié à des achats de matériel hors
stocks?

2. Welk bedrag werd aangewend voor de aankoop van
materiaal dat niet op voorraad was?

3. Quel est le montant réellement déboursé à ce jour, en
2022 et en 2023?

3. Welk bedrag werd effectief aan die militaire hulp
besteed in 2022 en, tot dusver, in 2023?

4. Quel est le montant réclamé par la Belgique à la Faci-
lité européenne pour la paix (FEP)?

4. Voor welk bedrag vraagt ons land de terugbetaling aan
bij de Europese Vredesfaciliteit (EPF)?

5. Quel est le montant déjà remboursé par la FEP? 5. Welk bedrag heeft de EPF al terugbetaald?
Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre

2023, à la question n° 767 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 767 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
11 oktober 2023 (Fr.):

En date du 18 octobre 2023, le montant total de l'aide
matérielle de la Défense pour soutenir l'Ukraine s'élevait à
près de 273 millions d'euros, y inclus la valeur du carbu-
rant en 2022 et 2023.

Op datum van 18 oktober 2023 bedroeg het totale bedrag
aan materiële hulp van Defensie ter ondersteuning van
Oekraïne bijna 273 miljoen euro, inclusief de waarde van
de brandstof die in 2022 en 2023 geleverd werd.

De ces 273 millions d'euros, du matériel d'une valeur de
près de 253 millions d'euros avaient déjà été livrés à
l'Ukraine à la date du 18 octobre 2023.

Van de 273 miljoen euro was op datum van 18 oktober
2023 al ter waarde van bijna 253 miljoen euro aan materi-
eel geleverd aan Oekraïne.

La différence, à peu près 20 millions d'euros, concerne le
montant de l'aide matérielle qui est en cours de préparation
et qui sera fournie dans les prochains mois.

Het verschil, ongeveer 20 miljoen euro, heeft betrekking
op het bedrag aan materiële hulp dat wordt voorbereid en
in de komende maanden zal worden geleverd.

L'aide militaire reprend à la fois des achats spécifique-
ment pour l'Ukraine, d'une part, et la fourniture de matériel
provenant des stocks de la Défense, d'autre part. Le mon-
tant des achats approuvés par le Conseil des ministres
s'élève à 147 millions d'euros et celui du matériel prove-
nant des propres stocks de la Défense revient à une valeur
de 89 millions d'euros.

De militaire hulp omvat zowel aankopen specifiek voor
Oekraïne enerzijds, als de levering van materieel uit
Defensievoorraden anderzijds. Het door de Ministerraad
goedgekeurde bedrag aan aankopen komt neer op een
bedrag van 147 miljoen euro en de waarde van het materi-
eel uit de eigen voorraden van Defensie komt neer op een
bedrag van 89 miljoen euro.
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L'appel à la provision interdépartementale pour l'Ukraine
pour l'achat de matériel et pour la reconstitution en partie
des stocks fait l'objet d'une approbation systématique du
Conseil des ministres.

De aanwending van de interdepartementale provisie voor
Oekraïne voor de aankoop van materieel en voor de
gedeeltelijke herbevoorraading van de stocks maakt het
voorwerp uit van een systematische goedkeuring door de
Ministerraad.

Concernant le remboursement à travers le mécanisme de
Facilité européenne pour la paix, le montant introduit cor-
respond à près de 215 millions d'euros, dont 1,8 million
d'euros a déjà été remboursé.

Wat de terugbetaling via het mechanisme van de Euro-
pese Vredesfaciliteit betreft, komt het ingedediende bedrag
overeen met ongeveer 215 miljoen euro, waarvan 1,8 mil-
joen euro reeds terugbetaald werd.

Le remboursement se fait au profit de la Trésorerie. Les
détails concernant ce processus peuvent être demandés
auprès du SPF Affaires étrangères qui est en charge du
suivi des demandes de remboursement.

De terugbetaling gebeurt ten voordele van de Schatkist.
Details over dit proces kunnen opgevraagd worden bij de
FOD Buitenlandse Zaken, die belast is met de opvolging
van terugbetalingsaanvragen.

DO 2023202422052
Question n° 768 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422052
Vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Le contingent de l'armée (QO 38528C). Legercontingent. (MV 38528C)
Le 6 septembre 2023, vous avez annoncé de nouvelles

initiatives pour le recrutement de plus de 4.000 personnes à
la Défense pour l'année 2024. En réalité selon le rapport de
la DG RH pour 2022 vous n'arriverez pas à enrayer la
diminution du contingent.

Op 6 september 2023 hebt u nieuwe initiatieven aange-
kondigd om meer dan 4.000 mensen aan te werven bij
Defensie voor 2024. In werkelijkheid zult u er volgens het
jaarverslag van de Algemene Directie Human Resources
voor 2022 niet in slagen de vermindering van het contin-
gent een halt toe te roepen.

D'après un article de La Sentinelle, les vrais forces se
compterait en quelques milliers seulement.

Volgens een artikel in De Schildwacht zouden de echte
strijdkrachten slechts enkele duizenden militairen tellen.

1. Pensez-vous que ces nouvelles initiatives sont suffi-
santes pour enrayer cette diminution du contingent?

1. Denkt u dat die nieuwe initiatieven zullen volstaan om
die vermindering van het contingent een halt toe te roepen?

2. Quelles sont les vrais capacités de l'armée en terme de
ressources humaines aujourd'hui?

2. Wat is op dit moment de werkelijke capaciteit van het
leger als we het hebben over personeel?

3. Quelles sont les perspectives à long et à court terme? 3. Wat zijn de vooruitzichten op korte en op lange ter-
mijn?

4. Quelle sera l'évolution du contingent lors des pro-
chaines années?

4. Hoe zal het contingent de komende jaren evolueren?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 novembre
2023, à la question n° 768 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
30 november 2023, op de vraag nr. 768 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
11 oktober 2023 (Fr.):

1. Le contingent de l'armée est, chaque année, fixé par
une loi, conformément à l'article 183 de la Constitution. Il
s'agit d'une projection du nombre maximum de militaires
qui peuvent être simultanément sous les armes un même
jour de l'année.

1. Het legercontingent wordt jaarlijks bij wet vastgesteld,
in overeenstemming met artikel 183 van de Grondwet. Dit
is een projectie van het maximum aantal militairen die op
eenzelfde dag van het jaar gelijktijdig onder de wapens
mogen zijn.
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2. En ce qui concerne le situation réelle des effectifs, le
nombre de militaires n'a, de fait, cessé de diminuer de 2012
à 2021. Après des années de déclin et de manque d'initia-
tives pour y remédier, nous avons réussi à inverser cette
tendance.

2. Wat de werkelijke personeelssituatie betreft, is het aan-
tal militairen tussen 2012 en 2021 in feite blijven afnemen.
Na jaren van achteruitgang en gebrek aan initiatieven om
hieraan te verhelpen, zijn we erin geslaagd deze tendens
om te keren.

Au travers notamment du Plan People Our Priority
(POP), j'ai pris différentes initiatives pour augmenter
l'attractivité et le bien-être du département:

Met name via het People Our Priority (POP) Plan heb ik
diverse initiatieven genomen om de aantrekkelijkheid en
het welzijn van het departement te verhogen:

- la revalorisation salariale des militaires, attendue depuis
2003 et qui sera en régime en 2024;

- de herwaardering van de verloning van de militairen,
die sinds 2003 werd verwacht en die in 2024 in regime zal
zijn;

- le recrutement augmenté de militaires et de civils, y
compris le nombre de femmes à la Défense.

- de toegenomen rekrutering van militairen en burgers,
met inbegrip van het aantal vrouwen bij Defensie.

Je pourrais également mentionner le renforcement de
l'éveil des vocations par des partenariats avec les trois
régions du pays et les organismes régionaux de l'emploi et
de la formation.

Ik zou ook de versterking van de aanwakkering van de
roepingen door middel van partnerschappen met de drie
regio's van het land en regionale werkgelegenheids- en
opleidingsorganisaties kunnen vermelden.

- la signature d'un accord-cadre et d'accords de coopéra-
tion avec plusieurs secteurs industriels dans le cadre du
projet Reboot4You;

- de ondertekening van een raamakkoord en samenwer-
kingsakkoorden met verschillende industriële sectoren in
het kader van het Reboot4You-project;

- l'ouverture d'une option "aspirant aux métiers de la
Défense, de la Prévention et de la Sécurité" dans les écoles
secondaires;

- de opstart van een optie "kandidaten voor beroepen in
Defensie, Preventie en Veiligheid" op middelbare scholen;

- l'intensification des stages jeunes et des stages de
découverte à la Défense ou encore bientôt la mise en
oeuvre du "Service d'Utilité Collective".

- de intensivering van jeugd- en ontdekkingsstages bij
Defensie of nog binnenkort de invoering van de "Dienst
van Collectie Nut".

Ces initiatives font que davantage de candidats que l'an
passé ont franchi les portes du centre de recrutement et de
sélection, ce qui nous permettra de pouvoir recruter cette
année-ci les 2.500 militaires que nous avions prévus au
début de la législature et, plus largement, d'atteindre d'ici
fin 2024 le chiffre ambitieux de 10.000 militaires recrutés
en quatre ans.

Deze initiatieven betekenen dat er meer kandidaten dan
vorig jaar door de deuren van het rekruterings- en selectie-
centrum zijn gegaan, hetgeen ons zal toelaten om dit jaar
de 2.500 militairen te kunnen rekruteren die we aan het
begin van de legislatuur hadden voorzien en om, in een
breder kader, tegen eind 2024 het ambitieuze aantal van
10.000 gerekruteerde militairen in vier jaar tijd te bereiken.

3. Les derniers chiffres dont je dispose sont ceux du
1er novembre 2023. À cette date, la Défense comptait
24.152 militaires du cadre actif. Les militaires du cadre de
réserve qui exécutent des prestations volontaires d'encadre-
ment, de même que ceux qui sont employés hors de la
structure nationale de la Défense, comme par exemple au
sein de la Belgian Pipeline Organisation ou de l'Internatio-
nal Military Staff de l'OTAN, ne sont pas repris parmi ces
24.152 militaires du cadre actif.

3. De laatste cijfers waarover ik beschik zijn die van
1 november 2023. Op die datum telde Defensie 24.152
militairen van het actief kader. De militairen van het reser-
vekader die vrijwillige encadreringsprestaties verrichten,
evenals degenen die buiten de nationale Defensiestructuur
tewerkgesteld zijn, zoals bijvoorbeeld binnen de Belgian
Pipeline Organisation of binnen de International Military
Staff van de NAVO, zijn niet hernomen in deze 24.152
militairen van het actief kader.

À côté de ces militaires, la Défense compte également
1.905 collaborateurs civils.

Naast deze militairen telt Defensie eveneens 1.905 bur-
germedewerkers.
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Comme je viens de l'expliquer, j'ai mis tout en oeuvre
pour que les chiffres ambitieux de recrutement prévus dans
le plan STAR soient atteints, tant pour le personnel civil
que militaire. D'autres initiatives sont d'ailleurs en cours
pour renforcer notre politique de recrutement.

Zoals ik zojuist heb uitgelegd, heb ik al het mogelijke
gedaan om ervoor te zorgen dat de ambitieuze rekrute-
ringscijfers voorzien in het STAR-plan gerealiseerd zullen
worden, zowel voor burger als voor het militair personeel.
Er zijn ook andere initiatieven gaande om ons rekruterings-
beleid te versterken.

Cela devrait conduire à une augmentation des effectifs à
partir de 2026, c'est-à-dire après l'importante vague de
départ à la retraite qui affecte actuellement la Défense.

Dit zou moeten leiden tot een toename van het perso-
neelsbestand vanaf 2026, dat wil zeggen na de aanzienlijke
golf van pensioneringen die Defensie momenteel treft.

4. Le projet de loi fixant le contingent de l'armée pour
l'année 2024 a été transmis au Parlement le 21 novembre
2023, en vue de son approbation en séance plénière avant
la fin de l'année, comme cela a toujours été fait depuis le
début de mon mandat.

4. Het ontwerp van wet tot vaststelling van het legercon-
tingent voor het jaar 2024 is op 21 november 2023 naar het
Parlement gestuurd, met het oog op de goedkeuring ervan
in plenaire zitting vóór het einde van het jaar, zoals ik altijd
heb gedaan sinds het begin van mijn mandaat.

DO 2023202422053
Question n° 769 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422053
Vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

L'aide militaire à l'Ukraine (QO 38727C). Militaire hulp voor Oekraïne (MV 38727C).
D'après mes informations l'aide militaire à l'Ukraine de la

Belgique atteindrait à ce jour 240 millions d'euros, hors
carburant et l'aide humanitaire, dont 210 millions d'euros
déjà effectués.

Volgens de informatie waarover ik beschik, zou België
tot nu toe 240 miljoen euro toegezegd hebben voor mili-
taire hulp aan Oekraïne, exclusief brandstof en humanitaire
hulp, waarvan 210 miljoen euro al verstrekt zou zijn.

Par ailleurs, il ne restent que 8 millions d'euros dans la
provision interdépartementale pour l'aide à l'Ukraine.

Voorts is er slechts 8 miljoen euro over in de interdepar-
tementale provisie voor hulp aan Oekraïne.

Pouvez-vous dire si ces chiffres sont exactes et comment
vous comptez enfin fournir à l'Ukraine l'aide militaire à la
mesure de ses besoins et de notre produit intérieur brut
(PIB)?

Kunt u aangeven of die cijfers kloppen en hoe u er einde-
lijk voor zult zorgen dat de militaire hulp aan Oekraïne
afgestemd wordt op de behoeften van dat land en in ver-
houding komt te staan tot ons bruto binnenlands product
(bbp)?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 769 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 769 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
11 oktober 2023 (Fr.):

En date du 18 octobre 2023, le montant total de l'aide
matérielle de la Défense pour soutenir l'Ukraine s'élevait à
près de 273 millions d'euros, y inclus la valeur du carbu-
rant en 2022 et 2023.

Op datum van 18 oktober 2023 bedroeg het totale bedrag
aan materiële hulp van Defensie ter ondersteuning van
Oekraïne bijna 273 miljoen euro, inclusief de waarde van
de brandstof die in 2022 en 2023 geleverd werd.

De ces 273 millions d'euros, du matériel d'une valeur de
près de 253 millions d'euros avaient déjà été livrés à
l'Ukraine à la date du 18 octobre 2023.

Van de 273 miljoen euro was op datum van 18 oktober
2023 al ter waarde van bijna 253 miljoen euro aan materi-
eel geleverd aan Oekraïne.

Le suivi du solde de la provision interdépartementale est
une compétence du SPF Stratégie et Appui (BOSA).

De opvolging van het saldo van de interdepartementale
provisie is een bevoegdheid van de FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA).
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DO 2023202422054
Question n° 770 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422054
Vraag nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les chars Léopard belges (QO 39153C). Belgische Leopardtanks (MV 39153C).
Selon le site Forces Operations Blog (FOB), le groupe

John Cockerill Defense explorerait d'autres voies pour
continuer à soutenir l'armée ukrainienne comme l'éventuel
transfert de 50 chars d'assaut Léopard 1A5 acquis auprès
d'OIP Land Systems, autrefois en service dans l'armée
belge et stockés par cette entreprise dans un entrepôt à
Tournai.

Volgens de website Forces Operations Blog (FOB) zou
de groep John Cockerill Defense andere pistes onderzoe-
ken om het Oekraïense leger te blijven steunen, zoals de
eventuele overbrenging van 50 Leopard 1A5-tanks, die
men bij OIP Land Systems aangekocht heeft, en die vroe-
ger door het Belgische leger gebruikt werden en nu door
dat bedrijf in een loods te Doornik gestald worden.

1. Pouvez-vous indiquer de quoi il s'agit? 1. Waarover gaat dat precies?
2. Est-ce que la Défense belge est impliquée? 2. Is de Belgische Defensie bij die operatie betrokken?
3. Est-ce que des pays tiers sont impliqués dans cette

opération? Si oui, lesquels?
3. Zijn er derde landen bij betrokken en zo ja, welke?

4. Que savez-vous de cette nouvelle initiative concernant
ces chars belges?

4. Wat weet u over dat nieuwe initiatief met betrekking
tot die Belgische tanks?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 770 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 770 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
11 oktober 2023 (Fr.):

La Défense belge n'est pas impliquée dans les activités
business-to-business de la firme OIP avec d'autres gouver-
nements et/ou entreprises privées.

De Belgische Defensie is niet betrokken bij de business-
to-business activiteiten van de firma OIP met andere over-
heden en/of privébedrijven.

La firme OIP a remis d'initiative une offre pour des véhi-
cules de combat AIFV et M113.

De firma OIP heeft op eigen initiatief een aanbod inge-
diend voor AIFV- en M113-gevechtsvoertuigen.

La firme OIP a été informée qu'en fonction de la
demande du gouvernement ukrainien, d'une part, et des
possibilités de l'industrie de défense en Belgique, d'autre
part, des dossiers de dons et/ou d'achats de matériel d'aide
militaire pourraient encore être établis et soumis au
Conseil des ministres.

Het bedrijf OIP werd op de hoogte gebracht dat, afhanke-
lijk van de aanvraag van de Oekraïense regering enerzijds,
en de mogelijkheden van de defensie-industrie in België
anderzijds, dossiers voor schenkingen en/of aankopen van
militair hulpmaterieel nog opgesteld zouden kunnen wor-
den en voorgelegd aan de Ministerraad.

DO 2023202422059
Question n° 771 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422059
Vraag nr. 771 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les chars Léopards I livrés à l'Ukraine (QO 39154C). Levering van Leopard 1-tanks aan Oekraïne. (MV
39154C)

Le 7 août 2023, les premiers chars Léopard I ont été
expédiés depuis le sol belge vers l'Ukraine. Ces chars
étaient chez OIP Land Systems à Tournai qui les a restau-
rés et vendus à Kiev.

Op 7 augustus 2023 werden de eerste Leopard 1-tanks
vanuit België naar Oekraïne verscheept. Deze tanks ston-
den bij OIP Land Systems in Doornik, dat ze gerestaureerd
en aan Kiev verkocht heeft.
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Ces chars avaient été retirés du service quelques années
auparavant. La Défense belge ayant décidé pour des rai-
sons d'économie de retirer tous les véhicules chenillés
lourds, ils avaient été vendus à l'entreprise pour la somme
ridicule de 15.000 euros chacun soit environ le prix de la
ferraille, selon un article du journal en ligne Business AM
du 7 aout 2023.

Die tanks werden enkele jaren eerder uit dienst genomen.
Nadat de Belgische Defensie uit besparingsoverwegingen
beslist had alle zware rupsvoertuigen uit dienst te nemen,
werden ze volgens een artikel in de onlinekrant Business
AM van 7 augustus 2023 voor de belachelijke som van
15.000 euro per stuk, ongeveer de prijs van schroot, aan het
bedrijf verkocht.

Vous avez manifesté un désintérêt total pour cette tran-
saction. Vous avez déclaré notamment "l'entreprise
demande jusque 500.000 euros par véhicule, je comprends
que le travail n'est pas gratuit mas la marge est exagérée".

U hebt een totaal gebrek aan interesse voor deze transac-
tie getoond. U hebt met name verklaard dat het bedrijf tot
500.000 euro per voertuig vroeg, dat u begreep dat het
werk niet gratis was, maar dat de marge overdreven was.

Il semble cependant qu'un demi-million d'euros est en
réalité la valeur marchande de ces véhicules qui ont été très
demandés ces derniers mois, notamment pour être donnés à
l'Ukraine.

Naar verluidt komt een half miljoen euro in feite overeen
met de marktwaarde van die voertuigen, waar er de jongste
maanden veel vraag naar was, met name om ze aan Oekra-
ïne te schenken.

Le patron d'OIP Land Systems, Freddy Versluys, dément
ne jamais avoir été sollicité par la Défense belge pour
remettre une offre. L'Allemagne de son côté semble avoir
acquis 49 de ces chars, les avoir mis à niveau et donc les
avoir envoyé à l'Ukraine.

De CEO van OIP Land Systems, Freddy Versluys, ont-
kent ooit door de Belgische Defensie voor een offerte
benaderd te zijn geweest. Duitsland zou evenwel 49 van
die tanks aangekocht, geüpgraded en naar Oekraïne
gestuurd hebben.

La Belgique s'est à nouveau défaussée comme pour les
20 obusiers blindés M109 et les M113 auparavant achetés à
l'entreprise tournaisienne par le Royaume-Uni.

België heeft opnieuw de verantwoordelijk afgeschoven,
net zoals met de 20 M109-pantserhouwitsers en de M113's
die het bedrijf uit Doornik eerder aan het Verenigd Konink-
rijk verkocht had.

1. Confirmez-vous ces infirmations? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Pourquoi la Belgique s'est-elle systématiques défaus-

sée par rapport à son matériel déclassés entreposé sur son
sol et pourtant très utile à la Défense ukrainienne?

2. Waarom heeft België systematisch afstand gedaan van
zijn gedeclasseerd materiaal dat op zijn grondgebied opge-
slagen ligt en dat nochtans zeer nuttig is voor de Oekra-
ïense defensie?

3. Est-il exact que votre département n'avait jamais
demandé d'offre à OIP Land Systems, contrairement à vos
déclarations?

3. Klopt het dat uw departement nooit een offerte
gevraagd heeft aan OIP Land Systems, in tegenstelling tot
wat u beweert?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 771 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 11 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 771 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
11 oktober 2023 (Fr.):

La Défense belge n'est pas impliquée dans les activités
business-to-business de la firme OIP avec d'autres gouver-
nements et/ou entreprises privées.

De Belgische Defensie is niet betrokken bij de business-
to-business activiteiten van de firma OIP met andere over-
heden en/of privébedrijven.

La firme OIP a remis d'initiative une offre pour des véhi-
cules de combat AIFV et M113.

De firma OIP heeft op eigen initiatief een aanbod inge-
diend voor AIFV- en M113-gevechtsvoertuigen.

La firme OIP a été informée qu'en fonction de la
demande du gouvernement ukrainien, d'une part, et des
possibilités de l'industrie de défense en Belgique, d'autre
part, des dossiers de dons et/ou d'achats de matériel d'aide
militaire pourraient encore être établis et soumis au
Conseil des ministres.

Het bedrijf OIP werd op de hoogte gebracht dat, afhanke-
lijk van de aanvraag van de Oekraïense regering enerzijds,
en de mogelijkheden van de defensie-industrie in België
anderzijds, dossiers voor schenkingen en/of aankopen van
militair hulpmaterieel nog opgesteld zouden kunnen wor-
den en voorgelegd aan de Ministerraad.
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DO 2023202422061
Question n° 772 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 octobre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422061
Vraag nr. 772 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Développement de la géo-ingénierie pour les applications
de défense.

De ontwikkeling van geo-engineering voor defensietoepas-
singen.

La force aérienne américaine a publié un rapport de
recherche sur la géo-ingénierie pour les applications mili-
taires. Les États-Unis sont en train de développer cette
technologie. L'on tente en particulier d'influencer les phé-
nomènes météorologiques en utilisant des ordinateurs et la
nanotechnologie afin d'endiguer les armes à énergie
optiques ou dirigées. La création de formations nuageuses
ou de brouillard épais permet de lutter contre les attaques
lancées à l'aide de ce type d'armes, les armes à énergie ne
pouvant pas percer ces phénomènes.

Vanuit de Amerikaanse luchtmacht is een onderzoeksrap-
port verschenen over geo-engineering voor militaire toe-
passingen. De Verenigde Staten is volop bezig met de
ontwikkeling hiervan. Meer bepaald tracht men via compu-
ters en nanotechnologie weerfenomenen te beïnvloeden,
zodat ze een dam opwerpen tegen optische of gestuurde
energiewapens. Via creatie van wolkenformaties of dichte
mist, kan men aanvallen met dit soort wapens bestrijden,
omdat energiewapens die niet kunnen doorboren.

Ce processus suscite des questions concernant notre
propre technologie en matière de géo-ingénierie. Le fait
que notre allié le plus puissant au sein de l'OTAN investit
dans cette technologie peut constituer un élément déclen-
cheur pour au moins envisager une recherche scientifique à
ce sujet.

Eén en ander werpt vragen op omtrent onze eigen tech-
nologie op het vlak van geo-engineering. Wanneer onze
machtigste NAVO-bondgenoot hierin investeert, kan dit
een aanzet vormen om op zijn minst na te denken over
wetenschappelijk onderzoek hiernaar.

1. Que fait la Défense belge ou que font nos universités/
établissements de recherche à l'heure actuelle en matière de
géo-ingénierie pour les applications militaires?

1. Wat doet de Belgische Defensie of wat doen onze uni-
versiteiten/onderzoeksinstellingen momenteel omtrent
geo-engineering voor militaire toepassingen?

2. Êtes-vous disposée à investir davantage dans la
recherche et le développement à cet égard, pour la défense
aérienne contre les armes à énergie, par exemple?

2. Bent u bereid meer te investeren in Onderzoek en Ont-
wikkeling op dit vlak, bij wijze van luchtverdediging tegen
bijv. energiewapens?

3. Quel rôle nos chercheurs, notre expertise et notre
industrie de la défense pourraient-ils jouer dans le dévelop-
pement de cette technologie? Envisage-t-on d'établir des
partenariats à cet égard, par exemple avec les États-Unis?

3. Welk aandeel zouden onze onderzoekers, onze exper-
tise en onze defensie-industrie kunnen spelen in het verder
ontwikkelen van deze technologie? Denkt men na over
partnerschappen hierrond, bijv. met de Verenigde Staten?

4. Envisage-t-on, dans le cadre de l'OTAN ou de l'UE, de
développer une coopération visant à élaborer ce type de
technologie?

4. Denkt men in NAVO-verband of EU-verband na over
samenwerking om dit soort technologie uit te bouwen?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 décembre
2023, à la question n° 772 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 11 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 december 2023, op de vraag nr. 772 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
11 oktober 2023 (N.):

1. La Défense belge ne mène pas de recherches en
matière de géo-ingénierie pour des applications militaires,
que ce soit au sein de ses institutions de recherche internes
ou dans le cadre de programmes menés par d'autres institu-
tions de recherche ou des universités. Les recherches
actuelles se limitent à la détection et à la prévision des phé-
nomènes climatologiques et autres phénomènes météorolo-
giques ayant un impact potentiel sur les opérations
militaires, tels que la météorologie spatiale.

1. De Belgische Defensie doet geen onderzoek naar geo-
engineering voor militaire toepassingen, noch binnen de
eigen onderzoeksinstellingen, noch binnen de programma's
die door andere onderzoeksinstellingen of universiteiten
worden uitgevoerd. Het actuele onderzoek beperkt zich tot
het kunnen detecteren en voorspellen van klimatologische
verschijnselen en andere weerfenomenen met een moge-
lijke impact op militaire operaties zoals ruimteweer.
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2. Actuellement, la géo-ingénierie ne constitue pas une
priorité de recherche pour la Défense et ne fait donc pas
partie du programme de recherche de la Défense.

2. Geo-engineering is momenteel geen onderzoekspriori-
teit voor Defensie en maakt bijgevolg geen deel uit van het
onderzoeksprogramma van Defensie.

3. La Belgique a récemment conclu un accord avec les
États-Unis qui devrait permettre de lancer des projets de
recherche, des projets de développement et des projets
pilotes communs. L'accent est mis ici sur la coopération
dans les domaines prioritaires pour la Défense et l'industrie
belge de défense pour lesquels il existe un besoin de
connaissances spécifiques disponibles presque exclusive-
ment aux États-Unis.

3. België heeft onlangs een akkoord gesloten met de Ver-
enigde Staten dat het mogelijk moet maken gezamenlijke
onderzoeks-, ontwikkelings- en proefprojecten op te zet-
ten. Hierbij ligt de focus op samenwerking in prioritaire
domeinen voor Defensie en de Belgische defensie-indus-
trie waarvoor een behoefte is aan specifieke kennis die
bijna uitsluitend in de Verenigde Staten beschikbaar is.

4. Le rapport de l'Organisation pour la science et la tech-
nologie (STO) de l'OTAN sur les tendances scientifiques et
technologiques qui seront pertinentes pour l'Alliance au
cours de la période 2023-2043 ne mentionne pas la géo-
ingénierie. Elle ne constitue pas non plus un thème de
recherche pour les années à venir dans le cadre de l'Agence
européenne de défense (AED) ou du Fonds européen de
défense. Par conséquent, une coopération en matière de
recherche dans le cadre de l'OTAN ou de l'Union euro-
péenne est peu probable dans ce contexte.

4. Het rapport van de NATO Science en Technology
Organisation (STO) over de wetenschappelijke en techno-
logische trends die voor de periode 2023-2043 relevant
zullen zijn voor de Alliantie, vermeldt geo-engineering
niet. Ook in het kader van het Europees Defensie Agent-
schap (EDA) of het Europees Defensiefonds is geo-engi-
neering geen onderzoeksthema voor de eerstvolgende
jaren. Bijgevolg is een onderzoekssamenwerking binnen
een NAVO- of Europees raamwerk in deze context weinig
waarschijnlijk.

DO 2023202422132
Question n° 773 de Monsieur le député Jasper Pillen du

17 octobre 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202422132
Vraag nr. 773 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 17 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le statut de vétéran. Veteranenstatuut.
Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 683 du

24 avril 2023 (Questions et réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 115) que les compétences relatives aux vétérans
belges et à leur statut sont partagées entre la Défense, le
War Heritage Institute (WHI) et l'Office Central d'Action
Sociale et Culturelle de la Défense (OCASC).

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag (vraag
nr. 683 van 24 april 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 115) blijkt dat de bevoegdheden met
betrekking tot de Belgische veteranen en hun statuut wor-
den gedeeld tussen Defensie, het War Heritage Institute
(WHI) en de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele
Actie van Defensie (CDSCA).

1. Quel organisme statue sur l'ajout d'affectations à la
liste ouvrant le droit au statut de vétéran? Des groupes
d'intérêts ou des organisations professionnelles sont-ils
impliqués dans ce cadre?

1. Welke instantie beslist over het toevoegen van
opdrachten aan de lijst die het recht opent op het vetera-
nenstatuut? Worden hierbij belangengroepen of vakorgani-
saties betrokken?

2. Où en est l'élaboration d'un guichet visant à fournir des
informations aux vétérans sur le site web de la Défense?

2. Hoe ver staat de opmaak van een loketfunctie met het
oog op informatieverstrekking aan veteranen op de website
van Defensie?

3. Est-il exact que les avantages évoqués dans votre pré-
cédente réponse ne seraient accordés qu'aux vétérans ayant
365 jours cumulés d'engagement?

3. Klopt het dat de voordelen waarvan sprake in uw eer-
der antwoord enkel zouden worden toegekend aan vetera-
nen met 365 cumulatieve dagen inzet?

4. Dans l'ensemble, où en sont les modifications du statut
que vous avez promises?

4. In het algemeen, hoe staat het met de door u beloofde
aanpassingen in het statuut?
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Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre
2023, à la question n° 773 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 17 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2023, op de vraag nr. 773 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 17 oktober
2023 (N.):

1. L'arrêté royal du 12 octobre 2006 déterminant les opé-
rations auxquelles les membres et les anciens membres du
personnel du département de la Défense doivent avoir par-
ticipé pour être vétéran et les conditions pour l'octroi du
titre honorifique de vétéran définit dans les articles 1er et 2,
les opérations et missions auxquelles il faut avoir participé
pour avoir droit au statut de vétéran.

1. Het koninklijk besluit van 12 oktober 2006 tot bepa-
ling van de operaties waaraan de personeelsleden en de
gewezen personeelsleden van het departement van Lands-
verdediging moeten hebben deelgenomen om veteraan te
zijn en de voorwaarden voor de toekenning van de eretitel
van veteraan, bepaalt in de artikelen 1 en 2 aan welke ope-
raties en opdrachten men dient te hebben deelgenomen om
aanspraak te kunnen maken op het veteranenstatuut.

L'article 1er définit que les opérations et les missions sui-
vantes donnent droit au statut de vétéran:

Artikel 1 bepaalt dat de volgende operaties en opdrachten
recht geven op het veteranenstatuut:

a) les opérations humanitaires armées fixées dans l'arrêté
royal du 11 septembre 1987 portant création d'une
Médaille commémorative des opérations humanitaires
armées;

a) de gewapende humanitaire operaties vastgesteld bij
het koninklijk besluit van 11 september 1987 instellende
een Herinneringsmedaille voor gewapende humanitaire
operaties;

b) les opérations et missions fixées dans l'arrêté ministé-
riel du 29 juin 1994 fixant les missions et opérations qui
sont prises en considération pour l'octroi de la Médaille
commémorative pour missions ou opérations étrangères;

b) de operaties en opdrachten vastgesteld bij het ministe-
rieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling van opdrach-
ten en operaties die in aanmerking komen voor de
toekenning van de Herinneringsmedaille voor buitenlandse
opdrachten of operaties;

c) l'opération Octopus du 21 septembre 1987 jusqu'au
1er juillet 1988 inclus;

c) de operatie Octopus van 21 september 1987 tot en met
1 juli 1988;

d) l'opération Southern Breeze du 13 août 1990 jusqu'au
19 août 1991 inclus.

d) de operatie Southern Breeze van 13 augustus 1990 tot
en met 19 augustus 1991.

L'ajout d'opérations ou de missions à cette liste peut se
faire par:

Het toevoegen van operaties of opdrachten aan deze lijst
kan gebeuren door:

a) une modification de l'arrêté royal du 12 octobre 2006
même, qui requiert, entre autres:

a) een wijziging van het koninklijk besluit van
12 oktober 2006 zelf. Hiervoor zijn onder andere vereist:

i. un avis du Conseil supérieur des invalides de guerre,
anciens combattants et victimes de guerre;

i. een advies van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

ii. les négociations dans le Comité de négociation du per-
sonnel militaire et le Comité de secteur XIV.

ii. onderhandelingen binnen het het Onderhandelingsco-
mité van het militair personeel en van het Sectorcomité
XIV.

b) une modification de l'arrêté royal du 11 septembre
1987 ou une modification de l'arrêté ministériel du 29 juin
1994, qui ne nécessitent pas cet avis ou ces négociations.

b) een wijziging van het koninklijk besluit van
11 september 1987 of een wijziging van het ministerieel
besluit van 29 juni 1994 welke dit advies of onderhandelin-
gen niet vereisen.
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L'article 2 prévoit que la participation à une opération ou
une mission, non mentionnée dans l'article 1er, en exécu-
tion d'une décision du gouvernement belge ou du ministre
de la Défense, qui a été effectuée dans des conditions pen-
dant lesquelles des risques pour la santé ou la sécurité ont
effectivement été encourus, peut également ouvrir le droit
au statut de vétéran. Les demandes concernant ce type de
missions sont soumises à l'accord du ministre de la
Défense après avis d'une commission. L'arrêté ministériel
du 12 octobre 2006 exécutant l'arrêté royal du 12 octobre
2006 précité détermine la composition de cette commis-
sion qui compte notamment un représentant par syndicat
agréé et un représentant par syndicat professionnel qui est
représentatif pour le personnel militaire ou le personnel
civil du Ministère de la Défense.

Artikel 2 bepaalt dat de deelname aan een niet in artikel 1
vermelde operatie of opdracht in uitvoering van een beslis-
sing van de Belgische regering of van de minister van
Landsverdediging, die uitgevoerd werd in omstandigheden
waarbij wel degelijk risico's werden gelopen voor de
gezondheid of de veiligheid ook het recht kan openen op
het veteranenstatuut. De aanvragen betreffende dit type
opdrachten worden voorgelegd voor akkoord aan de minis-
ter van Landsverdediging na advies van een commissie.
Het ministerieel besluit van 12 oktober 2006 tot uitvoering
van voornoemd koninklijk besluit van 12 oktober 2006
bepaalt de samenstelling van deze commissie. Zo is in een
vertegenwoordiging voorzien van één vertegenwoordiger
per erkende vakorganisatie en één vertegenwoordiger per
professionele vakorganisatie die representatief is voor het
militair personeel of het burgerpersoneel van het Ministe-
rie van Landsverdediging.

2. Les informations relatives à l'obtention du statut de
vétéran se trouvent sur l'intranet de la Défense, accessible
aux membres actifs de la Défense. Le site Internet de
l'Office central d'Action sociale et culturelle de la Défense
(OCASC) renvoie vers ces données et peut également être
consulté par les membres et anciens membres de la
Défense. Un aperçu actualisé et plus accessible est en cours
d'élaboration et devrait être disponible le premier trimestre
2024.

2. De informatie voor het verkrijgen van het veteranen-
statuut staat op het intranet van Defensie, beschikbaar voor
de actieve leden van Defensie. De website van de Centrale
Dienst voor Sociale en Culturele Actie van Defensie
(CDSCA) verwijst naar deze gegevens en is ook te raad-
plegen door leden en gewezen leden van Defensie. Een
vernieuwd, meer toegankelijk overzicht, is in uitvoering en
wordt gepland om beschikbaar te zijn in het eerste trimes-
ter van 2024.

3. L'exigence des 365 jours de participation cumulée à
des mission ou à des opérations correspond à la période de
reconnaissance initiale que les ayants-droits ont dû totali-
ser dans un des dix-sept statuts de reconnaissance nationale
pour avoir droit à certains bénéfices.

3. De vereiste van 365 dagen cumulatieve deelname aan
operaties of opdrachten komt overeen met de oorspronke-
lijke erkenningsperiode die gerechtigden dienden te tellen
in één van de zeventien statuten van nationale erkentelijk-
heid om recht te hebben op bepaalde voordelen.

4. Les projets de textes législatifs qui revaloriseront le
statut de vétéran (notamment un avant-projet de loi modi-
fiant la loi du 10 avril 2003 accordant le titre honorifique
de vétéran a certains membres du personnel du départe-
ment de la Défense et un projet d'arrêté royal modifiant
l'arrêté royal du 12 octobre 2006 précité), ont fait l'objet de
négociations avec les syndicats, le 6 octobre 2023 qui ont
été conclus avec un accord. Les projets parcourront ensuite
le processus du contrôle administratif et budgétaire (avis
de l'Inspecteur des Finances, accords de la ministre de la
Fonction Publique, de la secrétaire d'État au Budget et du
Conseil des ministres, avis du Conseil d'Etat), avant d'être
soumis à la signature de Sa Majesté le Roi et à l'approba-
tion de la Chambre des représentants (pour le projet de loi).

4. De ontwerpen van wetgevende teksten waardoor het
veteranenstatuut zal worden opgewaardeerd (waaronder
een voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van
10 april 2003 tot toekenning van eretitel van veteraan aan
sommige personeelsleden van het departement van Lands-
verdediging en een ontwerp van koninklijk besluit tot wij-
ziging van het voormeld koninklijk besluit van 12 oktober
2006), hebben op 6 oktober 2023 het voorwerp uitgemaakt
van onderhandelingen met de vakorganisaties die werden
afgesloten met een akkoord. De ontwerpen zullen nu het
proces van de administratieve en begrotingscontrole door-
lopen (advies van de Inspecteur van Financiën, akkoorden
van de minister van Ambtenarenzaken, de staatssecretraris
voor Begroting en de Ministerraad, advies van de Raad van
State) alvorens voorgelegd te worden aan zijne Majesteit
de Koning ter ondertekening en aan de goedkeuring van de
Kamer van volksvertegenwoordigers (voor het wetsont-
werp).
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DO 2023202422155
Question n° 774 de Monsieur le député Jasper Pillen du

19 octobre 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202422155
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Répartition des écoles proposant l'option Défense et sécu-
rité.

Spreiding scholen opleiding Defensie en Veiligheid.

Depuis septembre 2021, les jeunes du troisième degré de
l'enseignement secondaire technique peuvent suivre le pro-
gramme d'études Défense et sécurité.

Sinds september 2021 kunnen jongeren uit de derde
graad in het technisch secundair onderwijs de studierich-
ting Defensie en Veiligheid volgen.

Bien que vous ayez annoncé, dans votre réponse à ma
question écrite n° 721 du 12 juin 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 116), un élargissement
du nombre d'écoles pouvant proposer cette formation, il
me revient que cet élargissement n'est réservé qu'à la Com-

munauté française, non à la Flandre.

Hoewel uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 721 van 12 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 116) een uitbreiding van het aantal scholen
dat deze opleiding mag aanbieden wordt aangekondigd,
bereikt mij het nieuws dat deze verruiming enkel voor de
Franse Gemeenschap wordt voorbehouden en niet voor
Vlaanderen.

1. Est-il exact que les options supplémentaires prévues
dans les écoles ne seront proposées qu'au sein de la Com-

munauté française?

1. Klopt het dat de extra richtingen in de scholen enkel in
de Franse Gemeenschap zullen worden aangeboden?

2. La Flandre indique que la Défense elle-même n'est pas
favorable à un élargissement du nombre d'écoles. Quelle
est votre position en la matière?

2. In Vlaanderen meldt men dat Defensie zelf geen voor-
stander is van een uitbreiding van het aantal scholen. Graag
uw standpunt.

3. Combien de militaires (ventilés selon qu'il s'agit de
militaires de carrière ou de réservistes) enseignent dans
l'option Défense et sécurité?

3. Hoeveel militairen (opgesplitst in beroeps en in reser-
vist) zijn actief als lesgever in de richting Defensie en Vei-
ligheid?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre
2023, à la question n° 774 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2023, op de vraag nr. 774 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 19 oktober
2023 (N.):

1. L'attribution du programme d'études Défense et Sécu-
rité aux écoles est une décision pédagogique régionale de
l'Enseignement flamand et de  Wallonie-Bruxelles Ensei-
gnement. Le programme d'études Défense et Sécurité n'est
pas seulement organisé par la Défense, mais aussi par
l'Intérieur et la Justice. La Défense doit donc prendre en
compte les autres partenaires extérieurs à la Défense. Une
augmentation du nombre d'écoles est prévue pour atteindre
un total de 36 d'ici septembre 2025, contre 29 écoles
aujourd'hui. Cette augmentation supplémentaire aura effec-
tivement lieu en Communauté française. Il est important de
souligner que la Défense ne respecte que les conventions
signées avec les autres partenaires, l'Enseignement fla-
mand et Wallonie-Bruxelles Enseignement. Aucune aug-
mentation supplémentaire n'a été mise en oeuvre ou prévue
en dehors du cadre des conventions.

1. Het toekennen van de studierichting Defensie en Vei-
ligheid aan de scholen is een regionale onderwijsbeslissing
van het Vlaams Onderwijs en Wallonie-Bruxelles Enseig-
nement. De studierichting Defensie en Veiligheid wordt
niet enkel georganiseerd door Defensie, maar ook door
Binnenlandse Zaken en Justitie. Defensie dient dan ook
rekening te houden met andere partners buiten Defensie. Er
is een verhoging gepland van het aantal scholen naar een
totaal van 36 tegen september 2025 ten opzichte van 29
scholen vandaag. Deze bijkomende verhoging zal inder-
daad plaatsvinden in de Franse Gemeenschap. Het is hier-
bij wel belangrijk te benadrukken dat Defensie enkel de
convenanten volgt die werden ondertekend met de andere
partners, het Vlaams Onderwijs en met Wallonie-Bruxelles
Enseignement. Er is geen bijkomende verhoging uitge-
voerd noch voorzien die buiten de enveloppe valt van de
convenanten.
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2. La Défense préconise une bonne répartition géogra-
phique, une augmentation du nombre d'écoles étant une
option, pour autant que cela n'entraine pas une augmenta-
tion du nombre de classes, conformément aux accords
conclus avec l'Enseignement flamand et Wallonie-
Bruxelles Enseignement.

2. Defensie pleit voor een goede geografische spreiding
waarbij een verhoging van het aantal scholen wel een optie
is, zolang dit geen verhoging van het aantal klassen met
zich meebrengt, conform de akkoorden gesloten met het
Vlaams Onderwijs en Wallonie-Bruxelles Enseignement.

3. Au total, 267 personnes s'engagent sur base perma-
nente ou occasionnelle pour encadrer la formation Défense
et Sécurité. La répartition actuelle est comme suit: un
membre du personnel civil et cinq militaires du cadre actif
sur base permanente, 89 militaires du cadre actif et 172
militaires du cadre de réserve sur base occasionnelle.

3. Een totaal van 267 personen zet zich op permanente of
occasionele basis in voor de omkadering van de opleiding
Defensie en Veiligheid. De verdeling is op dit moment als
volgt: één burgerpersoneelslid en vijf militairen van het
actief kader op permanente basis, 89 militairen van het
actief kader en 172 militairen van het reservekader op
occasionele basis.

DO 2023202422210
Question n° 775 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 25 octobre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422210
Vraag nr. 775 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 25 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Tarifs des trains pour les militaires. De treinregeling voor militairen.
Comme vous le savez, certaines catégories profession-

nelles bénéficient de réductions pour les voyages en train.
Le personnel de police en uniforme serait ainsi autorisé à
utiliser gratuitement les trains en seconde classe pour les
trajets domicile-travail.

Zoals u weet krijgen bepaalde beroepscategorieën kortin-
gen voor treinreizen. Politiepersoneel in uniform zou zo
gratis gebruik mogen maken van de trein in tweede klas
van en naar hun werk.

Les journalistes bénéficient même de la gratuité totale en
deuxième classe et d'une réduction de 75 % en première
classe. Les militaires, quant à eux, ne bénéficieraient que
d'une réduction de 50 %, tant en première qu'en seconde
classe, selon les informations disponibles sur le site web de
la SNCB.

Journalisten mogen zelfs geheel gratis treinreizen in
tweede klas en krijgen 75 % korting in eerste klas. Voor
militairen zou echter gelden dat zij 50 % korting genieten
voor zowel eerste als tweede klas, volgens de informatie op
de website van NMBS.

1. Ces informations concernant les tarifs des trains pour
les militaires sont-elles correctes?

1. Klopt deze informatie in verband met de tarieven voor
treinreizen voor militairen?

2. D'où viennent ces différences de réduction entre la
police et les militaires, eu égard aux nombreux trajets
domicile-travail que les militaires doivent souvent effec-
tuer? Comment pouvez-vous l'expliquer?

2. Vanwaar de verschillen in korting tussen politie en
militairen, gegeven het vele woon-werkverkeer dat militai-
ren vaak dienen af te leggen? Hoe kan u dit verklaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 décembre
2023, à la question n° 775 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 december 2023, op de vraag nr. 775 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
25 oktober 2023 (N.):

1. Les militaires peuvent demander une carte de réduc-
tion de 50 % qu'ils peuvent ensuite utiliser pour leurs
voyages en train en dehors du service.

1. De militairen kunnen een verminderingskaart van
50 % aanvragen die ze vervolgens kunnen gebruiken voor
treinreizen buiten de dienst.
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2. Les militaires, comme tous les fonctionnaires fédé-
raux, bénéficient de la gratuité des transports publics (train
en deuxième classe, bus, tram ou métro) pour leurs dépla-
cements domicile-travail conformément à l'arrêté royal du
3 mai 2007 relatif à la prise en charge par l'État et certaines
institutions publiques fédérales des coûts des transports
publics dans les déplacements domicile-travail des fonc-
tionnaires fédéraux.

2. De militairen genieten, net zoals alle federale ambte-
naren, van gratis openbaar vervoer (trein tweede klasse,
bus, tram of metro) voor hun verplaatsingen van en naar
het werk met toepassing van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 betreffende de ten laste neming van de kosten
inzake openbaar vervoer in woonwerkverkeer van de fede-
rale personeelsleden door de Staat en sommige federale
openbare instellingen.

DO 2023202422571
Question n° 783 de Madame la députée Julie Chanson

du 24 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422571
Vraag nr. 783 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 24 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Matériel explosif envoyé à l'armée israélienne et ayant
transité par l'aéroport de Liège.

Explosief materiaal dat via Liege Airport naar het Israëli-
sche leger doorgevoerd werd.

Les syndicats belges ont demandé, début novembre
2023, l'arrêt du transport de matériel militaire. Selon les
informations du Soir, du matériel militaire et explosif
aurait transité par l'aéroport de Liège à destination d'Israël,
via les soutes des avions de l'entreprise Challenge, ce qui
ferait démentir les récents propos de son CEO.

Begin november 2023 vroegen de Belgische vakbonden
dat het transport van militair materiaal stopgezet zou wor-
den. Volgens informatie van Le Soirzou er militair en
explosief materiaal via Liege Airport naar Israël doorge-
voerd zijn in het laadruim van vliegtuigen van Challenge
Airlines, wat in tegenspraak is met de recente verklaringen
van de CEO van die luchtvaartmaatschappij.

1. Les informations du Soir sont-elles correctes? L'entre-
prise Challenge a-t-elle effectivement acheminé du maté-
riel explosif à l'armée israélienne par le biais de l'aéroport
de Liège?

1. Klopt de informatie van Le Soir? Heeft luchtvaart-
maatschappij Challenge Airlines daadwerkelijk via Liege
Airport explosieven vervoerd naar het Israëlische leger?

2. Êtes-vous en contact avec la direction de l'aéroport?
Vous a-t-elle communiqué plus de détails?

2. Staat u in contact met de directie van de luchthaven?
Heeft zij u meer details verstrekt?

3. Quelle est l'attitude du gouvernement à l'égard de cette
entreprise?

3. Wat is de houding van de regering ten aanzien van
deze luchtvaartmaatschappij?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 décembre
2023, à la question n° 783 de Madame la députée Julie
Chanson du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 december 2023, op de vraag nr. 783 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
24 november 2023 (Fr.):

Votre question ne relève pas de mon domaine de compé-
tence.

Uw vraag valt niet binnen mijn bevoegdheidsdomein.

Le SPF Économie est compétent en matière de sécurité et
de qualité du transport et du stockage des explosifs en
général sur le territoire belge.

De FOD Economie heeft de bevoegdheid over de veilig-
heid en kwaliteit van het vervoer en de opslag van explo-
sieven in het algemeen op Belgisch grondgebied.

Les exportations d'armes relèvent de la responsabilité des
régions.

De wapenexport is een bevoegdheid van de gewesten.

Le SPF Affaires étrangères est responsable du transport
d'armes entre forces armées.

De FOD Buitenlandse Zaken is bevoegd voor het wapen-
transport tussen strijdkrachten.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2023202422266
Question n° 2123 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 31 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422266
Vraag nr. 2123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
31 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les problèmes liés à la délivrance de cartes d'identifica-
tion aux agents de sécurité privés (QO 39446C).

Problemen bij uitreiking identificatiekaarten private veilig-
heidsagenten (MV 39446C).

La Direction Sécurité privée du SPF Intérieur est compé-
tente pour la délivrance et la distribution des cartes d'iden-
tification aux professionnels du secteur privé du
gardiennage.

De Directie Private Veiligheid binnen de FOD Binnen-
landse Zaken is bevoegd voor de uitreiking en de verdeling
van identificatiekaarten voor professionals binnen de pri-
vate bewakingssector.

Un problème aurait toutefois été constaté ces dernières
semaines au niveau de l'équipement nécessaire à la produc-
tion de ces cartes, entraînant des délais d'attente extrême-
ment longs.

De laatste weken zou er echter een probleem vastgesteld
zijn bij de benodigde apparatuur om deze kaarten te produ-
ceren waardoor er extreem lange wachttijden zouden
plaatsvinden.

De ce fait, le renouvellement de nombreuses cartes
d'identification n'aurait pas pu avoir lieu à temps ou les
nouvelles cartes d'identification n'auraient pas été dispo-
nibles à temps pour les nouveaux agents de sécurité.

Hierdoor zouden vele identificatiekaarten niet tijdig her-
nieuwd zijn of zouden nieuwe identificatiekaarten niet tij-
dig beschikbaar zijn voor nieuwe veiligheidsagenten.

Ces longs délais d'attente empêchent les employeurs de
déployer les agents de sécurité n'ayant pas obtenu une carte
d'identification à temps, car de lourdes amendes sont pré-
vues en cas de non-détention d'une carte d'identification
valide.

Door deze lange wachttijden kunnen werkgevers hun
veiligheidsagenten die niet tijdig een identificatiekaart
hebben gekregen niet inzetten gezien er zware boetes ver-
bonden zijn aan het niet bijhebben van een geldige identifi-
catiekaart.

1. Êtes-vous au courant des problèmes liés à la délivrance
de cartes d'identification par la Direction Sécurité privée?
Quelle est la nature exacte du problème? Merci de fournir
des précisions à ce sujet.

1. Bent u op de hoogte van de problemen bij de uitreiking
van identificatiekaarten door de Directie Private Veilig-
heid? Wat is exact het probleem? Graag een toelichting.

2. Quelles conséquences ces problèmes ont-ils pour la
délivrance des cartes d'identification?

2. Welke gevolgen hebben deze problemen voor de uit-
reiking van identificatiekaarten?

3. Quelles mesures le service compétent compte-t-il
prendre pour remédier au plus vite à ces problèmes?

3. Welke maatregelen zal de bevoegde dienst nemen om
deze problemen zo snel mogelijk aan te pakken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 décembre 2023, à la question n° 2123 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 december 2023, op de vraag
nr. 2123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 31 oktober 2023 (N.):

Les personnes qui exercent des activités dans le secteur
de la sécurité privée et particulière doivent être en posses-
sion d'une carte d'identification légalement obligatoire.
Une carte d'identification de ce type n'est délivrée qu'après
vérification des conditions réglementaires comprenant
notamment une enquête de sécurité et une exigence de for-
mation.

Personen die activiteiten wensen uit te voeren binnen de
sector van de private en bijzondere veiligheid dienen in
bezit te zijn van een wettelijk verplicht gesteld identifica-
tiekaart. Een identificatiekaart wordt pas uitgereikt na veri-
ficatie van de reglementaire voorwaarden die onder meer
een veiligheidsonderzoek en een opleidingsvereiste omvat-
ten.

Sur une base annuelle, l'administration compétente traite
plus de 10.000 demandes de carte d'identification de ce
type. Un programme de gestion relié à une banque de don-
nées est utilisé à cette fin.

Op jaarbasis worden door de bevoegde administratie
meer dan 10.000 aanvragen voor identificatiekaarten
behandeld. Hiertoe wordt een beheersprogramma en
gekoppelde databank benut.

Pendant une courte période en septembre, l'utilisation du
programme de gestion de base et de la banque de données
y afférente n'était pas optimale. L'échange de données avec
des sources de données externes était également briève-
ment interrompu pour cause de travaux. Ces travaux
étaient en grande partie suggérés par des mesures de sécu-
rité par rapport à ces outils ou par des adaptations axées sur
une meilleure performance.

Gedurende een korte periode in september was het
gebruik van het basisbeheersprogramma en bijhorende
databank niet optimaal. Ook de gegevensuitwisseling met
externe databronnen was voor werkzaamheden gedurende
korte tijd onderbroken. Deze werkzaamheden waren in
belangrijke mate ingegeven door beveiligingsmaatregelen
ten aanzien van deze tools of door aanpassingen gericht op
betere performantie.

Néanmoins, nos services concernés n'ont jamais inter-
rompu la vérification des conditions réglementaires ni la
délivrance des cartes d'identification et la continuité du
traitement des demandes a été garantie. Tous les éventuels
arriérés ou files d'attente déraisonnables dus à cette inter-
ruption ont également été résorbés à très court terme.

Desalniettemin hebben onze diensten de verificatie van
de reglementaire voorwaarden en de afgifte van identifica-
tiekaarten nooit onderbroken en werd de continuïteit in de
aanvraagbehandeling gegarandeerd. Ook zijn alle eventu-
ele achterstanden of onredelijke wachtrijen te wijten aan
deze onderbreking op zeer korte termijn weggewerkt.

DO 2023202422267
Question n° 2124 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 31 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422267
Vraag nr. 2124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
31 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Économies en matière d'heures supplémentaires au sein de
la PJF (QO 39444C).

Besparing op prestaties van overuren binnen de FGP (MV
39444C).

Afin de réaliser des économies sur les heures de travail, il
serait prévu, entre autres, que le personnel de la police
judiciaire fédérale (PJF) de Flandre orientale et de la PJF
de Hal-Vilvorde ne puisse plus effectuer d'heures supplé-
mentaires. Une telle mesure pourrait avoir des implications
particulières compte tenu de la nature continue des diffé-
rentes enquêtes et des phénomènes criminels. En outre, les
heures supplémentaires constituent également un incitant
financier pour les inspecteurs de la PJF.

Als een vorm van besparingen op personeelsuren zouden
er onder andere binnen de federale gerechtelijke politie
(FGP) Oost-Vlaanderen en de FGP Halle-Vilvoorde geen
overuren meer mogen gepresteerd worden. Een dergelijke
maatregel kan bijzondere gevolgen met zich meebrengen
gezien het voortdurende karakter van verschillende onder-
zoeken en criminaliteitsfenomenen. Daarnaast vormt het
presteren van overuren ook een financiële incentive voor
de inspecteurs binnen de FGP.
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1. Est-il exact que les membres du personnel de ces sec-
tions de la PJF ne peuvent plus effectuer d'heures supplé-
mentaires? Dans l'affirmative, pouvez-vous apporter des
explications à ce sujet? Quel regard portez-vous sur cette
mesure? Quelles en sont les implications pour le fonction-
nement de ces sections?

1. Klopt het dat er binnen deze afdelingen van de FGP
geen overuren meer gepresteerd mogen worden? Indien ja,
graag een toelichting. Hoe kijkt u naar deze maatregel?
Wat zijn de gevolgen voor de werking binnen deze afdelin-
gen?

2. Cette mesure est-elle également d'application dans
d'autres sections de la PJF?

2. Wordt deze maatregel ook binnen andere afdelingen
van de FGP toegepast?

3. D'autres économies sur les heures de travail sont-elles
réalisées au sein de la PJF par d'autres procédés, par
exemple en recourant aux prestations irrégulières?

3. Op welke manieren, zoals onregelmatige prestaties,
wordt er nog bespaard op personeelsuren binnen de FGP?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 décembre 2023, à la question n° 2124 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 december 2023, op de vraag
nr. 2124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 31 oktober 2023 (N.):

Il n'est pas correct qu'il n'est plus autorisé d'effectuer des
heures supplémentaires dans les deux PJF mentionnées ou
dans une autre PJF.

Het is niet correct dat het niet langer is toegestaan om
overuren te presteren binnen de twee genoemde FGP' s,
noch in eender welke andere FGP.

La politique de la police fédérale a toujours été que les
heures supplémentaires devaient être l'exception. Dans les
faits, cependant, nous constatons qu'il n'est pas toujours
possible d'éviter les heures supplémentaires.

Het beleid van de federale politie heeft er altijd in
bestaan dat overuren de uitzondering moeten zijn. In de
feiten stellen we vast dat het evenwel niet altijd mogelijk is
om overuren te vermijden.

La politique de la police fédérale a toujours été axée sur
la recherche d'équilibre entre les besoins opérationnels
d'une part et le bien être des collaborateurs d'autre part. Le
recours aux heures supplémentaires comme incitant, com-

promettrait cet équilibre et ne serait pas non plus accep-
table d'un point de vue déontologique.

Het beleid van de federale politie is er altijd op gericht
geweest om een evenwicht te vinden tussen operationele
behoeften enerzijds en het welzijn van de werknemers
anderzijds. Het gebruik van overuren als incentive zou dit
evenwicht ondermijnen en zou ook vanuit deontologisch
oogpunt niet aanvaardbaar zijn.

La politique menée au sein de la police fédérale est la
même dans toutes les directions de la composante judi-
ciaire.

Het beleid dat binnen de federale politie wordt gevoerd,
is hetzelfde in alle directies van de gerechtelijke compo-
nent.

Les règles statutaires stipulent que les heures supplémen-
taires doivent être récupérées durant la période de réfé-
rence en cours (deux mois). Si le collaborateur ne peut pas
récupérer ses heures supplémentaires pour des raisons opé-
rationnelles, il peut demander de transférer un maximum
de 30 heures à la période suivante. Les heures supplémen-
taires restantes sont payées au collaborateur.

De statutaire regels bepalen dat overuren moeten gerecu-
pereerd worden tijdens lopende de referentieperiode (twee
maanden). Als de medewerker om operationele redenen de
overuren niet kan recupereren, kan hij of zij vragen om
maximaal 30 uur overuren over te dragen naar de volgende
periode. De resterende overuren worden uitbetaald aan de
medewerker.
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DO 2023202422268
Question n° 2125 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 31 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422268
Vraag nr. 2125 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 31 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Candidature de Chooz pour deux réacteurs supplémen-
taires pressurisés européens (QO 39523C).

Kandidatuur van Chooz voor de bouw van twee bijko-
mende Europese drukreactoren. (MV 39523C)

La Belgique et la France mènent des politiques très diffé-
rentes en matière de production d'énergie. La Belgique
tend depuis 2003 à sortir progressivement du nucléaire tan-
dis que la France développe depuis plus de cinq décennies
une politique du "tout au nucléaire".

België en Frankrijk voeren een erg verschillend beleid
inzake energieproductie. Sinds 2003 werkt België toe naar
een geleidelijke uitstap uit kernenergie, terwijl Frankrijk al
meer dan vijf decennia lang een beleid ontwikkelt dat vol-
ledig op kernenergie afgestemd is.

La France compte 56 réacteurs nucléaires. La centrale de
Chooz a été construite dans la "botte de Givet", c'est-à-dire
dans une enclave française située en territoire belge.

Frankrijk telt 56 kernreactoren. De kerncentrale van
Chooz werd gebouwd in de zogenaamde laars van Givet,
een Franse enclave op Belgisch grondgebied.

Récemment, la presse belge annonçait que les élus fran-
çais sont allés défendre au ministère français de la Transi-
tion énergétique, la candidature de Chooz pour accueillir
deux réacteurs pressurisés européens (EPR).

Onlangs berichtte de Belgische pers dat Franse parle-
mentsleden de kandidatuur van Chooz voor de bouw van
twee Europese drukreactoren (EPR) zijn gaan verdedigen
bij het Franse ministerie van Energietransitie.

Étant donné que le plan particulier d'intervention de la
préfecture des Ardennes englobe un périmètre de 20 km
autour de la centrale de Chooz, soit 22 communes fran-
çaises (environ 33.000 habitants) et d'une dizaine de com-

munes belges (plus de 100.000 habitants, dont Viroinval,
Doische, Beauraing, Philippeville, Hastière, Houyet, Flo-
rennes, Bièvre, Anthée et Couvin, etc.), il semblerait
logique que tant les autorités locales et les citoyens
puissent être tenus informés des éventuels projets
d'implantation de ce type.

Aangezien het bijzonder interventieplan van de prefec-
tuur van de Franse Ardennen een gebied van 20 kilometer
rond de centrale van Chooz bestrijkt - 22 Franse gemeen-
ten (met in totaal ongeveer 33.000 inwoners) en een tiental
Belgische gemeenten (met in totaal meer dan 100.000
inwoners), waaronder Viroinval, Doische, Beauraing, Phi-
lippeville, Hastière, Houyet, Florennes, Bièvre, Anthée,
Couvin, enz.) -, lijkt het logisch dat zowel de lokale over-
heden als de burgers op de hoogte worden gehouden van
eventuele plannen om dergelijke centrales te bouwen.

Cependant, les bourgmestres du Sud Namurois n'étaient,
semble-t-il, pas au courant de cette candidature.

Naar verluidt waren de burgemeesters van Zuid-Namen
echter niet van die kandidatuur op de hoogte.

1. Avez-vous été informée de manière formelle, complète
et documentée sur ladite candidature à l'installation EPR à
Chooz? Dans le cas contraire, à quelle étape du projet les
autorités françaises seraient-elles tenues d'informer leurs
homologues belges fédéraux? Dans quelle mesure l'avis de
la Belgique pourrait-il ici être pris en considération?

1. Werd u formeel, volledig en gedocumenteerd geïnfor-
meerd over die kandidatuur voor de bouw van EPR's in
Chooz? Zo niet, in welke fase van het project zouden de
Franse autoriteiten hun Belgische federale evenknie moe-
ten inlichten? In welke mate zou er hier rekening kunnen
worden gehouden met het Belgische standpunt?

2. Si ce projet n'en est qu'au stade de la candidature, il
n'en reste pas moins que l'exploitation de réacteurs
nucléaires à moins de 10 km de la frontière belge fait
l'objet d'importantes préoccupations dans ma région - ce,
depuis plusieurs dizaines d'années. Qu'en est-il de l'infor-
mation et de la consultation des autorités locales limi-
trophes, ainsi que des citoyens belges? Pouvez-vous
indiquer les dispositions légales - européennes, notamment
- en la matière? Une consultation publique transfrontalière
est-elle prévue par la législation?

2. Hoewel dit project zich nog maar in het stadium van
de kandidatuur bevindt, blijft het een feit dat men zich in
mijn streek al decennialang erg ongerust maakt over de
exploitatie van kernreactoren op minder dan 10 km van de
Belgische grens. Hoe staat het met het informeren en raad-
plegen van de lokale overheden van de omliggende
gemeenten en van de Belgische burgers? Welke wettelijke
- met name Europese - bepalingen gelden er hiervoor?
Voorziet de wetgeving in een grensoverschrijdende
publieke raadpleging?
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3. Si la candidature venait à être retenue, quelles procé-
dures de sécurité devraient-elles être engagées auprès de
notre pays?

3. Welke veiligheidsprocedures zouden er in ons land
moeten worden opgestart als de kandidatuur in aanmerking
wordt genomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 décembre 2023, à la question n° 2125 de Monsieur le
député Jean-Marc Delizée du 31 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 december 2023, op de vraag
nr. 2125 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Delizée van 31 oktober 2023 (Fr.):

Actuellement le gouvernement français n'a aucunement
annoncé la construction de nouveaux réacteurs sur le site
de Chooz. Pour l'instant, aucune demande concrète d'auto-
risation n'est donc parvenue à l'Autorité de Sûreté
Nucléaire (ASN), l'homologue français de l'Agence fédé-
rale de Contrôle nucléaire (AFCN) belge.

Momenteel heeft de Franse regering geen aankondiging
gedaan dat het nieuwe reactoren zou bouwen op de site van
Chooz. Voorlopig is er dus nog geen concrete vergunnings-
aanvraag ontvangen door de Autorité de Sûreté Nucléaire
(ASN), de Franse tegenhanger van het Belgische Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC).

En France, lorsque un exploitant - dans ce cas Electricité
de France (EDF) - soumet une demande d'autorisation,
celle-ci est traitée conformément à la réglementation fran-
çaise. Dans ce cadre, une évaluation des incidences envi-
ronnementales et une consultation publique sont également
prévues. Si un site proche des frontières françaises devait
être retenu, une consultation transfrontalière dans le cadre
de la Convention d'Espoo - qui est par ailleurs transposée
dans la règlementation française - ainsi que selon l'article
37 du Traité Euratom devra, le cas échéant, être menée en
temps utile. Dans ce cas et donc toujours dans le cadre de
la procédure d'autorisation française, l'AFCN - qui est
l'autorité compétente en matière de sûreté nucléaire et de
protection de la population et de l'environnement pour le
territoire belge - examinera l'impact éventuel sur la Bel-
gique et, le cas échéant, se prononcera à ce sujet.

Wanneer in Frankrijk een exploitant - in dit geval Électri-
cité de France (EDF) - een vergunningsaanvraag indient,
wordt deze behandeld volgens de Franse regelgeving. Dit
omvat ook een milieueffectenbeoordeling en een publieke
consultatie. Indien er een locatie in de nabijheid van de
Franse grenzen wordt gekozen, dient er tijdig een grens-
overschrijdend overleg plaats te vinden in het kader van
het Verdrag van Espoo - dat ook is omgezet in Franse
regelgeving - en in overeenstemming met artikel 37 van
het Euratom-Verdrag. In dit geval, en nog steeds in het
kader van de Franse vergunningsprocedure, zal het FANC -
dat de bevoegde autoriteit is voor nucleaire veiligheid en
bescherming van de bevolking en het milieu voor het Bel-
gische grondgebied - de mogelijke impact op België onder-
zoeken en, indien van toepassing, hierover advies
uitbrengen.

DO 2023202422272
Question n° 2126 de Monsieur le député Frank

Troosters du 31 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422272
Vraag nr. 2126 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 31 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité à l'aéroport national. Beveiliging nationale luchthaven.
Faisant suite à votre réponse à ma question écrite n° 1727

du 16 février 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 118), je souhaiterais obtenir les informa-
tions suivantes.

Volgend op het antwoord dat ik van u ontving op mijn
schriftelijke vraag nr. 1727 van 16 februari 2023 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 118) had ik graag
van u volgende zaken vernomen.

En plus des services de police, fait-on appel à des ser-
vices de sécurité externes dans le cadre de l'organisation
d'une politique de sécurité efficace à l'aéroport national et
compte tenu de l'évolution négative des effectifs de la
police aéronautique (LPA)?

Wordt er inzake het organiseren van een doeltreffend vei-
ligheidsbeleid op de nationale luchthaven en gezien de
negatieve evolutie in het personeelsbestand van de lucht-
vaartpolitie (LPA) bijkomend beroep gedaan op externe
securitydiensten?
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Dans l'affirmative, combien de sociétés de gardiennage
externes sont-elles actives dans et aux abords de l'aéroport
national?

Zo ja, hoeveel externe securityfirma's zijn actief op en
rond de nationale luchthaven?

Combien d'agents de gardiennage externes travaillent-ils
dans et aux abords de l'aéroport national?

Hoeveel agenten in dienst van een externe securityfirma
zijn actief op en rond de nationale luchthaven?

Quels sont les accords et modalités de coopération (éva-
luations et/ou concertations) qui sont d'application entre
l'aéroport de Bruxelles-National, la LPA et les sociétés de
gardiennage?

Welke samenwerkingsmodaliteiten/afspraken (overleg
en/of evaluatiemomenten) bestaan er tussen enerzijds
Brussels Airport Company, de luchtvaartpolitie en de secu-
rityfirma's?

Comment assure-t-on le filtrage des agents de gardien-
nage externes travaillant à l'aéroport (lors des recrute-
ments, de l'exercice de leur fonction, des évaluations, etc.)?

Op welke wijze wordt er toezicht gehouden op de scree-
ning van het personeel dat voor externe securitydiensten
actief is op de luchthaven (bij aanwervingen, functioneren
en evaluaties, enz.)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 décembre 2023, à la question n° 2126 de Monsieur le
député Frank Troosters du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 december 2023, op de vraag
nr. 2126 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 31 oktober 2023 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-

pétences mais de la compétence du ministre de la Mobilité.
Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-

heden, maar behoort tot die van de minister van Mobiliteit.
Je peux cependant partager les informations suivantes: Ik kan u wel volgende informatie meedelen:
Des sociétés de sécurité sont présentes sur le site de

l'aéroport national et sont des interlocuteurs importants
pour la sécurisation.

Beveiligingsbedrijven zijn aanwezig op het terrein van
de nationale luchthaven en zijn belangrijke partners om de
veiligheid te garanderen.

Brussels Airport Compagny (BAC) est responsable de la
sécurité privée à l'aéroport national.

Brussels Airport Company (BAC) is verantwoordelijk
voor de private veiligheid op de nationale luchthaven.

Une réunion de sécurité hebdomadaire est organisée
entre deux services de la Police Fédérale (à savoir la Direc-
tion de sécurisation à Bruxelles-National et la Police Aéro-
nautique à Bruxelles-National) et BAC.

Wekelijks vindt een veiligheidsoverleg plaats tussen twee
diensten van de Federale Politie (met name de Directie
beveiliging te Brussel-Nationaal en de Luchtvaartpolitie te
Brussel-Nationaal) en BAC.

LPA BruNat organise de manière régulière des entraîne-
ments sur le thème de la security awareness pour les ser-
vices de sécurité. Les thèmes actuels de la sécurité font
l'objet de table top exercices multidisciplinaires. Il est éga-
lement obligatoire d'organiser des exercices conjoints.. Le
dernier a eu lieu le samedi 18 novembre 2023.

LPA BruNat organiseert op regelmatige basis trainingen
rond het thema security awareness en andere opleidingen
voor de veiligheidsdiensten. Actuele veiligheidsthema's
maken het onderwerp uit van multidisciplinaire table top
oefeningen. Het is ook een verplichting om gezamenlijke
oefeningen te organiseren. De laatste gezamenlijke oefe-
ning heeft op zaterdag 18 november 2023 plaatsgevonden.

Toute personne qui, du fait de sa fonction au sein de
l'aéroport, doit accéder du côté piste de manière régulière
peut demander un badge d'identification aéroportuaire per-
manent. Une vérification de sécurité de la personne sera
effectuée conformément à la loi du 11 décembre 1998 rela-
tive à la classification et aux habilitations de sécurité, attes-
tations et avis de sécurité. Le badge est octroyé en cas
d'avis positif.

Elke persoon die, uit hoofde van zijn functie binnen de
luchthaven, regelmatig toegang moet hebben tot airside,
kan een permanente luchthavenidentificatiebadge aanvra-
gen. Een veiligheidscontrole van de persoon wordt in dit
geval uitgevoerd in overeenstemming met de wet van
11 december 1998 met betrekking tot de veiligheidsclassi-
ficatie en -machtiging, veiligheidsattesten en -berichten.
De badge wordt uiteraard enkel toegekend bij een positief
advies.
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Si une personne doit accéder du côté piste alors qu'elle
n'est pas détentrice d'un badge permanent, cette personne
recevra un badge visiteur valable un jour et cette personne
sera accompagnée en zone piste par une personne possé-
dant un badge permanent. Cette personne est responsable
du visiteur tant que le visiteur se trouve dans la zone piste,
et cette personne ne peut jamais le laisser seul.

Als een persoon toegang tot 'airside' nodig heeft (zonder
permanente badge), krijgt deze persoon een bezoekers-
badge die één dag geldig is, en wordt deze persoon naar
'airside' begeleid door een persoon met een permanente
badge. Deze persoon is verantwoordelijk voor de bezoeker
zolang de bezoeker zich in 'airside' bevindt, en mag deze
persoon nooit alleen laten.

DO 2023202422320
Question n° 2127 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422320
Vraag nr. 2127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
07 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La simplification et la numérisation des cartes d'identité et
des passeports.

Vereenvoudigen en digitaliseren identiteitskaarten en reis-
passen.

Un subside a été octroyé à 38 villes et communes fla-
mandes, à la Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten (VVSG) et à l'asbl Burgerzaken Vlaanderen
dans le cadre du programme "Gemeente zonder
Gemeentehuis" afin de numériser 12 processus des
Affaires civiles, dont le renouvellement de la carte d'iden-
tité et du passeport. Le but serait de travailler avec un gui-
chet en libre-service auquel les citoyens peuvent
renouveler leur carte d'identité, après un premier contrôle
visuel effectué par un employé communal, dans un envi-
ronnement toutefois fortement sécurisé en matière infor-
matique et d'identité, semblable au système de contrôle des
passeports dans les aéroports.

Aan 38 Vlaamse steden en gemeenten, de Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) en Burgerzaken
Vlaanderen werd een subsidie toegekend in het kader van
Gemeente zonder Gemeentehuis om 12 processen van Bur-
gerzaken, waaronder de vernieuwing van een identiteits-
kaart en reispas te digitaliseren. Het doel zou zijn te
werken met een selfservice kiosk waaraan burgers, na een
eerste visuele check door een stadsmedewerker, hun identi-
teitskaart vernieuwen, weliswaar in een streng beveiligde
ICT- en ID-omgeving, gelijkaardig aan het reispascontro-
lesysteem in de luchthaven.

En permettant aux citoyens de renouveler eux-mêmes
leurs documents d'identité par le biais de guichets en libre-
service antifraude, les employés des guichets classiques
devront traiter moins de documents d'identité, ce qui
réduira considérablement leur charge de travail.

Doordat burgers zelf hun identiteitsdocumenten via frau-
dewerende doe-het-zelf-kiosken kunnen vernieuwen, wor-
den minder identiteitsdocumenten afgehandeld via de
balies, wat de werkdruk aan de balies aanzienlijk verlaagt.

Une augmentation colossale du nombre de renouvelle-
ments de cartes d'identité est attendue ces prochaines
années. En 2022, 593.840 renouvellements ont eu lieu. En
2025, ils devraient atteindre 2 millions. Ces chiffres
indiquent clairement que la pression sur les guichets des
villes et communes sera colossale. Par conséquent, les
citoyens risqueront d'être confrontés à de longs délais
d'attente et - plus important encore - les risques de fraude à
l'identité pourraient augmenter.

De komende jaren wordt een enorme toename voor de
hernieuwing van de identiteitskaarten verwacht. In 2022
waren er 593.840 hernieuwingen. Voor 2025 zouden her-
nieuwingen oplopen tot 2 miljoen. Uit deze cijfers blijkt
duidelijk dat de druk op de balies van steden en gemeenten
enorm zal zijn. De risico's hierbij zijn dat burgers gecon-
fronteerd zullen worden met lange wachttijden en - nog
belangrijker - dat risico's op identiteitsfraude zullen oplo-
pen.

1. Quelles initiatives prévoyez-vous de prendre pour per-
mettre d'absorber à temps la vague de renouvellements des
cartes d'identité? Quel calendrier est-il prévu à cet effet?

1. Welke initiatieven voorziet u om de hernieuwingsgolf
van de ID-kaarten tijdig te kunnen opvangen? Welke
timing is hiervoor voorzien?
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2. Que pensez-vous de l'idée des guichets en libre-ser-
vice? Comment comptez-vous soutenir la mise en place
d'un tel guichet pour qu'il soit opérationnel avant la vague
de renouvellements?

2. Hoe kijkt u naar het idee van de selfservice kiosken?
Welke ondersteuning zal u voorzien zodat de implementa-
tie van een selfservice kiosk tijdig voor de vernieuwings-
golf kan geïmplementeerd worden?

3. Les SPF (pour générer Belpic 2.0) peuvent-ils être ren-
forcés par une expertise informatique et/ou le détachement
de personnel du secteur informatique?

3. Kunnen de (om Belpic 2.0 te kunnen genereren) FOD's
versterkt worden met ICT-expertise en/of detachering van
ICT-personeel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 décembre 2023, à la question n° 2127 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 07 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 december 2023, op de vraag
nr. 2127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 07 november 2023 (N.):

1. Le Service Public Fédéral Intérieur a procédé à la digi-
talisation de la demande des cartes en généralisant le docu-
ment de base électronique en 2017. Cela avait permis de
simplifier et de réduire de façon significative le temps du
processus de délivrance des cartes tout en respectant les
normes applicables de sécurité et les dispositions de lutte
contre la fraude à l'identité.

1. De Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
heeft het aanvraagproces voor kaarten gedigitaliseerd door
in 2017 het elektronische basisdocument te veralgemenen.
Hierdoor kon de afgifte van kaarten worden vereenvoudigd
en aanzienlijk worden verkort, terwijl de toepasselijke vei-
ligheidsnormen en bepalingen voor de bestrijding van
identiteitsfraude werden nageleefd.

Selon les données recueillies auprès de certaines com-

munes et nos chiffres concernant les volumes attendus de
demandes de cartes, il n'y a selon mes services pas de
changements qui rendraient le prochain pic particulier ou
plus complexe que les précédents pics cycliques.

Volgens gegevens opgevraagd bij enkele gemeenten en
onze cijfers over de verwachte aantallen kaartaanvragen,
zijn er volgens mijn diensten geen veranderingen die de
volgende piek bijzonder of complexer zouden maken dan
de vorige cyclische pieken.

Là encore, les communes devront prendre des mesures
appropriées pour gérer ces pics. En tenant compte du temps
de traitement moyen par carte, les villes et les communes
peuvent évaluer s'il convient de déployer temporairement
du personnel et des équipements supplémentaires ou
d'adapter les heures d'ouverture. Les pics précédents ont
été gérés sans problème majeur.

Opnieuw zullen de gemeenten de gepaste maatregelen
moeten nemen om deze pieken te beheren. Rekening hou-
dend met de gemiddelde verwerkingstijd per kaart kunnen
steden en gemeenten beoordelen of er tijdelijk bijkomend
personeel en materieel moet worden ingezet dan wel of
openingstijden moeten worden aangepast. De vorige pie-
ken werden zonder grote problemen aangepakt.

Plusieurs communes nous ont déjà contactés pour
demander les chiffres attendus des demandes de cartes en
vue de se préparer. Jusqu'à présent, seules les communes
participant au projet "guichet du citoyen" ont exprimé leur
inquiétude à ce sujet.

Een aantal gemeenten heeft al contact met ons opgeno-
men om de cijfers met betrekking tot de verwachte kaart-
aanvragen op te vragen, zodat ze zich kunnen
voorbereiden. Tot nu toe hebben alleen de gemeenten die
deelnemen aan het project "burgerloket" hun bezorgdheid
hierover geuit.

Le SPF Intérieur se tient à la disposition des communes
pour fournir les chiffres nécessaires.

De FOD Binnenlandse Zaken staat ter beschikking van
de gemeenten om de nodige cijfers te bezorgen.

2. Le SPF Intérieur et le SPF Affaires étrangères ont été
contactés par les communes de Malines, Anvers et Bruges,
dans le cadre du projet "guichet du citoyen", dans le but de
proposer leur solution, consistant à mettre en place un
kiosque pour automatiser la capture des données biomé-
triques sans l'intervention des agents communaux.

2. De FOD Binnenlandse Zaken en de FOD Buitenlandse
Zaken werden in het kader van het project "burgerloket"
gecontacteerd door de gemeenten Mechelen, Antwerpen en
Brugge waarbij ze hun oplossing hebben voorgesteld, die
erin bestaat een kiosk in te richten om de afname van bio-
metrische gegevens te automatiseren zonder tussenkomst
van gemeentepersoneel.
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Le dossier de ce projet a été examiné conjointement par
les deux SPF et une réponse commune a été envoyée le
26 juin 2023 aux communes concernées, leur demandant
d'apporter davantage de précisions et de documentation, de
sorte que la faisabilité technique et la compatibilité avec
les exigences de sécurité, les normes et les réglementations
européennes applicables puissent être analysées.

Het projectdossier is gezamenlijk door de twee FOD's
onderzocht en op 26 juni 2023 is een gezamenlijk ant-
woord naar de betrokken gemeenten gestuurd met het ver-
zoek bijkomende toelichting en documentatie te
verstrekken, zodat de technische haalbaarheid en de ver-
enigbaarheid met de geldende Europese veiligheidseisen,
normen en voorschriften kan worden geanalyseerd.

En réponse, nous avons invité ces porteurs de projet à
entamer cette étude par la réalisation d'un Proof Of
Concept (POC) afin de vérifier ces hypothèses théoriques,
notamment en termes de capacité de traitement d'un
kiosque et de faisabilité du processus. Ce POC fournira des
informations utiles pour la suite du projet.

Daarop hebben we de initiatiefnemers uitgenodigd om te
beginnen met een Proof Of Concept (POC) om de theoreti-
sche hypotheses te verifiëren, vooral wat betreft de verwer-
kingscapaciteit van een kiosk en de haalbaarheid van het
proces. Deze POC zal nuttige informatie opleveren voor
het vervolg van het project.

Ce faisant, il doit être clair que la sécurité et la confor-
mité des cartes doivent être garanties à tout moment.

Het moet daarbij duidelijk zijn dat de veiligheid en de
conformiteit van de kaarten te allen tijde gegarandeerd
moet blijven.

Dans l'ensemble, mes services sont prêts à travailler en
collaboration avec les autorités locales concernées sur une
solution qui répond à toutes les exigences juridiques et
techniques ainsi qu'à la demande des communes de simpli-
fier et de numériser davantage le processus de demande de
carte d'identité.

Alleszins zijn mijn diensten bereid om in samen met de
betrokken lokale overheden te werken aan een oplossing
die aan alle technische en juridische vereisten voldoet en
die tegemoetkomt aan de vraag van de gemeenten om het
aanvraagproces van de identiteitskaarten verder te vereen-
voudigen en te digitaliseren.

3. Outre la forte demande de profils informatiques sur le
marché du travail et les difficultés de recrutement qui en
découlent, la réussite de la mise en place des kiosques
dépend principalement de la recherche d'une solution tech-
nique qui, d'une part, répond à toutes les exigences en
matière de sécurité et, d'autre part, respecte les différentes
normes européennes relatives à l'application et à la déli-
vrance de documents d'identité.

3. Afgezien van de sterke vraag naar IT-profielen op de
arbeidsmarkt en de daarmee gepaard gaande rekruterings-
moeilijkheden, is een succesvolle realisatie van de kiosken
vooral afhankelijk van het vinden van een technische
oplossing die enerzijds voldoet aan alle vereisten op het
vlak van veiligheid en anderzijds ook beantwoordt aan de
verschillende Europese normen met betrekking tot de aan-
vraag en aflevering van identiteitsdocumenten.

DO 2023202422323
Question n° 2128 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422323
Vraag nr. 2128 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 november 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cambriolages de voitures. Inbraken in auto's.
Cet automne, la police de Bruges a appelé à systémati-

quement porter plainte en cas de cambriolage de voiture,
même si rien n'a été volé. Les auteurs sont souvent à la
recherche d'objets de valeur tels que des ordinateurs por-
tables.

De politie van Brugge riep dit najaar op om altijd aan-
gifte te doen van een inbraak in een wagen, ook als er niks
gestolen werd. Daders zijn vaak op zoek naar waardevolle
voorwerpen zoals bijv. laptops.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de cambrio-
lages de voitures en 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et au
premier semestre de 2023? Merci de ventiler les données
par province et par zone de police pour la Flandre occiden-
tale.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal inbraken in
wagens in 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en het eerste
semester van 2023? Graag een opsplitsing per provincie en
voor West-Vlaanderen per politiezone.
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2. Pouvez-vous répertorier les villes les plus touchées par
ce phénomène en 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et au pre-
mier semestre de 2023?

2. Welke steden werden het meest getroffen door inbra-
ken in wagens in 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en het eer-
ste semester van 2023?

3. Quelles sont les marques de voitures les plus souvent
cambriolées?

3. Bij welke automerken wordt het vaakst ingebroken in
wagens?

4. Quels sont les objets les plus volés lors des cambrio-
lages de voitures? Pouvez-vous en fournir un aperçu?

4. Welke zaken worden het meest gestolen bij inbraken in
wagens? Graag een overzicht van de meest gestolen zaken.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 décembre 2023, à la question n° 2128 de Monsieur le
député Franky Demon du 08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 december 2023, op de vraag
nr. 2128 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422324
Question n° 2129 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422324
Vraag nr. 2129 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mouscron. - Commissaire d'arrondissement. Moeskroen. - Arrondissementscommissaris.
Je renvoie à ma question écrite n° 2058 du 29 août 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 119) et à
celle de mon collègue Ortwin Depoortere portant le n° 954
du 18 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 74), ainsi qu'à vos réponses à ces questions.
Il y est souligné à juste titre que les commissaires d'arron-
dissement sont nommés par les gouvernements régionaux,
bien que sur avis unanime du Conseil des ministres. Cela
concerne toutefois la nomination.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2058 van
29 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 119) en die van collega Depoortere met nr. 954
van 18 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 74) en uw antwoorden daarop. Daarin
wordt terecht gesteld dat de arrondissementscommissaris-
sen worden benoemd door de gewestregeringen, zij het op
eensluidend advies van de Ministerraad. Het betreft hier
evenwel de benoeming.

Cependant, dans vos réponses à nos questions sur les
missions attribuées au commissaire d'arrondissement de
Mouscron dans les lois sur l'emploi des langues en matière
administrative, vous nous renvoyez également au gouver-
nement de la Région wallonne.

Op onze vragen omtrent de taken die de arrondissements-
commissaris van Moeskroen in de taalwet in bestuurszaken
heeft gekregen verwijst u ons evenwel ook door naar de
Waalse gewestregering.

Pouvez-vous nous confirmer que, outre ses attributions
normales, les missions dont le commissaire d'arrondisse-
ment de Mouscron a été chargé dans les lois sur l'emploi
des langues en matière administrative relèvent de la tutelle
et du contrôle de la Région wallonne et qu'il ne s'agit donc
pas d'une compétence fédérale (que ce soit ou non en vertu
de l'article 129 de la Constitution)?

Bevestigt u dat, benevens zijn normale opdrachten, de
taken die de arrondissementscommissaris van Moeskroen
in de taalwet in bestuurszaken heeft meegekregen, de
voogdij en het toezicht daarop tot de Waalse gewestbe-
voegdheid behoren en niet tot de federale bevoegdheden
(al dan niet krachtens artikel 129 van de Grondwet)?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 décembre 2023, à la question n° 2129 de Madame la
députée Barbara Pas du 08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 december 2023, op de vraag
nr. 2129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 november 2023 (N.):

Comme déjà communiqué dans ma réponse à la question
écrite n° 954 de monsieur Depoortere du 18 novembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74), et dans ma réponse à votre question écrite n° 2058
du 29 août 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 120), les régions sont responsables du contrôle
administratif de l'application de la loi sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative à Mouscron.

Zoals reeds meegedeeld in mijn antwoord op de schrifte-
lijke vraag nr. 954 van 18 november 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 74) aan de heer
Depoortere, en in mijn antwoord op uw schriftelijke vraag
nr. 2058 van 29 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 120) zijn de gewesten bevoegd voor
het administratief toezicht op de toepassing van de bestuur-
staalwet in Moeskroen.

DO 2023202422539
Question n° 2158 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422539
Vraag nr. 2158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Commissaire d'arrondissement de Mouscron. De arrondissementscommissaris te Moeskroen.
Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 2058

du 29 août 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 120) et aux questions précédentes, où vous vous
déchargez de toute responsabilité à l'égard du commissaire
d'arrondissement de Mouscron en matière de législation
linguistique.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 2058 van 29 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 120) en voorgaanden, waarin u de
verantwoordelijkheid van zich afschuift voor wat betreft de
arrondissementscommissaris van Moeskroen inzake taal-
wetgeving.

Pourtant, vos prédécesseurs partageaient un point de vue
différent. La ministre de l'Intérieur de l'époque a répondu à
la question écrite n° 33 du 28 juillet 2009 (Questions et
Réponses, Chambre, 2009-2010, n° 79) et n° 275 du
30 décembre 2009 (Questions et Réponses, Chambre,
2009-2010, n° 89) concernant les compétences fédérales
des commissaires d'arrondissement, entre autres en évo-
quant la compétence suivante: "exercer des missions spéci-
fiques en matière d'application de la législation
linguistique (le commissaire d'arrondissement de Mous-
cron et le commissaire d'arrondissement adjoint de Fou-
rons)."

Uw voorgangers waren nochtans een andere mening toe-
gedaan. De toenmalige minister van Binnenlandse Zaken
antwoordde op een schriftelijke vraag nr. 33 van 28 juli
2009 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2009-2010, nr. 79)
en nr. 275 van 30 december 2009 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2009-2010, nr. 89) voor wat de federale bevoegd-
heden van de arrondissementscommissarissen betreft
onder meer de volgende bevoegdheid: "bijzondere
opdrachten in verband met de toepassing van de taalwetge-
ving (de arrondissementscommissaris van Moeskroen en
de adjunct-arrondissementscommissaris van Voeren)".

Ceci a été implicitement réaffirmé en réponse à la ques-
tion écrite n° 1415 du 10 février 2014 (Questions et
Réponses, Chambre, 2013-2014, n° 152). Il a également
été fait référence dans ces réponses à une circulaire du
20 décembre 2002.

Dat werd impliciet hernomen in antwoord op schrifte-
lijke vraag nr. 1415 van 10 februari 2014 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2013-2014, nr. 152). Tevens werd in die
antwoorden verwezen naar een omzendbrief van
20 december 2002.
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Cette circulaire du 20 décembre 2002 relative aux mis-
sions exercées par les autorités provinciales pour le Service
public fédéral Intérieur mentionne en effet sous un point 6
concernant le commissaire d'arrondissement, section a)
compétences exercées en tant que commissaire du gouver-
nement et sur la base de lois et de règlements, dixième
astérisque: "exercer des missions spécifiques en matière
d'application de la législation linguistique (les commis-
saires d'arrondissement ou commissaires d'arrondissement
adjoints pour Comines-Mouscron, Fourons, Eupen-Mal-
medy-Saint-Vith)."

Deze omzendbrief van 20 december 2002 betreffende de
taken die de provinciale overheden voor de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken uitoefenen vermeldt
inderdaad onder een punt 6 betreffende de arrondissement-
scommissaris, onderdeel a) bevoegdheden uitgeoefend als
regeringscommissaris en op basis van wetten en verorde-
ningen, tiende sterretje: "bijzondere opdrachten in verband
met de toepassing van de taalwetgeving (de arrondisse-
mentscommissarissen of adjuncten voor Komen-Moes-
kroen, Voeren, Eupen-Malmedy-Sankt Vith)."

1. Confirmez-vous les réponses aux questions écrites pré-
citées?

1. Bevestigt u de antwoorden uit voormelde schriftelijke
vragen?

2. La circulaire mentionnée est-elle toujours d'applica-
tion?

2. Is de vermelde omzendbrief nog altijd geldig?

3. Dans l'affirmative, avez-vous confié des "missions
spécifiques" en matière de législation linguistique au com-

missaire d'arrondissement de Mouscron au cours de cette
législature? Dans l'affirmative, quelles étaient ces mis-
sions? Dans la négative, pourquoi?

3. Zo ja, heeft u tijdens deze legislatuur "bijzondere
opdrachten" inzake de taalwetgeving opgedragen aan de
arrondissementscommissaris van Moeskroen? Zo ja, wat
waren die? Zo nee, waarom niet?

4. Dans ce contexte, avez-vous soulevé la question du
site web unilingue de Mouscron avec ce commissaire
d'arrondissement, et, dans la négative, prévoyez-vous de le
faire?

4. Heeft u in dat verband de problematiek van de eenta-
lige webstek van Moeskroen bij deze arrondissementscom-

missaris aangekaart en zo neen, bent u dat vooralsnog van
zin?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 décembre 2023, à la question n° 2158 de Madame la
députée Barbara Pas du 22 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 december 2023, op de vraag
nr. 2158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 november 2023 (N.):

1. Je confirme mes réponses précédentes. 1. Ik bevestig mijn eerdere antwoorden.
2. La circulaire est toujours d'application. 2. De omzendbrief is nog steeds geldig.
3. Il n'appartient pas au ministre de l'Intérieur de confier

des "missions" liées à l'application de la législation linguis-
tique au commissaire d'arrondissement de Mouscron. C'est
le commissaire d'arrondissement lui-même qui, conformé-
ment à l'article 63 de la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative, est "spécialement chargé" de veil-
ler à l'application des dispositions de la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative à Mouscron.

3. Het is niet aan de minister van Binnenlandse Zaken om
'opdrachten' in verband met de toepassing van de taalwet-
geving op te dragen aan de arrondissementscommissaris in
Moeskroen. Het is de arrondissementscommissaris zelf
die, overeenkomstig artikel 63 van de Bestuurstaalwet, 'bij-
zonder belast' is te waken over de toepassing van de bepa-
lingen van de Bestuurstaalwet in Moeskroen.
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4. Je me réfère à cet égard à l'avis de la Commission per-
manente de contrôle linguistique du 9 septembre 2022
(n° 54.177). Comme le souligne à juste titre la Commis-
sion permanente, conformément à l'article 11, § 2 de la loi
sur l'emploi des langues en matière administrative, les avis
et communications destinés au public dans les communes
de la frontière linguistique doivent être rédigés en néerlan-
dais et en français. Un site web est un avis ou une commu-
nication destiné au public au sens de la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative. Le site web de Mous-
cron doit donc être rédigé en néerlandais et en français.

4. Ik verwijs in dit verband graag naar het advies van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht van 9 september 2022
(nr. 54.177). Zoals de Vaste Commissie terecht benadrukt,
dienen de berichten en mededelingen aan het publiek in de
taalgrensgemeenten overeenkomstig artikel 11, § 2 van de
Bestuurstaalwet in het Nederlands en in het Frans te wor-
den gesteld. Een website is een bericht of mededeling aan
het publiek in de zin van de Bestuurstaalwet. De website
van Moeskroen dient aldus in het Nederlands én in het
Frans te worden opgesteld.

La Région wallonne doit veiller au respect de de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative à Mous-
cron. Le ministre de l'Intérieur ne dispose d'aucun pouvoir
de contrôle concret à cet égard.

Het Waals Gewest dient toe te zien op de naleving van de
Bestuurstaalwet in Moeskroen. De minister van Binnen-
landse Zaken heeft geen concrete toezichtsbevoegdheid in
dit verband.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2023202422333
Question n° 337 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422333
Vraag nr. 337 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

La première et la seconde prime fédérale pour le gaz et
l'électricité (QO 39536C).

De eerste en tweede federale gas- en elektriciteitspremies
(MV 39536C).

Je suis déjà intervenue à plusieurs reprises concernant
l'attribution des deux primes fédérales pour le gaz et l'élec-
tricité. Lors de la session précédente, mon collègue Servais
Verherstraeten a même posé une question à ce sujet.

Ik ben al meerdere malen tussengekomen omtrent de toe-
kenning van de twee federale gas- en elektriciteitspremies,
tijdens de vorige sessie stelde mijn collega Servais Verher-
straeten hierover zelfs nog een vraag.

Les procédures de demande pour les bénéficiaires qui
n'ont pas été autorisés à recevoir automatiquement un ou
les deux paquets de base via leur fournisseur d'énergie sont
une époque révolue.

De aanvraagprocedures voor rechthebbenden die één of
beide van de basispakketten niet automatisch mochten ont-
vangen via hun energieleverancier, liggen al een tijdje ach-
ter ons.

Au fil du temps, je rencontre des situations où le paie-
ment d'un ou des deux paquets de base a échoué. Il y aurait
des problèmes informatiques au SPF Économie, ce qui fait
que certains contrats d'énergie ne sont pas connus du SPF
et que celui-ci doit donc contacter les fournisseurs d'éner-
gie concernés. Ce problème surviendrait déjà lors du traite-
ment du premier paquet de base.

Naar mate de tijd verstrijkt kom ik telkens opnieuw in
aanraking met situaties waarbij de uitbetaling van één of
beide basispakketten spaak loopt. Zo zou er sprake zijn van
IT-problemen bij de FOD Economie waardoor bepaalde
energiecontracten niet gekend zijn bij de FOD en er dus
vanuit de FOD contact dient opgenomen te worden met de
betrokken energieleveranciers. En dit probleem zou zich al
voordoen van bij de behandeling van het eerste basispak-
ket.
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En raison de cette situation, 20.000 bénéficiaires atten-
draient encore le paiement de leurs primes. En outre, il y
aurait également des problèmes dans l'octroi des paquets
de base lorsqu'une famille hébergeait temporairement un
réfugié ukrainien. Les familles qui hébergeaient un réfugié
ukrainien pouvaient bénéficier du tarif social pour l'énergie
et ne pouvaient dès lors prétendre aux primes du paquet de
base. J'espère vivement que toutes les personnes ayant
droit aux primes les recevront effectivement, que toutes les
situations seront résolues et que des leçons seront tirées à
l'avenir.

Door deze situatie zouden er 20.000 rechthebbenden nog
steeds wachten op de uitbetaling van hun premie. Verder
zouden er ook problemen zijn bij de toekenning van de
basispakketten wanneer een gezin een Oekraïense vluchte-
ling tijdelijk opving. Gezinnen die een Oekraïense vluchte-
ling onderdak boden konden genieten van het sociaal
energietarief en hierdoor geen aanspraak maken op de
basispakketpremies. Ik hoop ten zeerste dat iedereen die
recht heeft op de premies ze effectief ook krijgt en dat alle
situaties opgelost geraken en er in de toekomst lessen hier-
uit worden getrokken.

1. Pouvez-vous nous éclairer sur les problèmes informa-
tiques dont se voit confronté le SPF Économie pour échan-
ger facilement des contrats avec les différents fournisseurs
d'énergie? Quelles sont les solutions actuellement mises en
place pour résoudre ce problème? Combien de bénéfi-
ciaires sont-ils encore concernés par ce problème
aujourd'hui? Pouvez-vous indiquer combien de personnes
attendent le paiement de leur première et/ou deuxième
prime du paquet de base? Quand ces personnes recevront-
elles au plus tard le paiement de leur(s) prime(s)?

1. Kan u meer duidelijkheid geven over de IT-problemen
die zich voordoen bij de FOD Economie om eenvoudig
contracten te kunnen uitwisselen met de verschillende
energieleveranciers? Aan welke oplossingen wordt er
momenteel gewerkt om dit probleem te verhelpen? Hoe-
veel rechthebbenden zijn de dag van vandaag nog de dupe
van dit probleem? Kan u aangeven hoeveel van de perso-
nen wachten op de uitbetaling van hun eerste en/of hun
tweede basispakketpremie? Wanneer zullen deze mensen
de uitbetaling van hun premie(s) ten laatste ontvangen?

2. Pouvez-vous préciser à partir de quand les familles qui
ont hébergé des réfugiés ukrainiens pourront encore pré-
tendre au premier et/ou au deuxième paquet de base?
L'intention ne peut être de pénaliser financièrement ces
familles par le fait que le bénéfice de leur tarif social pour-
rait être inférieur au bénéfice qu'elles pourraient obtenir du
premier et/ou du deuxième paquet de base. Avez-vous une
idée du nombre de familles qui ont hébergé un réfugié
ukrainien et qui ont demandé à bénéficier du premier et/ou
du deuxième paquet de base et du nombre de ces demandes
qui ont été acceptées ou refusées?

2. Kan u verduidelijken vanaf wanneer gezinnen die een
Oekraïense vluchteling onderdak boden toch aanspraak
kunnen maken op het eerste en/of tweede basispakket? Het
kan niet de bedoeling zijn geweest om deze gezinnen
financieel te straffen doordat het voordeel van hun sociaal
tarief mogelijk lager ligt dan het voordeel dat ze zouden
kunnen halen uit het eerste en/of tweede basispakket. Heeft
u enig idee hoeveel gezinnen, die een Oekraïense vluchte-
ling onderdak boden, een aanvraag hebben gedaan voor het
eerst en/of tweede basispakket en hoeveel van deze aanvra-
gen aanvaard of geweigerd werden?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 décembre
2023, à la question n° 337 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
04 december 2023, op de vraag nr. 337 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 november
2023 (N.):

1. Il n'y a pas de problèmes informatiques au SPF Écono-
mique. Afin de respecter les dispositions de la loi et assurer
un bon niveau de sécurité dans l'attribution des primes, une
interface informatique a été spécialement créée. Comme le
prévoit la réglementation, les informations techniques sur
les contrats de gaz et d'électricité résidentiels ont été
envoyées au SPF Economie par les fournisseurs d'énergie.
Le SPF Economie compare alors ces informations com-

merciales avec les données administratives des ménages et
décide de l'attribution des primes. Lorsqu'un citoyen intro-
duit une demande qui ne correspond à aucun contrat pré-
sent dans la base de données, le fournisseur indiqué dans la
demande est contacté pour lui demander de vérifier si les
indications dans la demande correspondent à un contrat
résidentiel d'un de ses clients, et qui pourrait être éligible à
la prime. Dans le cas, par exemple, où le fournisseur aurait
oublié de transmettre ce contrat au SPF Economie, les nou-
velles informations techniques du contrat sont introduites
dans l'interface informatique et la demande est validée.

1. Er doen zich geen IT-problemen voor bij de FOD Eco-
nomie. Om te voldoen aan de bepalingen van de wet en om
een hoge mate van veiligheid te garanderen bij de toeken-
ning van de premies, werd er een specifieke IT-interface
gecreëerd. Zoals de regelgeving voorziet, hebben de ener-
gieleveranciers de technische informatie over de residenti-
ële gas- en elektriciteitscontracten aan de FOD Economie
bezorgd. De FOD Economie vergelijkt vervolgens deze
commerciële informatie met de administratieve gegevens
over de huishoudens en beslist over de toekenning van de
premies. Wanneer een burger een aanvraag indient die met
geen enkel contract in de database overeenkomt, wordt
contact opgenomen met de leverancier die in de aanvraag
wordt vermeld om hem te vragen na te gaan of de gegevens
in de aanvraag overeenkomen met een residentieel contract
van één van diens klanten, en die in aanmerking zou kun-
nen komen voor de premie. In het geval waarin de leveran-
cier bijvoorbeeld vergeten is om dit contract over te maken
aan de FOD Economie, wordt de nieuwe technische infor-
matie van het contract in de IT-interface ingevoerd en
wordt de aanvraag gevalideerd.

Le SPF Économie a terminé le traitement des demandes
avec correspondance dans la base de données et a com-

mencé à traiter ces cas de "contrats manquants". Le
20 octobre 2023, il restait 28.777 cas à traiter pour le for-
fait de base 1 et 11.322 cas pour le forfait de base 2.

De FOD Economie is klaar met het verwerken van de
aanvragen met een match in de database en is begonnen
met de verwerking van deze gevallen van "ontbrekende
contracten". Op 20 oktober 2023 moesten er nog 28.777
gevallen voor het basispakket 1 en 11.322 gevallen voor
het basispakket 2 worden verwerkt.

Selon les premières observations, dans environ la moitié
des cas, les demandes qui ne trouvent pas de contrat dans
la base de données proviennent d'erreurs indiquées par le
citoyen dans sa demande, ce qui en fait une demande non
recevable. Par ailleurs, environ un tiers des demandes avec
"contrat manquant" correspond à des contrats non-résiden-
tiels (professionnels) qui ne sont pas éligibles aux primes
des forfaits de base. Il reste donc une faible proportion des
demandes qui sont potentiellement éligibles aux primes.
Comme déjà dit plusieurs fois, la totalité des dossiers sera
traitée avant la fin de l'année 2023.

Uit de eerste vaststellingen blijkt dat in ongeveer de helft
van de gevallen waarvoor er geen contract te vinden is in
de database, dit het resultaat is van fouten die de burger in
zijn aanvraag heeft gemaakt. Hierdoor wordt de aanvraag
niet-ontvankelijk. Daarnaast heeft ongeveer een derde van
de aanvragen met een "ontbrekend contract" betrekking op
niet-residentiële (zakelijke) contracten die niet in aanmer-
king komen voor de premies van het basispakket. Er blijft
dus een klein deel van de aanvragen over die mogelijk in
aanmerking komen voor de premies. Zoals al verschillende
keren eerder vermeld, zullen alle dossiers voor het einde
van 2023 worden verwerkt.
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2. Il est très clairement indiqué dans les lois établissant
les forfaits de base (la loi du 30 octobre 2022 portant des
mesures de soutien temporaires suite à la crise de l'énergie
et la loi du 19 décembre 2022 portant l'octroi d'une deu-
xième prime fédérale d'électricité et de gaz) que les per-
sonnes et/ou les familles ayant droit au tarif social ne
peuvent pas bénéficier des forfaits de base. La raison ou le
statut qui permet à ces personnes de bénéficier du tarif
social ne jouent aucun rôle à cet égard. La situation par
rapport au tarif social aux dates de référence, à savoir le
30 septembre 2022 ou le 1er janvier 2023 est prise en
compte. Le SPF Economie ne dispose d'aucune informa-
tion sur le nombre de familles qui ont hébergé des réfugiés
ukrainiens et qui ont introduit une demande, ni sur le
nombre de ces demandes qui auraient été acceptées ou
refusées.

2. Er wordt in de wetten die de basispakketten instellen
(de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke onder-
steuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis en
de wet van 19 december 2022 houdende toekenning van
een tweede federale elektriciteits- en gaspremie), zeer dui-
delijk gesteld dat personen en/of gezinnen die recht hebben
op het sociaal tarief geen aanspraak kunnen maken op de
basispakketten. De reden of het statuut waardoor deze per-
sonen recht hebben op het sociaal tarief speelt hierbij geen
rol. Er wordt rekening gehouden met de situatie van het
sociaal tarief op de referentiedata, zijnde 30 september
2022 of 1 januari 2023. De FOD Economie heeft geen
overzicht van het aantal gezinnen dat onderdak geboden
heeft aan Oekraïense vluchtelingen en een aanvraag heeft
ingediend, noch van het aantal dergelijke aanvragen die
zouden zijn aanvaard of geweigerd.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202422153
Question n° 275 de Madame la députée Goedele

Liekens du 18 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422153
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 18 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Séisme au Maroc. - Incidence sur les femmes enceintes
(QO 38968C).

Aardbeving Marokko. - Impact op zwangere vrouwen (MV
38968C).

Les conséquences du séisme qui a dévasté le Maroc sont
gigantesques: selon la Croix-Rouge de Flandre, le nombre
de morts est estimé à plus de 3.000, et l'Organisation mon-
diale de la Santé (OMS) précise que la catastrophe a touché
plus de 300.000 personnes à Marrakech et dans les envi-
rons.

De impact van de aardbeving in Marokko is immens:
Rode Kruis Vlaanderen stelt dat het dodental inmiddels
geschat wordt op meer dan 3.000 slachtoffers, de Wereld-
gezondheidsorganisatie (WHO) meldt dat de ramp meer
dan 300.000 mensen in Marrakesh en omgeving heeft
getroffen.

Parmi ces victimes, on compte un nombre très élevé de
femmes enceintes. Le Fonds des Nations Unies pour la
population (FNUAP) indique que plus de 4.100 femmes
enceintes ont eu à souffrir de ce tremblement de terre.

Onder die slachtoffers bevinden zich ook bijzonder veel
zwangere vrouwen. De United Nations Population Fund
(UNFPA) stelt dat ruim 4.100 vrouwen in verwachting een
schadelijke impact ondervindt van de aardbeving.
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Le FNUAP partage le témoignage poignant de Maria,
une sage-femme marocaine qui travaillait dans une mater-
nité des montagnes de l'Atlas lors de la soirée, tristement
célèbre, du 8 septembre 2023. Après avoir été elle-même
sauvée des décombres, elle a mis tout en oeuvre, avec les
autorités locales, pour évacuer les femmes enceintes par
hélicoptère. Au moment du séisme, deux femmes étaient
en train d'accoucher et ont mis au monde leur enfant au
milieu de la désolation totale.

UNFPA deelt een pakkende getuigenis van Maria, een
Marokkaanse vroedvrouw die de beruchte avond van
8 september 2023 werkte in een kraamkliniek in het Atlas-
gebergte. Nadat ze zelf van onder het puin werd gehaald,
zette ze samen met de lokale autoriteiten alles in werking
om zwangere vrouwen te evacueren met helikopters. Te
midden van de totale verwoesting, waren bovendien twee
vrouwen aan het bevallen.

La situation au Maroc est critique. Les besoins en nourri-
ture, en eau, en abris et en soins de santé sont énormes, sur-
tout pour les femmes enceintes. Les hôpitaux et autres
établissements médicaux ont été endommagés ou détruits.
Cette situation met en danger la vie des femmes enceintes,
en particulier celles qui souffrent de complications pendant
la grossesse ou l'accouchement. En tant qu'alliée du Maroc,
la Belgique doit faire tout ce qui est en son pouvoir pour
offrir un environnement sûr aux femmes enceintes et à leur
enfant à naître.

De situatie in Marokko is kritiek. De nood aan voedsel,
water, onderdak en gezondheidszorg is zeer hoog, zeker
voor vrouwen in verwachting. Ziekenhuizen en andere
medische faciliteiten zijn beschadigd of vernietigd. Dit
heeft een levensbedreigende impact op zwangere vrouwen,
vooral voor vrouwen met complicaties tijdens de zwanger-
schap of bevalling. Als bondgenoot van Marokko moeten
we er alles aan doen om een veilig kader te bieden voor
zwangere vrouwen en hun ongeboren kind.

1. Avez-vous une vision concrète de la situation
d'urgence dans laquelle se trouvent les femmes enceintes
marocaines depuis le séisme?

1. Heeft u een concreet zicht op de noodtoestand waarin
Marokkaanse zwangere vrouwen zich bevinden sinds de
aardbeving?

2. Disposez-vous de chiffres actualisés sur le nombre de
victimes (y compris sur la mortalité maternelle) et sur le
nombre de maternités affectées?

2. Heeft u actuele cijfers ter beschikking van het aantal
slachtoffers (waaronder moedersterftes) en het aantal
getroffen kraamklinieken?

3. Quelles actions et initiatives la Belgique entreprend-
elle aujourd'hui pour soutenir les femmes enceintes? Veuil-
lez en fournir un aperçu.

3. Welke acties en initiatieven onderneemt België van-
daag om zwangere vrouwen te ondersteunen? Graag een
overzicht.

4. Comment la Belgique fera-t-elle en sorte que les
femmes enceintes bénéficient des soins de santé dont elles
ont besoin?

4. Hoe zal België ervoor zorgen dat zwangere vrouwen
de gezondheidszorg krijgen die ze nodig hebben?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 275 de Madame la députée Goedele
Liekens du 18 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 275 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
18 oktober 2023 (N.):

Nous ne disposons pas de données chiffrées précises au
sujet des femmes enceintes ni en ce qui concerne la situa-
tion des maternités. Celles-ci sont souvent un département
d'un établissement médical. Cette région montagneuse dis-
pose généralement d'infrastructures médicales de plus
petite taille. Les cas médicaux les plus délicats, dont les
grossesses, étaient, déjà avant le tremblement de terre,
transférés vers les villes voisines. Après le tremblement de
terre, des hôpitaux de campagne ont été mis en place et les
cas médicaux urgents (dont les grossesses) ont été transfé-
rés vers les hôpitaux proches à Marrakech et Taroudant.

We hebben geen precieze cijfers over zwangere vrouwen
of over de situatie op kraamafdelingen. Deze zijn vaak een
onderdeel/afdeling van de medische faciliteiten. Deze
bergregio beschikt doorgaans over kleinere medische faci-
liteiten. Meer complexe medische situaties, incl. zwanger-
schappen, werden ook voorafgaand aan de aardbeving
doorgaans doorverwezen naar naburige steden. Na de aard-
beving werden (nood)veldhospitalen opgericht en de drin-
gende medische gevallen (incl. zwangerschappen) werden
doorgestuurd naar naburige hospitalen in Marrakech en
Taroudant.
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Les autorités marocaines continuent à tout mettre en
oeuvre afin d'assurer la prise en charge de toutes les per-
sonnes frappées par le sinistre, dont les femmes enceintes,
c'est à dire les modalités d'accueil, les dispositifs médicaux
et sanitaires, ainsi que les interventions financières néces-
saires.

De Marokkaanse autoriteiten zetten hun inspanningen
voort om ervoor te zorgen dat alle getroffenen van de
ramp, inclusief zwangere vrouwen, worden opgevangen
door middel van opvang, medische en gezondheidsvoor-
zieningen en de nodige financiële hulp.

La Belgique n'a pas au Maroc de projet en cours dans le
domaine des soins de santé.

België heeft in Marokko geen specifieke projecten lopen
betreffende gezondheidszorg.

Notre pays continue à suivre la situation sur le terrain
afin d'offrir, le cas échéant, sa coopération et/ou attirer
l'attention des autorités marocaines sur certaines situations.

Ons land blijft de situatie op het terrein volgen om desge-
vallend bij bepaalde situaties de nodige medewerking te
kunnen verlenen en/of de Marokkaanse autoriteiten er
attent op te maken.

DO 2023202422157
Question n° 276 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422157
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les inondations en Libye (QO 38685C). Libië. - Overstromingen (MV 38685C).
Les informations récentes qui nous parviennent de Libye

depuis le passage de la tempête dévastatrice Daniel sont
bouleversantes. Plus de 5.200 morts sont déjà à déplorer, et
des milliers de personnes manquent à l'appel.

Het recente nieuws uit Libië na de verwoestende passage
van storm Daniel is ronduit hartverscheurend. Meer dan
5.200 doden zijn al geteld, duizenden mensen worden ver-
mist.

La ville de Derna, qui comptait environ 125.000 habi-
tants, a été très durement touchée: des quartiers entiers ont
été inondés, pas moins de 25 % de la ville a été emportée
par les eaux.

De stad Derna, met ruim 125.000 inwoners, is bijzonder
hard getroffen: complete wijken zijn onder water gelopen,
maar liefst 25 % van de stad zou zijn weggespoeld.

En outre, le nombre de victimes est difficile à vérifier en
raison de la situation politique complexe du pays, où deux
gouvernements rivalisent. Cette division politique rend
particulièrement compliquée l'obtention d'informations
précises sur l'ampleur de la catastrophe qui a frappé la
Libye.

Daarbovenop komt nog dat het aantal slachtoffers moei-
lijk te verifiëren is door de complexe politieke situatie met
twee rivaliserende regeringen. Deze politieke verdeeldheid
maakt het bijzonder lastig om nauwkeurige informatie te
verkrijgen over de omvang van de ramp die zich in Libië
heeft voltrokken.

Ces événements tragiques soulignent non seulement la
vulnérabilité de la région face aux conditions météorolo-
giques extrêmes, mais également la nécessité urgente d'une
aide et d'une coopération internationales. L'infrastructure
et les vivres nécessaires pour sauver la population
manquent cruellement. En tant qu'État, nous ne pouvons
pas être des spectateurs passifs alors que des milliers de
vies sont en danger.

Deze tragische gebeurtenissen onderstrepen niet alleen
de kwetsbaarheid van de regio voor extreme weersomstan-
digheden, maar ook de dringende behoefte aan internatio-
nale hulp en samenwerking. Er is een enorm gebrek aan
infrastructuur en levensmiddelen om de mensen te redden.
We kunnen als land niet passief toekijken terwijl duizenden
levens in gevaar zijn.

1. Compte tenu de la gravité de la situation en Libye à la
suite de la tempête dévastatrice, comment la Belgique
apportera-t-elle une aide et un appui concrets au pays tou-
ché et à sa population?

1. Hoe gaat België, gelet op de ernst van de situatie in
Libië na de rampzalige storm, concrete hulp en bijstand
verlenen aan het getroffen land en zijn bevolking?
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2. Qu'a prévu l'Union européenne pour soutenir la Libye
et l'aider à affronter les répercussions de cette catastrophe,
eu égard à la situation politique complexe et à la grande
nécessité d'une coopération internationale?

2. Welke plannen heeft de Europese Unie opgesteld om
Libië te ondersteunen en te helpen omgaan met de gevol-
gen van deze catastrofe, gezien de complexe politieke situ-
atie en de grote behoefte aan internationale samenwerking?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 276 de Madame la députée Goedele
Liekens du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 276 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
19 oktober 2023 (N.):

En réponse à votre question sur les inondations en Libye,
je peux vous informer de ce qui suit:

In antwoord op uw vraag over de overstromingen in
Libië kan ik u het volgende meedelen:

Sur base d'un rapport d'OCHA daté du 7 novembre 2023,
le bilan provisoire, particulièrement dramatique est établi
comme suit. 250.000 personnes ont été directement affec-
tées, 43.400 personnes ont été déplacées, 4.352 personnes
sont confirmées mortes et il y a plus de 8.000 disparus.

Op basis van een OCHA-rapport van 7 november 2023
ziet de voorlopige tol, die bijzonder dramatisch is, er als
volgt uit. 250.000 mensen zijn direct getroffen, 43.400
mensen zijn verplaatst, van 4.352 mensen is de dood
bevestigd en meer dan 8.000 mensen worden vermist.

La Belgique, par l'intermédiaire de B-FAST, a envoyé 19
tonnes de matériel de secours d'urgence dans la région tou-
chée. Cette action a fait suite à une demande d'aide
d'urgence transmise par le gouvernement libyen via le
Mécanisme européen de protection civile (UCPM) et aussi
de manière bilatérale à notre ambassade à Tunis. Comme
pour les autres États membres de l'UE, le transport de ces
marchandises a été organisé en coopération avec UCPM en
s'appuyant sur des points de contact en Libye. Ces initia-
tives ont permis d'organiser un transfert adéquat du maté-
riel. L'équipement B-FAST a été remis à l'État libyen pour
être distribué à la population locale, sans intervention du
personnel B-FAST sur place.

België heeft via B-FAST 19 ton aan noodhulpgoederen
verzonden naar de getroffen regio. Dit als reactie op een
vraag tot noodhulp die de Libische overheid heeft overge-
maakt aan het Europees mechanisme voor civiele bescher-
ming (UCPM) en ook bilateraal aan onze ambassade in
Tunis. Net zoals voor andere EU-lidstaten werd het trans-
port van deze goederen georganiseerd in samenwerking
met het UCPM. Via de EU zijn er dus in coördinatie met
België contactpunten en punten van ontvangst voor nood-
hulp in Libië vastgelegd. Dit om een correcte overdracht
van de goederen te organiseren. Het B-FAST materiaal is
overgedragen aan de Libische staat ter verdeling aan de
lokale bevolking, er is dus geen B-FAST personeel ter
plaatse.

Dix États membres de l'UE ont offert leur aide à la Libye
par l'intermédiaire de UCPM (Allemagne, Roumanie, Fin-
lande, Italie, Pays-Bas, France, Belgique, Bulgarie, Slo-
vaquie et Autriche).

Tot dusver hebben tien EU-lidstaten via het UCPM bij-
stand aangeboden aan Libië (Duitsland, Roemenië, Fin-
land, Italië, Nederland, Frankrijk, België, Bulgarije,
Slowakije en Oostenrijk).

Les 19 tonnes de matériel de secours offertes par la Bel-
gique comprennent des tentes familiales, des sacs de cou-
chage, des kits d'hygiène et des kits d'outils pour la
réparation des abris.

De 19 ton aan noodhulpgoederen bestaan uit familieten-
ten, slaapzakken, hygiëne kits en kits met gereedschap
voor reparatie van onderdak.

En termes de coopération au développement, la Belgique
déploie une grande partie de son budget humanitaire par le
biais de fonds flexibles, qui permettent de réagir rapide-
ment lorsque de telles catastrophes se produisent. C'est le
cas du fonds flexible de la Fédération internationale des
sociétés de la Croix-Rouge et du Fonds central d'interven-
tion pour les urgences humanitaires des Nations Unies
(CERF). Je vous invite à contacter la ministre Gennez si
vous souhaitez plus d'informations.

Wat betreft ontwikkelingssamenwerking, zet België een
groot deel van haar humanitaire budget in via flexibele
fondsen, die snel kunnen reageren wanneer dergelijke ram-

pen zich voordoen. Dat is het geval met het flexibel fonds
van de Internationale Federatie van Rode Kruis en met het
Central Emergency Response Fund (CERF) van de Ver-
enigde Naties. Ik nodig u uit om contact op te nemen met
minister Gennez als u meer informatie wilt.
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Par ailleurs, l'UE a débloqué 5,7 millions d'euros de
fonds humanitaires. Ces fonds sont acheminés par l'inter-
médiaire des partenaires humanitaires de l'UE opérant dans
le pays afin qu'ils puissent renforcer l'assistance en mettant
l'accent sur les abris, la santé, l'alimentation, l'eau, l'assai-
nissement et l'hygiène, ainsi que la protection de la popula-
tion.

Daarnaast heeft de EU 5,7 miljoen euro aan humanitaire
financiering vrijgemaakt. Deze financiering zal worden
gekanaliseerd via humanitaire partners van de EU die in
het land actief zijn, zodat zij de hulp kunnen versterken
met de nadruk op onderdak, gezondheid, voedsel, water,
sanitaire voorzieningen en hygiëne, en bescherming.

Le Centre de coordination de la réaction d'urgence a éga-
lement déployé une équipe d'experts et un officier de liai-
son pour soutenir les opérations sur le terrain et a
également mis à disposition une expertise environnemen-
tale.

Het coördinatiecentrum voor respons in noodsituaties
heeft ook een team van deskundigen en een verbindingsof-
ficier ingezet om grondoperaties te ondersteunen, naast het
beschikbaar stellen van milieudeskundigheid.

La situation politique en Libye affecte l'organisation des
secours et la coordination de l'aide. Alors que l'ONU a une
présence plus limitée à l'est du pays, des comités de coordi-
nation ont été établis à différents niveaux par les diffé-
rentes autorités libyennes. Le gouvernement d'unité
nationale basé à Tripoli a nommé un point focal en vue de
faciliter le contact avec les autorités de l'est du pays et la
communauté internationale. À l'est, une cellule de crise a
été établie à l'initiative du gouvernement de stabilité natio-
nale.

De politieke situatie in Libië heeft gevolgen voor de
organisatie van de hulpverlening en de coördinatie van de
hulp. Terwijl de VN beperkter aanwezig is in het oosten
van het land, hebben de verschillende Libische autoriteiten
op verschillende niveaus coördinatiecomités opgericht. De
regering van nationale eenheid in Tripoli heeft een contact-
punt aangesteld om het contact met de autoriteiten in het
oosten van het land en de internationale gemeenschap te
vergemakkelijken. In het oosten is op initiatief van de nati-
onale stabiliteitsregering een crisiseenheid opgezet.

Sur le terrain, ce sont essentiellement des agences natio-
nales, le Croissant-Rouge libyen et des volontaires locaux
qui agissent, dans un territoire qui demeure sous le contrôle
de l'ANL (Armée Nationale Libyenne/LNA Libyan Natio-
nal Army) du maréchal Haftar.

Ter plaatse komen vooral nationale agentschappen, de
Libische Rode Halve Maan en lokale vrijwilligers in actie,
in een gebied dat nog steeds onder controle staat van het
LNA (Libyan National Army) van maarschalk Haftar.

De manière générale, la coopération entre les administra-
tions de l'ouest et de l'est semble fonctionner, malgré
quelques incidents isolés et quelques cas de détournement
de l'aide.

Over het algemeen lijkt de samenwerking tussen de wes-
telijke en oostelijke overheden te werken, ondanks enkele
geïsoleerde incidenten en gevallen van omleiding van hulp.

DO 2023202422158
Question n° 277 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422158
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le séisme au Maroc et l'aide proposée par la Belgique
(QO 38684C).

Aardbeving Marokko. - Hulp vanuit België (MV 38684C).

Le Maroc a été ravagé par un puissant séisme dans le sud
de l'Atlas, dont la magnitude a atteint 6,8 sur l'échelle de
Richter. L'annonce de ce séisme a provoqué un choc dans
la communauté internationale, qui est prête à mobiliser de
l'aide. Cependant, sur le terrain, cette aide tarde à se mettre
en place.

Marokko werd opgeschrikt door een zware aardbeving in
het zuiden van het Atlasgebergte met een kracht van 6,8 op
de schaal van Richter. De internationale gemeenschap rea-
geert geschokt en staat klaar om te helpen, maar de effec-
tieve hulpverlening komt te langzaam op gang.
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Pour l'instant, le Maroc a accepté l'aide de cinq pays
alliés, à savoir les Émirats arabes unis, le Qatar, l'Espagne,
le Royaume-Uni et l'Arabie saoudite. Cinq pays seulement,
alors que tant d'autres sont également prêts à aider.

Marokko heeft voorlopig hulp geaccepteerd van vijf
bevriende landen: de Verenigde Arabische Emiraten,
Qatar, Spanje, het Verenigd Koninkrijk en Saudi-Arabië.
Slechts vijf landen. En dat terwijl er zoveel staten klaar-
staan om te helpen.

Les autorités marocaines ont déclaré qu'elles ne voulaient
pas accepter toutes les propositions avant d'avoir établi
l'inventaire des besoins. Le roi du Maroc tient fermement
les rênes du pouvoir et use de sa position de souverain: il
entend décider lui-même de quels pays l'aide est la bienve-
nue, un raisonnement politique absurde qui ralentit consi-
dérablement l'arrivée de l'aide, alors que les besoins du
Maroc sont énormes et qu'il faut y répondre d'urgence.

De Marokkaanse overheid stelt dat ze niet automatisch
op elk aanbod wil ingaan, maar eerst de hulpbehoefte in
kaart wil brengen. De koning in Marokko houdt de touw-
tjes fel in handen en trekt de soevereine kaart: hij wil zelf
beslissen welke landen mogen helpen. Een absurde poli-
tieke redenering die de hulpverlening enorm vertraagt. En
dat terwijl de nood aan steun in Marokko buitengewoon
groot en dringend is.

Le séisme a déjà causé plus de 3.000 décès et les
répliques continuent de coûter la vie à des familles, des
mères, des pères et des enfants en détresse. Sans compter
que le fossé entre les villes et les campagnes marocaines
est gigantesque. Dans le massif de l'Atlas, des familles
vivent dans des conditions dignes du Moyen-Âge et l'accès
aux villages de montagne est très problématique. Des gra-
vats et des rochers bloquent des pistes ou des routes non
damées, de sorte que la région est quasiment inaccessible
aux secouristes.

Het dodental loopt op tot 3.000 slachtoffers, de naschok-
ken blijven levens eisen van hulpeloze families, moeders,
vaders en kinderen. We mogen niet vergeten dat de kloof
tussen de Marokkaanse steden en het platteland gigantisch
is. In het Atlasgebergte leven families in middeleeuwse
omstandigheden, de toegankelijkheid van de bergdorpen is
een schrijnend probleem. Puin en rotsblokken blokkeren
zandweggetjes en onverharde wegen, de regio is quasi
onbereikbaar voor hulpverleners.

La situation au Maroc est une question de vie ou de mort.
Notre pays ne peut pas rester sur la touche. Nous devons
entreprendre des actions afin d'aider dès à présent les
familles touchées.

De situatie in Marokko is een kwestie van leven of dood.
We kunnen als land niet aan de zijlijn blijven staan, we
moeten actie ondernemen en de getroffen families nu hel-
pen.

1. Quelles formes d'aide spécifiques la Belgique a-t-elle
proposées au Maroc à la suite du récent séisme? Cette aide
a-t-elle été acceptée par les autorités marocaines?

1. Welke specifieke vormen van hulp heeft België aange-
boden aan Marokko in reactie op de recente aardbeving?
En is deze aangeboden hulp door de Marokkaanse autori-
teiten aanvaard?

2. Au cas où notre aide directe ne serait pas acceptée,
quelles voies indirectes ou quelles approches alternatives
la Belgique envisage-t-elle pour pouvoir venir malgré tout
en aide aux personnes dans les régions les plus touchées?

2. Indien onze directe hulpverlening niet is aanvaard,
welke indirecte manieren of alternatieve benaderingen
overweegt België om de mensen in de zwaar getroffen
gebieden toch te helpen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 277 de Madame la députée Goedele
Liekens du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 277 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
19 oktober 2023 (N.):

Immédiatement après le tremblement de terre, la Bel-
gique a offert son aide. Sur base de notre évaluation des
besoins, la Belgique a offert via B-FAST une importante
quantité de matériel pour des abris et a proposé l'envoi de
personnel médical pour soutenir les hôpitaux de la région
sinistrée. Cette offre était une offre initiale qui aurait pu
être adaptée dans l'hypothèse d'une demande de la part des
autorités marocaines.

Onmiddellijk na de aardbeving bood België hulp aan. Op
basis van onze behoeftenraming bood België via B-FAST
een grote hoeveelheid materiaal voor schuilplaatsen aan en
bood het aan medisch personeel te sturen om de ziekenhui-
zen in het rampgebied te ondersteunen. Dit was een eerste
aanbod, dat op verzoek van de Marokkaanse autoriteiten
kon worden aangepast.
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Lorsqu'une aide est proposée, il est très important de pro-
céder de manière professionnelle, à la demande de l'État
concerné et en coordination avec celui-ci, afin de complé-
ter les moyens d'aide existants et présents de la manière la
plus efficace possible.

Wanneer steun wordt voorgesteld, is het zeer belangrijk
om op een professionele manier te werk te gaan, op ver-
zoek van en in coördinatie met de betrokken staat, om
bestaande en aanwezige steunmiddelen zo doeltreffend
mogelijk aan te vullen.

C'est bien évidemment sur base de sa propre évaluation
de la situation et des moyens d'aide disponibles ainsi que
de sa propre expérience en matière de catastrophes natu-
relles qu'un gouvernement étranger décide de l'aide qui
serait indiquée de la part de pays tiers.

Het is uiteraard op basis van haar evaluatie van de situa-
tie en van de beschikbare hulpmiddelen en ook van haar
eigen ervaring inzake natuurrampen dat een buitenlandse
regering beslist over de aangewezen steun door derde lan-
den.

Dans la première phase après la catastrophe, le gouverne-
ment du Royaume du Maroc a fait appel à un nombre très
limité de partenaires étrangers (quatre pays), pour des
besoins spécifiques comme en particulier les capacités
search and rescue.

In de eerste fase na de ramp heeft de Marokkaanse rege-
ring een beroep gedaan op een zeer beperkte aantal interna-
tionale partners (vier landen), voor specifieke behoeftes
zoals in het bijzonder search and rescue.

Depuis ce tremblement de terre catastrophique, le gou-
vernement marocain n'a pas adressé de demande d'aide à la
Belgique, ni via le Mécanisme européen de protection
civile (UCPM), ni via notre ambassade à Rabat. Sur sa
propre initiative, notre pays a soumis une offre d'aide aux
autorités marocaines via ERCC, Emergency Response
Coordination Center de l'Union Européenne.

Sinds de catastrofale aardbeving heeft de Marokkaanse
regering geen hulpvraag tot België gericht, noch via het
Europees mechanisme voor civiele bescherming (UCPM),
noch via onze ambassade in Rabat. Op eigen initiatief heeft
ons land via het Emergency Response Coordination Centre
(ERCC) van de EU, een hulpaanbod gedaan aan de Marok-
kaanse overheid. Uit dit initiatief volgde geen vraag tot
noodhulp.

Les autorités marocaines ont pris bonne note de l'offre
belge et je souhaite souligner que le Maroc a expressément
remercié notre pays pour l'offre d'aide et pour les marques
de soutien, que ce soit de la part des différents niveaux de
pouvoir belges, ou qu'il s'agisse des nombreuses initiatives
privées de la part de la population qui ont à nouveau mis en
lumière les liens d'amitié forts et étroits qui unissent nos
deux pays.

De Marokkaanse overheid heeft zeer goed nota genomen
van het Belgische aanbod en ik dien te onderstrepen dat
Marokko ons land uitdrukkelijk heeft bedankt voor de aan-
geboden hulp en steunbetuigingen, zij het vanuit de Belgi-
sche overheden op alle beleidsniveau's dan wel vanuit de
talrijke privé-initiatieven uit de bevolking die nogmaals de
sterke en nauwe vriendschappelijke banden tussen onze
beide landen aan het licht brengen.

Ces marques de solidarité et de soutien sont innom-

brables.
Die blijken van solidariteit en steun zijn ontelbaar.

Entretemps, les opérations d'aide menées sur le terrain
par les autorités marocaines se sont poursuivies et il faut
maintenant penser à l'avenir et à la reconstruction.

Ondertussen ging de hulpverlening op het terrein door de
Marokkaanse autoriteiten verder en moet nu gekeken wor-
den naar de toekomst en wederopbouw.

Au niveau humanitaire, la Belgique a indirectement sou-
tenu les populations affectées au Maroc via ses contribu-
tions aux fonds flexibles internationaux. Ainsi, le fonds
DREF, le fonds flexible de la Fédération Internationale des
Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant Rouge, auquel
la Belgique contribue annuellement à hauteur de 4,5 mil-
lions d'euros, a consacré un millions d'euros à cette crise.

Op humanitair vlak, kon België haar steun indirect verle-
nen aan de getroffen bevolking in Marokko via haar bijdra-
gen aan de internationale flexibele fondsen. Zo heeft het
DREF, het flexibel fonds van de Internationale Federatie
van Rode Kruis- en Rode Halve Maanverenigingen
(IFRC), waaraan België 4,5 miljoen euro bijdraagt, al een
miljoen euro ingezet in deze crisis.

Madame Gennez, ministre de la Coopération au dévelop-
pement, a par ailleurs débloqué un budget complémentaire
de 5 millions d'euros dans le cadre de l'aide bilatérale.

Mevrouw Gennez, minister voor Ontwikkelingssamen-
werking, heeft ook een extra budget van 5 miljoen euro
vrijgemaakt voor bilaterale hulp.

Les besoins restent énormes et la reconstruction et la
réhabilitation des régions sinistrées seront inévitablement
un travail de longue haleine.

De noden blijven enorm en de heropbouw en de rehabili-
tatie van de getroffen regio's zullen onvermijdelijk een
werk van lange adem zijn.
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La solidarité et le soutien de la part des partenaires inter-
nationaux du Maroc seront nécessaires dans la durée.

De solidariteit en de steun vanuit de internationale part-
ners van Marokko zullen nog lang nodig blijven.

DO 2023202422159
Question n° 278 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422159
Vraag nr. 278 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le séisme au Maroc et le risque accru d'abus sexuels et de
mariages forcés (QO 38967C).

Aardbeving Marokko. - Toenemend risico op seksueel mis-
bruik en gedwongen huwelijken (MV 38967C).

Comme dans toutes les crises humanitaires, les femmes
et les filles disposant d'une protection sommaire et de peu
de moyens de subsistance sont les plus exposées à la vio-
lence liée au genre et à la contrainte. À cet égard, le séisme
au Maroc ne fait pas figure d'exception: des milliers de
maisons ont été détruites, les personnes se réfugient dans
des installations publiques ou dans la rue, par crainte
d'autres effondrements. Les filles et les femmes n'ont plus
d'abri sûr et cela a de lourdes conséquences.

Zoals bij elke humanitaire crisis, zijn vrouwen en meisjes
met beperkte bescherming en middelen het meest kwets-
baar voor gendergerelateerd geweld en dwang. Dat geldt
ook voor de aardbeving in Marokko: duizenden huizen zijn
vernietigd, mensen schuilen in openbare voorzieningen of
op straat, uit vrees voor verdere instortingen. Meisjes en
vrouwen hebben geen veilige thuis meer en dat heeft zware
consequenties.

Plusieurs activistes et organisations de défense des droits
des femmes tirent la sonnette d'alarme quant à l'augmenta-
tion des abus sexuels et des mariages forcés depuis le
séisme du 8 septembre 2023. Concrètement, on assiste à la
parution de très nombreuses annonces en ligne, dans les-
quelles des hommes promeuvent les mariages d'enfants et
d'autres formes d'exploitation.

Verschillende vrouwenrechtenactivisten en -organisaties
trekken aan de alarmbel over de toename van seksueel mis-
bruik en gedwongen huwelijken sinds de aardbeving op
8 september 2023. Concreet verschijnt er online een
stroom aan berichten, geplaatst door mannen die kindhu-
welijken en andere vormen van uitbuiting promoten.

La Marocaine Yasmina Benslimane, fondatrice de Poli-
tics4Her, une organisation non gouvernementale qui lutte
pour l'égalité des genres en politique, fait partie de ces acti-
vistes. Elle rapporte que, depuis le séisme, des messages
circulent sur internet, appelant les hommes marocains à se
rendre dans les villages isolés pour y "sauver" des jeunes
filles, dont ils abusent ensuite ou qu'ils forcent à se marier.

Eén van die activisten is de Marokkaanse Yasmina Bens-
limane, oprichtster van Politics4Her, een non-profitorgani-
satie die strijdt voor gendergelijkheid in de politiek. Zij
vertelt over het feit dat er sinds de aardbeving online
berichten circuleren die Marokkaanse mannen aansporen
om naar afgelegen dorpen te reizen en jonge meisjes zoge-
naamd "te redden". Nadien misbruiken ze de meisjes, of
huwelijken ze hen uit.

Cette situation est d'une abomination sans nom. Les
hommes se muent en touristes catastrophes et se rendent
dans les petits villages de montagne, où ils abusent sans
vergogne de la vulnérabilité de ces jeunes filles, souvent
mineures. Nous devons tout faire pour mettre un terme à
cette situation alarmante.

Deze situatie is te gruwelijk voor woorden. Mannen trek-
ken als ramptoeristen naar bergdorpjes en maken schaam-
teloos misbruik van de kwetsbaarheid van deze - vaak
minderjarige - meisjes. We moeten er alles aan doen om
deze alarmerende situatie te stoppen.

1. Êtes-vous au courant de ces pratiques d'abus sexuels
dans les régions du Maroc touchées par le séisme?

1. Bent u op de hoogte van deze ronselpraktijken gericht
op seksueel misbruik in het Marokkaanse rampgebied?

2. À l'heure actuelle, la Belgique soutient-elle déjà des
organisations engagées dans la lutte contre ces délits et
dans la protection des femmes et des jeunes filles maro-
caines? Dans l'affirmative, de quelles organisations s'agit-
il?

2. Steunt België vandaag reeds organisaties die zich
inzetten om deze misdrijven te bestrijden en Marokkaanse
vrouwen en meisjes in veiligheid te stellen? Indien ja,
welke?
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3. Comment notre gouvernement veillera-t-il à ce que les
jeunes filles marocaines soient accueillies en toute sécurité
et protégées contre de tels abus?

3. Hoe zal onze regering ervoor zorgen dat Marokkaanse
meisjes in alle veiligheid opgevangen en beschermd wor-
den tegen dergelijke misbruikpraktijken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 278 de Madame la députée Goedele
Liekens du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 278 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
19 oktober 2023 (N.):

Les informations qui circulent relatives à des cas d'abus
sexuels sont connues de mes services. Toutefois, la portée
précise du phénomène demeure indéterminée ainsi que le
nombre de victimes à déplorer.

De berichten over seksueel misbruik die circuleren zijn
mijn diensten inderdaad bekend. Het blijft echter onduide-
lijk wat de exacte omvang van het fenomeen is en hoeveel
slachtoffers er te betreuren vallen.

Les droits des femmes et des enfants sont une priorité de
la politique étrangère belge. Notre Ambassade entretient
des contacts avec différentes organisations engagées dans
la lutte contre les violences faites aux femmes et aux filles.
Il y a depuis avant le tremblement de terre également un
projet spécifique de lutte contre les violences faites aux
femmes, en coopération avec la Police marocaine et la
Gendarmerie Royale.

Vrouwen- en kinderrechten zijn een prioriteit in het Bel-
gische buitenlandse beleid. Onze ambassade onderhoudt
contacten met verschillende organisaties die betrokken zijn
bij de strijd tegen geweld tegen vrouwen en meisjes. Sinds
voor de aardbeving loopt er ook een specifiek project ter
bestrijding van geweld tegen vrouwen, in samenwerking
met de Marokkaanse politie en de Koninklijke Gendarme-
rie.

De contacts récents avec des acteurs de la société civile,
il ressort que, à la suite des informations alarmantes que
vous mentionnez, différentes ONG ont lancé, avec le
Conseil National des Droits de l'Homme et les autorités
marocaines, les campagnes de communication nécessaires,
via les media sociaux. Leurs collaborateurs sur place infor-
ment également et mettent en garde les femmes et filles et
les sensibilisent à leurs droits.

Uit recente contacten met actoren uit het maatschappelijk
middenveld is gebleken dat, naar aanleiding van de alarme-
rende informatie die u noemt, verschillende ngo's samen
met de Nationale Raad voor de Mensenrechten en de
Marokkaanse autoriteiten de nodige communicatiecam-
pagnes hebben opgezet via sociale media. Ook hun mede-
werkers ter plaatse informeren en waarschuwen vrouwen
en meisjes en maken hen bewust van hun rechten.

A côté de cela, l'attention au sein de la population de la
région ainsi que sur les media sociaux pour les risques
d'abus est grande et les mesures préventives nécessaires
sont prises. Des personnes ont déjà été appréhendées et
condamnées. Les autorités ont mis en place des canaux via
lesquels les cas d'abus peuvent être signalés.

Tegelijkertijd besteden de bevolking en de sociale media
in de regio veel aandacht aan het risico op misbruik en
worden de nodige preventieve maatregelen genomen. Er
werden hierdoor al mensen opgepakt en veroordeeld. Van-
uit de overheid werden kanalen beschikbaar gesteld om
misbruik te melden.

L'octroi du statut de "Pupille de la Nation" aux enfants
que le tremblement de terre a rendus orphelins est égale-
ment de nature à rendre ces enfants moins vulnérables et à
mieux les protéger.

De toekenning van het statuut van Pupille de la Nation
aan de kinderen die wees zijn geworden ten gevolge van de
aardbeving is ook van aard om die kinderen minder kwets-
baar te maken en beter te beschermen.
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DO 2023202422193
Question n° 282 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 24 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422193
Vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 24 oktober 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Paiements suspects par l'ambassadrice de Libye (QO
39224C).

Verdachte betalingen door Libische ambassadeur (MV
39224C).

L'ambassadrice de Libye en Belgique, Amel Jerary, est
soupçonnée d'avoir effectué des transferts suspects de
fonds publics libyens, pour un montant de plusieurs cen-
taines de milliers d'euros, depuis un compte de l'ambassade
vers la société de son fils.

De Libische ambassadeur in België, Amel Jerary, wordt
ervan verdacht verdachte transfers van Libisch overheids-
geld, voor een bedrag van honderdduizenden euro's, te
hebben uitgevoerd van een rekening van de ambassade
naar het bedrijf van haar zoon.

Plusieurs de ces transferts ont mené à une enquête judi-
ciaire. Il s'agit d'un virement de 231.000 euros depuis un
compte de l'ambassade belge vers une société belge établie
à Liedekerke, dont le but était d'envoyer 220.500 euros à la
société allemande A.A.Agar Trade pour l'achat de
machines IRM. Les fonds ne sont pas parvenus à destina-
tion. On peut donc craindre un détournement au détriment
de l'ambassade. Le parquet de Hal-Vilvorde confirme
l'existence du dossier de suspicion de fraude (ou de vol) à
l'encontre de la société établie à Liedekerke.

Een aantal van die overschrijvingen heeft geleid tot een
gerechtelijk onderzoek. Het gaat om een overschrijving
van 231.000 euro van een rekening van de Belgische
ambassade naar een Belgisch bedrijf in Liedekerke, met als
doel 220.500 euro te sturen naar het Duitse bedrijf
A.A.Agar Trade voor de aankoop van MRI-machines. Het
geld kwam niet aan op de plaats van bestemming, waar-
door er verduistering ten nadele van de ambassade
gevreesd werd. Het parket van Halle-Vilvoorde bevestigt
het bestaan van het dossier over verdenking van fraude (of
diefstal) tegen het bedrijf in Liedekerke.

Jerary et son fils nient tout comportement délictueux et
jurent que les fonds n'ont pas été détournés, mais utilisés
pour un véritable contrat.

Jerary en haar zoon ontkennen elk wangedrag en bewe-
ren dat het geld niet verduisterd is, maar voor een echt con-
tract is gebruikt.

Entre-temps, un message vocal dans lequel l'ambassa-
drice évoque l'idée d'établir une fausse facture a néanmoins
refait surface.

In tussentijd kwam echter ook een spraakbericht boven
water waarin de ambassadeur het idee, om een valse fac-
tuur op te stellen, noemt.

1. À la suite de ces nouvelles révélations, l'une des par-
ties concernées a-t-elle déjà demandé la levée de son
immunité?

1. Werd volgend op deze nieuwsberichten al door één
van de betrokken partijen gevraagd de onschendbaarheid
op heffen?

2. Le fils de l'ambassadrice bénéficie-t-il également d'une
(forme de) protection diplomatique?

2. Geniet de zoon van de ambassadeur eveneens (een
vorm van) diplomatieke bescherming?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 01 décembre 2023,
à la question n° 282 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 24 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 01 december 2023,
op de vraag nr. 282 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
24 oktober 2023 (N.):

Le rôle du SPF Affaires étrangères, et plus particulière-
ment de la Direction du Protocole, en ce qui concerne les
demandes de levée d'immunité diplomatique se limite à
une simple fonction de transmission.

De rol van de FOD Buitenlandse Zaken, en meer bepaald
van de Directie Protocol, betreffende verzoeken tot ophef-
fing van diplomatieke immuniteit is louter een rol als door-
geefluik.

Dès que le service compétent du SPF Justice commu-
nique une demande de levée d'immunité diplomatique à la
Direction du Protocole, celle-ci transmet cette demande par
voie diplomatique à la mission diplomatique concernée.

Zodra de bevoegde dienst bij de FOD Justitie een ver-
zoek tot opheffing van diplomatieke immuniteit meedeelt
aan de Directie Protocol, maakt deze dit verzoek via diplo-
matieke weg over aan de betrokken diplomatieke zending.
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En ce qui concerne votre question relative à Mme Jerary,
je ne peux pas divulguer d'autres détails étant donné que
vous faites référence à une procédure judiciaire, en cours
ne relevant pas de mes compétences, et sur laquelle je ne
peux me prononcer en vertu du principe de la séparation
des pouvoirs. À cela s'ajoute le droit à la protection des
données personnelles.

Met betrekking tot uw vraag over mevrouw Jerary kan ik
geen verdere details onthullen, aangezien u verwijst naar
een lopende juridische procedure die niet onder mijn
bevoegdheid valt en waarover ik op grond van het beginsel
van de scheiding der machten geen commentaar kan geven.
Daarbij komt het recht op bescherming van persoonsgege-
vens.

En ce qui concerne votre deuxième question, je ne peux
que vous informer qu'un diplomate et les membres de sa
famille résidant dans le pays bénéficient d'un régime
d'immunité et d'une immunité de juridiction dans les
affaires pénales.

Voor wat uw tweede vraag betreft kan ik u enkel meege-
ven dat een diplomaat en zijn inwonende gezinsleden van
een onschendbaarheid en immuniteit van rechtsmacht in
strafzaken genieten.

DO 2023202422200
Question n° 283 de Madame la députée Els Van Hoof

du 24 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422200
Vraag nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 24 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Embargo américain contre Cuba. De VS-blokkade tegen Cuba.
Le 3 novembre 2022, l'Assemblée générale des Nations

Unies a condamné pour la trentième fois l'embargo imposé
par les États-Unis contre Cuba. La Belgique ainsi que
l'ensemble de l'Union européenne condamnent ce blocus
américain contre Cuba, notamment parce que les clauses
extraterritoriales de la loi Helms-Burton nuisent aussi gra-
vement à la liberté des relations économiques entre Cuba
d'une part et les entreprises et citoyens européens d'autre
part.

Op 3 november 2022 veroordeelde de Algemene Verga-
dering van de Verenigde Naties voor de 30ste keer de VS-
blokkade tegen Cuba. België, samen met de ganse Euro-
pese Unie, veroordeelt de VS-blokkade tegen Cuba, mede
omdat de extraterritoriale clausules van de wet Helms-Bur-
ton ook de vrije economische relaties van Europese bedrij-
ven en burgers met Cuba ernstig schaden.

La politique du président Trump a encore durci les sanc-
tions américaines. En 2021, par exemple, Cuba a été ajouté
à la liste des pays soutenant le terrorisme, ce qui complique
encore les possibilités de bénéficier d'aides financières ou
les exportations de certaines marchandises vers Cuba.
Jusqu'à présent, le président Biden s'en tient également à
cette politique.

Het beleid van president Trump heeft de Amerikaanse
sancties nog verscherpt. In 2021 werd Cuba bijv. toege-
voegd aan de lijst van landen die terrorisme sponsoren,
waardoor het ontvangen van financiële hulp of de export
van bepaalde goederen naar Cuba nog moeilijker wordt.
Ook president Biden houdt hier tot dusver aan vast.

Outre les conséquences économiques pour les entreprises
européennes et belges, l'embargo imposé par les États-Unis
affecte surtout la population cubaine. Lorsqu'on prend des
mesures restrictives contre un régime, il faut toujours veil-
ler au bien-être de la population locale.

Naast de economische consequenties voor Europese en
Belgische bedrijven, raakt de blokkade door de VS in de
eerste plaats de Cubaanse bevolking. Bij het nemen van
beperkende maatregelen tegen een regime moet steeds
gewaakt worden over het welzijn van de plaatselijke bevol-
king.

1. Quelles initiatives la Belgique prendra-t-elle au sein de
l'UE pour atténuer au maximum les conséquences humani-
taires des mesures américaines?

1. Welke initiatieven zal België binnen de EU nemen om
de humanitaire gevolgen van de Amerikaanse maatregelen
zoveel als mogelijk te verlichten?

2. Des initiatives spécifiques sont-elles prévues à cet
égard durant la présidence belge de l'UE?

2. Zijn hiervoor tijdens het EU-voorzitterschap van Bel-
gië concrete initiatieven voorzien?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 11 décembre 2023,
à la question n° 283 de Madame la députée Els Van
Hoof du 24 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 11 december 2023,
op de vraag nr. 283 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 24 oktober
2023 (N.):

Avec nos partenaires de l'Union européenne, nous avons
régulièrement fait savoir à nos homologues américains
l'opposition de la Belgique à l'embargo économique, com-

mercial et financier imposé à Cuba.

Samen met onze partners van de Europese Unie hebben
we onze Amerikaanse collega's regelmatig op de hoogte
gebracht van het verzet van België tegen het economische,
commerciële en financiële embargo dat aan Cuba is opge-
legd.

Cela s'est traduit tout récemment, et notablement, par le
biais de la déclaration finale du sommet UE-CELAC
(Communauté des États d'Amérique latine et des
Caraïbes), où nous nous sommes joints à 58 autres pays
d'Europe, d'Amérique latine et des Caraïbes pour insister
sur la nécessité de mettre un terme à cette situation.

Dit kwam het meest recent, en duidelijk, tot uiting in de
slotverklaring van de top EU-CELAC (Gemeenschap van
Latijns-Amerikaanse en Caraïbische Staten), waar we
samen met 58 andere landen uit Europa, Latijns-Amerika
en het Caraïbische gebied aandrongen op de noodzaak om
een einde te maken aan deze situatie.

Le soutien de l'Union européenne à Cuba concernant les
sanctions unilatérales américaines contre Cuba et leurs
effets néfastes est apprécié par nos homologues cubains.
Ce point a par exemple été discuté lors de la troisième réu-
nion du Conseil conjoint UE-Cuba que mon collègue Josep
Borrell a tenue à Cuba le 25 mai 2023 et également lors de
la réunion de mon homologue Bruno Rodriguez Parilla
avec notre ambassadeur et les autres envoyés de l'UE à
Cuba en décembre. Monsieur Rodriguez a également
remercié la Belgique pour son soutien lorsque je l'ai reçu à
Bruxelles le 18 juillet 2023 pour une réunion bilatérale.

De steun van de Europese Unie aan Cuba met betrekking
tot de unilaterale Amerikaanse sancties tegen Cuba en de
schadelijke gevolgen daarvan wordt door onze Cubaanse
tegenhangers gewaardeerd. Dit werd bijvoorbeeld bespro-
ken tijdens de derde bijeenkomst van de Gezamenlijke
Raad EU-Cuba, die mijn collega Josep Borrell op 25 mei
2023 in Cuba heeft gehouden, alsook tijdens de bijeen-
komst van mijn ambtgenoot Bruno Rodriguez Parilla met
onze ambassadeur en de andere EU-gezanten in Cuba in
december. De heer Rodriguez bedankte ook België voor
zijn steun, toen ik hem op 18 juli 2023 in Brussel ontving
voor een bilaterale ontmoeting.

De même que l'Union européenne, la Belgique considère
que les effets extraterritoriaux des sanctions unilatérales
sont contraires au droit international. Ce point fait égale-
ment partie de nos discussions régulières avec les États-
Unis à Bruxelles, à Washington, à New York ou à Genève.
Comme les années précédentes, la Belgique a soutenu il y a
quelques jours la résolution de l'Assemblée générale des
Nations Unies appelant à la levée de l'embargo américain
contre Cuba. Plus concrètement encore, nous soutenons
également, en tant qu'État membre, la modification et
modernisation du Blocking Statute qui s'applique aux sanc-
tions américaines contre Cuba depuis 1996 et qui vise à
protéger les citoyens et les entreprises européens de ces
sanctions de grande portée et de leur effet extraterritorial.

Net als de Europese Unie is België van mening dat de
extraterritoriale effecten van unilaterale sancties in strijd
zijn met het internationaal recht. Dit maakt ook deel uit
van onze regelmatige besprekingen met de Verenigde Sta-
ten in Brussel, Washington, New York en Genève. Net als
de voorbije jaren steunde België enkele dagen geleden de
resolutie van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties die oproept tot de opheffing van het Amerikaanse
embargo tegen Cuba. Nog concreter steunen wij, als lid-
staat, ook de wijziging en modernisering van de Blocking
Statute die sinds 1996 van toepassing is op de Ameri-
kaanse sancties tegen Cuba en die tot doel heeft Europese
burgers en bedrijven te beschermen tegen deze verre-
gaande sancties en hun extraterritoriale effect.
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En ce qui concerne l'aide humanitaire apportée par la
Belgique à Cuba, des fonds ont été attribués en 2022 afin
d'apporter une aide à la population cubaine, durement tou-
chée par l'ouragan Ian. Nous maintenons également des
projets de la coopération non gouvernementale sur place,
en particulier dans le cadre des programmes du Travail
Décent ou de la coopération universitaire et scientifique.

Wat de humanitaire hulp van België aan Cuba betreft,
werden in 2022 middelen toegewezen om hulp te bieden
aan de Cubaanse bevolking, die zwaar werd getroffen door
orkaan Ian. We blijven ook niet gouvernementele ontwik-
kelingsprogramma's ondersteunenter plaatse, met name in
het kader van Waardig Werk programma's of universitaire
en wetenschappelijke samenwerking.

Mes services porteront toute l'attention requise au sort de
la population cubaine durant notre présidence européenne
en 2024, entre autres dans le cadre humanitaire et celui du
déploiement des instruments de développement européens
comme NDICI-GE (Neighbourhood, Development and
International Cooperation instrument - Global Europe), le
fonds ESDF+ ou encore les Teams Europe Initiatives, en
particulier ceux portant sur la question des sociétés inclu-
sives et égales.

Mijn diensten zullen tijdens ons Europees voorzitter-
schap in 2024 alle nodige aandacht besteden aan de
benarde situatie van het Cubaanse volk, onder meer in de
humanitaire context, en in verhouding tot de inzet van
Europese ontwikkelingsinstrumenten zoals NDICI-GE
(Neighbourhood, Development and International Coope-
ration instrument - Global Europe), het ESDF+-fonds en
Teams Europe-initiatieven, met name op het gebied van
inclusieve en gelijke samenlevingen.

Nous ferons de même dans le cadre des agences spéciali-
sées des Nations Unies et des banques de développement
dont la Belgique est membre.

We zullen hetzelfde doen in het kader van de gespeciali-
seerde agentschappen van de Verenigde Naties en de ont-
wikkelingsbanken waarvan België lid is.

Nous restons également attentifs à la situation des droits
humains à Cuba.

Wij blijven ook alert op de mensenrechtensituatie in
Cuba.

DO 2023202422222
Question n° 285 de Monsieur le député Sander Loones

du 25 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422222
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 25 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Mode de vote des Belges résidant à l'étranger (QO
39019C).

Stemwijze van Belgen die in het buitenland wonen (MV
39019C).

De nombreux Belges résidant à l'étranger ont reçu de la
part des ambassades belges un mailing contenant des infor-
mations sur les élections de l'année prochaine, en particu-
lier sur la communication du mode de vote aux Belges
ayant déjà voté à l'étranger auparavant.

Onlangs werd een mailing naar heel wat Belgen die in
het buitenland wonen verstuurd vanuit Belgische ambassa-
des met info over de verkiezingen van volgend jaar. Meer
specifiek over het meedelen van de stemwijze aan Belgen
die eerder in het buitenland al gestemd hebben.

La formulation de ce mailing crée toutefois la confusion,
notamment le paragraphe suivant: "Votre mandataire rece-
vra, en même temps que sa propre convocation, une copie
de la procuration. Vous-même ne recevrez aucun document
en tant qu'électeur à l'étranger".

Deze mailing veroorzaakt echter verwarring door de
wijze van formulering. Onder meer de volgende zin: "Uw
volmachtdrager zal bij zijn/haar eigen oproepingsbrief een
kopie van het volmachtformulier ontvangen. Als Belgisch
kiezer in het buitenland ontvangt u zelf geen enkel docu-
ment".

Les citoyens belges concernés peuvent en déduire que les
personnes qui ont voté pour eux la dernière fois par procu-
ration recevront à nouveau automatiquement la procuration
et qu'ils ne doivent donc rien faire.

Hieruit kunnen Belgen afleiden dat degene die vorige
keer voor hen bij volmacht heeft gestemd, de volmacht
automatisch opnieuw zal krijgen, en dat zij bijgevolg niets
hoeven te doen.
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Toutefois, un problème se pose si le mandataire désigné
lors des élections précédentes est à nouveau mandataire,
car de nombreuses voix se perdront alors à tort. Au cours
de ces cinq années, beaucoup de choses peuvent se passer
et la personne censée voter par procuration peut avoir
déménagé ou être décédée. D'autres raisons peuvent expli-
quer le fait que le mandant veuille désigner un autre man-
dataire.

Echter, als de volmachtdrager van de vorige verkiezingen
automatisch opnieuw volmachtdrager wordt, is dit proble-
matisch, want dan zullen vele stemmen onterecht verloren
gaan. In die vijf jaar kan veel gebeuren en kan degene die
de volmacht zou uitoefenen verhuisd of overleden zijn.
Ook andere redenen kunnen aan de basis liggen dat de vol-
machtgever een andere volmachtdrager wil aanduiden.

1. Convenez-vous que la formulation de ce mailing ne
reflète pas clairement ce qu'il en est des droits (de vote) des
Belges résidant à l'étranger?

1. Bent u het eens dat de formulering in de mailing niet
helder weergeeft wat de (stem)rechten van Belgen in het
buitenland zijn?

2. Le paragraphe précité signifie-t-il aussi effectivement
que la procuration est destinée automatiquement au man-
dataire désigné lors des élections précédentes? Dans l'affir-
mative, n'en résulte-t-il pas que de nombreuses voix se
perdront, le mandataire ayant pu avoir déménagé ou être
décédé? Dans la négative, ne convient-il pas d'envoyer un
courriel complémentaire aux Belges résidant à l'étranger
qui ont opté pour ce mode de vote afin de leur signaler
qu'ils doivent désigner un nouveau mandataire?

2. Is het zo dat de hierboven aangehaalde zin ook werke-
lijk betekent dat de volmacht automatisch gaat naar de vol-
machtdrager van de vorige verkiezingen? Zo ja, zorgt dit er
niet voor dat veel stemmen verloren zullen gaan, aangezien
de volmachtdrager kan verhuisd of overleden zijn? Zo
neen, dient dan geen aanvullende mail gestuurd te worden
naar de Belgen in het buitenland die deze stemwijze heb-
ben gekozen om hen te melden dat ze wel een nieuwe vol-
machtdrager moeten aanduiden?

3. Comment conciliez-vous la formulation précitée avec
l'option pour l'électeur de vouloir désigner un nouveau
mandataire?

3. Hoe rijmt u bovenstaande formulering met de optie
voor de kiezer om een nieuwe volmachthouder te willen
aanduiden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 285 de Monsieur le député Sander
Loones du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 285 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 25 oktober
2023 (N.):

La réponse à votre question est en fait assez simple. Si un
mandataire a déménagé ou est décédé, l'inscription de cet
électeur à l'étranger sur la liste électorale consulaire
devient automatiquement caduque, sur la base des informa-
tions contenues dans le registre national. Les électeurs à
l'étranger qui ne sont pas ou plus inscrits sur la liste électo-
rale consulaire seront contactés et invités à se réinscrire en
tant qu'électeur avec le choix du mode de scrutin.

Eigenlijk is het antwoord op uw vraag redelijk eenvou-
dig. Als een volmachthouder zou zijn verhuisd of overle-
den, dan zal op basis van die informatie in het rijksregister
de inschrijving van de betrokken kiezer in het buitenland
automatisch komen te vervallen op de consulaire kiezers-
lijst. De kiezers in het buitenland die niet of niet meer op
de consulaire kiezerslijst staan worden gecontacteerd met
de vraag zich opnieuw te registreren als kiezer met keuze
van een stemwijze.

J'explique ci-après comment procéder en me basant sur
les articles de loi pertinents:

Ik leg u hierna op basis van de relevante wetsartikelen uit
hoe dat in zijn werk gaat:

Le Code électoral Article 180bis, §3, deuxième alinéa
précise ce qui suit:

Het kieswetboek artikel 180bis, paragraaf 3, tweede lid
bepaalt het volgende:

"Cette demande d'inscription vaut pour la participation
du Belge à toute élection législative qui se déroulera à par-
tir du premier jour du quatrième mois qui suit l'introduc-
tion du formulaire, aussi longtemps que le Belge reste
inscrit au registre de la population du même poste profes-
sionnel consulaire."

"Deze aanvraag tot inschrijving geldt voor de deelname
van de Belg aan elke wetgevende verkiezing die plaats-
vindt vanaf de eerste dag van de vierde maand volgend op
de indiening van het formulier, zolang de Belg ingeschre-
ven blijft in het bevolkingsregister van dezelfde consulaire
beroepspost."
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Ainsi, les Belges de l'étranger qui étaient inscrits comme
électeurs votant par procuration en Belgique lors des élec-
tions de 2019 resteront inscrits sur la liste électorale consu-
laire avec ce mode de vote et cette procuration (tant que la
mandataire ne décède pas ou ne déménage pas).

Dus de Belg in het buitenland die tijdens de verkiezingen
van 2019 geregistreerd was als kiezer die per volmacht in
België stemt, blijft met die stemwijze en die volmachtdra-
ger geregistreerd op de consulaire kiezerslijst (zolang de
volmachtdrager niet komt te overlijden of verhuist).

Cela concerne également les Belges de l'étranger qui se
sont inscrits comme électeurs à l'étranger après les élec-
tions de 2019 étant donné que la procédure d'inscription
des électeurs belges à l'étranger est un processus continu.

Het gaat ook over Belgen in het buitenland die zich na de
verkiezingen van 2019 als kiezer in het buitenland geregis-
treerd hebben, want de registratieprocedure voor de Belgi-
sche kiezers in het buitenland is immers een continu
proces.

Aucune voix ne sera perdue en raison du déménagement
ou du décès d'un mandataire, car l'inscription de l'électeur
sera automatiquement caduque dans ce cas, les conditions
pour recevoir une procuration n'étant plus remplies. Ces
électeurs ne sont alors plus inscrits sur la liste électorale
consulaire et doivent se réinscrire.

Er gaan geen stemmen verloren omwille van de verhuis
of het overlijden van een volmachtdrager want de registra-
tie van de kiezer komt in dat geval automatisch te vervallen
omdat de voorwaarden voor het krijgen van een volmacht
niet langer vervuld zijn. Deze kiezers staan dan niet langer
op de consulaire kiezerslijst en moeten zich opnieuw regis-
treren.

L'article 180bis, §1er, alinéa trois prévoit ce qui suit: Artikel 180bis, §1, derde lid bepaalt het volgende:
"Entre le premier jour du neuvième mois et le premier

jour du septième mois qui précèdent la date fixée pour le
renouvellement ordinaire de la Chambre des représentants,
chaque poste consulaire de carrière transmet aux Belges
inscrits en son sein un formulaire de demande d'inscription
sauf s'ils sont déjà inscrits sur une liste consulaire".

"Tussen de eerste dag van de negende maand en de eerste
dag van de zevende maand die voorafgaan aan de vastge-
stelde datum voor de gewone vernieuwing van de Kamer
van volksvertegenwoordiger, stuurt elke consulaire
beroepspost aan de bij hem ingeschreven Belgen per post,
een aanvraagformulier tot inschrijving, behalve wanneer
de Belg reeds ingeschreven is op consulaire kiezerslijst"

Les électeurs concernés ont reçu récemment ou recevront
dans les semaines à venir une lettre contenant un formu-
laire d'inscription sur les listes électorales.

De kiezers in kwestie hebben recent of gaan in de loop
van de komende weken een brief ontvangen met een regis-
tratieformulier voor de verkiezingen.

Les électeurs qui ne sont pas inscrits sur la liste électorale
consulaire ont également été autorisés à recevoir un cour-
rier électronique, si l'adresse électronique est connue des
bureaux d'appel consulaires.

De kiezers die niet op de consulaire kiezerslijst staan,
mochten ook een e-mail ontvangen, indien het e-mailadres
gekend is bij de consulaire beroepsposten.

Dans le souci d'assurer un service public de qualité, il a
été décidé d'envoyer des courriels aux électeurs belges à
l'étranger déjà inscrits sur la liste électorale consulaire.

In het kader van een goede dienstverlening werd beslist
om e-mails te sturen naar de Belgische kiezers in het bui-
tenland die al op de consulaire kiezerslijst waren opgeno-
men.

Le message consistait à rappeler aux électeurs le mode de
vote qu'ils avaient choisi. Dans ce même courriel, il était
également fait référence à notre site Internet contenant
toutes les informations utiles et la possibilité de modifier le
mode de vote choisi si nécessaire.

De boodschap was om de kiezers te herinneren aan hun
gekozen stemwijze. Er werd in diezelfde mail ook verwe-
zen naar onze website met alle nuttige informatie en de
mogelijkheid om eventueel de gekozen stemwijze te veran-
deren.

En outre, il leur a été demandé de veiller à signaler tout
changement d'adresse au poste consulaire afin que, notam-

ment, les lettres de convocation et les bulletins de vote par-
viennent à la bonne adresse.

Daarnaast werd hen ook gevraagd om een eventuele
adreswijziging zeker te melden aan de consulaire beroeps-
post zodat, onder andere, de oproepingsbrieven en stem-

brieven op het juiste adres zullen toekomen.
Les postes consulaires répondent bien sûr également aux

questions des citoyens à ce sujet.
De consulaire beroepsposten antwoorden uiteraard ook

op de vragen van de burgers hieromtrent.
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DO 2023202422363
Question n° 299 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 13 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422363
Vraag nr. 299 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 13 november 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL). - La
mise en oeuvre du volet "commerce et investissements"
de l'ABI avec l'Ukraine.

Belgisch-Luxemburgse Economische Unie. - Toepassing
handels- en investeringsluik BIT met Oekraïne.

Une version mise à jour de la convention instituant
l'Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL),
signée par le Grand-Duché, l'État fédéral belge ainsi que
les trois régions de la Belgique est en vigueur depuis 2005.
Le chapitre 5 contient des dispositions concernant la pro-
tection d'intérêts économiques, en particulier les accords
relatifs à la stimulation et à la protection réciproque
d'investissements, à savoir les accords bilatéraux sur les
investissements (ABI).

Sinds 2005 is een geüpdatete versie van de overeenkomst
tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische
Unie (BLEU) van kracht, ondertekend door zowel het
Groothertogdom, de federale Belgische overheid als de
drie Belgische gewesten. Hoofdstuk 5 omvat de bepalingen
omtrent de bescherming van economische belangen en in
het bijzonder de akkoorden met betrekking tot de aanmoe-
diging en wederzijdse bescherming van investeringen, de
zogenaamde bilaterale investeringsbeschermingsverdra-
gen of (BIT's).

Il y a quelques semaines, le groupe Ecolo-Groen a mis en
lumière le fait que plusieurs oligarques visés par des sanc-
tions et d'autres oligarques entretenant des liens étroits
avec le Kremlin intentaient une procédure d'arbitrage
contre l'Ukraine dans le cadre des ABI UEBL, par le biais
de la structure luxembourgeoise ABH Holdings.

Enkele weken geleden bracht de Ecolo-Groen-fractie aan
het licht dat meerdere gesanctioneerde oligarchen en
andere oligarchen met nauwe banden met het Kremlin via
de Luxemburgse ABH Holdings een arbitrageprocedure
onder het BLEU-BIT tegen Oekraïne aanspannen.

Dans l'édition de l'Écho du 20 septembre 2023, vos ser-
vices indiquent avoir été informés de l'affaire par les
Luxembourgeois, mais ils estiment que la Belgique n'est
pas vraiment concernée, puisque le siège social d'ABH
Holdings est installé à Luxembourg.

In L'Echo van 20 september 2023 lieten uw diensten
weten door de Luxemburgers op de hoogte te zijn gesteld
van de zaak, maar oordelen dat België niet echt betrokken
is gezien de maatschappelijke zetel van ABH Holdings in
Luxemburg is gevestigd.

Eu égard aux articles 30 à 35 de la convention UELB, je
me pose néanmoins les questions suivantes concernant
cette vision et votre approche.

Gelet op artikels 30 tot en met 35 van de BLEU-overeen-
komst heb ik echter volgende vragen over die zienswijze
en uw aanpak

1. En ce qui concerne l'affirmation selon laquelle la Bel-
gique n'a aucun rôle à jouer dans une procédure d'arbitrage
entre ABH Holdings et l'Ukraine, l'article 30 de la conven-
tion UELB dispose que les parties au traité, y compris
l'État belge, doivent se concerter avec le Luxembourg sur
la protection des intérêts de l'Union dans les relations avec
des États tiers.

1. Wat betreft de stelling dat in de arbitragezaak van
ABH Holdings tegen Oekraïne geen rol is weggelegd voor
de Belgische overheden, artikel 30 van de BLEU-overeen-
komst bepaalt dat de partijen van het verdrag, dus inclusief
de Belgische overheid, met Luxemburg moeten overleggen
over de bescherming van de belangen van de Unie in de
betrekkingen met derde staten.

Ne jugez-vous pas que la préservation des opportunités
financières de l'État ukrainien face à des oligarques russes
constitue un intérêt essentiel pour l'UELB, en particulier
lorsqu'une convention UELB est à l'origine de l'atteinte à
ces possibilités?

Acht u het vrijwaren van de financiële mogelijkheden
van de Oekraïense staat tegenover Russische oligarchen
geen essentieel belang voor de BLEU, zeker wanneer het
een BLEU-verdrag is dat aan de basis ligt van de aantas-
ting van deze mogelijkheden?
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2. L'article 32 de la convention indique que dans les juri-
dictions où le Luxembourg ne dispose pas de représenta-
tion diplomatique ou consulaire, la défense des intérêts
économiques et commerciaux luxembourgeois est confiée
aux représentants diplomatiques et consulaires belges. En
outre, les membres de cette représentation sont tenus de
coopérer avec le Luxembourg dans ces domaines.

2. Artikel 32 van de overeenkomst bepaalt dat in de
rechtsgebieden waar Luxemburg geen diplomatieke of
consulaire vertegenwoordiging heeft, de behartiging van
de Luxemburgse belangen op economisch en handelsge-
bied toevertrouwd wordt aan de Belgische diplomatieke en
consulaire vertegenwoordigingen. De leden van deze ver-
tegenwoordigingen behoren bovendien hun medewerking
aan Luxemburg te verlenen op dezelfde domeinen.

Étant donné que le Luxembourg ne dispose pas d'une
représentation diplomatique ou consulaire en Ukraine (son
ambassade en Tchéquie est également accréditée pour
l'Ukraine), la représentation diplomatique et consulaire
belge en Ukraine n'est-elle pas obligée de défendre les inté-
rêts économiques et commerciaux luxembourgeois ou, à
tout le moins, de coopérer activement avec le Luxembourg
à la défense de ces intérêts?

Gezien Luxemburg geen diplomatieke of consulaire ver-
tegenwoordiging heeft in Oekraïne (de ambassade in Tsje-
chië is ook geaccrediteerd voor Oekraïne). Is de Belgische
diplomatieke en consulaire vertegenwoordiging in Oekra-
ïne aldus niet verplicht om de Luxemburgse belangen op
economisch en handelsgebied in Oekraïne te verdedigen,
of op zijn minst actief met Luxemburg mee te werken aan
de verdediging van deze belangen?

3. Vos services semblaient affirmer que la Belgique
n'avait aucun rôle à assumer. L'alinéa 6 de l'article 9 de
l'ABI conclu entre l'UELB et l'Ukraine indique pourtant
que chaque partie contractante s'engage à mettre en oeuvre
les décisions d'arbitrage conformément à sa législation
nationale. J'en déduis donc que si un panel d'arbitrage rend
un jugement défavorable à l'Ukraine à l'avenir, la Belgique
serait potentiellement obligée de saisir des actifs de l'État
ukrainien en cas de refus de paiement de l'Ukraine. Parta-
gez-vous cette interprétation et pouvez-vous détailler la
vôtre?

3. Uw diensten leken te stellen dat voor België geen rol is
weggelegd. Lid 6 van artikel 9 van het BIT tussen de
BLEU en Oekraïne bepaalt echter dat elke overeenkomst
sluitende partij zich er toe verbindt om arbitragebeslissin-
gen uit te voeren overeenkomstig haar nationale wetge-
ving. Dat betekent in mijn interpretatie dus ook dat in het
geval een arbitragepanel in de toekomst een oordeel zou
vellen ten nadele van Oekraïne, België bij een betalings-
weigering vanwege Oekraïne eventueel verplicht zou zijn
beslag te leggen op tegoeden van de Oekraïense overheid.
Deelt u deze inschatting en kan u uw inschatting toelich-
ten?

4. a) Compte tenu des points 1 à 3 ci-dessus, ne trouvez-
vous pas pertinent, dans le cadre de la politique belge vis-
à-vis de l'Ukraine et de nos intérêts ainsi définis, que la
Belgique, en collaboration avec le Luxembourg, mette tout
en oeuvre pour apporter un soutien diplomatique et juri-
dique à l'Ukraine dans ce dossier? Dans l'affirmative,
quelles initiatives prendrez-vous? Dans la négative, pour-
quoi?

4. a) Gelet op de punten hierboven van 1 tot en met 3,
vindt u het niet relevant om in het kader van het Belgische
Oekraïnebeleid en onze aldus gedefinieerde belangen, met
België in samenwerking met Luxemburg er alles aan te
doen om Oekraïne in dit dossier diplomatiek en juridisch te
steunen? Zo ja, welke stappen zal u ondernemen? Zo neen,
waarom niet?

b) N'existe-t-il pas de possibilités d'appliquer le cadre de
sanctions européen ou de le renforcer afin d'empêcher le
recours problématique à des traités d'arbitrage avec
l'Ukraine, comme dans le cas d'ABH Holdings?

b) Bestaan er geen mogelijkheden om het Europese sanc-
tiekader toe te passen of aan te scherpen om het problema-
tische gebruik van arbitrageverdragen met Oekraïne, zoals
in het geval van ABH Holdings, te voorkomen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 11 décembre 2023,
à la question n° 299 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 11 december 2023,
op de vraag nr. 299 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
13 november 2023 (N.):

Vous me posez plusieurs questions sur l'accord d'investis-
sement entre l'Union économique belgo-luxembourgeoise
(UEBL) et l'Ukraine.

U stelt mij verschillende vragen over de investerings-
overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economi-
sche Unie (BLEU) en Oekraïne.
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Tout d'abord vous me demandez si la défense des intérêts
financiers de l'État ukrainien face à la revendication d'ABH
Holding, située au Luxembourg, qui compte, entre autres,
quelques oligarques russes parmi ses actionnaires, est un
intérêt essentiel pour l'Union économique belgo-luxem-

bourgeoise, sur lequel la Belgique doit se concerter avec le
Luxembourg. Comme il s'agit d'une affaire relevant de la
juridiction luxembourgeoise, nous respectons le leadership
de nos partenaires luxembourgeois en la matière. À cet
égard, je dois vous informer que nous n'avons reçu aucune
demande d'assistance de la part de nos collègues luxem-

bourgeois. D'ailleurs, nous n'avons pas non plus reçu de
questions d'intervention de la part de nos partenaires ukrai-
niens. En outre, il convient de souligner que nous ne pou-
vons préjuger d'une éventuelle sentence d'un tribunal
arbitral dans un litige spécifique.

U vraagt mij ten eerste of het verdedigen van de financi-
ële belangen van de Oekraïense staat tegenover de claim
van het in Luxemburg gevestigde ABH Holding, dat onder
andere enkele Russische oligarchen onder haar aandeel-
houders telt, een essentieel belang is voor de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie, waarover België met
Luxemburg dient te overleggen. Aangezien het een zaak
betreft in het rechtsgebied van Luxemburg respecteren wij
de leiding die onze Luxemburgse partners in dit dossier
hebben. Wat dat betreft dien ik u te melden dat wij van
onze Luxemburgse collega's geen vraag om assistentie
hebben ontvangen. Overigens hebben wij ook van onze
Oekraïense partners hierover geen vragen ter interventie
ontvangen. Verder dient benadrukt te worden dat wij geen
voorafname kunnen maken van een eventuele beslissing
van een arbitragetribunaal in een concreet geschil.

Votre deuxième question est de savoir si, sur la base du
traité UEBL, la Belgique est tenue d'agir au nom du
Luxembourg dans la défense des intérêts économiques du
Luxembourg. Encore une fois, je me permets de vous
répondre que notre ambassade à Kiev n'a pas encore reçu
de demande de nos collègues luxembourgeois d'intervenir
pour eux.

Met uw tweede vraag wilt u weten of op basis van het
BLEU verdrag België in naam van Luxemburg dient op te
treden in de verdediging van de Luxemburgse economi-
sche belangen. Opnieuw dien ik u te antwoorden dat onze
ambassade in Kiev alsnog geen vraag heeft ontvangen van
onze Luxemburgse collega's om voor hen te interveniëren.

Nous respectons le leadership du Luxembourg en la
matière et restons prêts à travailler avec nos deux parte-
naires sur la base de leurs besoins et d'éventuelles futures
questions, et en concertation sur les intérêts mutuels.

Wij respecteren de leiding die Luxemburg in deze zaak
heeft en blijven bereid om, op basis van hun noden en
eventuele toekomstige vragen, en in overleg over de
wederzijdse belangen, met onze beide partners samen te
werken.

Avec votre troisième question, vous souhaitez avoir la
confirmation que si un tribunal arbitral accorde une indem-

nisation à ABH Holdings sur la base du Traité d'investisse-
ment UEBL -Ukrainien, la Belgique serait obligée
d'appliquer cette décision si l'Ukraine ne se conforme pas à
la décision. Dans l'hypothèse où un tribunal arbitral rend
une sentence défavorable à l'Ukraine et que cette dernière
refuse de se conformer volontairement à la décision, le
paragraphe 6 de l'article 9 de l'accord d'investissement pré-
voit en effet que les autres Parties contractantes, à savoir la
Belgique et le Luxembourg, s'engagent à exécuter les sen-
tences, conformément à leur droit national.

Met uw derde vraag wenst u mijn bevestiging dat indien
een arbitragetribunaal op basis van het BLEU-Oekraïens
Investeringsverdrag een vergoeding zou toekennen aan
ABH Holdings, België gehouden zou zijn deze beslissing
uit te voeren indien Oekraïne zich niet naar deze beslissing
zou schikken. In het geval dat een arbitragetribunaal een
beslissing uitspreekt die ongunstig is voor Oekraïne en
Oekraïne weigert vrijwillig aan de beslissing te voldoen,
bepaalt het artikel 9, lid 6, van de investeringsovereen-
komst dat de andere verdragsluitende partijen, namelijk
België en Luxemburg, zich ertoe verbinden de beslissingen
ten uitvoer te leggen in overeenstemming met hun natio-
nale recht.

Pour pouvoir faire l'objet d'une exécution forcée en Bel-
gique, telle qu'une saisie, la sentence arbitrale doit être
revêtue d'un titre exécutoire.

Om in België onderworpen te kunnen zijn aan gedwon-
gen tenuitvoerlegging, zoals beslaglegging, moet de
arbitragebeslissing een uitvoerbare titel krijgen.

Cette référence au cadre juridique en vigueur au niveau
national permet de garantir que la procédure habituelle pré-
vue par notre Code judiciaire et toutes les exigences de
vérification qui en découlent s'appliqueront au cas
d'espèce.

Deze verwijzing naar het juridisch kader dat op nationaal
niveau van kracht is, zorgt ervoor dat de gebruikelijke pro-
cedure voorzien door ons Gerechtelijk Wetboek en alle
daaruit voortvloeiende verificatievereisten van toepassing
zullen zijn op het specifieke geval.
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Qui plus est, quand bien même une formule exécutoire
est apposée à la sentence, l'exécution forcée d'un jugement
en Belgique portant sur des biens et avoirs d'un État étran-
ger (comme l'Ukraine) se trouvant sur le territoire belge,
est soumise à des règles strictes, découlant du droit belge
(entre autres du Code judiciaire) et du droit international
(entre autres droit des immunités et droit des sanctions). Le
juge des saisies devra ainsi tenir compte des immunités des
États en décidant d'accorder ou non la saisie (entre autres
article 1412quinquies du Code judiciaire).

Bovendien is de gedwongen tenuitvoerlegging van een
beslissing in België met betrekking tot eigendommen en
bezittingen van een vreemde staat (zoals Oekraïne) die
zich op Belgisch grondgebied bevinden, zelfs als er een
uitvoerbare titel aan de beslissing zou worden toegekend,
onderworpen aan strikte regels, voortvloeiend uit het Bel-
gische recht (onder andere het Gerechtelijk Wetboek) en
het internationale recht (onder andere het immuniteitsrecht
en het sanctierecht). De beslagrechter moet daarom reke-
ning houden met de immuniteiten van staten bij zijn beslis-
sing om het beslag al dan niet toe te staan (onder andere
artikel 1412quinquies van het Gerechtelijk Wetboek).

Il n'existe donc pas d'obligation à charge de la Belgique
découlant de la sentence arbitrale de saisir tout bien ou
actif de l'État ukrainien.

Er bestaat dus geen verplichting voor België die voort-
vloeit uit de arbitragebeslissing om beslag te leggen op
eigendommen of bezittingen van de Oekraïense Staat.

Finalement vous me demandez avec votre quatrième
question comment nous allons coopérer avec nos parte-
naires luxembourgeois et ukrainiens dans cette affaire et
s'il est possible d'adapter le cadre européen des sanctions
pour protéger l'Ukraine des cas d'arbitrage.

Ten slotte vraagt u mij met uw vierde vraag hoe wij met
onze Luxemburgse en Oekraïense partners in deze zaak
zullen samenwerken en of het mogelijk is het Europese
sanctiekader aan te passen om Oekraïne af te schermen van
arbitragezaken.

Dans l'hypothèse où ABH Holdings initie une procédure
d'arbitrage à l'encontre de l'Ukraine, la Belgique ne sera
pas partie au différend. En fonction des règles de procédure
suivies (confer Article 9 du traité bilatéral de protection
des investissements listant différentes options), il pourrait
être envisagé que la Belgique soutienne l'Ukraine avec des
mesures permises dans la procédure spécifique, par
exemple, en soumettant un amicus curiae.

In het geval dat ABH Holdings een arbitrageprocedure
tegen Oekraïne start, zal België geen partij zijn bij het
geschil. Afhankelijk van de gevolgde procedureregels (zie
artikel 9 van het bilaterale investeringsbeschermingsver-
dragen waarin verschillende opties worden opgesomd),
zou kunnen worden overwogen dat België Oekraïne steunt
met maatregelen die zijn toegestaan in de specifieke proce-
dure, bijvoorbeeld door het indienen van een amicus
curiae.

La Belgique soutient les efforts de l'Ukraine et joue un
rôle important dans la mise en oeuvre des sanctions euro-
péennes. Ce cadre de sanctions est régulièrement revu pour
améliorer son efficacité, notamment pour éviter les
mesures contournant ces sanctions. Il est clair que l'utilisa-
tion d'une clause d'arbitrage dans un accord d'investisse-
ment qui conduirait à contourner les sanctions est interdite.
Il appartient au juge de déterminer s'il y a ou non un tel
contournement.

België steunt de inspanningen van Oekraïne en speelt een
belangrijke rol in de uitvoering van de Europese sancties.
Dit sanctiekader wordt regelmatig geëvalueerd om de doel-
treffendheid ervan te verbeteren, met name om maatrege-
len te vermijden die deze sancties omzeilen. Het is
duidelijk dat het gebruik van een arbitrageclausule in een
investeringsovereenkomst dat zou leiden tot het omzeilen
van sancties verboden is. Het is aan de rechter om na te
gaan of er al dan niet sprake is van een dergelijke omzei-
ling.
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DO 2023202422364
Question n° 300 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 13 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422364
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 13 november 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL). - Volet
commerce et investissements.

Belgisch-Luxemburgse Economische Unie. - Handels- en
investeringsluik.

Une version mise à jour de la convention instituant
l'Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL),
signée tant par le Grand-Duché et l'État fédéral belge que
par les trois régions de Belgique est en vigueur depuis
2005. Le chapitre 5 contient les dispositions concernant la
défense des intérêts économiques, notamment les accords
concernant l'encouragement et la protection réciproque des
investissements, à savoir les traités bilatéraux d'investisse-
ment (TBI).

Sinds 2005 is een geüpdatete versie van de overeenkomst
tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische
Unie (BLEU) van kracht, ondertekend door zowel het
Groothertogdom, de federale Belgische overheid als de
drie Belgische gewesten. Hoofdstuk vijf omvat de bepalin-
gen omtrent de bescherming van economische belangen en
in het bijzonder de akkoorden met betrekking tot de aan-
moediging en wederzijdse bescherming van investeringen,
de zogenaamde bilaterale investeringsbeschermingsverdra-
gen (BIT's).

Ce chapitre contient plusieurs dispositions intéressantes. Dit hoofdstuk omvat een aantal interessante bepalingen.
- L'article 30 prévoit que le Grand-Duché et la Belgique

(intrabelge, c'est-à-dire les régions pour ce qui concerne les
compétences régionales) se concertent pour la défense des
intérêts de l'Union dans les relations avec les États tiers et
au sein des organisations internationales à caractère écono-
mique dont ils sont membres. Cet article contient égale-
ment une obligation de moyens pour aboutir, dans toute la
mesure du possible, à une position commune sur la défense
des intérêts de l'Union.

- Artikel 30 geeft aan dat het Groothertogdom en België
(intern Belgisch dus de gewesten voor wat betreft de
gewestelijke bevoegdheden) met elkaar overleggen voor
wat betreft de bescherming van de belangen van de Unie in
de betrekkingen met derde staten en in de schoot van de
internationale organisaties van economische aard waarvan
zij lid zijn. Tevens bevat dit artikel een inspanningsverbin-
tenis om bij deze bescherming van de belangen van de
Unie zo veel mogelijk tot een gemeenschappelijk stand-
punt te komen.

- L'article 31, alinéa 2, confère un rôle central à la Bel-
gique en ce qui concerne la négociation des TBI, sous
réserve de la faculté, pour le Luxembourg, de cosigner ces
accords et d'être entendu sur leur contenu. L'article 33 dis-
pose cependant que le Comité de Ministres arrêtera les
modalités d'application pour ce qui est de la conclusion des
accords prévue à l'article 31.

- Artikel 31, lid 2, geeft een centrale rol aan België wat
betreft de onderhandeling van BIT's, met enkel de voorzie-
ning dat Luxemburg mee kan ondertekenen en gehoord
moet worden over de inhoud van deze BIT's. Artikel 33
bepaalt echter dat het Comité van ministers de toepassings-
voorwaarden zal vastleggen voor wat betreft het afsluiten
van de akkoorden voorzien in artikel 31.

- L'article 32 dispose que, dans les circonscriptions où le
Luxembourg ne possède pas de représentation diploma-
tique ou consulaire, la défense des intérêts luxembourgeois
dans le domaine économique et commercial est confiée
aux représentations diplomatiques et consulaires belges.
Les membres de cette représentation sont tenus de prêter
leur concours au Luxembourg dans les mêmes domaines.

- Artikel 32 bepaalt dat in de rechtsgebieden waar
Luxemburg geen diplomatieke of consulaire vertegen-
woordiging heeft, de behartiging van de Luxemburgse
belangen op economisch en handelsgebied toevertrouwd is
aan de Belgische diplomatieke en consulaire vertegen-
woordigingen. De leden van deze vertegenwoordigingen
behoren hun medewerking aan Luxemburg te verlenen op
diezelfde domeinen.

- L'article 33 prévoit que la Belgique et le Luxembourg
doivent assurer l'application uniforme de traités tels que les
TBI sur leur territoire.

- Artikel 33 voorziet dat België en Luxemburg een een-
vormige toepassing moeten garanderen van verdragen
zoals de BIT's op hun territorium.
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1. Pouvez-vous communiquer les conditions d'applica-
tion auxquelles est soumise la conclusion d'accords, telles
que fixées par le Comité de Ministres?

1. Kunt u de toepassingsvoorwaarden voor het afsluiten
van akkoorden delen, zoals die vastgelegd zijn door het
Comité van ministers?

2. Concrètement, en quoi consistent ces conditions
d'application lors du lancement, de la négociation et de la
conclusion d'accords?

2. Wat houden deze toepassingsvoorwaarden in concreto
in bij het opstarten, onderhandelen en afsluiten van akkoor-
den?

3. Dans le cadre de quelles relations avec des États tiers
et dans quelles organisations internationales à caractère
économique s'organise une concertation régulière entre la
Belgique et le Luxembourg afin d'aboutir à une position
commune, et quelles formes ces concertations prennent-
elles?

3. In welke betrekkingen met derde staten en in welke
internationale organisaties van economische aard vindt er
regelmatig overleg tussen België en Luxemburg plaats om
tot een gemeenschappelijk standpunt te komen, en in welke
vormen vind dergelijk overleg plaats?

4. Eu égard à l'article 32, les représentations diploma-
tiques et consulaires belges se chargent-elles en partie de la
défense des intérêts économiques et commerciaux luxem-

bourgeois? Dans l'affirmative, dans quels pays? Dans la
négative, pourquoi?

4. Gelet op artikel 32. Nemen de Belgische diplomatieke
en consulaire vertegenwoordigingen een deel van de
behartiging van de Luxemburgse belangen op economisch
en handelsgebied waar? Zo ja, in welke landen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 11 décembre 2023,
à la question n° 300 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 11 december 2023,
op de vraag nr. 300 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
13 november 2023 (N.):

Vous me posez un certain nombre de questions sur la
coopération avec le Luxembourg sur la base du traité de
l'Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL).

U stelt mij verschillende vragen over de samenwerking
met Luxemburg op basis van het verdrag van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie (BLEU).

Avec vos deux premières questions, vous voulez savoir
quelles sont les modalités d'application pour la conclusion
d'accords sur la protection des intérêts économiques.
Depuis la signature de la Convention UEBL le
18 décembre 2002, le Comité des ministres n'a pas pris de
décision fixant des conditions spécifiques pour son appli-
cation. Depuis le traité de Lisbonne, la protection des
investissements est une compétence européenne.

Met uw eerste twee vragen wilt u weten wat de toepas-
singsvoorwaarden voor het afsluiten van akkoorden inzake
de bescherming van economische belangen zijn. Sinds
ondertekening van het BLEU verdrag op 18 december
2002 heeft het Comité van ministers geen beslissing geno-
men die specifieke toepassingsvoorwaarden vastlegt. Sinds
het Verdrag van Lissabon is investeringsbescherming een
Europese bevoegdheid.

Le règlement n° 1219/2012 a établi un certain nombre de
dispositions transitoires pour encadrer la transition de cette
compétence, y compris les conditions de négociation de
nouveaux accords au niveau national, conformément aux
principes et aux objectifs de l'action extérieure européenne.
La mise en place, la négociation et la conclusion d'accords
se font toujours en concertation avec nos partenaires
luxembourgeois.

Via Verordening 1219/2012 werden een aantal over-
gangsregelingen vastgelegd om de transitie van deze
bevoegdheid te kaderen, waaronder de voorwaarden voor
het onderhandelen van nieuwe akkoorden op nationaal
niveau in lijn met de principes en doelstellingen van het
Europees extern optreden. Het opstarten, onderhandelen en
afsluiten van akkoorden gebeurt steeds in overleg met onze
Luxemburgse partners.
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Dans votre troisième question, vous voudriez savoir dans
quelles organisations internationales, dans quels pays tiers
et sous quelles formes la Belgique consulte ses partenaires
luxembourgeois afin d'obtenir une position commune. Je
peux vous répondre que des consultations ont lieu avec nos
collègues luxembourgeois à différents niveaux et sous dif-
férents formats. Par exemple, les ministres du Benelux
organisent des missions conjointes à l'étranger, ou des
représentants luxembourgeois participent à des missions
économiques belges. Il y a par ex. aussi de la coopération
entre les agences régionales d'exportation et les représen-
tants luxembourgeois.

In uw derde vraag, wenst u te weten in welke internatio-
nale organisaties en in welke derde landen en onder welke
vormen België overlegt met onze Luxemburgse partners
om een gemeenschappelijk standpunt te bekomen. Ik kan u
hiertoe antwoorden dat er overleg plaats vindt met onze
Luxemburgse collega's op verscheidene niveaus en onder
verschillende formats. Zo organiseren de Benelux minis-
ters gezamenlijke buitenlandse missies, of nemen Luxem-

burgse vertegenwoordigers deel aan Belgische
economische missies. Er vindt bijv. ook samenwerking
plaats tussen regionale exportagentschappen en Luxem-

burgse vertegenwoordigers.
Cependant, les consultations ont également souvent lieu

sur une base ad hoc entre les services compétents ou les
représentations diplomatiques à l'étranger, par exemple les
représentants des pays du Benelux siègent ensemble aux
réunions de l'Organisation de Coopération et de Dévelop-
pement Économiques (OCDE). Pour la politique écono-
mique et commerciale qui relève de la compétence de l'UE,
une position commune de l'UE est coordonnée, donc pas
de manière distincte avec le Luxembourg. Cependant, dans
le Comité des accords d'investissement on se coordonne
avec le Luxembourg, puisque la Belgique et le Luxem-

bourg concluent conjointement leurs traités d'investisse-
ment.

Veelal vindt het overleg echter ook op ad hoc basis plaats
tussen de bevoegde diensten of diplomatieke vertegen-
woordigingen in het buitenland, zo zitten de vertegenwoor-
digers van de Benelux landen bijv. samen in vergaderingen
van de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO). Voor economisch en handelsbeleid
dat binnen de bevoegdheid van de EU valt wordt een geza-
menlijk EU standpunt gecoördineerd, dus niet apart met
Luxemburg. In het Committee on Investment Agreements
wordt wel apart gecoördineerd met Luxemburg aangezien
België en Luxemburg gezamenlijk hun investeringsverdra-
gen afsluiten.

Dans les pays où le Luxembourg n'est pas représenté, les
partenaires luxembourgeois peuvent expressément nous
demander de représenter leurs intérêts.

In die landen waar Luxemburg zelf geen representatie
heeft kan Luxemburg op ons beroep doen voor de beharti-
ging van haar belangen, dit op expliciete vraag van de
Luxemburgse partners.

La coordination entre les représentants ne conduit pas
toujours à une position commune, ce n'est que si elle est
jugée appropriée qu'une position commune est adoptée.
L'opportunité de l'intensité et de l'objectif de la consulta-
tion est donc également évaluée au cas par cas.

Coördinatie tussen de vertegenwoordigers leidt ook niet
in alle gevallen tot een gezamenlijk standpunt, enkel indien
het opportuun wordt geacht zal een gezamenlijk standpunt
worden ingenomen. De opportuniteit van zowel de intensi-
teit als het doel van het overleg wordt dus ook op ad hoc
basis ingeschat.

Avec votre quatrième question, vous souhaitez obtenir
une liste de pays dans lesquels les services diplomatiques
belges représentent les intérêts économiques du Luxem-

bourg, mais comme mentionné ci-dessus, cette forme de
coopération est basée sur des demandes spécifiques et évo-
lutives du Luxembourg, de sorte qu'il n'y a pas de liste fixe
de ces postes.

Met uw vierde vraag wenst u een lijst van landen waarin
de Belgische diplomatieke diensten de economische belan-
gen van Luxemburg behartigen, echter zoals hiervoor reeds
aangehaald gebeurt deze vorm van samenwerking op basis
van specifieke, evoluerende vragen van Luxemburg, er is
dus geen vaste lijst van zulk een posten.
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DO 2023202422385
Question n° 301 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 novembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422385
Vraag nr. 301 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Agression du nord-est de la Syrie par la Turquie. Agressie Noord-Oost Syrië door Turkije.
Entre le 5 et le 9 octobre 2023, l'armée turque aurait à

nouveau attaqué la région du nord-est de la Syrie dans le
but d'affaiblir l'Administration autonome du nord et de l'est
de la Syrie (Autonomous Administration of North and East
Syria, AANES), visant principalement des infrastructures
telles que des centrales électriques, des sources d'eau, des
hôpitaux et des écoles. Il est question de 44 morts et de 55
blessés.

Naar verluidt zou tussen 5 en 9 oktober 2023 het Turkse
leger opnieuw de regio in Noordoost-Syrië hebben aange-
vallen met als doel The Autonomous Administration of
North and East Syria (AANES) te verzwakken. Voorname-
lijk infrastructuur zoals elektriciteitscentrales, waterloca-
ties, ziekenhuizen en scholen waren het doelwit. Er is
sprake van 44 doden en 55 gewonden.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? 1. Bent u op de hoogte van deze feiten?
2. Quelle est la position de la Belgique? 2. Wat is de houding van België?
3. Avez-vous interpellé l'ambassadeur turc à ce sujet?

Dans la négative, pourquoi pas?
3. Heeft u de Turkse ambassadeur hierover aangespro-

ken? Zo neen, waarom niet?
4. Les attaques et les bombardements d'hôpitaux et

d'écoles sont contraires aux traités internationaux; peut-on
s'attendre à une réaction au niveau international? Dans la
négative, pourquoi pas?

4. Het aanvallen/bombarderen van ziekenhuizen en scho-
len gaat in tegen internationale verdragen, zal er ook hier
internationaal worden opgetreden? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 11 décembre 2023,
à la question n° 301 de Madame la députée Ellen
Samyn du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 11 december 2023,
op de vraag nr. 301 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 13 november
2023 (N.):

La Turquie considère que l'Administration autonome du
Nord et de l'Est de la Syrie, à forte composante kurde, est
une émanation de l'organisation terroriste PKK.

Turkije beschouwt het Autonoom Bestuur van Noord- en
Oost-Syrië, dat een sterk Koerdische component heeft, als
een uitloper van de terroristische organisatie PKK.

Les bombardements turques qui se sont déroulés début
octobre 2023 font suite à un attentat revendiqué par un
groupe affilié au PKK à Ankara le 1er octobre 2023.

De Turkse bomaanslagen die begin oktober 2023 plaats-
vonden, volgeden op een aanslag die op 1 oktober 2023 in
Ankara werd opgeëist door een aan de PKK gelieerde
groepering.

Ces bombardements ne sont malheureusement pas
exceptionnels. Une vaste campagne aérienne avait suivi
l'attentat d'Istanbul en novembre 2022. La Turquie avait à
l'époque attribué la responsabilité de cet attentat au PKK,
bien que celui-ci avait démenti toute implication. Des
menaces d'intervention terrestre, formulées à l'époque par
les autorités turques, ne s'étaient finalement pas matériali-
sées.

Helaas zijn deze bomaanslagen niet uitzonderlijk. Na de
aanslag in Istanbul in november 2022 volgde een uitge-
breide luchtcampagne. Turkije wees destijds de PKK aan
als verantwoordelijke voor deze aanslag, hoewel de PKK
elke betrokkenheid ontkende. De dreiging van een
grondinterventie, die destijds door de Turkse autoriteiten
werd geuit, kwam er uiteindelijk niet.

En dehors de ces épisodes de forte tension, les bombarde-
ments turcs sont réguliers bien que d'une intensité moindre.

Afgezien van deze perioden van hoge spanning zijn er
regelmatig Turkse bombardementen, zij het van minder
intensiteit.
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Les interventions turques dans le Nord-Est syrien sont
une source de préoccupation pour notre pays dans la
mesure où elles interviennent dans un contexte politico-
sécuritaire déjà très complexe en Syrie et au Proche-Orient,
et qu'elles peuvent potentiellement affecter la lutte contre
l'organisation terroriste Daesh, qui jusqu'à ce jour est large-
ment menée sur le terrain par des forces kurdes. Cela
ajoute par ailleurs aux tensions régionales

De interventies van Turkije in het noordoosten van Syrië
zijn een bron van bezorgdheid voor ons land, omdat ze
plaatsvinden in een reeds zeer complexe politieke en vei-
ligheidscontext in Syrië en het Midden-Oosten, en moge-
lijk van invloed zijn op de strijd tegen de terroristische
organisatie Daesh, die tot nu toe op het terrein grotendeels
wordt geleid door Koerdische troepen. Dit draagt ook bij
tot regionale spanningen.

La Belgique reconnaît à la Turquie le droit de se défendre
mais il est important que toute réaction militaire soit pro-
portionnée, respectueuse des normes de droit international
et de droit international humanitaire et n'affecte pas les
populations et les infrastructures civiles de base.

België erkent het recht van Turkije om zich te verdedi-
gen, maar het is belangrijk dat elke militaire reactie propor-
tioneel is, de normen van het internationaal recht en het
internationaal humanitair recht respecteert en de bevolking
of de civiele basisinfrastructuur niet treft.

La position belge sur cette question est régulièrement
rappelée lors de contacts avec les autorités turques.

Het Belgische standpunt in deze kwestie wordt regelma-
tig herhaald in contacten met de Turkse autoriteiten.

Lors de ma visite à Ankara en décembre 2022, j'ai évo-
qué avec mon homologue turc de l'époque la question
d'une éventuelle nouvelle opération militaire turque, dont il
était question à l'époque. J'ai bien évidemment signalé
notre désapprobation d'une telle opération, tout comme
nous l'avions fait dans le passé.

Tijdens mijn bezoek aan Ankara in december 2022 heb ik
met mijn toenmalige Turkse ambtgenoot de kwestie van
een mogelijke nieuwe Turkse militaire operatie, die op dat
moment werd besproken, aangekaart. Uiteraard heb ik, net
als in het verleden, onze afkeuring over een dergelijke ope-
ratie uitgesproken.

Mes services ont à nouveau fait passer ce message à
l'occasion de consultations politiques menées récemment à
Bruxelles avec une délégation turque.

Mijn diensten hebben deze boodschap nogmaals overge-
bracht tijdens recente politieke consultaties met een Turkse
delegatie in Brussel.

DO 2023202422413
Question n° 303 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 novembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422413
Vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Attentat à la bombe déjoué en Arménie. Verijdelde bomaanslag in Armenië.
En Arménie, des individus accusés de tramer un attentat

à la bombe auraient été arrêtés. Ces individus auraient éga-
lement projeté des attentats contre des civils et des
infrastructures gouvernementales. Des armes et des muni-
tions ont été retrouvées au domicile des suspects.

In Armenië zouden personen zijn opgepakt die ervan
beschuldigd worden een bomaanslag te beramen. Naar ver-
luidt zouden deze personen ook aanvallen hebben gepland
tegen burgers en tegen regeringsinfrastructuur. In de
woningen van de verdachten zijn wapens en munitie aan-
getroffen.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? 1. Heeft u weet van bovenstaande feiten?
2. Ces faits s'inscrivent-ils dans le contexte des tensions

politiques suite à la victoire de l'Azerbaïdjan sur le Haut-
Karabakh?

2. Kadert dit in de nasleep rond de politieke spanningen
na de overwinning van Azerbeidzjan op Nagorno-Kara-
bach?

3. L'identité des personnes arrêtées est-elle connue? 3. Is de identiteit van de opgepakte personen gekend?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 303 de Madame la députée Ellen
Samyn du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 303 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 november
2023 (N.):

Selon l'agence de presse arménienne, le service de sécu-
rité nationale a annoncé au début du mois de novembre
l'arrestation de cinq personnes, sans préciser leur nationa-
lité. Toujours selon cette même source, ces personnes
étaient suspectées de préparer des attaques à la bombe
contre des bâtiments gouvernementaux. Aucun détail sup-
plémentaire n'a été donné à ce sujet par l'agence de presse
et par les autorités arméniennes.

Volgens het Armeense persagentschap meldde de natio-
nale veiligheidsdienst begin november dat vijf mensen
waren opgepakt, zonder evenwel hun nationaliteit bekend
te maken. Volgens diezelfde bron werden de personen in
kwestie ervan verdacht bomaanslagen op overheidsgebou-
wen te hebben beraamd. Noch het persagentschap, noch de
Armeense autoriteiten hebben meer details gegeven.

Compte tenu du peu d'information à ce sujet, il n'est pas
possible de confirmer la véracité des faits et, en l'absence
de tout éclaircissement, il n'est pas possible, sans verser
dans la spéculation, d'établir de quelconques liens.

Gelet op de karige informatie over de kwestie is het
onmogelijk om de juistheid van de feiten te bevestigen, en
zonder enige toelichting is het evenzeer onmogelijk om,
zonder te liggen speculeren, het een of andere verband te
leggen.

DO 2023202422426
Question n° 305 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422426
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 november 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'Iran élu président du forum de l'ONU sur les droits de
l'homme.

Verkiezing van Iran tot voorzitter van het VN-mensenrech-
tenforum.

L'Iran a récemment été élu président du Forum social du
Conseil des droits de l'homme.

Iran werd recent verkozen tot voorzitter van het sociale
forum van de mensenrechtenraad.

L'incompréhension suscitée par cette décision est gigan-
tesque. On évoque la légitimation d'un régime meurtrier,
qui bafoue tous les droits de l'homme et les droits des
femmes.

Het onbegrip voor de beslissing is gigantisch. Men heeft
het over het legitimeren van een moordlustig regime, dat
alle mensenrechten en vrouwenrechten met de voeten
treedt.

L'ONG indépendante UN Watch a lancé une pétition. De onafhankelijke ngo UN Watch is een petitie gestart.
1. Comment réagissez-vous à cette nouvelle? 1. Hoe reageert u op dit gegeven?
2. Quel a été le comportement de vote de la Belgique

dans cette procédure?
2. Wat was het stemgedrag van België in deze procedure?

3. Avez-vous déjà eu des contacts avec le Haut Représen-
tant de l'UE pour les Affaires étrangères, M. Josep Borrell,
à ce sujet, étant donné qu'il a défendu cette nomination?
Quelle a été sa réaction?

3. Heeft u hierover reeds contact gehad met de EU-Hoge
Vertegenwoordiger Buitenlandse Zaken Josep Borrell, aan-
gezien hij deze aanstelling heeft verdedigd? Wat was zijn
reactie?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 04 décembre 2023,
à la question n° 305 de Madame la députée Annick
Ponthier du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 04 december 2023,
op de vraag nr. 305 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
14 november 2023 (N.):

Le Forum social s'est effectivement tenu les 2 et
3 novembre sous la présidence de l'Iran. Il s'agit de l'un des
cinq forums du Conseil des droits de l'homme des Nations
Unies qui se tient chaque année et qui constitue une plate-
forme de dialogue et de coopération, à laquelle participent
à la fois les États, les ONG et les organisations internatio-
nales.

Het Sociaal Forum vond op 2 en 3 november inderdaad
plaats onder voorzitterschap van Iran. Het betreft één van
de vijf fora van de VN Mensenrechtenraad dat jaarlijks
plaatsvindt en een platform vormt voor dialoog en samen-
werking, waar zowel Staten als ngo's en internationale
organisaties aan deelnemen.

La présidence de ce forum est assurée à tour de rôle par
les cinq groupes géographiques au sein des Nations Unies
et, cette année, par le groupe asiatique. Ce groupe a dési-
gné l'Iran comme président. Il n'y a donc pas eu de vote, et
la Belgique n'a pas pu se porter candidate.

Het voorzitterschap van dit Forum roteert tussen de vijf
geografische groepen binnen de VN en kwam dit jaar toe
aan de Aziatische groep. Deze groep heeft Iran aangeduid
als voorzitter. Er kwam dus geen stemming aan te pas en
België kon zich ook geen kandidaat stellen.

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2023202422274
Question n° 250 de Madame la députée Annick

Ponthier du 31 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422274
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 31 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Incident diplomatique avec Israël. Diplomatiek incident met Israël.
Dans une interview récemment accordée à De Morgen,

vous avez déclaré que dans les territoires palestiniens, des
villages entiers sont rayés de la carte par Israël.

U liet zich in een recent interview met De Morgen de uit-
spraak ontvallen dat "Israël hele dorpen van de kaart veegt
in de Palestijnse gebieden".

La réaction de Jérusalem ne s'est pas fait attendre. Le
ministère israélien des Affaires étrangères a convoqué
l'ambassadeur de Belgique en Israël, l'a réprimandé et lui a
demandé des éclaircissements. L'ambassadrice d'Israël en
Belgique s'est également dite choquée par ce qu'elle a
appelé des "propos diffamatoires" de votre part.

De reactie vanuit Jeruzalem liet niet lang op zich wach-
ten. Het Israëlisch ministerie van Buitenlandse Zaken ont-
bood de Belgische ambassadeur in Israël, gaf hem een
berisping en vroeg om opheldering. De Israëlische ambas-
sadeur in België reageerde eveneens geschokt door wat zij
"lasterlijke uitspraken" van uwentwege noemt.

Vous avez répondu que la Belgique est en faveur d'une
solution durable à deux États pour Israël et la Palestine et
que lorsque la démocratie et les droits de l'homme sont mis
sous pression, où que ce soit dans le monde, nous le dénon-
çons. Vous avez également invité l'ambassadrice d'Israël à
un entretien sur la question.

U reageerde dat België staat voor een duurzame tweesta-
tenoplossing voor Israël-Palestina en dat wanneer demo-
cratie en mensenrechten onder druk komen te staan, waar
ook ter wereld, we dit aanklagen. Ook heeft u de Israëli-
sche ambassadrice uitgenodigd voor een gesprek over de
kwestie.
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1. Quels sujets allez-vous aborder avec l'ambassadrice
d'Israël? Quels thèmes concernant le conflit israélo-palesti-
nien ou les relations belgo-israéliennes allez-vous mettre à
l'ordre du jour?

1. Wat zal u bespreken met de Israëlische ambassadrice?
Welke thema's aangaande het Israëlisch-Palestijns conflict
of met betrekking tot de Belgisch-Israëlische relaties, zal u
op de agenda zetten?

2. Prévoyez-vous que ces propos auront d'autres consé-
quences pour les relations belgo-israéliennes? Dans l'affir-
mative, lesquelles précisément?

2. Verwacht u door deze uitspraak verdere consequenties
voor de Belgisch-Israëlische betrekkingen? Zo ja, welke
precies?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
05 décembre 2023, à la question n° 250 de Madame la
députée Annick Ponthier du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
05 december 2023, op de vraag nr. 250 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
31 oktober 2023 (N.):

"Rayer des villages de la carte" est une expression déjà
utilisée par certains membres du gouvernement israélien.
Je n'ai donc fait qu'y faire référence. Et c'est d'autant plus
vrai qu'avec l'escalade de la destruction des infrastructures
civiles en Cisjordanie, de plus en plus de communautés
palestiniennes sont contraintes d'abandonner leurs mai-
sons.

Het "van de kaart vegen van dorpen" is een uitdrukking
die eerder al werd gebruikt door bepaalde leden van de
Israëlische regering. Ik heb daar dan ook louter naar ver-
wezen. In de feiten worden door de escalerende vernieling
van civiele infrastructuur op de Westelijke Jordaanoever
Palestijnse gemeenschappen gedwongen om hun woon-
plaats te verlaten.

La Belgique reste en dialogue ouvert avec tout le monde,
y compris le gouvernement israélien. Lors de la réunion
avec l'ambassade d'Israël, nous avons écouté les préoccu-
pations d'Israël à l'égard de la Belgique et vice-versa.

België blijft in open dialoog met iedereen, ook met de
Israëlische overheid. Tijdens het onderhoud met de Israëli-
sche ambassade hebben we geluisterd naar de bekommer-
nissen van Israël ten aanzien van België en vice versa.

A l'inverse, j'ai également fait savoir que notre coopéra-
tion est et reste au bénéfice de la population palestinienne.
Nous ne pouvons donc pas accepter la destruction de pro-
jets financés par la coopération au développement belge.

Omgekeerd heb ik ook meegegeven dat onze coöperatie
er is en blijft ten voordele van de Palestijnse bevolking. We
kunnen dan ook niet aanvaarden dat projecten die mee
door de Belgische ontwikkelingssamenwerking worden
gefinancierd, vernield worden.

Notre coopération au développement bilatérale est active
dans les territoires palestiniens occupés, de Gaza et de
Cisjordanie. Bien entendu, il est important de veiller à ce
que la situation socio-économique de la population palesti-
nienne ne se détériore pas davantage et à ce que les
infrastructures financées par la Belgique ne soient pas
détruites. Nous le faisons avec nos partenaires européens.
D'autres États membres de l'Union européenne sont égale-
ment souvent confrontés à cette situation. Cette situation
n'est pas viable.

Onze bilaterale ontwikkelingssamenwerking is actief in
de bezette Palestijnse gebieden Gaza en de Westelijke Jor-
daanoever. Uiteraard is het belangrijk dat we er nauw op
toezien dat de socio-economische toestand van de Pales-
tijnse bevolking er niet veel verder op achteruit gaat of dat
door België gefinancierde infrastructuur wordt vernield.
We doen dit samen met onze Europese partners. Ook
andere Europese lidstaten kampen vaak met die situatie.
Dit is niet houdbaar.

D'où l'appel que j'ai lancé lors du Conseil européen du
développement informel de septembre en faveur d'un meil-
leur suivi de cette situation.

Vandaar mijn oproep ook tijdens de Europese Informele
Raad Ontwikkelingssamenwerking van september om
beter te monitoren.

En cas de destruction d'une infrastructure financée par la
Belgique ou d'autres partenaires européens, une coordina-
tion et une action systématiques sont mises en place.

In geval van vernieling van infrastructuur die door België
of andere Europese partners wordt gefinancierd, wordt
hierover systematisch gecoördineerd en opgetreden.
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DO 2023202422288
Question n° 251 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 06 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422288
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 06 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide au Maroc et à la Libye. Hulp aan Marokko en Libië.
En septembre 2023, le Maroc et la Libye ont été frappés

par de terribles catastrophes naturelles. Le tremblement de
terre au Maroc et les inondations en Libye ont fait plu-
sieurs milliers de victimes. De nombreux pays ont fait
preuve de solidarité et ont envoyé de l'aide sur place. La
Belgique a également apporté sa contribution, a-t-on appris
par la presse.

In september 2023 werden Marokko en Libië door vrese-
lijke natuurrampen getroffen. Bij de aardbeving in
Marokko en de overstromingen in Libië vielen duizenden
slachtoffers. Tal van landen stelden zich solidair op en
stuurden hulp naar de getroffen landen. Uit de pers verna-
men we dat ook ons land een bijdrage leverde.

1. J'aimerais savoir exactement si B-FAST est intervenu
et quel type d'aide a été envoyé?

1. Werd B-FAST ingezet en welke hulp werd er precies
gestuurd?

2. Pouvez-vous donner un aperçu détaillé de toute l'aide
matérielle et financière envoyée sur place, ainsi qu'un
aperçu des équipes de secours?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle
materiële en financiële hulp en de reddingsteams die naar
de getroffen gebieden gestuurd werden?

3. Quel a été le coût total de l'ensemble de l'aide appor-
tée, ventilé par poste de dépenses?

3. Wat is het kostenplaatje van alle geleverde hulp?
Graag een opsplitsing per uitgavenpost.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 251 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 06 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 251 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
06 november 2023 (Fr.):

Les catastrophes naturelles qui se sont produites au
Maroc et en Libye au mois de septembre ont eu des consé-
quences terribles pour les citoyens. La Belgique a immé-
diatement déclaré sa solidarité avec les citoyens des deux
pays. L'assistance a été offerte à la fois par le biais d'un
soutien financier à nos organisations humanitaires parte-
naires et d'un soutien matériel par le biais de B-FAST.

De natuurrampen die zich in september voordeden in
zowel Marokko als Libië hadden vreselijke gevolgen voor
de burgers. België heeft zich onmiddellijk solidair ver-
klaart met de burgers van beide landen. Er werd hulp aan-
geboden zowel via financiële steun aan onze humanitaire
partnerorganisaties als via materiële steun via B-FAST.

En ce qui concerne vos questions spécifiques sur le B-
FAST, je voudrais me référer à la réponse donnée par mon
collègue le ministre des Affaires étrangères Lahbib. La
coordination de B-fast relève de ses compétences.

Wat uw specifieke vragen over B-FAST betreft, verwijs
ik graag naar het antwoord van collega-minister voor
Buitenlandse Zaken Lahbib. De coördinatie van B-FAST
valt onder haar bevoegdheden.

Outre l'aide matérielle, je fais également référence à
notre soutien financier aux partenaires humanitaires, tels
que la Fédération internationale des sociétés de la Croix-
Rouge et du Croissant-Rouge (FICR). Face à l'ampleur des
besoins humanitaires, j'ai décidé d'abonder d'un million
d'euros le Fonds d'urgence pour les interventions lors de
catastrophes (DREF) de la FICR, ce qui a permis de déblo-
quer un financement rapide et flexible pour soutenir les
Sociétés de la Croix-Rouge marocaine et libyenne. Ces
organisations locales ont été parmi les premières à fournir
une assistance et connaissent le mieux le contexte.

Naast de materiële steun verwijs ik ook naar onze finan-
ciële steun aan humanitaire partners, zoals de Internatio-
nale Federatie van de Rode Kruis en Rode Halve
Maanbewegingen (IFRC). Naar aanleiding van de grote
humanitaire noden, besliste ik een top-up te doen van 1
miljoen euro voor het Disaster Response Emergency Fund
(DREF) van het IFRC, dat snelle en flexibele financiering
vrijmaakte ter ondersteuning van zowel de Marokkaanse
als Libische Rode Kruisvereniging. Deze lokale organisa-
ties waren bij de eersten om hulp te verlenen en kennen de
context het beste.



346 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, dans les jours qui ont suivi le tremblement de
terre au Maroc, il a été décidé d'ajouter un montant supplé-
mentaire de 5 millions d'euros au nouveau programme
bilatéral par pays qui sera bientôt signé avec le Maroc. Il
s'agit de fonds imputés à l'allocation de base 14 54 10
61.42.01 du budget de la coopération au développement.

Daarnaast besliste in de dagen volgende op de aardbe-
ving in Marokko, om aan het binnenkort te ondertekenen
nieuwe bilaterale landenprogramma met Marokko, 5 mil-
joen euro extra toe te voegen. Dit zijn middelen ten laste
van de basisallocatie 14 54 10 61.42.01 van de begroting
voor ontwikkelingssamenwerking.

Cette aide sera déployée dans les zones affectées. Il s'agit
donc d'une aide structurelle à la reconstruction, qui sera
utilisée dans les années à venir, p. ex. pour rétablir les ser-
vices de base affectés. En concertation avec le partenaire
marocain, il a également été décidé - en plus de ces 5 mil-
lions d'euros supplémentaires - d'utiliser environ la moitié
du nouveau portefeuille (30 millions d'euros) dans les
zones touchées au cours des cinq prochaines années.

Deze steun zal ingezet worden in de getroffen gebieden.
Het betreft hier dus structurele hulp voor de heropbouw,
die de komende jaren zal aangewend worden, bijv. voor het
herstel van getroffen basisdiensten. Ook werd in samen-
spraak met de Marokkaanse partner, beslist om - naast deze
extra 5 miljoen euro - ongeveer de helft van de nieuwe por-
tefeuille (30 miljoen euro) de komende vijf jaar aan te
wenden in de getroffen gebieden.

Lors de ma mission au Maroc en octobre, j'ai pu consta-
ter le grand professionnalisme de notre partenaire maro-
cain. Ils savent très bien ce qu'ils peuvent faire eux-mêmes
et ce qu'ils peuvent demander aux donateurs. Ils ont éla-
boré eux-mêmes un plan complet pour l'aide d'urgence ini-
tiale et pour la reconstruction ultérieure. C'est bien qu'ils se
chargent eux-mêmes de la coordination et veillent ainsi à
ce que les différents donateurs ne se gênent pas les uns les
autres.

Tijdens mijn dienstreis naar Marokko in oktober stelde ik
de grote professionaliteit vast van onze Marokkaanse part-
ner. Zij weten heel goed wat ze zelf kunnen aanpakken en
wat ze aan donoren kunnen vragen. Ze hebben zelf een vol-
ledig plan opgemaakt voor de eerste noodhulp en ook voor
de daaropvolgende reconstructie. Het is goed dat zij zelf de
coördinatie in handen nemen en er daardoor voor zorgen
dat de verschillende donoren elkaar niet voor de voeten
lopen.

DO 2023202422295
Question n° 252 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422295
Vraag nr. 252 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 06 november 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Nombre croissant d'enfants soldats en Syrie. (QO 37962C) Het toenemend aantal kindsoldaten in Syrië (MV 37962C).
Le nombre d'enfants soldats a de nouveau augmenté ces

derniers mois. C'est ce que révèlent certains rapports
publiés récemment, dont celui de Human Rights Watch. Ce
rapport partage des informations recensées à travers des
interrogatoires avec 25 enfants soldats qui sont ou ont été
actifs en Syrie.

Het aantal kindsoldaten is de voorbije maanden opnieuw
gestegen. Dat blijkt uit enkele recent gepubliceerde rappor-
ten, waaronder het rapport van Human Right Watch. Dit
verslag deelt informatie op basis van ondervragingen van
25 kindsoldaten die in Syrië actief zijn of waren.

Les groupes rebelles déploient des enfants âgés d'à peine
15 ans comme soldats à part entière dans la zone de guerre,
parfois avec des fausses promesses de possibilités d'ensei-
gnement. Les groupes islamistes extrémistes, dont Daech
(outre Daech, des enfants soldats sont également recrutés
par les Forces démocratiques syriennes kurdes, l'Armée
nationale syrienne soutenue par la Turquie et le Hayat
Tahrir Al-Cham, dirigé par d'anciens membres d'un groupe
lié à Al-Qaida), utilisent la formation militaire dans le
cadre de vastes programmes d'enseignement pour recruter
des enfants.

Rebellengroepen zetten kinderen vanaf 15 jaar in als vol-
waardige soldaten op het oorlogsterrein, soms onder valse
beloftes van onderwijskansen. Extremistische islamitische
groepen, waaronder IS (naast IS worden kindsoldaten ook
gerekruteerd door Koerdische Syrische Democratische
Strijdkrachten, het door Turkije gesteunde Syrische Natio-
nale Leger, en Hayat Tahrir Al Sham, geleid door voorma-
lige leden van een aan Al Qaida gelieerde groep),
gebruiken militaire opleidingen in brede onderwijspro-
gramma's om kinderen aan te werven.
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Les enfants sont préparés à combattre au front et même à
mener des missions suicides.

Kinderen worden klaargestoomd om mee te vechten aan
het front en zelfs zelfmoordmissies uit te voeren.

Cette augmentation du nombre d'enfants soldats syriens
est confirmée par un rapport de l'ONU, qui indique que le
nombre d'enfants affiliés à divers groupes armés a doublé
en l'espace de trois ans seulement.

Die toename van Syrische kindsoldaten wordt bevestigd
door een rapport van de UN, dat stelt dat het aantal kinde-
ren aangesloten bij verschillende gewapende groeperingen
is verdubbeld in slechts drie jaar tijd.

Je pense que nous sommes toutes les deux d'accord pour
dire que la situation en Syrie requiert un signal internatio-
nal fort. Chaque jour, des enfants subissent un lavage de
cerveau et sont formés pour devenir des soldats pugnaces.
Certains sous la contrainte, d'autres pour rapporter de
l'argent à leur famille. Il faut avant tout permettre aux
enfants d'être des enfants.

Ik denk dat we het er beiden over eens zijn dat de situatie
in Syrië vraagt om een sterk internationaal signaal. Kinde-
ren worden er op dagelijkse basis gebrainwashed en opge-
leid tot vechtlustige soldaten. Sommigen onder dwang,
sommigen om geld binnen te brengen voor hun familie.
Kinderen moeten bovenal kind kunnen zijn.

1. Avez-vous pris connaissance de ces rapports de
Human Rights Watch et de l'ONU?

1. Heeft u kennis genomen van deze rapporten van
Human Right Watch en de UN?

2. Vous réclamez systématiquement davantage d'aide
humanitaire pour la Syrie. Lors de la Conférence euro-
péenne des donateurs, vous avez annoncé une aide supplé-
mentaire de 10 millions d'euros à la population syrienne.

2. U pleit steevast voor meer humanitaire hulp aan Syrië.
Op de Europese donorconferentie kondigde u aan dat er 10
miljoen euro extra steun gegeven wordt aan de Syrische
bevolking.

Ce budget sera-t-il également utilisé pour lutter contre le
recrutement d'enfants soldats? Dans l'affirmative, comment
cet argent sera-t-il investi? Dans la négative, notre gouver-
nement fera-t-il des efforts dans ce domaine?

Wordt dit budget ook ingezet om het rekruteren van
kindsoldaten tegen te gaan? Indien ja, hoe wordt dit geld
geïnvesteerd? Indien neen, gaat onze regering op dit vlak
inspanningen leveren?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 252 de Madame la
députée Goedele Liekens du 06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 252 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
06 november 2023 (N.):

Les enfants devraient pouvoir être des enfants - je suis
entièrement d'accord avec vous sur ce point. Le tribut que
les conflits armés prélèvent sur les enfants est encore beau-
coup trop élevé. Le recrutement d'enfants par des groupes
armés est une violation grave de leurs droits, que je
condamne absolument. La protection des enfants dans les
conflits armés est une priorité pour la Belgique depuis des
années. Nous soutenons les activités de la rapporteuse spé-
ciale des Nations Unies Virginia Gamba.

Kinderen moeten kinderen kunnen zijn - daarover ben ik
het volledig met u eens. De tol die gewapend conflict eist
van kinderen is nog steeds véél te hoog. Het rekruteren van
kinderen door gewapende groepering is een ernstige schen-
ding van hun rechten, die ik absoluut veroordeel. Het
beschermen van kinderen in gewapend conflict is al jaren
een prioriteit voor België. We ondersteunen de activiteiten
van de Speciaal-Rapporteur van de VN, Virginia Gamba.

Comme vous le savez certainement, le Secrétaire général
de l'ONU publie également chaque année un rapport global
sur les "enfants dans les conflits armés", qui énumère les
plus grandes violations commises à l'encontre des enfants,
une sorte de "liste noire". Ce rapport confirme également
qu'en 2022, 1696 enfants ont été recrutés par différents
groupes armés en Syrie. Sur la base de cette liste, des plans
d'action sont élaborés et les pays sont encouragés à agir.

Zoals u ongetwijfeld weet, publiceert ook de Secretaris-
Generaal van de VN jaarlijks een allomvattend 'children in
armed conflict' - rapport waarin de grootste schendingen
tegen kinderen worden opgelijst, een soort "zwarte lijst".
In dit rapport wordt ook bevestigd dat in 2022 er in Syrië
1696 kinderen werden gerekruteerd door verschillende
gewapende groeperingen. Op basis van deze lijst worden
actieplannen opgesteld en worden landen aangezet tot
actie.
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À travers le budget de la coopération au développement,
nous finançons également le MRM - Monitoring and
Reporting Mechanism on grave violations against children
in situations of armed conflict de l'UNICEF. Ce mécanisme
est chargé de collecter des données sur les six violations
graves commises à l'encontre des enfants sur le terrain et
fournit ainsi des éléments cruciaux pour les rapports du
Secrétaire général. Ce faisant, nous contribuons à la qualité
de ces rapports en tant que moyen efficace de responsabili-
sation et de prévention.

Via het budget voor ontwikkelingssamenwerking finan-
cieren we ook het mechanisme MRM - Monitoring and
Reporting Mechanisme on grave violations against child-
ren in situations of armed conflict van UNICEF. Het is dit
mechanisme dat op het terrein instaat voor het bijeenbren-
gen van de data over de zes grove schendingen tegen kin-
deren en op die manier cruciale input levert voor de
rapporten van de Secretaris-Generaal. Daarmee dragen we
bij tot de kwaliteit van deze rapporten als effectief middel
van accountability en preventie.

Le dernier rapport sur ce mécanisme couvre l'année 2022
et dresse un tableau détaillé de la situation des enfants en
Syrie, notamment des abus dont ils sont victimes, mais
aussi des maigres progrès réalisés.

Het meest recente verslag over dit mechanisme beslaat
het jaar 2022 en geeft een gedetailleerd beeld van de situa-
tie van kinderen in Syrië, met name van de mishandelingen
waaraan zij worden blootgesteld, maar ook van de magere
vooruitgang die is geboekt.

J'ai l'intention, dans le cadre de la marge de manoeuvre
budgétaire disponible, de continuer à soutenir ce méca-
nisme dans les années à venir.

Het is mijn intentie om, binnen de beschikbare budget-
taire ruime, ook de komende jaren dit mechanisme verder
te blijven ondersteunen.

Les 10 millions d'euros d'aide humanitaire supplémen-
taire que nous avons débloqués après le tremblement de
terre sont très flexibles et vont, p. ex., au fonds national des
Nations Unies ou aux ONG internationales sur le terrain.
Les partenaires sur le terrain peuvent largement décider
eux-mêmes comment déployer leur aide en fonction des
besoins.

De 10 miljoen euro extra humanitaire steun die we vrij-
maakten na de aardbeving is erg flexibel en gaat bijv. naar
het landenfonds van de VN of naar internationale ngo's ter
plekke. Partners op het terrein kunnen grotendeels zelf op
basis van de noden bepalen hoe hun hulp wordt ingezet.

DO 2023202422296
Question n° 253 de Madame la députée Els Van Hoof

du 06 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422296
Vraag nr. 253 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 06 november 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide humanitaire aux Arméniens fuyant le Haut-
Karabagh. (QO 39653C)

Humanitaire steun aan gevluchte Armeniërs uit Nagorno-
Karabach (MV 39653C).

Comme vous le savez, le long conflit entre l'Arménie et
l'Azerbaïdjan a atteint un paroxysme dramatique il y a
quelques semaines avec l'agression azerbaïdjanaise contre
la population du Haut-Karabagh. Depuis lors, la région a
été abandonnée par la grande majorité des Arméniens, dont
la plupart ont fui en Arménie.

Zoals u weet kende het lange conflict tussen Armenië en
Azerbeidzjan enkele weken geleden een pijnlijk dieptepunt
met de Azerbeidzjaanse agressie tegen de bevolking van
Nagorno-Karabach. Sindsdien is het gebied verlaten door
het overgrote deel van de Armeniërs, die voor het grootste
deel naar Armenië zijn gevlucht.

Après l'explosion du dépôt de carburant au Haut-
Karabagh, la Belgique a d'emblée dépêché une équipe B-
FAST en Arménie. Cependant, la question se pose égale-
ment de savoir si un soutien supplémentaire est nécessaire.
Le 7 octobre 2023, le Haut-Commissariat des Nations
Unies pour les réfugiés a lancé un appel pour un soutien
supplémentaire aux plus de 100.000 réfugiés arrivés en
Arménie.

België heeft na de ontploffing van het brandstofdepot in
Nagorno-Karabach alvast een B-FAST team naar Armenië
gestuurd. Toch rijst ook de vraag of bijkomende ondersteu-
ning niet nodig is. Op 7 oktober 2023 heeft het VN-vluch-
telingenagentschap een oproep gelanceerd voor
bijkomende hulp aan de meer dan 100.000 vluchtelingen
die in Armenië zijn aangekomen.
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1. Quelle aide humanitaire la Belgique a-t-elle prévue
pour soutenir l'accueil des Arméniens ayant fui? En quoi
consiste cette aide? À qui a-t-elle été fournie?

1. Welke humanitaire hulp heeft België voorzien om de
opvang van gevluchte Armeniërs te ondersteunen? Waaruit
bestaat deze hulp? Aan wie werd ze geleverd?

2. Ce sujet a-t-il déjà été discuté également à l'échelon
européen? Dans l'affirmative, quel a été le résultat de ces
discussions?

2. Is dit onderwerp ook op Europees niveau reeds bespro-
ken? Zo ja, wat was het resultaat hiervan?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 253 de Madame la
députée Els Van Hoof du 06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 253 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
06 november 2023 (N.):

La Belgique entreprend principalement un soutien huma-
nitaire à la population du Haut-Karabakh par le biais de
nos contributions générales aux organisations humanitaires
internationales que nous soutenons. P. ex., le Comité inter-
national de la Croix-Rouge, impliqué sur le terrain, est
l'organisation humanitaire à laquelle la Belgique contribue
à hauteur de 12 millions d'euros par an en fonds généraux.

België onderneemt hoofdzakelijke humanitaire steun aan
de bevolking in Nagorno-Karabach via onze algemene bij-
dragen aan de internationale humanitaire organisaties die
we steunen. Zo is het Internationaal Comité van het Rode
Kruis ter plaatse betrokken, de humanitaire organisatie
waar België jaarlijks 12 miljoen euro aan algemene midde-
len bijdraagt.

La Belgique participe aussi indirectement à l'aide huma-
nitaire aux réfugiés quittant le Haut-Karabakh et arrivant
en Arménie par le biais de nos allocations annuelles de 10
millions d'euros au Haut-Commissariat des Nations Unies
pour les réfugiés dans ce pays.

België neemt ook indirect deel aan de humanitaire steun
aan vluchtelingen die Nagorno-Karabach verlaten en in
Armenië aankomen, via onze jaarlijkse toewijzingen van
10 miljoen euro aan de Hoge Commissaris van de Ver-
enigde Naties voor de Vluchtelingen aldaar.

Le Comité international de la Croix-Rouge et le Haut-
Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés
accordent une attention particulière aux personnes âgées,
malades ou blessées, aux femmes enceintes, aux personnes
handicapées et aux enfants non accompagnés ou séparés de
leurs parents.

België het ICRC en het UNHCR, besteden bijzondere
aandacht aan ouderen, zieken of gewonden, zwangere
vrouwen, mensen met een handicap en kinderen die niet
begeleid zijn of gescheiden van hun ouders.

Enfin, la situation au Nagorno-Karabakh a été discutée
lors de deux récents Conseils des Affaires étrangères, aux-
quels le ministre Lahbib a participé. La Belgique
condamne la prise militaire du Haut-Kharabakh par l'Azer-
baïdjan. Lors du dernier Conseil européen du 11 décembre
2023, le ministre arménien des Affaires étrangères a égale-
ment été invité à un petit-déjeuner de travail afin de faire le
point sur la situation.

Tot slot is de situatie in Nagorno-Karabach besproken tij-
dens twee recente Raden Buitenlandse Zaken, waaraan
minister Lahbib heeft deelgenomen. België veroordeelt de
militaire inname van Nagorno-Kharabakh door Azerbei-
dzjan. Tijdens de laatste Europese Raad van 11 december
2023 werd de Armeense minister van Buitenlandse Zaken
ook uitgenodigd voor een ontbijtvergadering teneinde een
update te verschaffen.

La Belgique est favorable au renforcement de la mission
de l'EUMA et appelle au maintien des relations avec
l'Azerbaïdjan et du dialogue avec Bakou.

België is voorstander van versterking van de EUMA-
missie en roept op tot het onderhouden van de betrekkin-
gen met Azerbeidzjan en de dialoog met Bakoe.

Il ne reste plus que quelques centaines de personnes dans
le Haut-Karabakh et la priorité pour l'Union européenne et
la Belgique reste la possibilité de leur retour en toute sécu-
rité. En outre, le processus de négociation en vue d'une
paix durable sera encouragé.

Er zijn momenteel nog maar een paar honderd Armeniërs
over in Nagorno-Karabach. De prioriteit voor de Europese
Unie en België blijft de mogelijkheid van de veilige terug-
keer van Armeniërs die gevlucht zijn. Bovendien zal het
onderhandelingsproces voor een duurzame vrede worden
aangemoedigd.
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Par ailleurs, la Commission a augmenté son financement
humanitaire en Arménie de près de 1,7 millions d'euros en
réponse à l'afflux massif de personnes en provenance du
Haut-Karabakh. Ce financement vient s'ajouter aux 10,45
millions d'euros déjà annoncés par la Commission en
réponse à la crise, portant le financement humanitaire total
à plus de 12 millions d'euros en 2023.

De Commissie heeft ook haar humanitaire financiering in
Armenië met bijna 1,7 miljoen euro verhoogd als reactie
op de massale toestroom van mensen uit Nagorno-Kara-
bach. Deze financiering komt bovenop de 10,45 miljoen
euro die de Commissie al had aangekondigd als reactie op
de crisis, waardoor de totale humanitaire financiering in
2023 uitkomt op meer dan 12 miljoen EUR.

DO 2023202422310
Question n° 254 de Madame la députée Goedele

Liekens du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422310
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 07 november 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Santé et droits sexuels et reproductifs (SDSR) en Birmanie
(QO 38084C).

Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (SRHR)
in Myanmar (MV 38084C).

Plus d'un mois après le passage d'un cyclone en Birma-
nie, les besoins humanitaires dans les régions affectées
sont colossaux. Selon un rapport du Fonds des Nations
Unies pour les activités en matière de population
(FNUAP), ces besoins concernent surtout les femmes et les
jeunes filles enceintes et vulnérables. Parmi les personnes
touchées, on compte quelque 432.000 femmes en âge de
procréer, dont plus de 20.700 sont enceintes actuellement.
Environ 2.300 femmes auraient accouché au cours du mois
dernier, dans le chaos qui a suivi la crise.

Meer dan een maand nadat een cycloon door Myanmar
raasde, zijn de humanitaire behoeften in de getroffen
gebieden enorm. Zeker ten aanzien van zwangere en
kwetsbare vrouwen en meisjes, zo rapporteert het UNFPA.
Onder de getroffenen zijn ongeveer 432.000 vrouwen van
vruchtbare leeftijd, waaronder meer dan 20.700 die
momenteel zwanger zijn. Ongeveer 2.300 vrouwen zouden
de afgelopen maand bevallen zijn, in de chaotische nasleep
van de crisis.

La tempête a, en outre, des répercussions énormes sur les
établissements de soins de santé et sur les espaces sécurisés
pour les femmes et les jeunes filles: coupure d'électricité,
espaces de vie surpeuplés sans intimité ni installations
sanitaires, etc. La tempête a gravement endommagé ou
détruit de nombreuses infrastructures du FNUAP.

Daarnaast heeft de storm een immense impact op de
gezondheidsfaciliteiten en veilige ruimtes voor meisjes en
vrouwen. Stroomuitval, overvolle leefruimtes zonder pri-
vacy of sanitaire voorzieningen, enz. Talrijke UNFPA-
voorzieningen werden door de storm fel beschadigd of ver-
nietigd.

Malgré les ravages, les travailleurs humanitaires conti-
nuent à se démener pour porter secours à la population
dans des cliniques mobiles et des tentes de fortune. Le pays
a toutefois besoin d'une aide financière d'envergure. Le
FNUAP le confirme: il faut de l'argent pour soutenir les
services de santé sexuelle et reproductive et pour aider à
prévenir la mortalité maternelle, les violences sexuelles,
les grossesses non désirées ainsi que les MTS dont le VIH.

Ondanks de ravage, blijven hulpverleners zich toegewijd
inzetten in mobiele klinieken en geïmproviseerde tenten.
Maar de nood aan financiële hulp is groot. Dat bevestigt
UNFPA: er is geld nodig om seksuele en reproductieve
gezondheidsdiensten te ondersteunen en moedersterfte,
seksueel geweld, ongewenste zwangerschappen en soa's,
waaronder hiv, te helpen voorkomen.

La santé et les droits sexuels et reproductifs ne sont pas
une question secondaire, mais le fondement de tout déve-
loppement durable. Si nous voulons soutenir la Birmanie
dans son redressement post-cyclonique, il faut mettre les
droits des femmes et des jeunes filles au centre de nos prio-
rités.

Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten zijn
geen bijzaak. Het is de basis waaruit alle duurzame ontwik-
keling vertrekt. Als we Myanmar willen ondersteunen in
hun wederopstand na de cycloon, moeten we de rechten
van vrouwen en meisjes centraal zetten.

1. Quelles démarches la Belgique entreprend-elle pour
garantir la santé et les droits sexuels et reproductifs en Bir-
manie?

1. Welke stappen zet België om seksuele en reproduc-
tieve gezondheid en rechten in Myanmar te waarborgen?
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2. Que fait notre gouvernement pour soutenir les initia-
tives prises en Birmanie par le FNUAP à l'égard des
femmes et des jeunes filles?

2. Wat doet onze regering om de initiatieven van UNFPA
in Myanmar ten aanzien van vrouwen en meisjes te onder-
steunen?

3. Quels sont les efforts déployés afin de mettre en place
et de développer des cliniques mobiles permettant aux
femmes enceintes d'accéder aux soins essentiels en matière
de santé sexuelle et reproductive?

3. Welke inspanningen worden geleverd zodat mobiele
klinieken worden opgezet en uitgebreid, waardoor zwan-
gere vrouwen toegang hebben tot essentiële seksuele en
reproductieve gezondheidszorg?

4. Quelles mesures sont prises pour réparer les établisse-
ments de soins santé et les espaces sécurisés afin que les
femmes et les jeunes filles trouvent un refuge en cas de
violences fondées sur le genre?

4. Welke maatregelen worden genomen om gezondheids-
faciliteiten en veilige ruimtes opnieuw te herstellen, zodat
vrouwen en meisjes een veilige toevluchtsoord vinden
tegen gendergerelateerd geweld?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 254 de Madame la
députée Goedele Liekens du 07 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
07 november 2023 (N.):

La coopération belge reste activement engagée en faveur
de la santé et des droits sexuels et reproductifs des filles et
des femmes dans le monde. Elle fait partie intégrante de la
stratégie belge en matière de santé et de genre et est au
coeur de nos programmes bilatéraux et de la coopération
multilatérale (UNFPA, ONUSIDA, OMS et GFATM).

De Belgische samenwerking blijft zich actief inzetten
voor de seksuele en reproductieve gezondheid en rechten
van meisjes en vrouwen wereldwijd. Het maakt integraal
deel uit van de Belgische gezondheids- en genderstrategie
en staan centraal in onze bilaterale programma's alsook in
de multilaterale samenwerking (UNFPA, UNAIDS, WHO
en GFATM).

Le Myanmar ne fait pas partie des pays partenaires de la
coopération belge au développement, mais notre soutien
prend la forme d'un financement spécifique pour le
FNUAP et le partnership avec FNUAP Supplies.

Myanmar behoort niet tot de partnerlanden van de Belgi-
sche ontwikkelingssamenwerking maar onze ondersteu-
ning gebeurt via specifieke financiering voor UNFPA en
UNFPA Supplies Partnership.

Pour le FNUAP, nous contribuons aux ressources de base
de l'organisation à hauteur de 9.000.000 euros par an sur
une base pluriannuelle. Ces ressources de base permettent
à l'organisation de répondre rapidement à des crises telles
que celles du Myanmar ou du Soudan et de satisfaire les
besoins immédiats de la population.

Voor UNFPA dragen we op meerjarige basis 9.000.000
euro per jaar bij aan de core middelen van de organisatie.
Dankzij deze basismiddelen kan de organisatie snel reage-
ren op crisissen zoals die in Myanmar of Soedan en tege-
moetkomen aan de onmiddellijke behoeften en noden van
de bevolking.

Nous finançons également le partnership avec l'UNFPA
Supplies, qui travaille activement à renforcer l'approvision-
nement en produits de santé et en contraceptifs modernes,
y compris ceux qui contribuent à la prévention de l'infec-
tion par le VIH. Depuis 2021, la Belgique soutient ce pro-
gramme à hauteur de 2.000.000 euros par an. Ce soutien a
été récemment renouvelé pour la période 2023-2024.

Daarnaast financieren wij ook het specifieke UNFPA
Supplies Partnership, dat actief inzet op het versterken van
de toelevering van gezondheidsmiddelen en moderne anti-
conceptiemiddelen, inclusief middelen die bijdragen tot de
preventie van hiv-besmetting. Sinds 2021 steunt België dit
programma jaarlijks met 2.000.000 euro. Deze steun werd
recentelijk vernieuwd voor de periode 2023-2024.

Grâce à son programme, le FNUAP Supplies accroît la
disponibilité et l'utilisation de médicaments et d'autres pro-
duits de santé maternelle, tels que les contraceptifs, les
antibiotiques, les compléments nutritionnels et les équipe-
ments pour un accouchement sans risque, y compris, p. ex.,
les couveuses. Les fournitures sont distribuées à des mil-
liers d'établissements de santé publics et privés à travers le
Myanmar.

Door middel van het UNFPA Supplies-programma ver-
groot UNFPA de beschikbaarheid en het gebruik van medi-
cijnen en andere gezondheidsproducten voor moeders,
zoals voorbehoedsmiddelen, antibiotica, voedingssupple-
menten en apparatuur voor een veilige bevalling, waaron-
der bijv. couveuses. Voorraden worden gedistribueerd naar
duizenden openbare en particuliere gezondheidsfaciliteiten
in heel Myanmar.
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De plus amples informations sur ce que l'UNFPA et
l'UNFPA Supplies mettent spécifiquement en oeuvre au
Myanmar sont disponibles sur leur site web: https://myan-
mar.unfpa.org/en

Meer informatie over wat te UNFPA- en UNFPA Sup-
plies specifiek implementeren in Myanmar kunt u terug-
vinden op hun website: https://myanmar.unfpa.org/en

DO 2023202422311
Question n° 255 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422311
Vraag nr. 255 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 07 november 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Accélérateur mondial. (QO 39619C) Global Accelerator (MV 39619C).
À l'échelle mondiale, 4,1 milliards de personnes ne béné-

ficient d'aucune protection sociale. C'est pourquoi, en
2021, l'ONU et l'OIT ont émis l'idée de l'Accélérateur
mondial pour l'emploi et la protection sociale et des transi-
tions justes. Cette initiative a pour objectif de soutenir la
mise en place d'États-providence dans les pays en dévelop-
pement et de créer, à terme, 400 millions d'euros d'emplois
durables.

Wereldwijd hebben 4,1 miljard mensen geen enkele
vorm van sociale bescherming. Daarom zijn de VN en de
IAO in 2021 met het idee gekomen voor een zogenaamde
Global Accelerator for Jobs and Social Protection and Just
Transitions. Dit initiatief moet het opzetten van welvaarts-
staten in ontwikkelingslanden ondersteunen en moet op
termijn ook 400 miljoen euro duurzame jobs creëren.

La Belgique, l'Allemagne, l'Espagne et le Portugal ont
replacé cette initiative parmi les priorités de l'agenda de
l'ONU et nous avons appris récemment que la Belgique
contribuerait à hauteur de 3 millions d'euros à l'Accéléra-
teur mondial. Si l'on y ajoute les dons des autres États
membres de l'Union européenne susmentionnés, on obtient
une contribution totale de 21 millions d'euros.

België heeft dit initiatief, samen met Duitsland, Spanje
en Portugal, opnieuw bovenaan de agenda gezet van de
VN, en onlangs konden we vernemen dat België ook 3 mil-
joen euro zal bijdragen tot de Global Accelerator. Samen
met de andere genoemde Europese lidstaten werd er 21
miljoen euro gedoneerd.

Cette démarche constitue la mise en oeuvre d'une résolu-
tion du Parlement votée en mars 2022.

Daarmee wordt uitvoering gegeven aan een resolutie van
het Parlement die in maart 2022 gestemd werd.

1. Pourriez-vous expliquer au Parlement comment le
gouvernement belge met concrètement en oeuvre les dix
engagements figurant dans la résolution relative à l'Accélé-
rateur mondial?

1. Kunt u aan het Parlement een toelichting geven hoe de
Belgische regering concreet uitvoering geeft aan de tien
engagementen in de resolutie over de Global Accelerator?

2. Le montant de 21 millions d'euros suffira-t-il à finan-
cer cette initiative? Comment pourrions-nous accroître ce
montant?

2. Is 21 miljoen euro voldoende voor dit initiatief? Hoe
kunnen we dit bedrag groter maken?

3. Dans quels pays cette initiative débutera-t-elle? Des
pays soutenus par la Coopération belge au Développement
figurent-ils parmi ceux qui bénéficieront de l'Accélérateur
mondial? Dans l'affirmative, le fonctionnement d'Enabel
sera-t-il aligné sur cette initiative?

3. Binnen welke landen zal dit initiatief van start gaan?
Zijn hier landen van de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking bij? Zo ja, wordt de werking van Enabel hierop
gealinieerd?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 255 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 07 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 255 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
07 november 2023 (N.):

La résolution votée par le Parlement en mars 2022
demande à la Coopération belge au développement, haut et
fort, de continuer à investir dans la protection sociale. C'est
exactement ce que nous avons fait en soutenant l'Accéléra-
teur mondial pour l'emploi et la protection sociale. Cette
initiative a été débattue pendant des années. À New York, à
Genève, à Washington, sur le terrain. C'est en partie grâce à
la résolution de ce Parlement, que vous avez coparrainée,
que je peux dire aujourd'hui que la Belgique est l'un des
principaux pionniers du lancement de l'Accélérateur mon-
dial.

De resolutie die het Parlement stemde in maart 2022
vraagt de Belgische Ontwikkelingssamenwerking klaar en
duidelijk om te blijven investeren in sociale bescherming.
Dat is exact wat we gedaan hebben met onze steun aan de
Global Accelerator on Jobs and Social Protection. Jaren-
lang werd over dit initiatief gediscuteerd. In New York, in
Geneve, in Washington, op het terrein. Het is mede dankzij
de resolutie van dit Parlement, dat u mee heeft ingediend,
dat ik vandaag kan zeggen dat België één van grote de
voortrekkers is bij de lancering van de Global Accelerator.

Nous avons soutenu cette initiative dès le début. Et main-
tenant qu'il est clair qu'il s'agira du mécanisme multilatéral
central dans le domaine du travail décent et de la protection
sociale, je suis extrêmement heureux que nous ayons pu
traduire nos paroles de soutien en un engagement concret
de 3 millions d'euros pour les deux prochaines années.

We hebben van meet af aan mee onze schouders onder dit
initiatief gezet. En nu duidelijk is dat dit het centrale multi-
laterale mechanisme wordt op vlak van waardig werk en
sociale bescherming, stemt het me dan ook uiterst tevreden
dat we onze woorden van steun meteen ook hebben kunnen
vertalen naar concreet engagement van 3 miljoen euro voor
de komende twee jaar.

Ainsi, nous restons crédibles en tant que défenseur multi-
latéral de la protection sociale, ce qui n'est pas sans impor-
tance à l'approche du sommet social des Nations Unies de
2025, où nous souhaitons également jouer un rôle de pre-
mier plan.

Zo blijven we geloofwaardig als multilateraal pleitbezor-
ger inzake sociale bescherming - niet onbelangrijk in de
aanloop naar de cruciale VN Social Summit in 2025 waar
we ook een prominente rol willen spelen.

Nous pouvons donc également contribuer à définir les
lignes directrices du fonctionnement de l'Accélérateur
mondial. En mettant l'accent sur le partenariat et la coopé-
ration entre toutes les organisations actives dans le
domaine de la protection sociale: l'OIT, l'UNICEF, le PAM,
mais aussi la Banque mondiale et les partenaires sociaux.
Et en mettant l'accent sur l'action, la mise en oeuvre et
l'impact sur le terrain. En effet, les chiffres que vous citez
sont inacceptables, et cela doit enfin changer grâce à
l'Accélérateur mondial.

En zo kunnen we ook mee de lijnen uitzetten over hoe de
Global Accelerator moet functioneren. Met een focus op
partnerschap en samenwerking tussen alle organisaties
actief op het vlak van sociale bescherming: ILO, UNICEF,
WFP, maar ook de Wereldbank en de sociale partners. En
met focus op actie, implementatie en impact on the ground.
De cijfers die u aanhaalt zijn immers ontoelaatbaar, en daar
moet via de Global Accelerator eindelijk verandering in
komen.
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Les besoins sont importants, tout comme la situation
financière. Il est évident que les 21 millions déjà mobilisés
ne suffiront pas à répondre à tous les besoins. Mais ils per-
mettront de lancer des activités dans un certain nombre de
pays à court terme, en créant le cadre nécessaire pour faci-
liter les efforts nationaux et le déploiement des ressources
nationales. La première phase sera donc un test de mobili-
sation des capacités et du poids de la Banque mondiale, en
vue d'élargir la participation des institutions financières
internationales à l'Accélérateur mondial pour former clai-
rement un bras financier.

De noden zijn hoog, het financiële plaatje bijgevolg ook.
Het is evident dat de 21 miljoen die nu reeds werd gemobi-
liseerd niet zal volstaan om alle noden te beantwoorden.
Maar het zal wel toelaten om op korte termijn de activitei-
ten op te starten in een aantal landen, en zo het kader te
creëren waarin de nationale inspanningen en de inzet van
binnenlandse middelen gefaciliteerd worden. De eerste
fase zal zo een test zijn voor het mobiliseren van de capaci-
teit en slagkracht van de Wereldbank, met het oog op het
uitbreiden van de betrokkenheid van Internationale Finan-
ciële instellingen bij de Global Accelerator om zo een
financiële poot duidelijk vorm te geven.

Le choix de ces pays n'est pas encore définitif. Des dis-
cussions menées par l'OIT ont lieu avec plusieurs pays,
notamment des pays partenaires tels que le Sénégal, le
Rwanda et, dans une moindre mesure, le Maroc, en vue de
garantir un engagement politique clair. La mise en oeuvre
de la protection sociale reste finalement la responsabilité
des pays partenaires eux-mêmes. Nos postes assurent le
suivi avec eux et, le cas échéant, le lien avec les activités
d'ENABEL.

Welke die landen zullen worden is momenteel nog niet
definitief vastgelegd. Onder leiding van ILO vinden
besprekingen plaats met verschillende landen, daarbij ook
partnerlanden als Senegal, Rwanda en in mindere mate ook
Marokko, met het oog op het verzekeren van een duidelijk
politiek engagement. De implementatie van sociale
bescherming blijft uiteindelijk de verantwoordelijkheid
van de partnerlanden zelf. Onze posten volgen dit mee op,
en zullen, waar opportuun, ook de link verzekeren met de
activiteiten van ENABEL.

DO 2023202422312
Question n° 256 de Madame la députée Els Van Hoof

du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422312
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 07 november 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La réponse humanitaire à la suite du conflit au Tigray (QO
39656C).

Humanitaire respons na het conflict in Tigray (MV
39656C).

Près d'un an après le cessez-le-feu convenu entre les
autorités éthiopiennes et les forcées armées au Tigray, la
situation en Éthiopie reste inquiétante. À l'heure actuelle,
elle est surtout instable dans la région d'Amhara. Le
18 septembre 2023, des experts en droits humains de
l'ONU ont fait état de détentions arbitraires massives dans
la région d'Amhara. En août, l'OMS a par ailleurs signalé
que près de 2 millions de personnes avaient besoin d'aide
médicale dans la région.

Bijna een jaar na het staakt-het-vuren tussen de Ethiopi-
sche overheid en strijdkrachten in Tigray blijft de situatie
in Ethiopië zorgwekkend. Het is nu vooral onrustig in de
Amhara-regio. Op 18 september 2023 meldden mensen-
rechtenexperten van de VN dat er in de Amhara-regio mas-
sale willekeurige detenties zouden plaatsvinden. De WHO
waarschuwde in augustus dan weer dat bijna 2 miljoen per-
sonen in de regio medische hulp nodig hebben.

L'afflux de réfugiés en provenance du Soudan voisin
rend la situation encore plus désastreuse. Les besoins
humanitaires restent également importants dans le reste de
l'Éthiopie. Un problème supplémentaire est le faible taux
de participation à l'enseignement supérieur en raison de la
guerre, une génération risquant ainsi d'être perdue.

De toestroom van vluchtelingen uit buurland Soedan
maakt de situatie nog schrijnender. Ook in de rest van Ethi-
opië blijven de humanitaire noden hoog. Een bijkomend
probleem is de lage participatie in hoger onderwijs ten
gevolge van de oorlog, waardoor een verloren generatie
dreigt.



QRVA 55 125
13-12-2023

355

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quel soutien humanitaire la Belgique a-t-elle déjà
fourni à l'Éthiopie depuis le cessez-le-feu décrété l'année
dernière? De quel soutien concret s'agit-il et comment a-t-il
été fourni?

1. Welke humanitaire steun heeft België reeds geleverd
aan Ethiopië sinds het staakt-het-vuren van vorig jaar?
Over welke concrete steun gaat het en hoe werd die gele-
verd?

2. Quel soutien humanitaire la Belgique fournira-t-elle
encore? Quel soutien notre pays fournira-t-il spécifique-
ment à la population touchée dans la région d'Amhara?

2. Welke humanitaire steun zal België nog leveren?
Welke steun zal ons land geven specifiek voor de getroffen
bevolking in de Amhara-regio?

3. La Coopération belge au développement accorde-t-elle
de l'attention aux projets visant à favoriser l'accès à l'ensei-
gnement supérieur pour les jeunes éthiopiens? De quels
projets s'agit-il? Des initiatives supplémentaires sont-elles
prévues à cet égard?

3. Besteedt de Belgische Ontwikkelingssamenwerking
aandacht aan projecten die toegang tot hoger onderwijs
voor de Ethiopische jongeren bevorderd? Om welke pro-
jecten gaat het? Staan hieromtrent nog bijkomende initia-
tieven gepland?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 256 de Madame la
députée Els Van Hoof du 07 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 256 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
07 november 2023 (N.):

Mon administration a débloqué trois millions d'euros
pour l'aide humanitaire directe à l'Éthiopie en 2022. Cette
contribution a été partagée à parts égales entre le Comité
international de la Croix-Rouge (CICR) et le Programme
alimentaire mondial (PAM). La Belgique a ainsi soutenu la
réponse du CICR à la situation dans le Tigré et son travail
pour répondre aux besoins de protection de la population
éthiopienne. Le travail du PAM s'est concentré sur la four-
niture d'une aide alimentaire, étant donné que l'Éthiopie est
confrontée à de multiples crises humanitaires, y compris
des pénuries alimentaires.

Mijn administratie heeft in 2022 drie miljoen euro vrijge-
maakt voor rechtstreekse humanitaire steun aan Ethiopië.
Deze bijdrage werd gelijk verdeeld tussen het internatio-
naal Comité van het Rode kruis (ICRC) en het World Food
Program (WFP). Hiermee steunde België de response van
het ICRC op de situatie in Tigray en hun werk in het tege-
moetkomen aan de beschermingsnoden van de Ethiopische
bevolking. Het werk van het WFP focuste zich op het ver-
lenen van voedingshulp gezien Ethiopië te kampen heeft
met meerdere humanitaire crisissen waaronder voedsel-
schaarste.

En outre, nous soutenons indirectement la réponse par le
biais de nos contributions aux fonds humanitaires flexibles
et de notre contribution générale à plusieurs organisations
humanitaires internationales. P. ex., le fonds CERF
d'OCHA, que nous avons soutenu à hauteur de 17 millions
d'euros par an en 2022 et 2023, a débloqué 38 millions
d'euros pour l'Éthiopie depuis l'accord de paix. En outre, au
second semestre 2022, le fonds SFERA de la FAO a utilisé
510.000 dollars de la contribution belge au fonds pour un
projet dans la région du Tigré visant à soutenir la produc-
tion alimentaire locale par la fourniture d'engrais.

Hiernaast steunen wij de respons ook indirect via onze
contributies aan flexibele humanitaire fondsen en onze
algemene bijdrage aan verscheidene internationale huma-
nitaire organisaties. Zo heeft het CERF fonds van OCHA,
dat wij in 2022 en 2023 jaarlijks ondersteunden met 17
miljoen euro, sinds het vredesakkoord 38 miljoen euro vrij-
gemaakt voor gebruik in Ethiopië. Verder heeft het SFERA
fonds van het FAO in de tweede helft van 2022 510 dui-
zend dollar van de Belgische bijdrage aan het fonds
gebruikt voor een project in de Tigray regio ter ondersteu-
ning van de lokale voedselproductie via de levering van
kunstmest.



356 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une nouvelle contribution de trois millions d'euros sup-
plémentaires répartis à parts égales entre le CICR et le
HCR pour l'année 2023 est prévue. La contribution au
HCR sera utilisée pour aider l'organisation à accueillir des
réfugiés somaliens dans la région somalienne de l'Éthiopie.
Cette crise des réfugiés reçoit très peu d'attention de la part
des autorités et notre soutien à l'UNHCR aura un impact
majeur sur le déroulement de cette crise. Le CICR utilisera
la contribution belge pour mener des activités de protection
et de prévention dans les zones touchées par la violence, y
compris la région d'Amhara.

Voor het jaar 2023 is een nieuwe bijdrage van opnieuw
drie miljoen euro gelijk verdeeld tussen het ICRC en het
UNHCR goedgekeurd. De bijdrage aan het UNHCR zal
gebruikt worden om de organisatie bij te staan bij de
opvang van Somalische vluchtelingen in de Somali regio
van Ethiopië. Deze vluchtelingencrisis kan maar op weinig
aandacht rekenen van de autoriteiten en onze steun aan het
UNHCR zal een grote impact hebben op het verloop van
deze crisis. Het ICRC zal de Belgische bijdrage gebruiken
om protection en prevention activiteiten uit te voeren in
gebieden die getroffen zijn door geweld inclusief de
Amhara regio.

Notre financement flexible continuera bien sûr à jouer un
rôle important dans notre réponse aux besoins humani-
taires en Éthiopie en général et aux différentes crises
locales telles que la région d'Amhara en particulier.

Onze flexibele financiering zal natuurlijk ook in de toe-
komst een belangrijke rol blijven spelen in onze respons op
de humanitaire noden in Ethiopië in het algemeen en de
verschillende lokale crisissen zoals de Amhara regio speci-
fiek.

En ce qui concerne un éventuel soutien humanitaire
direct vers 2024 et au-delà, mon administration suivra de
près l'évolution des besoins humanitaires en Éthiopie et
évaluera les options pour un soutien supplémentaire.

Voor mogelijke directe humanitaire steun naar 2024 en
de toekomst toe zal mijn administratie de evolutie van de
humanitaire noden in Ethiopië op de voet volgen en de
mogelijkheden voor verdere steun evalueren.

La Coopération belge au développement soutient plu-
sieurs universités éthiopiennes par le biais de subventions
dans le cadre du programme de l'organisation faîtière
VLIR-UOS. VLIR-UOS s'engage dans la coopération uni-
versitaire par le biais de projets et de bourses entre les éta-
blissements d'enseignement supérieur flamands et les
établissements partenaires du Sud. La coopération univer-
sitaire n'est pas une coopération avec un pays ou un
régime, mais une coopération entre pairs: institutions et
universitaires. Les projets sont lancés par des équipes
d'universitaires.

De Belgische ontwikkelingssamenwerking ondersteunt
verschillende Ethiopische universiteiten via subsidies in
het kader van het programma van de koepelorganisatie
VLIR-UOS. VLIR-UOS zet in op academische samenwer-
king via projecten en beurzen tussen Vlaamse hogeronder-
wijsinstellingen en partnerinstellingen in het Globale
Zuiden. Academische samenwerking is geen samenwer-
king met een land of regime, maar een samenwerking
onder "peers": instellingen en academici. Projecten worden
geïnitieerd door teams van academici.
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La collaboration avec l'Éthiopie dure depuis plus de 25
ans. En fait, l'Éthiopie est l'un des principaux pays de
VLIR-UOS. VLIR-UOS n'a pas cessé de financer des pro-
jets après le conflit interne en Éthiopie en novembre 2020.
Les universitaires flamands pouvaient décider eux-mêmes
de poursuivre ou non leur coopération avec leur partenaire
éthiopien, à condition toutefois que la sécurité de toutes les
parties prenantes au projet soit garantie et que les droits
humains soient respectés par toutes les institutions et per-
sonnes impliquées. Le VLIR a développé un cadre de tra-
vail sur les droits humains qui a depuis été concrétisé par
toutes les universités flamandes dans leur propre politique
et pratique. Le VLIR-UOS a également continué à octroyer
des bourses à des étudiants éthiopiens pour qu'ils puissent
suivre un master en Flandre. L'Éthiopie est restée sur la
liste des pays de projet pour les nouveaux appels à projets.
De nouveaux projets ont effectivement été soumis et
approuvés en 2021, 2022 et 2023.

Al meer dan 25 jaar wordt met Ethiopië samengewerkt.
Het is zelfs een van de toplanden van VLIR-UOS. VLIR-
UOS heeft de financiering van projecten niet stopgezet na
het intern conflict in Ethiopië in november 2020. Vlaamse
academici konden zelf beslissen hun samenwerking met
hun Ethiopische partner al dan niet te continueren, mits
evenwel garantie van de veiligheid van alle projectbetrok-
kenen én mits respect voor de mensenrechten door alle
betrokken instellingen en individuen. Door de VLIR werd
een mensenrechtenkader ontwikkeld dat ondertussen door
alle Vlaamse universiteiten is geconcretiseerd in eigen
beleid en praktijk. VLIR-UOS is ook studiebeurzen blijven
uitreiken aan Ethiopische studenten om in Vlaanderen een
master te komen studeren. Ethiopië bleef op de lijst staan
van projectlanden voor nieuwe projectoproepen. Er werden
effectief nieuwe projecten in 2021, 2022 en 2023 inge-
diend, én goedgekeurd.

Grâce au projet commun REINFORCE, qui devrait pou-
voir démarrer d'ici la fin de l'année 2024, on tentera, par le
biais d'une coopération académique entre toutes les univer-
sités et écoles supérieures flamandes d'une part et un cer-
tain nombre d'universités éthiopiennes avec lesquelles il
existe déjà une coopération de longue date d'autre part, de
se concentrer sur le renforcement des capacités et la forma-
tion autour des thèmes du conflit, de la paix et du dévelop-
pement durable et, dans ce cadre, de créer des plateformes
pour un dialogue ouvert, à la fois entre les universités
éthiopiennes elles-mêmes, et entre les institutions fla-
mandes et éthiopiennes.

Via het gezamenlijk REINFORCE-project dat eind 2024
zou moeten kunnen starten, zal gepoogd worden om via
academische samenwerking tussen enerzijds alle Vlaamse
universiteiten en hogescholen en anderzijds een aantal
Ethiopische universiteiten met wie reeds langdurig is
samengewerkt, in te zetten op capaciteitsopbouw en trai-
ning rond thema's van conflict, vrede en duurzame ontwik-
keling en om in het kader hiervan platformen te creëren
voor open dialoog, zowel tussen de Ethiopische universi-
teiten onderling als tussen de Vlaamse en Ethiopische
instellingen.

DO 2023202422647
Question n° 257 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422647
Vraag nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 décembre 2023, à la question n° 257 de Madame la
députée Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 december 2023, op de vraag nr. 257 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

Il n'existe actuellement aucune directive européenne rele-
vant de ma juridiction qui doive encore être remplacée ou
remplacée. Il n'y avait aucun arriéré lorsque je suis entré en
fonction, donc il n'y a pas eu de lignes directrices obliga-
toires depuis que je suis devenu ministre.

Op dit ogenblik zijn er geen Europese richtlijnen onder
mijn bevoegdheid die nog moeten omgezet worden. Er was
bij mijn aantreden geen achterstand, dusdanig zijn er ook
geen richtlijnen omgezet sinds ik minister ben.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422258
Question n° 574 de Monsieur le député Erik Gilissen du

30 octobre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422258
Vraag nr. 574 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 30 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le règlement sur les services numériques (DSA). Digital Services Act.
Le règlement sur les services numériques (Digital Ser-

vices Act, DSA) est entré en vigueur le 25 août 2023. Cette
législation européenne vise à mieux protéger les inter-
nautes européens contre la puissance des géants du web et
elle fixe des règles plus strictes en matière de désinforma-
tion, de contenus dangereux ou illégaux, et de violation de
la vie privée.

Op 25 augustus 2023 is de Digital Services Act (DSA) in
werking getreden. Deze Europese wet moet de Europese
internetgebruikers beter beschermen tegen de macht van de
grote Big Tech-spelers en legt strengere regels op rond des-
informatie, schadelijke of illegale inhoud en schending van
de privacy.

Les sociétés du web doivent également préciser la
manière dont leurs plateformes répondront aux nouvelles
exigences, et elles doivent veiller à une meilleure accessi-
bilité, tant pour les pouvoirs publics que pour les utilisa-
teurs individuels.

Internetbedrijven moeten ook verduidelijken hoe hun
platformen aan de nieuwe vereisten zullen voldoen en
moeten tevens zorgen voor een betere bereikbaarheid ten
aanzien van zowel overheden als individuele gebruikers.

Pour la mise en oeuvre pratique, chaque État membre
doit désigner un coordinateur pour les services numé-
riques. Le contrôle sera assuré par une équipe de rappor-
teurs, tant au niveau européen que dans les États membres,
à savoir les signaleurs de confiance. Les décisions pourront
être contestées par des organes de règlement extrajudiciaire
des litiges.

Voor de praktische uitwerking moet elke lidstaat een
Digital Services Coördinator aanstellen. Het toezicht zal
worden uitgeoefend door een team van rapporteurs, zowel
op Europees niveau als in de lidstaten, de zogeheten Trus-
ted Flaggers. Beslissingen zullen kunnen worden aange-
vochten door Out-of-court Dispute Settlement Bodies.
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Dans un première phase, de nouvelles règles sont impo-
sées aux 19 entreprises les plus grandes. Il s'agit de réseaux
sociaux, de boutiques en ligne et d'autres plateformes en
ligne. Les États membres sont responsables du contrôle de
leurs autres services en ligne.

In een eerste fase worden er nieuwe regels opgelegd aan
de 19 grootste bedrijven, het gaat dan om zowel sociale
netwerken, webshops en andere online platformen. De lid-
staten zijn verantwoordelijk voor het toezicht op de ove-
rige online diensten.

1. Qui sera le coordinateur pour les services numériques
belge?

1. Wie wordt de Belgische Digital Services Coördinator?

2. Comment les signaleurs de confiance seront-ils dési-
gnés?

2. Hoe worden de Trusted Flaggers aangeduid?

3. Quelle est la composition des organes de règlement
extrajudiciaire des litiges?

3. Hoe worden de Out-of-court Dispute Settlement
Bodies samengesteld?

4. Comment la neutralité de ces acteurs est-elle garantie? 4. Hoe wordt de neutraliteit van deze spelers gegaran-
deerd?

5. Le contrôle des services en ligne auxquels le DSA ne
s'applique pas sera-t-il renforcé?

5. Wordt het toezicht ook aangescherpt op de online dien-
sten waarop de DSA niet van toepassing is?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 décembre 2023, à la
question n° 574 de Monsieur le député Erik Gilissen du
30 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 december 2023, op de vraag nr. 574 van
De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
30 oktober 2023 (N.):

1. Le Digital Services Act est un dossier important. 1. De Digital Services Act is een belangrijk dossier.
Ce règlement entrera en application au 17 février 2024,

date à laquelle la conformité de notre droit devra être assu-
rée et un coordinateur national pour les services numé-
riques devra être opérationnel.

De verordening treedt in werking op 17 februari 2024.
Tegen die tijd moeten onze wetten in overeenstemming
zijn en moet er een nationale coördinator voor digitale
diensten zijn aangesteld.

Dans ce cadre, un projet de loi est en cours d'élaboration
afin d'assurer la mise en conformité de notre droit belge.

In deze context wordt een wetsontwerp opgesteld om de
Belgische wetgeving in overeenstemming te brengen.

Actuellement, il est envisagé de désigner l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT)
d'une part comme autorité fédérale compétente et d'autre
part comme coordinateur pour les services numériques. La
façon dont l'IBPT exercera son rôle de coordinateur pour
les services numériques, en coopération avec les autres
autorités désignées en tant qu'autorité compétente au
niveau des entités fédérées, fera l'objet d'un accord de coo-
pération.

Op heden is het de bedoeling om het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) aan te dui-
den als bevoegde federale instantie enerzijds en als coördi-
nator voor digitale diensten anderzijds. De manier waarop
het BIPT zijn rol als coördinator voor digitale diensten zal
vervullen, in samenwerking met de andere autoriteiten die
op het niveau van de gefedereerde entiteiten als bevoegde
autoriteit worden aangewezen, zal het voorwerp uitmaken
van een samenwerkingsakkoord.

2, 3 et 4. La procédure d'octroi du statut de trusted flag-
ger est définie à l'article 22 du DSA. D'autre part, l'article
21 du DSA traite de  Out-of-court Dispute Settlement
Bodies. De ce règlement sur les services numériques
découle l'obligation d'impartialité et d'indépendance de
l'organisme qui sont des conditions préalables pour les
 trustred flagger . De même, la neutralité est garantie
comme étant une condition de certification de Out-of-court
Dispute Settlement Bodies".

2, 3 en 4. Enerzijds wordt de procedure voor het toeken-
nen van het statuut van trusted flagger gedefinieerd in arti-
kel 22 van de DSA. Ten tweede betreft artikel 21 van de
DSA Out-of-court Dispute Settlement Bodies. In deze ver-
ordening worden de verplichting tot onpartijdigheid en
onafhankelijkheid van de organisatie vastgelegd hetgeen
voorwaarden zijn voor de trusted flaggers. Evenzo wordt
de neutraliteit gewaarborgd als voorwaarde voor certifice-
ring van Out-of-court Dispute Settlement Bodies.

5. En ce qui concerne les services en ligne, le DSA a un
champ d'application très large.

5. Wat online diensten betreft, heeft de DSA een zeer
brede reikwijdte.
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En effet, il s'applique aux services dits de courtage. Il
s'agit notamment des services de mere conduit, de caching
et de hosting, y compris les plateformes en ligne telles que
Facebook, Instagram et Amazon, et les moteurs de
recherche en ligne tels que Bing et Google Search.

Ze is inderdaad van toepassing op zogenaamde make-
laarsdiensten. Hieronder vallen mere conduit, caching en
hosting diensten, waaronder online platforms zoals Face-
book, Instagram en Amazon, en online zoekmachines zoals
Bing en Google Search.

Le contrôle des services en ligne ne relevant pas de ce
champ d'application devrait donc faire l'objet d'un autre
instrument législatif, qui pourrait ou non s'inscrire dans le
cadre de la stratégie de l'Union européenne pour le marché
unique numérique.

De controle op onlinediensten die buiten dit toepassings-
gebied vallen moet daarom het onderwerp zijn van een
ander wetgevingsinstrument, dat al dan niet deel kan uit-
maken van de strategie voor de digitale interne markt van
de Europese Unie.

DO 2023202422286
Question n° 575 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422286
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les sites internet des pouvoirs publics (QO 37768C). Overheidswebsites (MV 37768C).
Entre le lundi 26 juin 2023 à 16 heures et le mardi 27 juin

à 11 heures, les services publics numériques fédéraux ont
été difficilement accessibles en raison d'une attaque Distri-
buted Denial of Service (DDoS - attaque par déni de ser-
vice). Ce phénomène ralentit fortement le fonctionnement
des serveurs en les surchargeant d'une grande quantité de
données.

Tussen maandagnamiddag 26 juni 2023, 16 uur en dins-
dagochtend 27 juni 11 uur waren de digitale federale over-
heidsdiensten moeilijk bereikbaar vanwege een
Distributed Denial of Service (DDoS). Daarbij wordt de
werking van de servers sterk vertraagd door ze te overbe-
lasten met een grote hoeveelheid data.

Par conséquent, les services en ligne de plusieurs ser-
vices publics fédéraux ont été pratiquement paralysés entre
lundi après-midi et mardi matin. Les sites web se terminant
par .belgie.be, .belgique.be, .belgien.be et .fgov.be étaient à
peine accessibles.

De online dienstverlening van meerdere federale over-
heidsdiensten kwam daardoor nagenoeg volledig stil te lig-
gen tussen maandagnamiddag en dinsdagvoormiddag. De
websites die eindigen op .belgie.be, .belgique.be, .bel-
gien.be en .fgov.be waren nauwelijks bereikbaar.

1. Quelles mesures prendrez-vous pour éviter de telles
interruptions des services numériques à l'avenir?

1. Welke maatregelen gaat u nemen om dergelijke versto-
ringen van de digitale dienstverlening in de toekomst te
vermijden?

2. Vers quels services non numériques les citoyens
peuvent-ils se tourner en cas de défaillance des services
numériques?

2. Op welke niet-digitale dienstverlening kunnen burgers
beroep doen wanneer de digitale dienstverlening mank
loopt?

3. Outre l'attaque DDoS, y a-t-il eu des actes de piratage?
Dans l'affirmative, des données ont-elles été volées?

3. Was er behalve de DDoS-aanval ook sprake van hac-
king? Zo ja, werden er dan ook gegevens gestolen?

4. Quelles sont les conséquences pour la disponibilité des
services?

4. Wat zijn de gevolgen voor de operationaliteit van de
diensten?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 décembre 2023, à la
question n° 575 de Monsieur le député Erik Gilissen du
06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 december 2023, op de vraag nr. 575 van
De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
06 november 2023 (N.):

1, 3 et 4. L'objectif d'une attaque DDoS (Distributed
Denial of Service) est clairement de paralyser ou perturber
durant un certain délai les activités d'une organisation en
surchargeant de demandes les services DNS de cette orga-
nisation.

1, 3 en 4. Het doel van een DDOS-aanval (Distributed
Denial of Service) is duidelijk om de activiteiten van een
organisatie voor een bepaalde tijd te verlammen of te ver-
storen door de DNS-services te overbelasten met verzoe-
ken.

C'est exactement ce qu'il s'est passé lors de l'attaque
DDOS à laquelle vous faites allusion et qui visait le service
DNS de la Chancellerie du premier ministre.

Dit is precies wat er is gebeurd bij de DDOS-aanval
waarnaar u verwijst en die gericht was op de DNS-service
van de Kanselarij van de eerste minister.

Selon les informations de BOSA, rien n'indique qu'il
s'agissait d'une attaque ciblée sur un service gouvernemen-
tal spécifique.

Volgens de FOD BOSA zijn er geen indicaties van een
gerichte aanval op een specifieke overheidsdienst.

Concrètement des milliers de requêtes DNS par seconde
ont été redirigées vers des sites web inexistants sur la base
d'un dictionnaire, c'est-à-dire un texte aléatoire mais avec
des mots existants comme belgium.be ou belgique.be, ou
belgien.be ou .fgov.be, ce qui a permis aux requêtes DNS
d'atteindre effectivement les serveurs DNS de la Chancel-
lerie du premier ministre et de les surcharger.

Meer bepaald werden er duizenden DNS-verzoeken per
seconde omgeleid naar niet-bestaande websites op basis
van een woordenboek, dit wil zeggen een willekeurige
tekst maar met bestaande woorden zoals belgium.be of bel-
gique.be, of belgien.be of .fgov.be, waardoor de DNS-ver-
zoeken de DNS-servers van de Kanselarij van de eerste
minister daadwerkelijk konden bereiken en overbelasten.

Cette situation a provoqué une série d'instabilités dans
l'accessibilité des services en ligne du gouvernement fédé-
ral.

Deze situatie veroorzaakte een reeks onstabiliteiten in de
toegankelijkheid van de onlinediensten van de federale
overheid.

Les services eux-mêmes étaient disponibles, mais sem-

blaient parfois inaccessibles à l'utilisateur final en raison de
la surcharge du service DNS.

De diensten zelf waren beschikbaar, maar leken soms
onbereikbaar voor de eindgebruiker door de overbelasting
van de DNS-service.

En réponse à cette situation qui s'est reproduite récem-

ment, et afin de rendre nos services DNS plus robustes face
à ces risques, un groupe de travail a été lancé en collabora-
tion avec le SPF BOSA, le CCB, le Cert, la Chancellerie
du premier ministre et Belnet.

Als reactie op deze recente herhaling en om onze DNS-
services robuuster te maken met het oog op deze risico's,
werd een werkgroep opgericht in samenwerking met de
FOD BOSA, het CCB, het Cert, de Kanselarij van de eer-
ste minister en Belnet.

2. Dans le cas présent, chaque service public prévoit nor-
malement les mesures nécessaires pour être accessible par
d'autres moyens de communication tels que le téléphone.

2. In zo'n geval neemt elke overheidsdienst normaal
gezien de nodige maatregelen om bereikbaar te zijn via
andere communicatiemiddelen zoals de telefoon.
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DO 2023202422292
Question n° 576 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 06 novembre 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422292
Vraag nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le suivi de la résolution concernant la végétalisation du
parc immobilier fédéral (QO 39735C).

Opvolging van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid (MV 39735C).

Il y a deux ans, la résolution que j'avais initiée concer-
nant la végétalisation du parc immobilier fédéral était
adoptée par la Chambre. Celle-ci demande, notamment, au
gouvernement de réaliser tous les trois ans un cadastre des
bâtiments éligibles pour une végétalisation, dont l'État
fédéral est propriétaire, afin de connaître l'ensemble des
possibilités en la matière, concernant les toits et les façades
ainsi que le coût que cela représenterait.

Twee jaar geleden werd mijn resolutie over het aanbren-
gen van groen op de gebouwen van de federale overheid
aangenomen door de Kamer. Daarin wordt de regering
onder meer verzocht om om de drie jaar een kadaster aan te
leggen van de voor vergroening in aanmerking komende
gebouwen die eigendom zijn van de Federale Staat, om
aldus een beeld te krijgen van alle mogelijkheden die de
daken en gevels ter zake bieden, alsmede van de kosten die
zulks zou vertegenwoordigen.

Sur la base de ce cadastre, il est demandé d'étudier la
possibilité de végétaliser les surfaces disponibles et, quand
c'est possible, de mettre en place des murs végétaux et des
toitures végétales.

Er werd gevraagd om op grond van dat kadaster de ver-
groeningsmogelijkheden van de beschikbare oppervlak-
ken te bestuderen en, indien mogelijk, groenwanden op te
trekken en groendaken aan te leggen.

1. Il y a un an, vous aviez pu me donner une série de bâti-
ments et de projets en cours en ce sens. Pouvez-vous, un an
plus tard, faire le point à ce sujet?

1. Een jaar geleden hebt u me een overzicht verstrekt van
een reeks gebouwen en plannen in die zin. Kunt u nu, een
jaar later, een stand van zaken opmaken?

2. Concrètement, pouvez-vous dire quand est attendu le
premier cadastre en la matière?

2. Wanneer wordt meer concreet het eerste kadaster ver-
wacht?

3. Des projets de végétalisation immobilières ont-ils pu
aboutir ou être mis en chantier depuis l'année dernière? De
nouveaux projets ont-ils été mis sur la table?

3. Werden er sinds vorig jaar vergroeningswerken aan
gebouwen voltooid of opgestart? Werden er nieuwe projec-
ten op tafel gelegd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 décembre 2023, à la
question n° 576 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 06 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 december 2023, op de vraag nr. 576 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
06 november 2023 (Fr.):

1. De nombreux projets en cours de conception ou de réa-
lisation intègrent des toitures ou des façades végétales
parmi d'autres spécificités propices à l'environnement, à la
biodiversité et à la durabilité des bâtiments. Les projets
repris sur le premier cadastre ne sont pas encore terminés
pour la plupart mais leur végétalisation reste d'actualité et
est très importante pour la Régie des Bâtiments. D'autre
part, le cadastre ne sera pas mis à jour avant 2025 tel que
cela avait été défini.

1. Talrijke projecten die in de ontwerp- of in de uitvoe-
ringsfase zitten, integreren groendaken of groengevels
samen met andere specifieke kenmerken die bevorderlijk
zijn voor het milieu, de biodiversiteit en de duurzaamheid
van de gebouwen. De projecten die opgenomen zijn in het
eerste kadaster zijn voor het merendeel nog niet afgerond,
maar hun vergroening blijft actueel en is zeer belangrijk
voor de Regie der Gebouwen. Anderzijds zal het kadaster
niet bijgewerkt zijn vóór 2025, zoals het bepaald werd.
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2. L'établissement d'un cadastre reprenant tous les sites
potentiels nécessite des études préalables (stabilité, étan-
chéité, etc.). Cela demande naturellement à la fois du
temps et du budget, mais les moyens de la Régie des Bâti-
ments sont limités et les défis sont nombreux. Il n'est donc
pas possible de réaliser un tel cadastre sans débloquer des
moyens financiers et humains. Il semble plus réaliste de se
concentrer sur l'établissement d'un cadastre tri-annuel des
réalisations passées et futures connues et non pas du poten-
tiel existant. Par ailleurs, une partie des toitures des com-

plexes gérés par la Régie des Bâtiments devra faire l'objet
d'études diverses et de travaux à réaliser dans le cadre du
PNEC, notamment en termes d'isolation et d'installations
photovoltaïques. Lorsque cela sera possible et si les bud-
gets le permettent, une végétalisation accompagnera les
travaux relatifs à la performance énergétique.

2. De opmaak van een kadaster waarin alle potentiële
sites zijn opgenomen vereist voorafgaande studies (stabili-
teit, afdichting, enz.). Dit vraagt uiteraard zowel tijd als
budget, maar de middelen van de Regie der Gebouwen zijn
beperkt en de uitdagingen talrijk. Het is dus niet mogelijk
een dergelijk kadaster op te maken zonder financiële en
menselijke middelen vrij te maken. Het lijkt realistischer
om te focussen op de opmaak van een driejaarlijks kadaster
van de gekende verwezenlijkingen uit het verleden en de
toekomst, en niet van het bestaande potentieel. Een deel
van de daken van de complexen die beheerd worden door
de Regie der Gebouwen zal bovendien het voorwerp moe-
ten uitmaken van diverse studies en uit te voeren werken in
het kader van het NEKP, onder meer op vlak van isolatie
en fotovoltaïsche panelen. Daar waar mogelijk, en indien
de budgetten het toelaten, zal er een vergroening gepaard
gaan met de werken betreffende de energieprestaties.

3. La végétalisation des toitures n'est pas le seul moyen
de développer la biodiversité, de réduire les risques d'inon-
dation ou encore de lutter contre les ilots de chaleurs
urbains. Chaque projet est différent et nécessite des
mesures adéquates et adaptées à sa situation. Dans ce sens,
la Régie des Bâtiments s'est engagée dans le programme
BiodiversiScape lancé par le SPF Santé Publique, (DG
Environnement) dont le but est le développement de la bio-
diversité sur les sites fédéraux. Ainsi, plusieurs projets
potentiels sont actuellement à l'étude pour un réaménage-
ment propice à la faune et à la flore. Cependant, si les toi-
tures végétales sont parfois intéressantes, elles ne sont pas
toujours la solution la plus adaptée. P. ex., le 22 novembre
2023, le premier projet en collaboration avec BiodiversiS-
cape a été lancé sur le site de la police fédérale à Asse. Ce
projet prévoit de nombreux aménagements tels que la plan-
tation d'un verger ou la création d'une marre. Une toiture
végétale, même si elle avait été envisagée, ne sera pas réa-
lisée dans un premier temps vu la nécessité de réisoler des
bâtiments dans le futur. Ce projet est un exemple parmi
d'autres et illustre la complexité de la végétalisation et les
solutions qui peuvent y être apportées.

3. De vergroening van de daken is niet het enige middel
om de biodiversiteit te ontwikkelen, de risico's op overstro-
mingen te beperken of de stedelijke warmte-eilanden te
bestrijden. Elk project is verschillend en vereist geschikte
maatregelen die aangepast zijn aan de situatie. In die zin
heeft de Regie der Gebouwen zich ingezet voor het pro-
gramma BiodiversiScape, gelanceerd door de FOD Volks-
gezondheid (DG Leefmilieu), dat als doel heeft de
biodiversiteit op de federale sites te ontwikkelen. Zo wor-
den er momenteel meerdere potentiële projecten geanaly-
seerd voor hun herinrichting die bevorderlijk is voor de
fauna en flora. Hoewel de groendaken soms interessant
zijn, vormen ze echter niet altijd de meest geschikte oplos-
sing. Op 22 november 2023 werd bijv. in Asse het eerste
project in samenwerking met BiodiversiScape gelanceerd
op de site van de federale politie. Dit project voorziet tal-
rijke inrichtingen zoals de aanplanting van een boomgaard
of het aanleggen van een vijver. Hoewel een groendak
overwogen werd, zal het in eerste instantie niet gereali-
seerd worden omdat de gebouwen in de toekomst opnieuw
moeten worden geïsoleerd. Dit project is één van de vele
voorbeelden en toont de complexiteit aan van de vergroe-
ning en de oplossingen die hiervoor gevonden kunnen wor-
den.
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Depuis deux ans, la Régie des Bâtiments a introduit des
exigences de végétalisation de ses toitures et de coefficient
de biodiversité par surface (CBS+) dans ses cahiers des
charges. Tous les nouveaux projets qui sortiront de terre
dans le futur seront donc qualitatifs du point de vue de la
végétalisation. Concernant les bâtiments existants, ceux-ci
seront étudiés petit à petit, au cas par cas et selon les pro-
jets de rénovation énergétique, les budgets disponibles et
les choix du SPF Santé Publique (DG Environnement) et le
programme BiodiversiScape.

Sinds twee jaar heeft de Regie der Gebouwen eisen inge-
voerd in haar bestekken op het vlak van de vergroening
van haar daken en van de biodiversiteitspotentieel-opper-
vlaktefactor (BAF+). Alle nieuwe projecten die in de toe-
komst gerealiseerd zullen worden, zullen dus kwalitatief
zijn vanuit het vergroeningsoogpunt. De bestaande gebou-
wen zullen geleidelijk aan, geval per geval, geanalyseerd
worden en dit volgens de energierenovatieprojecten, de
beschikbare budgetten en de keuzes van de FOD Volksge-
zondheid (DG Leefmilieu) en het BiodiversiScape-pro-
gramma.

DO 2023202422337
Question n° 578 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 09 novembre 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422337
Vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 09 november 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le Digital Belgium Skills Fund (QO 39403C). Digital Belgium Skills Fund. (MV 39403C)
Le Digital Belgium Skills Fund (DBSF) mis en place en

2016, a pour objectif de financer des projets "visant à ren-
forcer les aptitudes numériques, principalement celles de
jeunes et (jeunes) adultes socialement vulnérables".

Het Digital Belgium Skills Fund (DBSF) werd in 2016
opgericht om projecten te financieren "ter versterking van
digitale vaardigheden, voornamelijk van sociaal kwetsbare
jongeren en (jong)volwassenen".

Des appels à projets sont lancés annuellement pour les
organisations qui souhaiteraient bénéficier de ce fonds, qui
dépend du SPF Stratégie et Appui (BOSA).

Jaarlijks worden er projectoproepen gelanceerd voor
organisaties die financiële steun uit dit fonds, dat valt
onder de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA), willen
ontvangen.

Les projets sont sélectionnés par un jury indépendant
avant de vous être soumis. Une soixantaine de projets ont
été sélectionnés en 2023. Plusieurs de ces projets se
centrent autour de la formation professionnelle.

De projecten worden door een onafhankelijke jury gese-
lecteerd, waarna ze aan u voorgelegd worden. Voor 2023
werden er een zestigtal projecten geselecteerd. Verschil-
lende van die projecten hebben betrekking op beroepsop-
leiding.

Il semble que cette approche soit maintenue pour 2024.
En effet, l'appel à projets indique: "le DBSF veut rendre
l'excellence digitale accessible aux groupes-cibles vulné-
rables au travers de projets innovants et durables pour
mieux répondre aux besoins du marché de l'emploi".

Blijkbaar zou men voor 2024 dezelfde werkwijze volgen.
In de projectoproep staat immers het volgende: "Het DBSF
wil digitale excellentie toegankelijk maken voor kwetsbare
doelgroepen door middel van innovatieve en duurzame
projecten om beter tegemoet te komen aan de behoeften
van de arbeidsmarkt".

Cependant, le fédéral n'est pas compétent en matière
d'emploi et de formation professionnelle et l'idée initiale de
ce projet ne semblait pas dirigée en ce sens.

De federale overheid is echter niet bevoegd voor werkge-
legenheid en beroepsopleiding, en dit project leek oor-
spronkelijk niet voor dergelijke doelstellingen opgezet te
zijn.
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1. Pouvez-vous indiquer, pour l'appel à projet 2023, com-

ment s'est déroulé le processus de sélection? De quelle
manière a été effectuée la distinction entre insertion socio-
économique, prévention et insertion socio-professionnelle?
A-t-il été conclu que les projets sélectionnés répondaient
aux objectifs du DBSF?

1. Kunt u het selectieproces voor de projectoproep 2023
toelichten? Hoe werd er een onderscheid gemaakt tussen
sociaaleconomische integratie, preventie en socioprofessi-
onele integratie? Waren de geselecteerde projecten in over-
eenstemming met de doelstellingen van het DBSF?

2. Quel partenariat existe-t-il avec les organismes fédérés
en matière de formation professionnelle et quelle conti-
nuité assurer avec ces derniers?

2. Welke partnerschappen werden er met de beroepsop-
leidingsorganisaties van de deelgebieden gesloten en hoe
kan er continuïteit met hen gewaarborgd worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 décembre 2023, à la
question n° 578 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 09 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 december 2023, op de vraag nr. 578 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
09 november 2023 (Fr.):

1. Le Digital Belgium Skills Fund (DBSF) investit dans
des projets visant à renforcer les aptitudes numériques,
principalement chez les jeunes et (jeunes) adultes sociale-
ment vulnérables, en se concentrant principalement
sur l'intégration sociale et socio-économique de ces
groupes.

1. Het Digital Belgium Skills Fund (DBSF) investeert in
projecten die gericht zijn op het versterken van digitale
vaardigheden, voornamelijk bij sociaal kwetsbare jongeren
en (jong)volwassenen, waarbij de focus vooral ligt op de
sociale en sociaaleconomische integratie van deze groepen.

Pour l'appel à projets 2024, sur la forme, la procédure
reste inchangée par rapport à l'appel de 2023. Concrète-
ment, un jury indépendant est formé et est responsable de
la sélection.

De procedure voor de projectoproep 2024 blijft ongewij-
zigd ten opzichte van de projectoproep 2023. Concreet
wordt een onafhankelijke jury samengesteld die verant-
woordelijk is voor het selectieproces.

Après réception des projets, toutes les candidatures sont
examinées sur le plan de la recevabilité par l'administra-
tion, qui prépare également une analyse de contenu pour le
jury. Le budget disponible est réparti entre les candidatures
retenues.

Na ontvangst van de projecten worden alle aanvragen
onderzocht op ontvankelijkheid door de autoriteiten, die
ook een inhoudelijke analyse opstellen voor de jury. Het
beschikbare budget wordt verdeeld over de geselecteerde
aanvragen.

Sur le fond, pour l'appel à projets 2024, le DBSF a actua-
lisé son approche sur la base des conclusions de l'analyse
d'impact de l'édition 2022. Ainsi, le DBSF veut
rendre l'excellence digitale accessible aux groupes-cibles
vulnérables au travers de projets innovants et durables pour
mieux répondre aux besoins du marché de l'emploi, et a
mis, cette année, l'accent principalement sur des projets à
destination des (jeunes) adultes socialement vulnérables à
partir de 16 ans.

Inhoudelijk heeft het DBSF voor de projectoproep van
2024 zijn aanpak geactualiseerd op basis van de conclusies
van de impactanalyse voor de editie van 2022. Het DBSF
wil digitale excellentie toegankelijk maken voor kwetsbare
doelgroepen door middel van innovatieve en duurzame
projecten om beter in te spelen op de behoeften van de
arbeidsmarkt. Dit jaar heeft het zich vooral gericht op pro-
jecten gericht op sociaal kwetsbare (jong)volwassenen van
16 jaar en ouder.

La distinction entre insertion socio-économique, préven-
tion et insertion socio-professionnelle est bien prise en
compte par le DBSF notamment au travers des objectifs
suivant:

Het onderscheid tussen sociaaleconomische integratie,
preventie en socioprofessionele integratie wordt goed in
acht genomen door het DBSF, met name door de volgende
doelstellingen:

- premièrement, la capacité du projet à augmenter les
chances d'accès à l'emploi et/ou l'indépendance écono-
mique du groupe-cible ;

- ten eerste de capaciteit van het project om de kansen
van de doelgroep op toegang tot werk en/of economische
onafhankelijkheid te vergroten;
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- deuxièmement, l'expertise technique du demandeur et/
ou de ses partenaires en matière d'accompagnement vers
l'indépendance économique et/ou vers l'emploi;

- ten tweede, de technische deskundigheid van de aanvra-
ger en/of zijn partners op het gebied van ondersteuning
naar economische onafhankelijkheid en/of werkgelegen-
heid;

- enfin, troisièmement, la capacité du projet à accompa-
gner les jeunes et les (jeunes) adultes vers les métiers en
pénurie dans le domaine digital au sens large, vers une
meilleure disponibilité sur le marché de l'emploi et/ou vers
une indépendance économique et/ou reconversion dans un
métier moins lourd.

- ten derde het vermogen van het project om jongeren en
(jong)volwassenen te helpen bij het vinden van banen met
een tekort op digitaal gebied in de breedste zin van het
woord, om hun beschikbaarheid op de arbeidsmarkt te ver-
beteren en/of om economisch onafhankelijk te worden en/
of zich om te scholen voor een minder veeleisende baan.

À ce jour, les 22 projets sélectionnés pour l'appel de 2023
répondent aux objectifs fixés par le DBSF. À noter que les
conclusions du jury pour chacun des appels à projets sont
également vérifiées et approuvées par l'inspecteur général
des Finances.

Tot op heden hebben de 22 projecten die werden geselec-
teerd voor de oproep van 2023 voldaan aan de doelstellin-
gen van het DBSF. Er moet worden opgemerkt dat de
conclusies van de jury voor elke projectoproep ook worden
gecontroleerd en goedgekeurd door de inspecteur-generaal
van Financiën.

2. Aucun partenariat n'a été mis en place dans le cadre
des appels à projets.

2. Er werden geen partnerschappen opgericht in het kader
van de projectoproepen.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321608
Question n° 1036 de Madame la députée Greet Daems

du 09 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321608
Vraag nr. 1036 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
09 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pacte sur la migration. - Contributions alternatives au
mécanisme de solidarité.

Migratiepact. - Alternatieve bijdragen in het solidari-
teitsmechanisme.

Dans votre réponse à la question orale n° 37798C de mon
collègue Nabil Boukili concernant le pacte européen sur la
migration, vous avez déclaré qu'il était également néces-
saire de mettre en place un nouveau mécanisme de solida-
rité qui soit "simple, prévisible et viable" (Compte rendu
intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1144).

In uw antwoord op de mondelinge vraag nr. 37798C van
mijn collega, Nabil Boukili, met betrekking tot het Euro-
pees migratiepact stelde u dat er ook nood is aan een nieuw
solidariteitsmechanisme dat "eenvoudig, voorspelbaar en
werkbaar is" (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 1144).

Un tel mécanisme de solidarité a également été inclus
dans les nouvelles propositions de directive de la Commis-
sion européenne qui, ensemble, constituent le pacte sur la
migration et qui datent de septembre 2020.

Ook in de voorgestelde nieuwe richtlijnen van de Euro-
pese Commissie, die samen het migratiepact uitmaken,
daterend van september 2020 werd zo'n solidariteitsmecha-
nisme opgenomen.
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Vous indiquez que les États membres pourront choisir
leur mode de contribution. Les contributions possibles
comprennent la relocalisation, les contributions financières
et d'autres mesures de solidarité.

Daarbij stelt u dat de lidstaten de keuze zullen krijgen
wat voor bijdrage dat zal zijn. Zowel relocatie, financiële
of "alternatieve" solidariteitsbijdragen behoren tot de
mogelijkheden.

1. Que recouvre la notion d'"autres mesures de solida-
rité"?

1. Wat valt er onder de noemer "alternatieve solidariteits-
bijdragen"?

2. Une liste des possibilités a-t-elle été établie? Cette liste
est-elle exhaustive?

2. Is er een lijst opgemaakt van de mogelijkheden? Is die
lijst exhaustief?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1036 de Madame la députée Greet Daems du 09 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1036 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 09 augustus 2023 (N.):

1. Le règlement relatif à la gestion de l'asile et de la
migration (AMMR) vise une approche globale fondée sur
les principes de solidarité, de responsabilité et de partage
équitable. Ce règlement remplace les règles actuelles de
Dublin. Il définit les responsabilités en matière de traite-
ment des demandes de protection internationale, devrait
décourager les abus et les mouvements secondaires tout en
assurant une répartition plus équitable des charges. C'est ce
dernier élément qui constitue les nouvelles dispositions en
matière de solidarité. Le Parlement européen et le Conseil
ont tous deux préparé leurs positions, ce qui permet aux tri-
logues de commencer. Ce n'est qu'après accord entre les
deux institutions qu'un texte final peut entrer en vigueur.

1. De verordening inzake asiel - en migratiebeheer
(AMMR) beoogt een allesomvattende aanpak op basis van
solidariteit, verantwoordelijkheid en fair share principes.
Deze verordening vervangt de huidige Dublinregels. Ze
legt de verantwoordelijkheden vast voor de behandeling
van verzoeken om internationale bescherming, moet mis-
bruiken en secundaire bewegingen ontmoedigen en tege-
lijk een meer billijke spreiding van de lasten garanderen.
Het is dat laatste element dat de nieuwe solidariteitsbepa-
lingen omvat. Zowel het Europees Parlement als de Raad
hebben hun standpunt klaar, waardoor de trilogen van start
zijn kunnen gaan. Pas na een akkoord tussen beide instel-
lingen, kan een finale tekst inwerkingtreden.

Comme dans la proposition de la Commission, la partici-
pation au mécanisme de solidarité dans le compromis du
Conseil est obligatoire mais flexible pour tous les États
membres. Chaque État membre est libre de déterminer les
modalités concrètes de la solidarité. Trois options sont pré-
vues: 1) les relocalisations, 2) les contributions financières
et 3) la solidarité alternative acceptée après accord entre
deux Etats membres. La solidarité alternative de fait est
considérée comme une forme de solidarité financière.

Net zoals in het commissievoorstel, is deelname aan het
solidariteitsmechanisme in het raadscompromis voor alle
lidstaten verplicht maar flexibel. Iedere lidstaat is vrij om
de concrete invulling van de solidariteit te bepalen. Er zijn
drie mogelijkheden voorzien: 1) relocaties, 2) financiële
bijdragen en 3) alternatieve solidariteit die wordt aanvaard
na overeenkomst tussen twee lidstaten. De facto wordt
alternatieve solidariteit meegeteld als een vorm van finan-
ciële solidariteit.

Le mécanisme fonctionnera de telle manière qu'une
"réserve de solidarité" sera définie annuellement au niveau
européen sur la base des besoins et des pressions (antici-
pés) au niveau de l'Union et des États membres. La contri-
bution des États membres à cette réserve est déterminée
selon le principe de la répartition équitable et est exprimée
en un certain nombre de lieux de relocalisation. Les États
membres peuvent concrétiser leurs contributions de solida-
rité par des relocalisations ou des contributions financières,
un site de relocalisation équivalant à 20 000 euros.

Het mechanisme zal zo werken dat er jaarlijks op Euro-
pees niveau een "solidariteitspool" zal worden vastgelegd
op basis van (geanticipeerde) noden en druk op niveau van
de Unie en de Lidstaten. De bijdrage aan deze pool door de
Lidstaten wordt bepaald op basis van een fair share prin-
cipe en wordt uitgedrukt in een aantal plaatsen voor reloca-
ties. De Lidstaten kunnen hun solidariteitsbijdragen
materialiseren met relocaties of met financiële bijdragen
waarbij één relocatieplaats wordt gelijkgesteld met 20 000
euro.
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La solidarité alternative, en tant que forme de solidarité
financière, est définie comme la fourniture d'un soutien
opérationnel ou matériel (article 44j du AMMR). L'article
44a.c stipule "alternative solidarity measures focusing on
capacity building, services, staff support, facilities and
technical equipment"(des mesures alternatives de solidarité
axées sur le renforcement des capacités, les services,
l'appui au personnel, les installations et l'équipement tech-
nique)

Alternatieve solidariteit als vorm van financiële solidari-
teit wordt omschreven als het bieden van operationele of
materiële ondersteuning (artikel 44j AMMR). Artikel
44a.c bepaalt: "alternative solidarity measures focusing on
capacity building, services, staff support, facilities and
technical equipment".

Les mesures de solidarité alternatives sont basées sur la
demande spécifique de l'État membre bénéficiaire. Ces
mesures sont considérées comme de la solidarité finan-
cière. Sa valeur concrète sera convenue par les deux États
membres. Les États membres prévoient d'autres mesures
de solidarité qui complètent, sans faire double emploi,
celles prises par les agences de l'Union ou financées par
l'Union dans le domaine de la gestion de l'asile et de la
migration dans les États membres bénéficiaires. Les États
membres proposent d'autres mesures de solidarité que
celles auxquelles ils doivent contribuer par l'intermédiaire
des agences de l'Union.

Alternatieve solidariteitsmaatregelen zijn gebaseerd op
het specifieke verzoek van de begunstigde lidstaat. Derge-
lijke maatregelen worden beschouwd als financiële solida-
riteit. De concrete waarde ervan wordt overeengekomen
door de twee lidstaten. De lidstaten bieden alternatieve
solidariteitsmaatregelen als aanvulling op en zonder over-
lapping met de maatregelen die worden genomen door
agentschappen van de Unie of door financiering van de
Unie op het gebied van asiel- en migratiebeheer in de
begunstigde lidstaten. De lidstaten bieden alternatieve soli-
dariteitsmaatregelen aan naast degene waaraan zij via
agentschappen van de Unie moeten bijdragen, het kan dus
niet ter vervanging dienen.

2. Comme indiqué ci-dessus, l'État membre bénéficiaire
et l'État membre offrant la solidarité doivent tous deux
convenir de la forme de solidarité et les options sont large-
ment définies à l'article 44 a.c ("alternative solidarity mea-
sures focusing on capacity building, services, staff support,
facilities and technical equipment"). La solidarité alterna-
tive ne peut donc pas impliquer quoi que ce soit qui n'entre
pas dans ce cadre. Cela dit, les États membres disposent
d'une marge de manoeuvre dans ce cadre pour commencer
à définir exactement la solidarité alternative qu'ils sou-
haitent.

2. Zoals hierboven aangehaald moet zowel de begun-
stigde lidstaat als de lidstaat die de solidariteit biedt,
akkoord zijn met de vorm van de solidariteit en worden de
mogelijkheden in artikel 44 a.c breed omschreven ("alter-
native solidarity measures focusing on capacity building,
services, staff support, facilities and technical equip-
ment".). Alternatieve solidariteit kan dus niets inhouden
dat niet binnen dit kader past. Dat gezegd zijnde is er bin-
nen dit kader wel marge voor de lidstaten om exact te gaan
bepalen welke alternatieve solidariteit ze wensen.
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DO 2022202321609
Question n° 1037 de Madame la députée Greet Daems

du 09 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321609
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
09 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accord avec la Tunisie. - Gestion digne des migrations. Tunesië-deal. - Correct migratiebeheer.
Nous avons été confrontés, le 16 juillet 2023, à des

images terribles dans le désert situé sur la frontière entre la
Tunisie et la Libye. Des migrants et des réfugiés avaient
été expulsés par des gardes-frontières et policiers tunisiens
et abandonnés à leur sort dans le désert. Sans eau, sans
nourriture et sans protection contre le soleil implacable. Le
lendemain, l'Union européenne signait son partenariat avec
la Tunisie.

Op 16 juli 2023 werden we geconfronteerd met vrese-
lijke beelden uit de woestijn op de grens tussen Tunesië en
Libië. Migranten en vluchtelingen werden door Tunesische
grenswachters en politie uit het land gezet en aan hun lot
overgelaten in de woestijn. Zonder water, zonder eten of
beschutting tegen de hete zon. Eén dag later ondertekende
de Europese Unie haar deal met Tunesië.

Dans le programme télévisé Terzake,vous avez déclaré à
juste titre que de telles pratiques sont intolérables et que
c'est précisément pourquoi ce type d'accord est nécessaire.
Vous avez observé à juste titre qu'il faut des accords sur la
gestion des migrants présents sur le territoire. Vous avez
affirmé par ailleurs que l'accord a une portée beaucoup
plus large que le seul objectif d'empêcher les départs de
petits bateaux de migrants vers l'Union européenne.

Op Terzake zei u terecht dat zulke praktijken onaanvaard-
baar zijn. Ook zei u dat net daarom zo'n deal nodig is. U
merkte dan ook terecht op dat er afspraken nodig zijn over
hoe je met migranten op het grondgebied omgaat. U
beweerde ook dat de deal over veel meer gaat dan louter
het tegenhouden van mensen opdat zij niet in bootjes zou-
den stappen richting de Europese Unie.

Vous avez parlé de la gestion digne des migrations et
affirmé que l'Union européenne s'efforce de garantir un
accueil digne aux migrants et aux réfugiés et d'assurer une
bonne gestion des frontières. Quelques jours plus tard, les
premières photos de Marie, une fillette de six ans, et de sa
maman, étaient diffusées. Elles avaient été retrouvées
mortes dans le désert.

U sprak van correct migratiebeheer. Dat de Europese
Unie er voor wil zorgen dat migranten en vluchtelingen op
een correcte manier worden opgevangen en dat de grenzen
correct beheerd worden. Niet veel dagen later doken de
eerste beelden op van de zesjarige Marie en haar mama. Zij
werden dood teruggevonden in de woestijn.

Vous prétendez que l'accord porte également sur ce que
vous applelez "la gestion digne des migrations". D'autres
voix - dont celle de la députée européenne pour Groen-
Links, Tineke Strik - s'élèvent toutefois pour dénoncer
l'absence de conditions quant à la manière dont la Tunisie
doit empêcher les migrants et les réfugiés de poursuivre
leur voyage. Le président de la Tunisie, M. Saïed, aurait
fait stipuler noir sur blanc dans l'accord que la Tunisie se
limiterait à garder ses frontières et qu'elle ne deviendrait en
aucun cas un pays d'établissement. Aucun accord n'a été
conclu quant au renforcement du système d'asile au sein de
la Tunisie ni à la réinstallation des réfugiés vulnérables.

U beweert dat de deal ook betrekking heeft op wat u
"correct migratiebeheer" noemt. Maar andere stemmen,
waaronder Tineke Strik, Euro-parlementslid voor Groen-
Links, zeggen dat er in de deal net geen voorwaarden
gesteld zijn aan de manier waarop Tunesië migranten en
vluchtelingen moet tegenhouden. Ook zou president Saied
ervoor gezorgd hebben dat er in het akkoord zwart op wit
staat dat hij alleen zijn grenzen zal bewaken en dat Tunesië
zeker geen land van vestiging wordt. Verder zijn er dus
geen afspraken gemaakt over het versterken van het asiel-
systeem van Tunesië zelf, noch over de hervestiging van
kwetsbare mensen op de vlucht.

1. Quelles dispositions spécifiques concernant "une
bonne gestion des frontières" l'accord comprend-il?

1. Wat staat er specifiek in de deal rond het "correct behe-
ren van de grenzen"?
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2. Pourquoi vous cramponnez-vous à cet accord, si la
Tunisie fait jour après jour la démonstration qu'elle foule
aux pieds les droits des migrants et des réfugiés? Quels
arguments pouvez-vous encore avancer pour continuer à
défendre cet accord?

2. Waarom blijft u vasthouden aan de deal als Tunesië
dag na dag bewijst dat het niet wakker ligt van de rechten
van migranten en vluchtelingen? Welke argumenten kunt u
zo mogelijk nog hebben om dit te blijven verdedigen?

3. Pourquoi ne préconisez-vous pas une suspension de
cet accord jusqu'à ce que la Tunisie offre des garanties
réelles qu'elle ne procèdera plus à des refoulements entraî-
nant la mort?

3. Waarom pleit u er niet voor dat de deal wordt opge-
schort totdat er echte garanties zijn dat Tunesië zich niet
langer schuldig maakt aan pushbacks met de dood tot
gevolg?

4. N'existe-t-il donc pas d'autres solutions? 4. Zijn er dan geen andere alternatieven?
5. Qu'est-ce que vous entendez vous-même par "une ges-

tion digne des migrations"?
5. Wat verstaat u zelf onder "correct migratiebeheer"?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1037 de Madame la députée Greet Daems du 09 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1037 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 09 augustus 2023 (N.):

1. Le protocole d'accord du 16 juillet 2023 couvre cinq
piliers: la stabilité macroéconomique, l'économie et le
commerce, la transition énergétique verte, le rapproche-
ment entre les peuples et la migration et la mobilité.

1. Het protocolakkoord van 16 juli 2023 heeft op vijf pij-
lers betrekking: macro-economische stabiliteit, economie
en handel, de overgang naar duurzame energie, intermen-
selijk contact en migratie en mobiliteit.

De manière générale, s'agissant de la migration, le proto-
cole explique que l'UE et la Tunisie marquent leur inten-
tion de développer une "approche holistique" de la
migration. Cette approche sera notamment basée sur "le
respect des droits humains et comprenant la lutte contre les
réseaux criminels de passeurs de migrants et de trafiquants
d'êtres humains" ainsi qu'une "gestion efficace des fron-
tières". Par ailleurs, il est précisé que l'Union européenne
s'efforcera de fournir "un appui financier additionnel adé-
quat notamment pour les acquisitions, la formation et le
soutien technique nécessaires pour améliorer davantage la
gestion des frontières tunisiennes". À noter également que
l'UE et la Tunisie ont convenu d'oeuvrer à l'amélioration de
la coordination des opérations de recherche et de sauvetage
en mer.

Wat migratie betreft legt het protocol, algemeen gezien,
uit dat de EU en Tunesië duidelijk maken dat ze van plan
zijn om een "holistische aanpak" van migratie te ontwikke-
len. Deze aanpak zal met name gebaseerd zijn op het "het
respect voor de mensenrechten, met inbegrip van de strijd
tegen de criminele netwerken van migrantensmokkelaars
en mensenhandelaars" en een "efficiënt beheer van de
grenzen". Er wordt trouwens gepreciseerd dat de Europese
Unie een inspanning zal leveren om te zorgen voor "bijko-
mende financiële steun die toereikend is, met name voor de
aankopen, de opleiding en de technische ondersteuning die
noodzakelijk zijn om het beheer van de Tunesische gren-
zen verder te verbeteren". Er moet ook worden opgemerkt
dat de EU en Tunesië ook overeengekomen zijn om de
coördinatie van de opsporings- en reddingsoperaties op zee
te verbeteren.

À présent, ce protocole d'accord doit être mis en oeuvre à
travers les différents volets de la coopération entre l'Union
européenne et la Tunisie, en suivant les réglementations et
les procédures applicables. De cette manière, les aspects
spécifiques de la coopération, en ce compris la bonne ges-
tion des frontières, sont à présent en cours d'élaboration.

Dit protocolakkoord zal nu via de verschillende luiken
van de samenwerking tussen de Europese Unie en Tunesië
moeten worden uitgevoerd, waarbij de toepasselijke regle-
menteringen en procedures moeten worden gevolgd. Op
deze manier worden de specifieke aspecten van de samen-
werking, met inbegrip van het goede beheer van de gren-
zen, momenteel uitgewerkt.
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2. Pour moi, la coopération avec les pays tiers est absolu-
ment nécessaire au bon fonctionnement de la politique
d'asile et de migration. C'est un élément crucial pour parve-
nir à une politique qui permette une migration contrôlée.
Alors oui, je ne suis pas opposé à une telle coopération.
Mais non, elle ne doit pas se faire à n'importe quel prix. Je
l'ai d'ailleurs proclamé publiquement à plusieurs reprises.
Le droit international et les droits de l'homme doivent être
respectés.

2. Samenwerking met derde landen is voor mij absoluut
noodzakelijk voor een goedwerkend asiel- en migratiebe-
leid. Het vormt een cruciaal onderdeel om te komen tot een
beleid dat migratie op een gecontroleerde manier laat ver-
lopen. Dus ja, ik sta niet weigerachtig tegenover dergelijke
samenwerking. Maar nee, dat mag niet tegen om het even
welke prijs zijn. Ik heb dat ook reeds meermaals publiek
verkondigd. Het internationale recht en de mensenrechten
moeten geëerbiedigd worden.

De plus, la Tunisie est un pays stratégique pour l'UE en
raison de sa situation géographique. La coopération avec la
Tunisie est donc une bonne chose. C'est aussi une bonne
chose d'adopter une approche large qui ne se limite pas à la
seule question de la migration.

Voorts is Tunesië voor de EU een strategisch land
omwille van zijn ligging. Een samenwerking met Tunesië
is dan ook een goede zaak. Ook is het een goede zaak dat
er voor een brede aanpak wordt gekozen die ruimer is dan
migratie alleen.

3. Bien que je continue à soutenir l'accord entre l'UE et la
Tunisie, je suis également préoccupée par l'approche
actuelle des autorités tunisiennes. C'est pourquoi, le
28 juillet 2023, j'ai envoyé un courrier à la Commissaire
Johansson pour lui faire part de mon inquiétude face à cette
situation. Dans ce courrier, j'ai demandé explicitement à la
Commission d'exiger de la Tunisie des garanties suffi-
santes quant au respect des droits humains fondamentaux
des migrants.

3. Hoewel ik nog steeds achter het EU-Tunesië akkoord
sta, ben ik ook bezorgd over de huidige aanpak van de
Tunesische autoriteiten. Op 28 juli 2023 heb ik dan ook
een brief gestuurd naar commissaris Johansson waarin ik
mijn bezorgdheid over de situatie uit. In deze brief vraag ik
uitdrukkelijk aan de Commissie om van Tunesië voldoende
garanties te eisen inzake het respecteren van de fundamen-
tele mensenrechten van de migranten.

La Commissaire Johansson a partagé nos préoccupations
et confirmé la volonté européenne d'aller de l'avant sur
base des piliers repris dans le Memorandum of Understan-
ding (MoU), dans le respect total des droits humains et du
principe de non-refoulement. Encore une fois, le MoU ne
définit que les grandes lignes du plan d'action commun.
Nous devons à présent nous concentrer sur sa mise en
oeuvre.

Commissaris Johansson deelt onze bezorgdheid en
bevestigt de Europese wil om verder te gaan op basis van
de pijlers in het Memorandum of Understanding (MoU).
Hierbij moeten de mensenrechten en het beginsel van niet-
terugdrijving volledig gerespecteerd worden. Het MoU
bepaalt enkel de grote lijnen van het gezamenlijk actieplan.
Wij moeten ons nu concentreren op de uitvoering van dit
plan.

4. Il ne s'agit pas de trouver des alternatives, mais de
combiner différentes mesures sur différents fronts. Ce n'est
qu'en associant les pays d'origine, les pays de transit et les
pays de départ au dialogue sur la migration que nous pour-
rons parvenir à une solution durable à la crise migratoire en
cours. En outre, l'immigration illégale n'étant pas une pro-
blématique belge mais européenne, il est essentiel que les
négociations avec les pays tiers clés, tels que la Tunisie,
soient menées au niveau de l'UE.

4. Het is geen zaak van alternatieven maar een zaak van
verschillende maatregelen op verschillende fronten te com-
bineren. Alleen door de landen van oorsprong, landen van
doorreis, landen van vertrek te betrekken in de dialoog
rond migratie, zullen we een duurzame oplossing voor de
huidige migratiecrisis kunnen bereiken. Aangezien illegale
migratie geen Belgisch, maar een Europees probleem
vormt, is het ook essentieel dat er vanuit de EU onderhan-
delingen met belangrijke derde landen, zoals Tunesië, wor-
den gevoerd.

5. Pour moi, une bonne gestion de la migration est une
politique d'asile et de migration avec des procédures
rapides et de qualité qui permettent à la migration de se
dérouler de manière contrôlée.

5. Een correct migratiebeheer is voor mij een asiel- en
migratiebeleid met snelle, kwaliteitsvolle procedures die
migratie op een gecontroleerde manier laat gebeuren.
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DO 2022202321617
Question n° 1039 de Madame la députée Greet Daems

du 10 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321617
Vraag nr. 1039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
10 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conditions de détention dans le pacte sur la migration
et la directive sur les conditions d'accueil.

Reception Conditions Directive. - Detentievoorwaarden in
het migratiepact.

Le texte du pacte sur la migration indique à l'article 40e
que:

In de tekst van het migratiepact staat onder artikel 40e
dat:

"Bien que la procédure à la frontière pour l'examen d'une
demande de protection internationale puisse être appliquée
sans recourir à la rétention, les États membres devraient
néanmoins pouvoir appliquer les motifs de rétention au
cours de la procédure à la frontière conformément aux dis-
positions de la directive [relative aux conditions d'accueil]
(UE) XXX/XXX afin de décider si le demandeur a le droit
d'entrer sur le territoire.

"Hoewel de grensprocedure voor de behandeling van een
verzoek om internationale bescherming kan worden toege-
past zonder een beroep te doen op bewaring, moeten de lid-
staten toch de mogelijkheid hebben om tijdens de
grensprocedure de gronden voor bewaring toe te passen
overeenkomstig de bepalingen van richtlijn (EU) XXX/
XXX [richtlijn opvangvoorzieningen], teneinde een beslis-
sing te nemen over het recht van de verzoeker om het
grondgebied binnen te komen.

Si le placement en rétention est utilisé au cours de cette
procédure, les dispositions de la directive (UE) XXX/XXX
[relative aux conditions d'accueil] devraient s'appliquer, y
compris celles relatives aux garanties pour les demandeurs
placés en rétention, à la nécessité de procéder à une évalua-
tion individuelle de chaque cas, au contrôle juridictionnel
et aux conditions de rétention. En règle générale, les
mineurs ne peuvent pas être placés en rétention. Les
mineurs ne peuvent être placés en rétention que dans des
circonstances exceptionnelles, en tant que mesure de der-
nier recours et après qu'il a été établi que d'autres mesures
alternatives moins coercitives ne peuvent être appliquées
efficacement, et après qu'il a été évalué conformément à la
directive (UE) XXX/XXX [directive sur les conditions
d'accueil] que le placement en rétention est dans leur inté-
rêt supérieur".

Indien tijdens een dergelijke procedure wordt gebruikge-
maakt van bewaring, moeten de bepalingen inzake bewa-
ring van richtlijn (EU) XXX/XXX [richtlijn
opvangvoorzieningen] van toepassing zijn, onder meer
inzake de waarborgen voor verzoekers in bewaring, de
voorwaarden met betrekking tot bewaring, rechterlijke
toetsing en de noodzaak om elk geval individueel te beoor-
delen. In de regel mogen minderjarigen niet in bewaring
worden gesteld. Minderjarigen mogen enkel in uitzonder-
lijke omstandigheden in bewaring worden gesteld, als
maatregel in laatste instantie en nadat is vastgesteld dat
andere, minder dwingende alternatieve maatregelen niet
doeltreffend kunnen worden toegepast, en nadat overeen-
komstig richtlijn (EU) XXX/XXX [richtlijn opvangvoor-
zieningen] is beoordeeld dat bewaring in hun belang is".

La directive sur les conditions d'accueil définit les condi-
tions dans lesquelles la détention des demandeurs d'asile
est légale en vertu de la législation européenne.

Met betrekking tot de richtlijn opvangvoorzieningen. In
de richtlijn staan de voorwaarden waaronder detentie van
asielzoekers legaal is onder EU-wetgeving.

Un demandeur ne peut être placé en rétention que: An applicant may be detained only:
1. pour établir ou vérifier son identité ou sa nationalité; 1. in order to determine or verify his or her identity or

nationality;
2. pour déterminer les éléments sur lesquels se fonde la

demande de protection internationale qui ne pourraient pas
être obtenus sans un placement en rétention, en particulier
lorsqu'il y a risque de fuite du demandeur;

2. in order to determine those elements on which the
application for international protection is based which
could not be obtained in the absence of detention, in parti-
cular when there is a risk of absconding of the applicant;

3. pour statuer, dans le cadre d'une procédure, sur le droit
du demandeur d'entrer sur le territoire;

3. in order to decide, in the context of a procedure, on the
applicant's right to enter the territory;
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4. lorsque le demandeur est placé en rétention dans le
cadre d'une procédure de retour au titre de la directive
2008/115/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2008 relative aux normes et procédures com-

munes applicables dans les États membres au retour des
ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier (9), pour
préparer le retour et/ou procéder à l'éloignement, et lorsque
l'État membre concerné peut justifier sur la base de critères
objectifs, tels que le fait que le demandeur a déjà eu la pos-
sibilité d'accéder à la procédure d'asile, qu'il existe des
motifs raisonnables de penser que le demandeur a présenté
la demande de protection internationale à seule fin de retar-
der ou d'empêcher l'exécution de la décision de retour;

4. when he or she is detained subject to a return proce-
dure under Directive 2008/115/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 16 December 2008 on common
standards and procedures in Member States for returning
illegally staying third-country nationals in order to prepare
the return and/or carry out the removal process, and the
Member State concerned can substantiate on the basis of
objective criteria, including that he or she already had the
opportunity to access the asylum procedure, that there are
reasonable grounds to believe that he or she is making the
application for international protection merely in order to
delay or frustrate the enforcement of the return decision;

5. lorsque la protection de la sécurité nationale ou de
l'ordre public l'exige;

5. when protection of national security or public order so
requires;

6. conformément à l'article 28 du règlement (UE) no 604/
2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013
établissant les critères et mécanismes de détermination de
l'État membre responsable de l'examen d'une demande de
protection internationale introduite dans l'un des États
membres par un ressortissant d'un pays tiers ou un apa-
tride.

6. In accordance with Article 28 of Regulation (EU) No
604/2013 of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 establishing the criteria and mechanisms
for determining the Member State responsible for exami-
ning an application for international protection lodged in
one of the Member States by a third-country national or a
stateless person.

Comme vous pouvez le constater, ces conditions sont très
larges.

Zoals u kunt zien zijn die voorwaarden zeer ruim.

1. Quelles garanties réelles donnez-vous pour que les
personnes arrivant aux frontières extérieures ne soient pas
placées en détention?

1. Welke echte garanties geeft u, opdat mensen die toeko-
men aan de buitengrenzen niet in detentie worden
geplaatst?

2. En quoi la situation dans le cadre du pacte sur la
migration sera-t-elle différente de la situation actuelle en
Grèce, par exemple, où les demandeurs d'asile sont placés
en détention déjà aujourd'hui?

2. Hoe zal de situatie onder het migratiepact afwijken van
de huidige situatie in bijv. Griekenland waar asielzoekers
vandaag al in detentie worden geplaatst?

En 2020, la Grèce a reçu 121 millions d'euros de l'UE
pour construire de nouveaux centres d'arrivée sur les îles
de Kos, Samos et Leros. Le gouvernement grec parle tou-
jours de centres fermés à accès contrôlé. Toute l'infrastruc-
ture est en place pour que le centre fonctionne dans le
cadre d'un régime de détention: ces centres disposent de
doubles rangées de barbelés, d'un système de vidéosurveil-
lance et d'une présence policière constante. L'accès est
contrôlé par un double système d'identification qui scanne
à la fois la carte d'identité et les empreintes digitales.

Griekenland kreeg in 2020, 121 miljoen euro van de EU
om nieuwe aankomstcentra te bouwen op de eilanden Kos,
Samos en Leros. De Griekse regering spreekt steeds over
closed controlled access centers. Hierbij is alle infrastruc-
tuur aanwezig om het volledige centrum binnen een deten-
tieregime te laten functioneren: deze centra beschikken
over dubbele rijen prikkeldraad, CCTV-bewaking en
voortdurende aanwezigheid van politie. De toegang wordt
gecontroleerd via een dubbel identificatiesysteem dat
zowel een identiteitskaart als vingerafdrukken scant.

La Médiatrice européenne s'est déjà prononcée contre ces
centres:

De Europese Ombudsman sprak zich reeds uit tegen deze
centra:
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"In addition to the external barbed wire fencing, exten-
sive surveillance systems are used as well. The external
fencing and surveillance infrastructure do not create a
physical environment conducive to wellbeing and are,
rather, reminiscent of detention facilities. The external and
internal fences may also have negative health (including
mental health) consequences on vulnerable migrants and
those who have fled difficult circumstances. It is questio-
nable how respect for human dignity and protection of the
best interests of the child and of vulnerable individuals can
be ensured if residents are forced to stay in such an envi-
ronment. While safety concerns for these individuals and
indeed all residents is paramount, the Médecins Sans
Frontières reports on violent incidents within the Samos
MPRIC suggest that there is room for improvement on all
fronts".

"In addition to the external barbed wire fencing, exten-
sive surveillance systems are used as well. The external
fencing and surveillance infrastructure do not create a
physical environment conducive to wellbeing and are,
rather, reminiscent of detention facilities. The external and
internal fences may also have negative health (including
mental health) consequences on vulnerable migrants and
those who have fled difficult circumstances. It is questiona-
ble how respect for human dignity and protection of the
best interests of the child and of vulnerable individuals can
be ensured if residents are forced to stay in such an
environment. While safety concerns for these individuals
and indeed all residents is paramount, the Médecins Sans
Frontières reports on violent incidents within the Samos
MPRIC suggests that there is room for improvement on all
fronts".

3. En ce qui concerne la détention des mineurs, vous et
vos collègues de votre parti, dont Wouter Beke, avez indi-
qué à plusieurs reprises déjà que la détention des mineurs
n'était pas possible dans le cadre du pacte sur la migration.
Par exemple, vous avez déclaré dans le quotidien De Mor-
gen qu'un fil rouge est la détention des mineurs et de leurs
familles, que l'accord exclut donc explicitement. L'article
40e réfute cette affirmation. Il indique noir sur blanc que
cela peut être fait dans des circonstances exceptionnelles et
comme mesure de dernier ressort.

3. Met betrekking tot detentie van minderjarigen hebben
u en collega's uit uw partij, onder meer Wouter Beke, al
herhaaldelijke keren aangehaald dat detentie van minderja-
rigen niet mogelijk is onder het migratiepact. Zo zei u in
De Morgen: "Een rode lijn is de opsluiting van minderjari-
gen en hun families, wat het akkoord dan ook expliciet uit-
sluit". Artikel 40e weerlegt die stelling. Er staat zwart op
wit dat het wel kan "in uitzonderlijke omstandigheden en
als maatregel in laatste instantie".

a) Quelles autres mesures les États membres prendront-
ils aux frontières extérieures pour empêcher la détention de
mineurs dans le cadre de la procédure frontalière?

a) Welke andere maatregelen zullen lidstaten aan de bui-
tengrenzen nemen om te voorkomen dat minderjarigen in
de grensprocedure in detentie worden geplaatst?

b) Ces alternatives possibles ont-elles déjà été discutées
lors des négociations?

b) Werden deze mogelijke alternatieven reeds besproken
tijdens de onderhandelingen?

c) Dans le contexte belge, il est un fait que les familles
avec enfants qui arrivent par l'aéroport et y demandent
l'asile sont automatiquement hébergées dans des maisons
de retour, bien que l'article 8 de la directive sur l'accueil
l'interdise explicitement. Selon la coalition Move, ces mai-
sons de retour équivalent en pratique à une détention.
Ainsi, si l'on suit cette logique, la Belgique place automati-
quement en détention les enfants mineurs qui entrent dans
la procédure frontalière accélérée prévue par le pacte sur la
migration. Comment conciliez-vous cette situation fac-
tuelle avec vos déclarations selon lesquelles les enfants ne
peuvent pas être placés en détention dans le cadre du pacte
sur la migration?

c) In de Belgische context is het een feit dat gezinnen met
kinderen die aankomen via de luchthaven en daar asiel
aanvragen automatisch worden ondergebracht in terug-
keerwoningen, hoewel artikel 8 van de opvangrichtlijn dit
uitdrukkelijk verbiedt. Volgens de Move-coalitie komen
deze terugkeerwoningen in de praktijk neer op detentie.
Als we die logica volgen sluit België dus automatisch min-
derjarige kinderen op die onder het migratiepact in de ver-
snelde grensprocedure terechtkomen. Hoe rijmt u deze
feitelijke situatie met uw uitspraken dat kinderen niet in
detentie kunnen geplaatst worden onder het migratiepact?
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d) Il existe également le principe de "pays tiers sûr". Ce
principe décrit la Turquie comme un pays tiers sûr. Cepen-
dant, les recherches de ChildMove montrent que les
enfants en fuite sont systématiquement détenus en Turquie.
Là encore, vos déclarations sont contredites. Quelle est
votre réponse face à ce manque de cohérence?

d) Daarnaast is er ook nog het principe van "veilig derde
land". Daarin wordt Turkije beschreven als een veilig
derde land. Het onderzoek van ChildMove toont echter aan
dat kinderen op de vlucht systematisch worden opgesloten
in Turkije. Ook dit valt niet te rijmen met uw uitspraken.
Hoe reageert u hierop?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1039 de Madame la députée Greet Daems du 10 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1039 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 10 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321740
Question n° 1046 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321740
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1046 de Madame la députée Katleen Bury du
05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1046 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321741
Question n° 1047 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321741
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-

mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1047 de Madame la députée Katleen Bury du
05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1047 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

Ni l'Office des étrangers, ni Fedasil, ni le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA), ni le
Conseil du contentieux des étrangers (CCE) n'ont demandé
l'avis du Comité permanent de contrôle linguistique au
cours de cette législature.

Noch de dienst Vreemdelingenzaken, Fedasil, het Com-

missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) of de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen
(RvV) hebben advies gevraagd aan de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht deze legislatuur.
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DO 2022202321876
Question n° 1052 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321876
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1052 de Monsieur le député Sander Loones du
21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 21 september 2023 (N.):

Je renvoie vers la réponse qui sera donnée par le premier
à la question n° 405 du 21 septembre 2023 traitant du
même objet.

Ik verwijs graag naar het antwoord van de eerste minister
op vraag nr. 405 van 21 september 2023 dat hetzelfde
onderwerp heeft.
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DO 2022202321899
Question n° 1054 de Madame la députée Ellen Samyn

du 25 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321899
Vraag nr. 1054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
25 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Migration de ressortissants sud-africains. Migratie Zuid-Afrikanen.
En 2021, j'ai posé une question à l'ancienne ministre des

Affaires étrangères, Mme Wilmès, concernant la hausse de
la migration de Sud-Africains vers le continent européen.

In 2021 stelde ik aan de voormalige minister van Buiten-
landse Zaken, mevrouw Wilmès, een vraag betreffende het
stijgende migratiecijfer van Zuid-Afrikanen naar het Euro-
pese continent.

1. Y a-t-il une augmentation significative du nombre de
demandes d'asile introduites par des Sud-Africains dans
l'Union européenne?

1. Is er een significante toename van het aantal asielaan-
vragen door Zuid-Afrikanen in de Europese Unie?

2. Disposez-vous de données chiffrées pour la période
allant de 2020 jusqu'au premier semestre de 2023 compris
concernant le nombre de demandes d'asile introduites par
des Sud-Africains dans l'Union européenne?

2. Heeft u cijfergegevens voor de jaren 2020 tot en met
eerste helft van 2023 van het aantal asielaanvragen door
Zuid-Afrikanen in de Europese Unie?

3. Quel est le principal motif de demande d'asile des Sud-
Africains?

3. Wat is de voornaamste reden voor de vraag tot asiel
door Zuid-Afrikanen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1054 de Madame la députée Ellen Samyn du
25 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1054 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 25 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422034
Question n° 1066 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422034
Vraag nr. 1066 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.
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Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1066 de Monsieur le député Nabil Boukili du
10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1066 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.):

Nous nous référons à la réponse du ministre de l'Intérieur
(question n° 2095 du 10 octobre 2023, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 123).

Wij verwijzen hiervoor naar het antwoord van de minis-
ter van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 2095 van 10 oktober
2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 123).

DO 2023202422185
Question n° 1074 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422185
Vraag nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Redevance pour demande de séjour. Retributie verblijfsaanvragen.
Tout étranger non dispensé qui souhaite séjourner plus de

90 jours en Belgique doit payer une redevance pour toute
demande qu'il introduit.

Elke niet vrijgestelde vreemdeling die meer dan 90 dagen
in België wenst te verblijven moet een retributie betalen
voor elke aanvraag die hij indient.

Un remboursement peut être demandé à l'Office des
étrangers dans les cas suivants:

Een terugbetaling kan gevraagd worden aan de dienst
Vreemdelingenzaken in de volgende gevallen:

- la redevance a été payée par erreur; - de retributie werd per vergissing betaald;
- la redevance a été payée pour une demande introduite

entre le 2 mars 2015 et le 26 juin 2016;
- de retributie werd betaald voor een aanvraag ingediend

tussen 2 maart 2015 en 26 juni 2016;



380 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- la redevance a été payée pour une demande introduite
entre le 1er mars 2017 et le 2 juin 2019 (dans ce cas, seule
la partie augmentée de la redevance sera remboursée).

- de retributie werd betaald voor een aanvraag ingediend
tussen 1 maart 2017 en 2 juni 2019 (in dit geval zal enkel
de opslag van de retributie worden terugbetaald).

1. À combien se sont élevées les recettes tirées de ces
redevances ces cinq dernières années? Pourriez-vous four-
nir un relevé annuel mentionnant les pays d'origine des
demandeurs?

1. Hoeveel bedroegen de inkomsten uit deze retributies in
de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht, met
vermelding van de herkomstlanden van de aanvragers.

2. À quelle instance ces recettes reviennent-elles? L'inté-
gralité du montant est-elle affectée au traitement de la
demande ou y a-t-il un montant résiduel?

2. Aan welke instantie komen deze inkomsten toe? Wordt
het volledige bedrag gebruikt voor de behandeling van de
aanvraag of is er een restbedrag?

3. Combien de remboursements ont été effectués ces cinq
dernières années? Pourriez-vous fournir un relevé annuel
mentionnant les montants totaux?

3. Hoeveel terugbetalingen gebeurden er in de afgelopen
vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht met de vermelding
van de totale bedragen.

4. Êtes-vous favorable à une augmentation de cette rede-
vance?

4. Bent u voorstander van een verhoging van deze retri-
butie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1074 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
23 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 23 oktober 2023 (N.):

1. Je vous rappelle que l'arrêté royal du 25 mai 2022 a
mis fin à la possibilité de recouvrer les redevances par
moyen d'un recours. L'ancienne réglementation ne conte-
nait pas de base juridique solide pour récupérer les mon-
tants réclamés.

1. Ik herinner er aan dat het koninklijk besluit van 25 mei
2022 een einde maakte aan de mogelijkheid om retributies
terug te vorderen door er beroep tegen aan te tekenen. De
oude regeling bevatte geen degelijke juridische basis om
de gevraagde bedragen te innen.

Les recettes provenant de la perception des redevances
pour les demandes de séjour pendant les années 2018 à
2022, se sont élevées à:

De inkomsten verkregen uit het heffen van de retributie
op de verblijfsaanvragen bedroeg in de jaren 2018 tot
2022:

2. L'Office des étrangers (OE) verse ces recettes au Tré-
sor au moins une fois par mois. Les fonds sont ensuite
inscrits au Budget général de l'État.

2. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) stort deze
inkomsten minimaal één keer per maand door naar de
Schatkist. De middelen worden dan in de Algemene Rijks-
middelenbegroting ingeschreven.

Par conséquent, l'Office des étrangers n'utilise pas ces
fonds directement comme source de financement pour le
traitement des demandes.

De Dienst Vreemdelingenzaken gebruikt deze middelen
dus niet rechtstreeks als financieringsbron voor het behan-
delen van de aanvragen.

Pour ce faire, l'OE utilise les crédits mis à disposition par
le biais du Budget général des dépenses.

DVZ gebruikt hiervoor de kredieten die ter beschikking
worden gesteld via Algemene Uitgavenbegroting.

Montants récuperés/ 
Ontvangen bedragen

2018 11.862.561 €
2019 13.375.529 €
2020 5.449.905 €
2021 14.119.372 €
2022 13.521.478 €
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3. Les remboursements suite à un recours ont diminué
ces dernières années, depuis l'entrée en vigueur du nouvel
arrêté royal le 25 mai 2022.

3. De terugbetalingen vanwege een beroep daalden de
laatste jaren, sinds de in werking treding van het nieuwe
koninklijk besluit, op 25 mei 2022.

En revanche, le nombre de remboursements de frais
effectivement payés à tort a augmenté. Le chiffre pour
2022 est anormalement élevé parce qu'une seule personne
a payé par erreur 208 000 euros pour le visa d'étudiant de
son enfant en septembre 2022, et puis 208 euros (le mon-
tant correct) en plus. Il a évidemment récupéré le premier
montant.

Het aantal terugbetalingen van werkelijk onterecht
betaalde retributies steeg evenwel. Het cijfer voor 2022 is
abnormaal hoog omdat één enkele persoon voor het stu-
dentenvisum van zijn kind in september 2022 verkeerdelijk
208.000 euro betaalde en daarnaast nog eens 208 (het juiste
bedrag). Het eerste bedrag heeft hij uiteraard teruggevor-
derd.

Il est également plus fréquent que lors de l'introduction
d'une demande par le guichet unique (migration écono-
mique) une redevance soit payée alors qu'elle n'était pas
requise. Les ajustements nécessaires ont été apportés à
l'explication sur le site web afin d'éviter les ambiguïtés.

Daarnaast komt het vaker voor dat bij het gebruik van het
uniek loket (arbeidsmigratie) een retributie werd betaald
die niet nodig was. Er werden de nodige aanpassingen
gedaan aan de toelichting op de website om onduidelijkhe-
den te vermijden.

Les montants suivants sont concernés pour les années
2018 à 2021:

Het aantal bedragen van terugbetalingen zijn voor de
jaren 2018 tot en met 2022 de volgende:

4. Les montants de la redevance ont été fixés sur la base
du coût réel du traitement de la demande. Le montant de la
redevance n'est donc pas une décision politique. Il n'est
donc pas pertinent de savoir si un montant plus élevé est
considéré comme souhaitable ou non.

4. De bedragen van de retributie werden vastgesteld op
basis van de werkelijke kostprijs van het behandelen van
de aanvraag. De hoogte van het bedrag is dus geen poli-
tieke beslissing. Het is dan ook niet relevant of een hoger
bedrag al dan niet wenselijk geacht wordt.

Depuis le 1er octobre 2023, il a toutefois été décidé
d'appliquer la redevance pour les demandes de migration
économique pour les ressortissants turcs. Sous l'ancien
réglementation, ces demandes étaient introduites sur la
même base juridique que les demandes de visas humani-
taires. Cependant, depuis que la demande est faite par
l'intermédiaire du guichet unique, il existe une base juri-
dique distincte pour réclamer la redevance. Maintenant que
le guichet unique est pleinement opérationnel, il a été
décidé de percevoir des redevances pour ces demandes.

Sinds 1 oktober 2023 werd wel beslist om de retributie
toe te passen voor de aanvragen arbeidsmigratie voor
Turkse onderdanen. In de oude regeling werden deze op
dezelfde wettelijke basis ingediend als humanitaire visum-
aanvragen. Sinds de aanvraag via het uniek loket gebeurt,
is er wel een aparte rechtsgrond voor het vorderen van een
retributie. Nu het uniek loket volledig operationeel is, werd
besloten om de retributie voor deze aanvragen ook werke-
lijk aan te rekenen.

2018 -
2019 € 72.780,00
2020 € 185.065,00
2021 € 54.845,00
2022 € 8.950,00

2018 € 529.593,63
2019 € 396.750,02
2020 € 377.112,96
2021 € 409.281,07
2022 € 707.886,46
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DO 2023202422339
Question n° 1082 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 09 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422339
Vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 09 november 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réseau d'accueil. - Personnes inéloignables. Opvangnetwerk. - Niet-verwijderbare personen.
À l'heure actuelle, de nombreuses personnes introduisent

une demande de protection internationale en Belgique et
voient leur demande refusée par le Commissariat général
aux réfugiés et apatrides (CGRA).

Veel mensen dienen momenteel in België een verzoek
om internationale bescherming in maar zien hun verzoek
door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
Staatlozen (CGVS) afgewezen.

Certaines de ces personnes sont également ressortis-
santes de pays où la situation est telle qu'elles ne peuvent y
être expulsées.

Onder hen zijn er ook onderdanen van landen waar de
situatie van die aard is dat ze er niet naar uitgezet kunnen
worden.

Ces personnes dites "inéloignables" se trouvent dans une
situation de flottement où, sans document de séjour, elles
ne peuvent jouir de leurs droits sur le territoire belge. Elles
n'ont, entre autres, pas la possibilité de travailler.

Die zogeheten 'niet-verwijderbare' personen bevinden
zich in een onzekere situatie waarin ze, zonder verblijfsdo-
cument, geen aanspraak kunnen maken op enige rechten op
het Belgische grondgebied. Zo mogen ze onder meer niet
werken.

1. Pouvez-vous indiquer combien de personnes afghanes,
syriennes et érythréennes se trouvent actuellement sur le
sol belge après avoir reçu une réponse négative à leur
demande de protection internationale?

1. Hoeveel Afghanen, Syriërs en Eritreeërs bevinden er
zich momenteel op Belgisch grondgebied nadat hun ver-
zoek om internationale bescherming afgewezen werd?

2. Combien de ces personnes sont hébergées dans le
réseau d'accueil?

2. Hoeveel van hen zijn er in het opvangnetwerk onder-
gebracht?

Pouvez-vous répondre aux deux points précédents en
indiquant le détail de ces chiffres par nationalité?

Kunt u voor de twee voorgaande vragen gedetailleerde
cijfers per nationaliteit bezorgen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 décembre 2023, à la question
n° 1082 de Monsieur le député Khalil Aouasti du
09 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 december 2023, op de vraag
nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 09 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422654
Question n° 1098 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422654
Vraag nr. 1098 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 11 décembre 2023, à la question
n° 1098 de Madame la députée Annick Ponthier du
30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 december 2023, op de vraag
nr. 1098 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.):

Pour le cabinet: Voor het kabinet:
1. 0%. 1. 0%.
2. 0%. 2. 0%.
3. Le nombre d'employés de 24 équivalents temps plein

(ETP) a été porté à 23,7 ETP aujourd'hui, de sorte qu'il n'y
a pas de demande de nouveaux recrutements pour le
moment. Aucun remplacement n'est actuellement prévu au
cours des prochains mois. Si des recrutements devaient
avoir lieu et sont encore autorisés dans une période de
questions provisoires et préliminaires, une attention parti-
culière sera accordée, comme toujours, à la diversité au
sein de mon cabinet.

3. Het personeelsbestand van 24 voltijdequivalenten
(VTE) is vandaag voor 23,7 VTE ingevuld, waardoor de
vraag naar nieuwe aanwervingen zich momenteel niet stelt.
Er zijn momenteel binnen de komende maanden ook geen
vervangingen gepland. Indien er alsnog aanwervingen aan
de orde zouden zijn en deze nog toegelaten zijn in een peri-
ode van voorzichtige en voorlopige zaken, zal er zoals
steeds bijzondere aandacht besteed worden aan de diversi-
teit binnen mijn kabinet.
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Pour les services, je renvoie à la réponse du ministre de
l'Intérieur.

Voor de diensten verwijs ik naar het antwoord van de
minister van Binnenlandse Zaken.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2023202422503
Question n° 399 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422503
Vraag nr. 399 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 november 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Jouets dotés d'aimants. Speelgoed met magneten.
Il est ressorti de l'analyse d'un échantillon de jouets

aimantés, qui a été réalisée par le SPF Économie, que deux
tiers de ces jouets ne répondaient pas aux exigences essen-
tielles de sécurité. L'indice de flux magnétique, par
exemple, était souvent trop élevé.

Uit steekproeven die de FOD Economie deed op speel-
goed met magneten, is gebleken dat twee derde niet vol-
deed aan de essentiële veiligheidseisen. Zo is bijv. de
magnetische fluxindex vaak te hoog.

Le ministre Pierre-Yves Dermagne a demandé aux
parents de se montrer prudents et la presse a relayé les élé-
ments auxquels il faut être attentif lorsqu'on achète des
jouets dotés d'aimants. Les jouets les plus dangereux
auraient été retirés du marché.

Minister Dermagne riep ouders op om voorzichtig te zijn
en in de krant werden tips gegeven waarop je moet letten
bij het aanschaffen van speelgoed met magneten. Het
gevaarlijkste speelgoed zou van de markt gehaald zijn.

Les parents doivent pouvoir partir du principe que les
jouets présents sur le marché sont sans danger pour leurs
enfants.

Ouders moeten ervan kunnen uitgaan dat het speelgoed
dat hier op de markt komt, veilig is voor hun kinderen.

1. Quelle était la taille de l'échantillon? Combien
d'articles ont été testés?

1. Hoe groot betrof de steekproef? Hoeveel stukken
speelgoed werden er getest?

2. Deux tiers des jouets ne répondaient pas aux exigences
essentielles de sécurité. Quelles infractions ont été consta-
tées? Quelle suite a été donnée à ces infractions? Les fabri-
cants se sont-ils mis en règle? De combien de temps ont-ils
disposé pour la régularisation? Veuillez fournir une vue
d'ensemble.

2. Twee derde voldeed niet aan essentiële veiligheidsei-
sen. Welke inbreuken werden vastgesteld? Welk gevolg
werd eraan gegeven? Hebben de fabrikanten zich in regel
gesteld? Hoeveel tijd krijgen ze daarvoor? Graag een over-
zicht.

3. Les jouets les plus dangereux ont été retirés du com-

merce. Quels critères ont été appliqués afin de déterminer
la dangerosité? Quelles autres sanctions ont été infligées?

3. Het gevaarlijkste speelgoed werd uit de handel
gehaald. Welke criteria werden daarvoor gebruikt? Welke
andere sancties werden er opgelegd?

4. Des marchandises similaires sont proposées sur diffé-
rentes boutiques en ligne. Comment sont-elles contrôlées?
Comment les consommateurs sont-ils protégés contre des
produits qui présentent un risque, voire sont nocifs?

4. Op verschillende webshops wordt soortgelijk speel-
goed aangeboden. Hoe worden deze gecontroleerd? Hoe
wordt de consument beschermd tegen producten die niet
veilig of zelfs schadelijk zijn?

5. Les fabricants mal notés dans l'échantillonnage subi-
ront-ils d'autres contrôles? Les produits qu'ils proposeront
encore seront-ils également contrôlés?

5. Worden de fabrikanten die slecht beoordeeld werden
in de steekproef verder gecontroleerd? Ook de producten
die zij verder nog aanbieden?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2023, à la question n° 399 de Madame la députée
Barbara Creemers du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 december
2023, op de vraag nr. 399 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 november 2023 (N.):

La sécurité des jouets ne relève pas de ma compétence,
mais de celle de mon collègue monsieur Pierre-Yves Der-
magne, vice-premier ministre et ministre de l'Économie et
du Travail (question n° 1524 du 11 janvier 2024).

De veiligheid van speelgoed valt niet onder mijn
bevoegdheid maar onder deze van mijn collega de heer
Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk (vraag nr. 1524 van 11 januari 2024)..
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2023202422278 31-10-2023 414 Michael Freilich * Augmentation du nombre d'incidents antisémites. - Pro-
tection de la communauté juive.

Toename antisemitische incidenten. - Bescherming Joodse
gemeenschap.

27

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319256 24-05-2023 1313 Philippe Goffin Risque de crise alimentaire due à l'inflation.
Risico op een voedselcrisis ten gevolge van de inflatie.

81

2022202320578 26-05-2023 1319 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

83

2022202320581 26-05-2023 1321 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

86

2022202320582 26-05-2023 1322 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

87

2022202320668 07-06-2023 1330 Michael Freilich Contacts entre Mme Hanard et votre chef de cabinet.
Contacten tussen mevrouw Hanard en uw kabinetschef.

88

2022202320693 07-06-2023 1331 Albert Vicaire Fin du secret salarial (QO 36972C).
Einde van het loongeheim. (MV 36972C)

89

2022202320712 08-06-2023 1335 Samuel Cogolati Le déséquilibre commercial croissant avec la Chine.
Toenemend onevenwicht op de handelsbalans met China.

90

2022202320727 09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys Congé d'aidant (QO 37163C).
Zorgverlof (MV 37163C).

92

2022202320737 09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys Le contrôle de l'obligation de déposer un plan de forma-
tion.

Controle op de verplichting een opleidingsplan neer te
leggen.

95

2022202321146 12-07-2023 1379 Albert Vicaire Fermeture des comptes bancaires de belges expatriés (QO
37663C).

Sluiting van de bankrekeningen van Belgische expats
(MV 37663C).

99

2022202321149 12-07-2023 1380 Albert Vicaire Greedflation (QO 36974C).
Graaiflatie. (MV 36974C)

100

2022202321154 12-07-2023 1381 Leen Dierick Les contrats de brasserie (QO 36435C).
Brouwerijcontracten (MV 36435C).

102
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2022202321155 12-07-2023 1382 Anneleen Van 
Bossuyt

Le droit à l'oubli et l'élargissement de la grille de réfé-
rence (QO 37021C).

Recht om vergeten te worden. - Uitbreiding referentie-
rooster (MV 37021C).

104

2022202321157 12-07-2023 1383 Roberto D'Amico Le niveau des surprofits en Belgique (QO 37273C).
Niveau van de superwinsten in België (MV 37273C).

105

2022202321163 12-07-2023 1384 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

107

2022202321520 01-08-2023 1414 Jasper Pillen Contrats belges portant sur les frégates.
Fregatten. - Belgische contracten.

111

2022202321587 07-08-2023 1427 Michael Freilich Le délit d'initié ayant impliqué M. Dirk Tirez dans le
cadre de la concession pour la distribution de journaux
en 2015.

Voorkennis krantenconcessie Dirk Tirez 2015.

112

2022202321602 08-08-2023 1428 Michael Freilich La connivence de la directrice de la régulation de bpost
avec le SPF Économie.

Directeur regelgeving bpost speelde onder een hoedje met
FOD Economie.

113

2022202321691 24-08-2023 1435 Nadia Moscufo Qualité contrats de travail des travailleurs entrant sur le
marché du travail.

Kwaliteit van de arbeidsovereenkomsten van de werkne-
mers die de arbeidsmarkt betreden.

115

2022202321698 28-08-2023 1436 Nadia Moscufo Nombre de travailleurs de la culture.
Aantal werknemers uit de cultuursector.

116

2022202321741 05-09-2023 1439 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

117

2022202321788 11-09-2023 1441 Nadia Moscufo Extension des flexi-jobs. - Manque à gagner pour la sécu-
rité sociale.

Inkomstenderving voor de sociale zekerheid ten gevolge
van de uitbreiding van het stelsel van de flexijobs.

119

2022202321853 18-09-2023 1444 Cécile Cornet Brussels Airlines. - Procédures de recrutement des pilotes.
Procedures voor de aanwerving van piloten bij Brussels

Airlines.

121

2022202321885 22-09-2023 1449 Melissa Depraetere Nombre minimum de distributeurs automatiques de billets
et service bancaire universel.

Minimaal aantal bankautomaten en universele bankdienst.

122

2023202422239 27-10-2023 1472 Leen Dierick * Rémunération des enquêteurs.
Vergoeding enquêteurs.

28

2023202422240 27-10-2023 1473 Hans Verreyt * Cotisation obligatoire à Buildwise.
Verplichte bijdrage aan Buildwise.

29

2023202422250 27-10-2023 1474 Nadia Moscufo * Les effectifs dans les différents services d'inspection.
Personeelsbezetting van de verschillende inspectiedien-

sten.

30

2023202422279 31-10-2023 1475 Anneleen Van 
Bossuyt

Primes énergie.
Energiepremies.

124

2023202422280 31-10-2023 1476 Michael Freilich * KBC et le secteur diamantaire.
KBC en diamantsector.

30
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2023202422326 08-11-2023 1477 Gaby Colebunders * Inspection du travail. - Contrôles des entreprises.
Arbeidsinspectie. - Controles van bedrijven.

32

2023202422327 08-11-2023 1478 Gaby Colebunders * Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs.
Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.

33

2023202422328 08-11-2023 1479 Mathieu Bihet * Accidents de travail secteur public. - Loi du 17 mai 2007.
Wet van 17 mei 2007 en arbeidsongevallen in de over-

heidssector.

34

2023202422332 08-11-2023 1480 Melissa Depraetere * Les crédits à la consommation.
Consumentenkredieten.

35

2023202422342 09-11-2023 1482 Mathieu Bihet Le régime des droits d'auteur.
Auteursrechtenregime.

126

2023202422369 13-11-2023 1485 Michael Freilich Transfert de compte bancaire.
Overdracht bankrekeningnummer.

129

2023202422371 13-11-2023 1486 Albert Vicaire Fermeture des comptes bancaires de belges expatriés.
Sluiting van de bankrekeningen van Belgische expats.

131

2022202321500 17-11-2023 1491 Tania De Jonge Moyens de paiement autres que les espèces.
Alternatief voor cashbetalingen.

108

2022202321033 20-11-2023 1492 Nathalie Dewulf IBPT. - Compétences.
BIPT. - Bevoegdheden.

98

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202321781 11-09-2023 573 Barbara Creemers Contrôle du respect des conditions d'une phytolicence.
Toezicht voorwaarden fytolicentie.

133

2022202322009 05-10-2023 584 Josy Arens Réduction de pesticides. - Plan fédéral.
Federaal reductieplan voor pesticiden.

137

2023202422182 23-10-2023 588 Robby De Caluwé Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-

ten.

141

2023202422229 26-10-2023 591 Robby De Caluwé * Vétérinaires chargés de mission.
Dierenartsen met een opdracht.

37

2023202422271 31-10-2023 592 Nadia Moscufo Les effectifs dans les différents services d'inspection.
Personeel bij de verschillende inspectiediensten.

144

2023202422355 10-11-2023 594 Katrien Houtmeyers La révision de la directive européenne concernant la lutte
contre les retards de paiement.

Herziening EU-richtlijn betalingsachterstand.

146

2023202422356 10-11-2023 595 Katrien Houtmeyers Reconnaissance des artisans.
Erkenning ambachtslieden.

148

2023202422357 10-11-2023 596 Katrien Houtmeyers Plus de marchés publics pour les PME.
Meer overheidsopdrachten voor kmo's.

150

2023202422358 10-11-2023 597 Katrien Houtmeyers Centres touristiques.
Toeristische centra.

154
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2023202422036 10-10-2023 1775 Tomas Roggeman La demande de parkings vélos plus nombreux et sécurisés
dans les gares.

Oproep tot meer en beveiligde fietsparkings aan stations.

155

2023202422262 30-10-2023 1791 Franky Demon * L'utilisation de disques de stationnement (non) valides
(QO 38500C).

Gebruik (on)geldige parkeerschijven (MV 38500C).

39

2023202422263 30-10-2023 1792 François De Smet * Personnel chemins de fer. - Port de signes convictionnels
(QO 38361C).

Dragen van levensbeschouwelijke tekenen door het spoor-
wegpersoneel (MV 38361C).

41

2023202422269 31-10-2023 1793 Peter Buysrogge * La liaison ferroviaire entre le Pays de Waas et Bruxelles.
Treinverbinding tussen het Waasland en Brussel.

42

2023202422283 06-11-2023 1794 Sophie Rohonyi * SNCB. - Investissements toutes sources de financement. -
Rapport d'activités 2022 (QO 39618C).

NMBS. - Investeringen uit alle financieringsbronnen. -
Activiteitenverslag 2022 (MV 39618C).

43

2023202422301 07-11-2023 1795 Laurence Hennuy * Les parkings payants des gares.
Betaalparkings aan de stations.

44

2023202422302 07-11-2023 1796 Frank Troosters * SNCB. - Recours à des taxis.
NMBS. - Inleggen van taxi's.

44

2023202422303 07-11-2023 1797 Frank Troosters SNCB. - Organisation de services de bus.
NMBS. - Inleggen van bussen.

158

2023202422306 07-11-2023 1798 Julie Chanson * Connexion Ostende-Eupen.
Treinverbinding Oostende - Eupen.

45

2023202422307 07-11-2023 1799 Michael Freilich * L'Italie et Euro Parking Collection PLC.
Italië en Euro Parking Collection PLC.

46

2023202422308 07-11-2023 1800 Wouter Raskin Vias. - Subvention.
Vias. - Subsidie.

158

2023202422309 07-11-2023 1801 Wouter Raskin * Téléphoner au volant. - Projet pilote.
Bellen achter het stuur. - Proefproject.

46

2023202422321 08-11-2023 1802 Julie Chanson Gare de Theux. - Entretien.
Station Theux. - Onderhoud.

160

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202321927 28-09-2023 1696 Joris Vandenbroucke Déduction pour revenus de brevets/d'innovation.
Aftrek octrooi-inkomsten/innovatie-inkomsten.

161

2022202321936 28-09-2023 1700 Joris Vandenbroucke La taxe sur la plus-value.
Meerwaardebelasting.

162
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2022202321975 03-10-2023 1704 Marco Van Hees L'arrêt de la Cour constitutionnelle sur les opérations
QFIE Italie.

Het arrest van het Grondwettelijk Hof in verband met het
Italiaanse luik van de FBB-verrichtingen.

164

2022202322018 05-10-2023 1709 Joris Vandenbroucke Restitution du précompte mobilier.
Teruggave roerende voorheffing.

166

2023202422028 10-10-2023 1712 Wouter Beke Incidence des mesures antiblanchiment sur les ASBL.
Vzw's. - Impact anti-witwasmaatregelen.

169

2023202422115 16-10-2023 1727 Ahmed Laaouej Dispense versement de précomptes R et D (QO 38139C).
Vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing

voor projecten op het vlak van Onderzoek en Ontwik-
keling (MV 38139C).

173

2023202422124 17-10-2023 1728 Marie-Christine 
Marghem

La saisie des antiépileptiques (QO 38704C).
Inbeslagneming van anti-epileptica (MV 38704C).

175

2023202422144 18-10-2023 1730 Marco Van Hees Les activités de l'ISI en matière de lutte contre la fraude à
la TVA.

Activiteiten van de BBI ter bestrijding van btw-fraude.

176

2023202422201 24-10-2023 1735 Annick Ponthier Fermeture de l'usine de papier SAPPI et délimitation
d'une nouvelle zone d'aide dans le Limbourg.

Sluiting papierfabriek SAPPI. - Vormen van een nieuwe
steunzone in Limburg.

178

2023202422234 26-10-2023 1737 Wouter Vermeersch Précompte mobilier en cas de réduction de capital avec
application de la règle du prorata.

Roerende voorheffing kapitaalvermindering bij pro rata-
regel.

180

2023202422275 31-10-2023 1740 Sander Loones Recettes du bon d'État en 2024.
Inkomsten staatsbon in 2024.

181

2023202422281 31-10-2023 1741 Michael Freilich * KBC et le secteur diamantaire.
KBC en diamantsector.

47

2023202422284 06-11-2023 1742 Anja Vanrobaeys Tour de tir à la perche couverte à Wetteren. (QO 38974C)
Schutterstoren Wetteren (MV 38974C).

182

2023202422294 06-11-2023 1743 François De Smet * L'interprétation de la législation tax shelter (QO 39710C).
Interpretatie van de taxshelterwetgeving. (MV 39710C)

49

2023202422297 06-11-2023 1744 Josy Arens * Comptabilisation des heures de télétravail par l'adminis-
tration belge.

Berekening van de telewerkuren door de Belgische admi-
nistratie.

50

2023202422313 07-11-2023 1745 Leen Dierick * Coparentalité. - Quotité exemptée d'impôt.
Co-ouderschap. - Belastingvrije som.

51

2023202422314 07-11-2023 1746 Wouter Beke * L'enregistrement régional des baux d'habitation à
Bruxelles.

Gewestelijke huurregistratie Brussel.

52

2023202422329 08-11-2023 1747 Barbara Pas * Déclaration simplifiée. - Accroissement d'impôt.
Vereenvoudigde aangifte. - Belastingverhoging.

53
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202215089 13-04-2022 1449 Tania De Jonge Législation ADN.
DNA-wetgeving.

183

2022202317928 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe Les hôpitaux privés.
Privéziekenhuizen.

185

2022202321841 14-09-2023 2317 Dominiek Sneppe Les chirurgies d'affirmation du genre.
Genderbevestigende operaties.

187

2022202321848 15-09-2023 2318 Dominiek Sneppe Les opérations gynécologiques.
Gynaecologische operaties.

190

2022202321908 26-09-2023 2330 Catherine Fonck Résolution lutte contre la BPCO (QO 38222C).
Resolutie betreffende de aanpak van chronic obstructive

pulmonary disease (MV 38222C).

191

2022202321921 27-09-2023 2341 Sophie Rohonyi La fermeture de lits par manque de personnel médical
(QO 38785C).

Schrappen van ziekenhuisbedden door een tekort aan
medisch personeel. (MV 38785C)

194

2023202422068 12-10-2023 2360 Gaby Colebunders Réduction groupe-cible.
Doelgroepvermindering.

195

2023202422235 26-10-2023 2384 Yngvild Ingels * Simplification et numérisation du processus de vaccina-
tion contre la polio.

Vereenvoudigen en digitaliseren poliovaccinatie.

54

2023202422247 27-10-2023 2385 Ellen Samyn * Chiffres relatifs aux malades de longue durée.
Cijfers langdurig zieken.

56

2023202422248 27-10-2023 2386 Kathleen Depoorter * Vaccination contre la poliomyélite.
Vaccinatie polio.

57

2023202422249 27-10-2023 2387 Kathleen Depoorter * Commission de remboursement des médicaments.
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen.

58

2023202422253 30-10-2023 2388 Frieda Gijbels * Moyens de fonctionnement des organisations profession-
nelles des soins de santé.

Werkingsmiddelen beroepsgroepen gezondheidszorg.

59

2023202422254 30-10-2023 2389 Frieda Gijbels * Douleurs chroniques.
Chronische pijn.

59

2023202422270 31-10-2023 2390 Nadia Moscufo * Les effectifs dans les différents services d'inspection.
Personeelsbezetting van de verschillende inspectiedien-

sten.

60

2023202422277 31-10-2023 2391 Barbara Pas * Connaissances linguistiques des médecins étrangers.
Taalkennis buitenlandse artsen.

61

2023202422285 06-11-2023 2392 Nathalie Muylle * Reconnaissance du titre professionnel de médecin spécia-
liste en soins intensifs pédiatriques (QO 38997C).

Erkenning beroepstitel kinderintensivist (MV 38997C).

61

2023202422287 06-11-2023 2393 Kathleen Depoorter * INAMI. - Comptes annuels.
RIZIV. - Jaarrekening.

62

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 125
13-12-2023

393

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2023202422290 06-11-2023 2394 Caroline Taquin * Les potentiels risques induits par la future interdiction des
sachets de nicotine (QO 38656C).

Potentiële risico's van het toekomstige verbod op nicoti-
nezakjes (MV 38656C).

63

2023202422291 06-11-2023 2395 Samuel Cogolati * La validité de l'étude INWORKS en Belgique (QO
39448C).

Mate waarin de resultaten van INWORKS ook voor Bel-
gië gelden (MV 39448C).

64

2023202422304 07-11-2023 2396 Kathleen Depoorter * Le 180e Cahier de la Cour des comptes.
Het 180e boek van het Rekenhof.

65

2023202422317 07-11-2023 2397 Robby De Caluwé * Enregistrement des dons d'organes.
Registratie orgaandonaties.

67

2023202422318 07-11-2023 2398 Frieda Gijbels * Scanners IRM et CT non agréés.
Niet vergunde MRI- en CT-scanners.

67

2023202422319 07-11-2023 2399 Sofie Merckx * L'application du système de tiers payant.
Toepassing derdebetalersregeling.

68

2023202422330 08-11-2023 2400 Valerie Van Peel * Durée moyenne du bénéfice du revenu d'intégration.
Gemiddelde duurtijd leefloon.

69

2023202422367 13-11-2023 2405 Kathleen Depoorter Honoraires d'avocats et frais de justice (QO 39398C).
Erelonen advocaten en gerechtskosten (MV 39398C).

196

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2023202422259 30-10-2023 811 Leen Dierick La rémunération des enquêteurs.
Vergoeding enquêteurs.

197

2023202422289 06-11-2023 812 Olivier Vajda Mise en oeuvre recommandation européenne Pegasus et
nos télécommunications (QO 38117C).

Uitvoering van de Europese aanbeveling over de Pegasus-
spyware en onze telecommunicatie (MV 38117C).

199

2023202422299 06-11-2023 813 Michael Freilich Rachat d'Ubiway Retail. - Présentation par la banque
Degroof Petercam.

Overname Ubiway Retail. - Presentatie bank Degroof
Petercam.

201

2023202422322 08-11-2023 814 Marianne Verhaert Connectivité dans les trains. (QO 38677C)
Mobiel netwerk trein (MV 38677C).

202

2023202422325 08-11-2023 815 Michael Freilich Désignation de l'ancienne haute responsable de l'ABC au
sein du conseil d'administration de bpost.

Aanstelling ex-BMA topvrouw in raad van bestuur bpost.

203

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202319487 23-11-2023 2135 Marco Van Hees Suites pénales dans le dossier Dubai Papers (QO
34441C).

Strafrechtelijk staartje van het dossier van de Dubai
Papers. (MV 34441C)

205
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2022202321363 23-11-2023 2141 Philippe Goffin Présence mafia calabraise en Belgique.
Aanwezigheid van de Calabrese maffia in België.

206

2022202321369 23-11-2023 2143 Philippe Goffin Le transfèrement international de détenus.
Internationale overbrenging van gedetineerden.

209

2022202321494 23-11-2023 2144 Maxime Prévot Délai de traitement des affaires judiciaires.
Doorlooptijd van rechtszaken.

210

2022202321496 23-11-2023 2145 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

213

2022202321577 23-11-2023 2150 Marijke Dillen Condamnations définitives dans le cadre de l'enquête Sky
ECC.

Sky ECC. - Definitieve veroordelingen.

214

2022202321594 23-11-2023 2152 Marijke Dillen Introduction d'une plainte au pénal par la Sûreté de l'État.
Staatsveiligheid. - Indienen strafklacht.

215

2022202321595 23-11-2023 2153 Marijke Dillen Amendes immédiates pour détention de drogues lors de
festivals en juillet 2023.

Lik-op-stukboetes. - Drugsbezit festivals juli 2023.

216

2022202321596 23-11-2023 2154 Marijke Dillen Aperçu des amendes immédiates.
Lik-op-stukboetes. - Overzicht.

216

2022202321668 23-11-2023 2155 Sophie De Wit La peine de probation autonome.
De autonome probatiestraf.

217

2022202321672 23-11-2023 2156 Marijke Dillen Comportements agressifs envers le personnel péniten-
tiaire. - Poursuites et condamnations.

Agressie tegen gevangenispersoneel. - Vervolging en ver-
oordeling.

218

2022202321708 23-11-2023 2159 Els Van Hoof Répression des phénomènes de revenge porn.
Bestraffing wraakporno.

219

2022202321768 23-11-2023 2161 Marijke Dillen Conséquences du dépassement du délai raisonnable en
matière pénale.

Overschrijden redelijke termijn in strafzaken. - Gevolgen.

222

2022202321794 23-11-2023 2163 Marijke Dillen Les conséquences du dépassement du délai raisonnable.
Overschrijding redelijke termijn. - Gevolgen.

224

2022202321797 23-11-2023 2164 Marijke Dillen Plainte avec constitution de partie civile devant le juge
d'instruction.

Klacht burgerlijke partijstelling bij onderzoeksrechter.

226

2022202321798 23-11-2023 2165 Marijke Dillen Attentats terroristes.
Terroristische aanslagen.

227

2022202321814 23-11-2023 2166 Barbara Pas Condamnations pour faits criminels.
Veroordelingen voor criminele feiten.

228

2022202321818 23-11-2023 2167 Koen Metsu Les rançongiciels.
Ransomware.

229

2022202321844 23-11-2023 2168 Kris Verduyckt Poursuite des infractions en matière de bien-être animal.
Vervolgingen overtredingen dierenwelzijn.

230

2022202321861 23-11-2023 2170 Eva Platteau Combattants syriens condamnés non présents en Bel-
gique.

Veroordeelde Syriëstrijders die zich niet in België bevin-
den.

232
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2022202321888 23-11-2023 2172 Kristien Van 
Vaerenbergh

Coût du procès des attentats.
Kosten proces aanslagen.

234

2022202321902 23-11-2023 2174 Ben Segers La fraude sociale.
Sociale fraude.

235

2022202321998 23-11-2023 2178 Melissa Depraetere Négligence grave.
Grove nalatigheid.

236

2022202322020 23-11-2023 2181 Melissa Depraetere Criminalité transfrontalière.
Grenscriminaliteit.

238

2023202422031 23-11-2023 2182 Sophie De Wit La poursuite des squatteurs.
De vervolging van krakers.

239

2023202422096 23-11-2023 2186 Marie-Christine 
Marghem

La numérisation des archives judiciaires (QO 38743C).
Digitalisering van de gerechtelijke archieven (MV

38743C).

240

2023202422097 23-11-2023 2187 Melissa Depraetere Le nombre de déclarations d'escroquerie informatique, de
hacking et de fraude sur internet

Aangiftes informaticabedrog, hacking en internetfraude.

243

2023202422100 23-11-2023 2189 Marie-Christine 
Marghem

L'opération Jackal (QO 38749C).
Operatie Jakhals (MV 38749C).

243

2023202422127 23-11-2023 2191 Khalil Aouasti Le maintien en activité de la prison de Saint-Gilles (QO
39102C).

Openhouden van de gevangenis te Sint-Gillis. (MV
39102C)

244

2023202422128 23-11-2023 2192 Khalil Aouasti Les ordonnances dans le cadre du conflit Delhaize et la
LFP (QO 38922C).

Beschikkingen in het kader van het conflict bij Delhaize
en de wet op het politieambt (WPA) (MV 38922C).

245

2023202422129 23-11-2023 2193 Khalil Aouasti Le jugement papier et l'article 792 du Code judiciaire (QO
38802C).

Papieren versie van een vonnis en artikel 792 van het
Gerechtelijk Wetboek (MV 38802C).

249

2023202422133 23-11-2023 2195 Claire Hugon Un droit de visite pour les bâtonniers dans les lieux de pri-
vation de liberté (QO 38526C).

Recht voor stafhouders om plaatsen van vrijheidsbene-
ming te bezoeken. (MV 38526C)

250

2023202422134 23-11-2023 2196 Claire Hugon L'accessibilité des lignes d'écoute gratuites en prison (QO
38872C).

Toegang tot gratis hulplijnen vanuit de gevangenis. (MV
38872C)

251

2023202422136 23-11-2023 2197 Marie-Christine 
Marghem

Agent pénitentiaire en possession de drogue au festival
Pukkelpop (QO 39062C).

Cipier die met drugs op zak betrapt werd op Pukkelpop.
(MV 39062C)

253

2023202422142 23-11-2023 2199 Michael Freilich Espionnage par Alibaba.
Spionage door Alibaba.

254

2023202422148 23-11-2023 2200 Servais 
Verherstraeten

Les provisions pour les médecins experts judiciaires.
Provisies artsen-gerechtsdeskundigen.

257
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2023202422560 24-11-2023 2205 Melissa Depraetere Commission des jeux de hasard (QO 39711C).
Kansspelcommissie (39711C).

258

2023202422574 27-11-2023 2210 Jean-Marie 
Dedecker

Contrôle EPIS dans les librairies.
EPIS-controle in dagbladhandels.

260

2023202422593 27-11-2023 2225 Marijke Dillen Analyse du système des juges suppléants.
Analyse stelsel plaatsvervangende rechters.

261

2023202422598 27-11-2023 2228 Vanessa Matz Le transfert du personnel de la Sûreté de l'État vers la
police fédérale (QO 39165C).

Overheveling van personeel van de Veiligheid van de
Staat naar de federale politie. (MV 39165C)

262

2023202422599 27-11-2023 2229 Marie-Christine 
Marghem

Système informatique Atlas (QO 39643C).
Computersysteem Atlas. (MV 39643C)

264

2023202422601 27-11-2023 2231 Gaby Colebunders Déménagement de la justice de paix et du tribunal de
police de Genk. (QO 38859C)

Verhuis vredegerecht en politierechtbank Genk (MV
38859C).

268

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202319793 28-03-2023 574 Ben Segers La crise de l'asile. - Les accords de coopération des CPAS.
Asielcrisis. - Samenwerkingsverbanden OCMW's.

271

2023202422241 27-10-2023 682 Wim Van der Donckt Les pensions minimums.
Minimumpensioenen.

273

2023202422251 27-10-2023 683 Mieke Claes L'adaptation de l'allocation d'intégration en fonction des
formes de résidence.

De afstemming IT op de woonvormen.

274

2023202422282 31-10-2023 684 Cécile Cornet L'exclusion bancaire des belges vivant à l'étranger et
l'impossibilité pour eux de percevoir leurs pensions.

Uitsluiting van bankdiensten van Belgen die in het buiten-
land wonen, waardoor zij hun pensioen niet uitbetaald
kunnen krijgen.

276

2023202422298 06-11-2023 685 Ellen Samyn Recouvrements de la pension anticipée.
Terugvorderingen vervroegd pensioen.

278

2023202422300 06-11-2023 686 Nathalie Muylle Revenus complémentaires des personnes en retraite anti-
cipée durant la pandémie de coronavirus.

Bijverdienen als vervroegd gepensioneerde tijdens
corona.

280

2023202422480 20-11-2023 690 Nahima Lanjri Cotisation de solidarité en matière de pensions.
Solidariteitsbijdrage pensioenen.

283

Ministre de la Défense
Minister van Defensie
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2022202321163 12-07-2023 737 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

285

2022202321860 19-09-2023 761 Steven Creyelman Accidents impliquant des militaires belges.
Ongevallen met Belgische militairen.

286

2022202321913 26-09-2023 763 Kristien Van 
Vaerenbergh

Coût du procès des attentats.
Kosten proces aanslagen.

286

2023202422026 10-10-2023 765 Ellen Samyn État des lieux du site de Gunfire à Brasschaat.
Gunfire Brasschaat. - Stand van zaken.

287

2023202422034 10-10-2023 766 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

289

2023202422051 11-10-2023 767 Georges Dallemagne L'aide belge à l'Ukraine (QO 38410C).
Belgische hulp aan Oekraïne (MV 38410C).

290

2023202422052 11-10-2023 768 Georges Dallemagne Le contingent de l'armée (QO 38528C).
Legercontingent. (MV 38528C)

291

2023202422053 11-10-2023 769 Georges Dallemagne L'aide militaire à l'Ukraine (QO 38727C).
Militaire hulp voor Oekraïne (MV 38727C).

293

2023202422054 11-10-2023 770 Georges Dallemagne Les chars Léopard belges (QO 39153C).
Belgische Leopardtanks (MV 39153C).

294

2023202422059 11-10-2023 771 Georges Dallemagne Les chars Léopards I livrés à l'Ukraine (QO 39154C).
Levering van Leopard 1-tanks aan Oekraïne. (MV

39154C)

294

2023202422061 11-10-2023 772 Steven Creyelman Développement de la géo-ingénierie pour les applications
de défense.

De ontwikkeling van geo-engineering voor defensietoe-
passingen.

296

2023202422132 17-10-2023 773 Jasper Pillen Le statut de vétéran.
Veteranenstatuut.

297

2023202422155 19-10-2023 774 Jasper Pillen Répartition des écoles proposant l'option Défense et sécu-
rité.

Spreiding scholen opleiding Defensie en Veiligheid.

300

2023202422210 25-10-2023 775 Steven Creyelman Tarifs des trains pour les militaires.
De treinregeling voor militairen.

301

2023202422237 27-10-2023 776 Tim Vandenput * Défense. - Formation en alternance.
Defensie. - Duaal leren.

70

2023202422273 31-10-2023 777 Annick Ponthier * Recrutements au sein de la Défense.
Defensie. - Aanwervingen.

70

2023202422276 31-10-2023 778 Benoît Piedboeuf * L'avenir du Centre de compétence de Stockem.
Toekomst van het competentiecentrum in Stockem.

71

2023202422571 24-11-2023 783 Julie Chanson Matériel explosif envoyé à l'armée israélienne et ayant
transité par l'aéroport de Liège.

Explosief materiaal dat via Liege Airport naar het Israëli-
sche leger doorgevoerd werd.

302

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
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2023202422266 31-10-2023 2123 Yngvild Ingels Les problèmes liés à la délivrance de cartes d'identifica-
tion aux agents de sécurité privés (QO 39446C).

Problemen bij uitreiking identificatiekaarten private vei-
ligheidsagenten (MV 39446C).

303

2023202422267 31-10-2023 2124 Yngvild Ingels Économies en matière d'heures supplémentaires au sein de
la PJF (QO 39444C).

Besparing op prestaties van overuren binnen de FGP (MV
39444C).

304

2023202422268 31-10-2023 2125 Jean-Marc Delizée Candidature de Chooz pour deux réacteurs supplémen-
taires pressurisés européens (QO 39523C).

Kandidatuur van Chooz voor de bouw van twee bijko-
mende Europese drukreactoren. (MV 39523C)

306

2023202422272 31-10-2023 2126 Frank Troosters Sécurité à l'aéroport national.
Beveiliging nationale luchthaven.

307

2023202422320 07-11-2023 2127 Yngvild Ingels La simplification et la numérisation des cartes d'identité et
des passeports.

Vereenvoudigen en digitaliseren identiteitskaarten en reis-
passen.

309

2023202422323 08-11-2023 2128 Franky Demon Cambriolages de voitures.
Inbraken in auto's.

311

2023202422324 08-11-2023 2129 Barbara Pas Mouscron. - Commissaire d'arrondissement.
Moeskroen. - Arrondissementscommissaris.

312

2023202422539 22-11-2023 2158 Barbara Pas Commissaire d'arrondissement de Mouscron.
De arrondissementscommissaris te Moeskroen.

313

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2023202422333 09-11-2023 337 Leen Dierick La première et la seconde prime fédérale pour le gaz et
l'électricité (QO 39536C).

De eerste en tweede federale gas- en elektriciteitspremies
(MV 39536C).

315

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2023202422153 18-10-2023 275 Goedele Liekens Séisme au Maroc. - Incidence sur les femmes enceintes
(QO 38968C).

Aardbeving Marokko. - Impact op zwangere vrouwen
(MV 38968C).

318

2023202422157 19-10-2023 276 Goedele Liekens Les inondations en Libye (QO 38685C).
Libië. - Overstromingen (MV 38685C).

320

2023202422158 19-10-2023 277 Goedele Liekens Le séisme au Maroc et l'aide proposée par la Belgique
(QO 38684C).

Aardbeving Marokko. - Hulp vanuit België (MV
38684C).

322
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2023202422159 19-10-2023 278 Goedele Liekens Le séisme au Maroc et le risque accru d'abus sexuels et de
mariages forcés (QO 38967C).

Aardbeving Marokko. - Toenemend risico op seksueel
misbruik en gedwongen huwelijken (MV 38967C).

325

2023202422193 24-10-2023 282 Anneleen Van 
Bossuyt

Paiements suspects par l'ambassadrice de Libye (QO
39224C).

Verdachte betalingen door Libische ambassadeur (MV
39224C).

327

2023202422200 24-10-2023 283 Els Van Hoof Embargo américain contre Cuba.
De VS-blokkade tegen Cuba.

328

2023202422222 25-10-2023 285 Sander Loones Mode de vote des Belges résidant à l'étranger (QO
39019C).

Stemwijze van Belgen die in het buitenland wonen (MV
39019C).

330

2023202422232 26-10-2023 288 Samuel Cogolati * La récente accélération des négociations de l'accord UE-
Mercosur (QO 39460C).

Recente versnelling in de onderhandelingen over de asso-
ciatieovereenkomst tussen de EU en Mercosur (MV
39460C).

71

2023202422288 06-11-2023 296 Nabil Boukili * Aide au Maroc et à la Libye.
Hulp aan Marokko en Libië.

72

2023202422305 07-11-2023 297 Steven De Vuyst * Membre de l'opposition "représentant belge" en fonction
officielle dans une ambassade étrangère. (QO 38913C)

Oppositielid als Belgisch afgevaardigde op officiële func-
tie van buitenlandse ambassade (MV 38913C).

73

2023202422363 13-11-2023 299 Wouter De Vriendt Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL). - La
mise en oeuvre du volet "commerce et investisse-
ments" de l'ABI avec l'Ukraine.

Belgisch-Luxemburgse Economische Unie. - Toepassing
handels- en investeringsluik BIT met Oekraïne.

333

2023202422364 13-11-2023 300 Wouter De Vriendt Union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL). -
Volet commerce et investissements.

Belgisch-Luxemburgse Economische Unie. - Handels- en
investeringsluik.

337

2023202422385 13-11-2023 301 Ellen Samyn Agression du nord-est de la Syrie par la Turquie.
Agressie Noord-Oost Syrië door Turkije.

340

2023202422413 14-11-2023 303 Ellen Samyn Attentat à la bombe déjoué en Arménie.
Verijdelde bomaanslag in Armenië.

341

2023202422426 14-11-2023 305 Annick Ponthier L'Iran élu président du forum de l'ONU sur les droits de
l'homme.

Verkiezing van Iran tot voorzitter van het VN-mensen-
rechtenforum.

342

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2023202422274 31-10-2023 250 Annick Ponthier Incident diplomatique avec Israël.
Diplomatiek incident met Israël.

343

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



400 QRVA 55 125
13-12-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2023202422288 06-11-2023 251 Nabil Boukili Aide au Maroc et à la Libye.
Hulp aan Marokko en Libië.

345

2023202422295 06-11-2023 252 Goedele Liekens Nombre croissant d'enfants soldats en Syrie. (QO
37962C)

Het toenemend aantal kindsoldaten in Syrië (MV
37962C).

346

2023202422296 06-11-2023 253 Els Van Hoof Aide humanitaire aux Arméniens fuyant le Haut-
Karabagh. (QO 39653C)

Humanitaire steun aan gevluchte Armeniërs uit Nagorno-
Karabach (MV 39653C).

348

2023202422310 07-11-2023 254 Goedele Liekens Santé et droits sexuels et reproductifs (SDSR) en Birma-
nie (QO 38084C).

Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (SRHR)
in Myanmar (MV 38084C).

350

2023202422311 07-11-2023 255 Vicky Reynaert Accélérateur mondial. (QO 39619C)
Global Accelerator (MV 39619C).

352

2023202422312 07-11-2023 256 Els Van Hoof La réponse humanitaire à la suite du conflit au Tigray (QO
39656C).

Humanitaire respons na het conflict in Tigray (MV
39656C).

354

2023202422647 30-11-2023 257 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

357

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2023202422258 30-10-2023 574 Erik Gilissen Le règlement sur les services numériques (DSA).
Digital Services Act.

358

2023202422286 06-11-2023 575 Erik Gilissen Les sites internet des pouvoirs publics (QO 37768C).
Overheidswebsites (MV 37768C).

360

2023202422292 06-11-2023 576 Michel De Maegd Le suivi de la résolution concernant la végétalisation du
parc immobilier fédéral (QO 39735C).

Opvolging van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid (MV
39735C).

362

2023202422331 08-11-2023 577 Kim Buyst * Bâtiments publics fédéraux soumis à l'obligation d'établir
un PLAGE.

Overheidsgebouwen onder PLAGE-verplichting.

74

2023202422337 09-11-2023 578 Khalil Aouasti Le Digital Belgium Skills Fund (QO 39403C).
Digital Belgium Skills Fund. (MV 39403C)

364

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing
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2022202321608 09-08-2023 1036 Greet Daems Pacte sur la migration. - Contributions alternatives au
mécanisme de solidarité.

Migratiepact. - Alternatieve bijdragen in het solidari-
teitsmechanisme.

366

2022202321609 09-08-2023 1037 Greet Daems L'accord avec la Tunisie. - Gestion digne des migrations.
Tunesië-deal. - Correct migratiebeheer.

369

2022202321617 10-08-2023 1039 Greet Daems Les conditions de détention dans le pacte sur la migration
et la directive sur les conditions d'accueil.

Reception Conditions Directive. - Detentievoorwaarden
in het migratiepact.

372

2022202321740 05-09-2023 1046 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

375

2022202321741 05-09-2023 1047 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

376

2022202321876 21-09-2023 1052 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

377

2022202321899 25-09-2023 1054 Ellen Samyn Migration de ressortissants sud-africains.
Migratie Zuid-Afrikanen.

378

2023202422034 10-10-2023 1066 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

378

2023202422185 23-10-2023 1074 Tomas Roggeman Redevance pour demande de séjour.
Retributie verblijfsaanvragen.

379

2023202422233 26-10-2023 1076 Frank Troosters * Mise à jour du plan d'action BE Cyclist pour la promotion
du vélo.

BE Cyclist actieplan ter promotie van de fiets. - Update.

75

2023202422255 30-10-2023 1077 Marijke Dillen * Le transfèrement de détenus néerlandais vers les Pays-
Bas.

Nederlandse gedetineerden. - Overbrenging naar Neder-
land.

75

2023202422256 30-10-2023 1078 Marijke Dillen * Rapatriement de détenus étrangers sans droit de séjour.
Repatriëring gedetineerde vreemdelingen zonder recht op

verblijf.

76

2023202422260 30-10-2023 1079 Tomas Roggeman * Évolution de l'accueil en ILA.
LOI-opvang. - Evolutie.

76

2023202422265 31-10-2023 1080 Tomas Roggeman * Avenir de l'accord conclu avec la Tunisie.
Toekomst Tunesiëdeal.

77

2023202422293 06-11-2023 1081 Tomas Roggeman * Nouvel accord de coopération avec la République démo-
cratique du Congo.

Nieuw samenwerkingsverband met de Democratische
Republiek Congo.

78

2023202422339 09-11-2023 1082 Khalil Aouasti Réseau d'accueil. - Personnes inéloignables.
Opvangnetwerk. - Niet-verwijderbare personen.

382
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2023202422654 30-11-2023 1098 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

383

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2023202422503 21-11-2023 399 Barbara Creemers Jouets dotés d'aimants.
Speelgoed met magneten.

384

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2023202422228 26-10-2023 287 Tania De Jonge * Fracture numérique.
Digitale kloof.

79

2023202422278 31-10-2023 288 Michael Freilich * Augmentation du nombre d'incidents antisémites. - Pro-
tection de la communauté juive.

Toename antisemitische incidenten. - Bescherming Joodse
gemeenschap.
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